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Ako je poznavanje života i tuđjih uarodah stvar 
zanimiva i velekoristna: to nam je upravo pod zapovied 
i sveta dužnost poznavati same sebe i nebiti stranimi 
u svom. 

Na tračkom poluotoku živi u više pokrajina!) narod 
iste s nami krvi i jezika, ali po svojih političkih odnošajih 
izvan neposredna doticaja s nami, bratjom svojom. Osim 
toga, što su se njekoje od tih pokrajinah već od sta- 
rinah samostalno razvijale, i stvorile si posebnu, gdje- 
što slavnu povjestnicu, budu tečajem vremena sve, jedna 
za drugom, neodoljivom silom svjetskih dogadjajah ža- 
lostnim i po se i po nas načinom dohvatjene, pod tu- 
dji upliv i vlast skučene, te tako još većma od nas 
odtudjene. Tom promjenom kao što s jedne strane na- 
stupiše posve nove političke okolnosti, prešav narod u 
odnošaj težka ppdložničtva naprama osvojitelju svomu, 
tako se s druge strane smjesom izvorno - slavjanskoga 
sa došljačkim iztočnim gospodnjućim življem razvi po¬ 
sve nov život, naprama komu .mi, pokoravajući se dru¬ 
gim, isto tako možnim uplivom, dodjosmo u opreku dva- 
juh protivnih polovah, iztočne i zapadne civilizacije. 

. Koliko zanimiva ponajprije za svakoga, zapadnjaka 
mora ležati u tom, utićajem razloženih okolnostih raz- 
vivšem se osobitom životu, dokazuju nastojanja najpro- 
svetjenijih narodah našega vieka, da se s njim pobližje 
upoznadu. U ta ime putovahu već više putah od vladah 
i učenih družtvah jzaslani francezki, englezki i ruski 
putnici, opisujuć zemlju i narod po svih odnošajih jav¬ 
noga i privatnoga života, 
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Ako dakle tuđjinci i izdalji srodnici vriednim scie- 
niše svoju pozornost svratjati na te zemlje, što da reknem 
od nas Jugoslavjanah, kojim su ono bratja rodjena ? 
Nemora li nam dakle biti stalo do njih, koliko i do nas 
samih, i nebi li sramota bila, da nam drugi, dolazeći 
iz dalekih krajevah svieta, razjasnjuju ono, što pred 
nami leži? Pit, štoviše, mi bi imali biti jedini posred¬ 
nici izmedju njih i ostale Europe, tim više, što iz- 
vjestja inostranacah o tih pokrajinah i narodu nemogu 
biti točna i pouzdana, ne što bi im oskudievalo uviek 
dobre volje i iskrena nastojanja, nego što, nepoznajuć 
nimalo naroda ni jezika mu, nemogu prvo neposredno 
s njim obćiti, a drugo im se u razsudjivanju raznih od- 
nošajah neda zauzeti onoga pravoga gledišta, s koga 
se isti smatrati imađu.. 

Što je do sada u tom obziru s naše strane učinjeno, 
veoma je neznatno, budući nepođpuno, jednostrano i 
površno, a htjelo bi se da bude temeljito, svestrano i 
što podpunije. Nu k tomu, da se koja zemlja i narod 
prema tim zahtjevom u svih svojih odnošajih prouči, 
hoće se i troška i vremena i prilike i dubokih mnogo¬ 
stranih studijah. To dakle niti može biti posao od krat¬ 
kih njekoliko godinah, niti Ijudih pojedinacah, a još 
manje mimogrednih turistah i književnih dilettantah. Tu 
koliko mučnu toliko i slavnu zadaću imati će, kako u 
njekih drugih, tako i u ovih još slabo opisanih kraje- 
vih našega Jugoslavjanstva riešiti po svom zvanju i vre¬ 
menom naša akademija znanostih. 

A dotle će svakomu našincu biti dobro došla djela, 
kao što je ovo. Opisivanje tursko-šlavjanskih pokrajinah 
s raznih gledištah' državnoga i narodnoga života, kao 
što ga nalazimo u „bosanskom prijatelju", nebijaše na¬ 
ročita i izključiva namjera spisatelja, pokojnoga Jukića. 
On, kao što sam u predgovoru I. svezka razlaže, hti- 
jaše se koristiti nastavšimi ponješto povoljnijimi poli- 
tičkimi okolnostmi, i bješe naumio u đružtvu sa njeko¬ 
liko prijateljah i pomoćju inih spišateljah jugOslavjan- 
skih izdavati ovaj časopis u više svezakah na godinu za 
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svestranu pouku tamošnjega ubogoga naroda. Po onom, 
kako su izišavša tri svezka uredjena, imao je taj ča¬ 
sopis zastupati za nevolju razne struke književnosti, ji 
biti na njeki način eneyklopaediom svega najnuždnijega 
potrebita i koiistna znanja i zabave. Politički dogadjaji, 
sačinjavajuči suvremenu povjestnicu, zemljopis, državne 
uredbe, interesi crkve, belletristika u najširjem smislu, 
liečničtvo itd., — sve to svoje mjesto u njem imade. A 
da se je spisatelj u svih tih granah svoje radnje ogra¬ 
ničavao do sada skoro isključivo na pokrajine turskoga 
carstva, to, kao što rekoh, nedržim da je bilo po osnovi, 
nego više od nužde, što neimadijaše i drugoga gradiva. 
Nu u tom slučaju leži za nas upravo najveći dobitak. 
Što nam se tu pruža, nije istina ni iz daleka prema 
našim, gore razloženim zahtjevom; ali nam je ipak cie- 
njeno gradivo, u kom ako nenalazimo stroge znanstve- 
nosti i kritičnoga razglabanja, a ono u svih odnošajih 
spisateljevih imademo bar podpuno jamstvo objektivne 
točnosti i čiste, neizopačene istine. 

Prvi svezak „bosanskoga prijatelja" izišao je g. 
1850.; drugi g. 1851. Na to nastadoše po pisca ne¬ 
povoljne okolnosti, s kojih daljnje izdavanje časopisa 
bude z ^ dugo vremena prekinuto. Medjutim vrativ se 
iz težkoga sužanjstva, priredjivaše u bolesti, otimajuć 
se upravo sa smrtju za ono jqš malo vremena života, 
gradivo za ovaj treći svezak. To bijaše u Djakovu, 
gtjjjs, n# ga- psttsvičcni sadašnji biskup pod blago krilo 
svoje zaštite bješe sklonio i gdje sam ga i ja njekoliko 
putah vidjao i s njim se razgovarao. 

Dade bog te djelo njekako sastavi i po smrti svomiU 
prijatelju fra. F. Kuniću ostavi, da ga on, kako zna, 
izdađe. 

Matica ilirska, znajuć, kojim su zadovoljstvom prim¬ 
ljena dva prva svezka istoga djela, misleć svojim čla- 
novom i drugomu čitajućemu obćinstvu ugoditi, a ujedno 
uspomenu vrloga pokojnika njekim načinom počastiti: 
prihvati radostrio ponudu rečenoga fra. Kunića i ođku- 
piv -rukopis, pošto ga gg. odbornici A. Veber i M. Mesić 


Digitized by kjOOQle 



tiska vriednim pronadjoše, odluči izdati ga svojim troš¬ 
kom, povjerivši uredničtvo svomu podpisanomu tajniku. 

Dobivši ga ja u ruke, stanem ga ogledati i odovud 
i ođonud, i nadjem ga pravo sirotče, otrcano, neočeš- 
ljano i neoprano. Po. svem se vidjaše, da je posao ra- 
djen što no vele na brzu ruku, i da smrt nedadć po¬ 
kojniku ni toliko roka, da ga pregleda i samo štogod 
izpravi. 

Valjade mi se dakle dosta mučiti, dok- sam ga i glede 
pravopisa i glede interpunkcije i slovnice i sloga u 
toliko prečistio, da se mogaše dati pod štampu. 

Od članakah morao sam izostaviti dva poveća: 
zemljo- i đržavopisni pregled Europe i književnost sla¬ 
vonsku; prvi s razloga, što nadjoh, da je sastavljen po 
nješto postarih datih te tako da neimade toliko ciene, 
koliko bi mjesta u knjizi zapremio; a drugi, što se, 
sravniv ga s Kukuljevićevom bibliografiom, osvjedočih, 
da nesadržaje ništa nova, čega tamonebi bilo, pače mi 
se čini, da je upravo za rečeno djelo već upotriebljen. 

Inače u ništa dirao nisam, i tako priređjena ide 
evo knjiga u bieli sviet i prelazi u ruke obćinstva, od 
kojega će, nadamo se, biti primljena onom istom do- 
brohotnostju, kojom i obe njene predšastnice. 

U Zagrebu, dne 30. studenoga 1861." 


tajnik matice ilirske. 
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Zemljo-državopisni pregled turskoga carstva 

u Europi. 

- (Produženje.) 

v. 

Epir (Janje ejalet.) 


Medje. Od istoka ima Macedoniu i Tesaliu, od kojih ga 
razstavlja planina Pindus; od zapada jonsko i jadarsko more; 
od juga zaljev ambrakajski i rieku Karlos, koji ga diele od 
Grčke; a od sjevera Arbanasku i planine kandavske. 

Prostor zauzima 525 z. □ m. 

Planine. Pokrajina ova malo ima ravnice; većom je stra¬ 
nom prepletena planinami, gorami i briegovi, od kojih je naj- 
znatnii Pindus, koi je prirodna granica na istoku ižmedju 
Epira i Tesalie. Ime planine ove, od pjesnikah toliko progla¬ 
šeno, kod puka je već nepoznato; samo joj ogranci imaju 
razna nova naimenovanja; a ti su: planine mezovske (Lincon), 
agrafske, zigoske i gramoske. Vrhovi Pinda uzvišeni su nad 
morem 6 — 7000 stopah i većom stranom ciele godine snie- 
gom pokriveni. Druge planine jesu: kimerske (Akroceraunii), i 
protežu se južno-zapadno prama jonskomu moru, s kojim se 
opet vežu gore kasiopske, koje se pružaju po sried zemlje 
izmedju Paramitie i Sulia; gore kandavske, sjeverna medja 
izmed Epira i Arbanaske. Medju znatnie još se broje: Mer- 
čika (Asnecus), Trebečina (Aeropus) i čumerka (Laemus). 

1 
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Rieke: Vojušu ili Ak, starim Aous, koja izvire iz pla¬ 
nine Pinda, nedaleko od Konice; teče od istoka prama sje- 
všro-zapadu mimo Konice, Premeta, Klisure i Depedelena, i 
nižeValone mieša se s morem jadarskim. Korito njezino, bu¬ 
dući je izmedju planinah stišnjeno, zato je neprikladna za bro¬ 
dove ; samo na njekoliko satih prije utoka brodonosna je. Arta, 
(starim Arachtus), ima vrelo blizu Mezova i planinah mezov- 
skih iliti Pinda; teče od istoka prama jugu, i. niže grada 
istoga imena utiče u jonsko more, zaliv artski, koga prevez- 
skim i ambrakijskim mnogi zovu; samo u njeko doba godine 
i na njekih mjestih ladje po njoj mogu ploviti. Beratin, izvire 
iz planine Nerečke, u okolici bitoljskoj; primivši Devoli Lurni 
utiče niže Berata devet satih u more jadarsko. Aspropotamos, 
(starinom Achelous), izvire iz’ istočnog lanca Pinda, čini me- 
dju izmedju gerčke Akarnanie, teče prama jugu, ulazi u Grčku 
kraljevinu, te se mieša s morem; samo na mjestih bliže 
mora po njoj ladje brode. Luro, (starim Charadrus), teče od 
sjevera prama poldnevu; utiče« u jonsko more. Kalamas, (Thy- 
amis), izvire iztočno kod Delvinakia, teče prama jugo-zapadu, 
slieva se u jonsko more. Tobi ili Skumbi, arbanaski UšJco- 
mobin, izvire iz gorah kandavskih blizu Išbata, teče od sje- 
vero-istoka prama zapadu, čini medju izmedju Gegali i Toske, 
iliti Epira i Arbanaske, i niže Pećima utiče u more jadarsko. 
Drin srebreni, teče kraj Argirokastra, a utiče u Vojušu. Lumi, 
ili Uzumi , (stari Apsus), izvire istočno iz planine koparske, 
teče prama zapadu i mieša se s Beratinom. 

Jezera znatnia su: JanjinskoiliSargal, starim Acherusa, 
dugačko je 3, a široko y a sata, različitom ribom bogato, leži 
kraj grada Janjine. Vivari, starim Pelodis, izmedju mora i 
Butrinta. Bulgari izmedju mora i Prevese, po isti način ri¬ 
bom obilata. Valonsko, izmedju Valone i mora. 

Plodnost. Epir, imajući južno podnebje, obilat je i plodan 
žitom, pirinčom (rižom), duhanom, vinom, maslinami i ostalim 
južnim voćem; osobito primorske okolice imaju dosta južnoga 
voća; sjevero-istočne okolice obilate su konji i sitnom marhom; 
ali od sve plodnosti ni peti dio zemlja nedaje, jer je neima 
tko obradjivati. Toska zametne se svojim raškom, pa eto ga 
pod hajluk sad ovomu sad onomu paši, gdje mnogi i zaglave. 
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Grci pako mnogi bu se izselili u,kraljevinu Grčku i jonske 
ostrove; drugi otišli na more, i dok jedni trguju, drugi opet 
gusarstvo provode; zato je zemlja dosta pusta i neobradiena. 

Narod je dvostruk: grčki i arbanaski. Osim ovih imade 
još Vlahah, prozvanih Cincarah, i Žudiah. Cielo stanovničtvo 
po dosta viernom izviestju broji do 500.000 dušah. Po služ¬ 
benom turskom popisu od godine 1847. iznosi broj 373.935, 
koji se diele ovako: a) Grčkoga plemena 250.770, izmedju 
kojih je Hristjanah 247.270, a Mahumedanacah 3500. b) Arba- 
naskoga (Toska) 104.865, me<(ju kojimi ima Hristjanah 47.100, a 
Muslomanah 57.765. c) Vlaškoga roda (Cincarah) 17.000. d) 
Žudiah 1300. Grci stanuju po primorju do međje tesalske i 
po gradovih, gdje su se većinom Arbanasi pogrčili; Arbanasi 
žive u kotarih Libohovo, Gardiki, Lanjuaria, Zagora, Beza 
i Depedelen; Vlasi pak u Mezovu i Koloritu i još u 8 selah. 

Vjerozakon je hristjanski i mahumedanski; Hristjani imaju 
4 episkopa, broje 311.370 dušah; Mahomedanci broje do 61.265, 
a čifuti iliti Jahudie samo 1300 dušah 

Bielenje. Epir cio spada pod janjinski pašaluk (namjest- 
ničtvo, valiejalet), koji se dieli u tri live ili sandžaka: Ja- 
njina, Arta i Berat; ovi pak opet u 14 nahiah ili kazazah. 


Mjestopis. 

1. U sandiaku janjinskom enatnia miesta jesu : 

Janjina, (Johannina, turski Janija*) glavni grad cieloga 
ejaleta, tvrdo sazidan na okrajku Pinda, pri obali jezera, u 
prijatnoj i plodnoj okolici. Ovdje je stolica vezira i episkopa 
grčkoga, zatim kajmakama i mudira. Prvi nad sandžakom, a 
drugi nad nahiom istoga imena sa muftiom, kađiom i šurom 
(zemaljskim savjetom) upravlja i vlada; broji do 30.000 du- 


*) Sagrađjen4 od Ivana Kantakuzena, otca cara istoga imena. Pišu 
njeki, da je ovdje bio stari grad Kassiope, na koga je razvalinah 
stoljetja X. od Mihalja Sebastokratora na novo sagradjena. Turci 
pod Muratom II. osvojiše grad god. 1431. 

* 
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šah, s 18 džamiah i 8 crkvib; stanovnici su gotovo svi po- 
grčeni Arbanasi; grčke učionice dobro su uređene. 

Grad ovi ima dosta dobrih zanatliah i majstorah; vodi 
znatnu trgovinu unutranju i s obližnjom Tesaliom i Macedo- 
niom; udaljen je od Trikale 17, a od Carigrada 190 satih. 
Na blizu je planina Gardiki zvana, u kojoj se nahode podrtine 
njekakvoga starinskoga grada, koga njekoji drže za staru 
Dodonu. 

Mezovo , varoš na planini istoga imena, blizu vrela Arte 
i medje tesalske, na drumu, koji vodi preko planine u Tri- 
kalu. Leži iztočno od Janjine 9 satih udaljena; glavno mjesto 
kotara Tagori, po svoj prilici stari Perebius; broji kucah 1500, 
a stanovnikah 7000; oni su većinom.Cincari, al se za Grke 
izdaju i grčke učionice uzdržavaju. Okolica je ova plodna, 
premda brdovita i do polovice lipnja sniegom pokrivena. 

Konica, (stara Stgtnbara, ili Stubera), varoš s tvrdom 
na podnožju Pinda, iz koga na blizu Vojuša izvire i kraj va- 
roša teče; glavno mjesto nahie istoga imena; broji do 3000 
stanovnikah i leži sjeverno 10 satih od Janjine; u novie 
vrieme poznato od glasovitoga buntovnika i hristjanskoga kr¬ 
voloka Alipaše Dependelie, obično zvanoga silnika janjinskoga, 
koi je nesamo Hristjanom, već i istim Turkom i obližnjim pa- 
šam bio dosadio — i od koga je isti sultan zazirao. Najpo- 
slje bi svladan i na sablje raznešen 5. veljače 1822.; i tako 
pašaluk jonski, koga je Alia na sve strane bio razprostranio, 
današnji prostor i medje zadobije. 

Zagora, (Pelion starim), varoš izmedju planine Pinda i 
Čumerke; glavno mjesto slobodnoga kotara, koi broji 44 sela 
sa 45.000 stanovnikah i jest kao mala republika, koja od 
starinah uzdrža slobodu i nezavisnost; ima vlastite svoje hri- 
stjanske upravitelje, i Turkom godišnji danak odsjekom plaća. 
Po uredbi 13. siečnja 1850 god. svaka obćina ima svoga za¬ 
stupnika kod paše u Janjini; a kad su važnii poslovi i sam 
njihov knez tamo dodje, komu Turci veliku čast i poštenje 
izkazuju. 

Kalarites, varoš od samih skoro Cincarah naseljena; 
leži pod planinom Pindom istočno od Jarčine; broji preko 
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1500 stanovnikah. Ovdje sjedi kadia i’mudir, koi nad nahiom 
zapoviedaju. 

Argiro - kastro , (njegdašnji Phanote i Hadrianopolis), 
što će reći srebreni grad, varoš od prvih trgovačkih miestah 
u Epiru; leži zapadno od Depenđelena kraj rieke srebrenoga 
Drina. Ovdje je stolica grčkoga vladike i upraviteljstva nahie 
istoga imena; ima preko 4.000 kućah i 20.000 stanovnikah, 
koji su većinom trgovci i zanatlie. 

Honnovo, varoš pod planinom istoga imena, u-vrlo pri- 
jatttbj, vinogradi i maslinami zasadjenoj okolici; broji preko 
3.000 stanovnikah, većom stranom Hristjanah; udaljena je đd 
Argirokastra 3 sata. 

2. U sandžaku artskom glavnia su mjesta: 

Arta (ili Narda, njegdašnja Ambrachia), grad utvrđen 
kraj rieke istoga imena, koja ovdje na blizu utiče u zaljev 
artski ili ambrakiski, more jonsko. Ovdje je stolica kajma- 
kama i poglavarstva live i kazaza istoga imena; stanovnici 
su sami gotovo Grci, koji imaju ovdje vladiku; ima do 10.000 
stanovnikah, koji vode znatnu trgovinu s markom, konopljem, 
uljem i ostalimi južnimi proizvodi, koji ovdje obilato rode. 
Okolica ova zauzima stare grčke pokrajine: Anfdochia, Ata- 
mania i Kassiope. Zaljev artski ili preveski jest čest -mora 
jonskoga, za brodove vrlo pogibljiv poradi mnogih školjevah i 
prudovah. 

-Salahora, varoš na zaljevu artskom, ima dobre solnice 
i do 4.000 stanovnikah. Ovo je luka varoša Arte, kojom pro¬ 
lazi trgovina unutarnja i izvanjska, u rukama samih Grkah. 

Vonica, (starim Anachtanea), mala varoš na zaljevu art¬ 
skom, u dolini, koju natapa Cefalo-Vrisi; ima malu luku; leži 
južno od Arte; na dosta uzvišenom brdu stoji tvrdjava od 
Mlečanah sagradjena; za njekoje vrieme bila je pod Mlečani, 
od kojih dodje pod Franceze, a kasnie pod Turke. 

Procesa, varoš s tvrdjom, na poluotoku artskoga zaljeva 
i jezera Bulgari; ima stolicu grčkoga vladike i njekih euro- 
pejskih konsulah; ima osrednju luku i dosta znatnu trgovinu; 
tud je postoja i agencia Lloydovih parobrodah; broji do 


Digitized by v^.ooQle 



— 6 — 


4.000 dušah, većinom Gfkah, koji su dobri mornari, zanatlie i 
trgovci. Prevesa bila je slobodna pod zaštitom Mlečanah; 
kasnie mirom kampoformijskim zauzmu ju Francezi, od kojih 
ju preuzme Ali-paša janjinski. Okolica ova plodna je uljem, 
vinom i ostalim! plodovi -južnimi, a more ribom. Na jedan 
sat odavlje vide se zidine staroga grada Nicopolisa. U ovoj 
okolici jest i Actium , mjesto u rimskoj povjestnici znatno, 
gdje je Octavian Augusto predobio Antoiua. 

Parga (starim Gephgra), utvrdjen varoš uz jonsko more; 
ima malu luku i do 5.000 stanovnikah, koji su Grci, dobri 
mornari, trgovci i ribari; na vrhu stiene ima crkva sv. Bogo¬ 
rodici posvećena s kulom, na kojoj obnoć gori svjetionica, da 
mornari vide putovati. Okolica nije toliko prostrana, ali gorami 
od prirode utvrđjena i svakim južnim plodom obilata. Pargu 
su za dugo posjedovali Mlečani, kasnie Francezi, Rusi i En¬ 
glezi; ovi ju ustupe Turkom. Strašan je to bio prizor, l$ad 
Pargiote svoju slobodu izgubiše i okrutnomu Ali-paši Depen- 
delii predani biše. Oni svi jednodušno ostaviše ljubljeni svoj 
zavičaj i izseliše se u obližnje jonske ostrove; izkopaše iste 
kosti svojih sugradjanah — i sobom jih odnesoše; starci i 
nemoćnici, koji nisu mogli sliediti svoje drugove, dragovoljno 
se dadoše ubiti, samo da ni mrtvi nebudu robovi turski. Kad 
je Ali-paša janjski zaglavio, oni su se većom stranom izpo- 
vraćali u svoju otačbinu, i turska vlada rado jih je primila. 
Prostor primoija jonskoga izmedju Parge, Prevese i Vonice, 
u staro doba zvao se je Akarnania. 

Teoduria, ili Todoriana, varoš mala u okolici brdovitoj, 
glavno mjesto nahie toga imena, udaljeno od Arte 5 satih. 

Suli, po svoj prilici .stara SeTleida, danas mala i ne¬ 
znatna varošica, leži pod kasiopskimi gorami, udaljena od 
Prevese 14 satih, toliko od Arte, 8 od Paramitie, a 14 od 
Janjine. Kotar suliotski, od prirode planinami i bregovi utvr¬ 
djen, bio je slobodan; narodnu vladu, symmachia zvanu, imao 
je sve do početka ovoga stoljetja. Premda za boj sposobnih 
nije bilo više od 1.500 hrabrih Suliotah, to su oni za više 
godinah jakoj turskoj sili od 15.000 pod janjinskim pašom 
snažno se opirali i Turke izpod svoje male tvrđje odbijali; 
ali neimajući dovoljno hrane, morađoše se god. 1803. predati 
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okrutnomu Ali-paši janjinskomu; koji su se mogli, izbaviti, 
odsele se svi u otok Kerf; drugi pako, koji su zapali Turkom 
u šake, bili su pogubljeni i u robstvo odvedeni. Kasnie se 
Suliote vrate i budu Ali-paši od velike pomoći protiva car¬ 
skoj vojsci; ali kad se god. 1821. Grci za slobodu podignu 
na oružje, Suliote ostave Ali-pašu na cjedilu i pridruže se 
svojoj bratji, s kojimi su.se sve do god. 1827. kao lavorisi 
borili i Grčkoj slobodu izvojeVali. 

Margarita, (stara Gythanae), mala turska varoš, u do¬ 
lini šumom obrasloj, 3 sata od Parge udaljena. 

Paramitia, (stara Vathiae?); varoš s tvrdjom, u okolici 
planinskoj, od Arnatah naseljenoj; broji do3.500 stanovnikah, 
udaljena od Janjine, 11 satih. 

Filates, varoš u prijatnoj i uzvišenoj okolici medju pla- 
’ninami, 3 sata udaljena od jonskoga mora, a od Delvina 9;* 
stanovnici su gotovo sami Grci. 

Konispolje, mali varoš na brdu, blizu jonskoga mora, 
naprama otoku Kerfu, od Delvina 6, a od Janjine 16 satih 
udaljena; do nje leži na blizu 

Butrmto *), varoš jzmedju mora jonskoga i jezera Vi- 
vari; u koje utiču rieke Saronia iSimois, napram otoku Kerfu; 
radi- nezdravoga podnebja neima više od 1.500 stanovnikah 
većinom ribarah; ima dosta dobru luku, gdje se nješto trgo¬ 
vine promeće. 

Delvino, Delfino i Delonia, varoš blizu jonskoga mora, 
na podnožju kemautskih planinah, naprotiv otoka Kerfa; ima 
plodnu okolicu, maslinami i drugimi' južnimi voćkami zasadjenu; 
broji do 8.000 stanovnikah, koji se zanimaju trgovinom i po- 
ljodieljstvom; odprije je bila stolica sandžaka, a sad je samo 
mudira. Delvin, kao i drugi gradovi kraj jađarskoga i jon¬ 
skoga mora, njeko su doba bili pod vladom mletačkom i tad 


*) U staro doba zvaše se Buthrutunt, od koga Strabo i Plinio spomi¬ 
nju; poznat je bio Oviđiu i Virgiliu, koi posljednji pjeva lib. III. 
Aeneidos . . . „Et celsam Buthroti ascendimus urbem.“ Bila je 
sagradjena o<j Grkah; kasnije postane rimskom naselbinoin. I ova 
varoš dugo je bila pod vladom mletačkom, ali ju turskoj sili biše 
prisiljeni ustupiti Mlečici. 
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su trgovinom dosta znatni bili; odstoji od Janjine 16, a od 
.Valone 20 satih. 

Kimera, (turski Karvalis, stara Chaonia), predjelje gor¬ 
sko, u planini istoga imena, uzduž jonskoga mora, slobodno 
kao vojnička republika; samo se sobom upravlja i Turkom 
godišnji danak plaća. Komu nisu poznati kimerski klefte, koji 
Turkom često strah zadaju! Glavno mjesto ovoga kotara jest 
varoš mala Kimera, kod jonskoga mora, južno od Valone; 
ima dobre ljekovite toplice. 

3. U sandžaku beratskom znatnia su mjesta: 

Berat *) (turski Arnaut-Belgrad), tvrd grad, na visokom 
briegu, izpod koga se pruža varoš, koju riekaBeratin nadvie 
strane dieli: u More-Ćelebi i Goricu; ima stanovnikah do' 
12.000, koji se poljodielstvom i trgovinom bave; okolica je 
plodna vinogradi i maslinami. Berat je imao ođprije svoga 
nasljednoga pašu iz porodice Skenderbegove, koi je cielom 
okolicom Musaki zvanom zapovieđao, dok nije posljednji Ibra- 
him-paša od janjinskoga Ali-paše g. 1820. pogubljen. Sad je 
ovdje stolica kajmakama i vladike grčkoga. Godine 1851. od 
trešnje grad je mnogo stradao; zidovi su popucali, kuće i 
džamie mnoge srušile se. 

Valona, (Aviona), varošutvrdjena; leži y 2 sata odmora 
jadarskoga i zaljeva istoga imena prama otoku Sazeni r blizu 
jezera, niže koga Vojuša salieva se u zaljev valonski. Mjesto 
je znatno trgovinom. Ovdje je stolica grčkoga vladike; ima 6 
džamiah, 1.000 kućah i do 5.000 dušah. Stanovnici su Grci, 
Turci i Judie, koji od pape Pavla IV. iz Jakina protjerani, 
ovdje se naseliše. Okolica je vrlo plodna i raznimi južnimi 
voćkami zasadjena; ali pri tomu vrlo nezdrava. Mjesto ovo 
zauzeše Turci god. 1464. Mletčani ga osvojiše 1690., ali ga 
sljedeće godine moradoše nazad predati Turkom. 


*) Od cara Teođosia -sagrađjen i na čast svoje sestre Pulcherie Pulche- 
ropolis naimenov&n. Kasnije je na novo sagrađjen od Karla Topie, 
koi je XV. stolietja ovom i obližnjimi okolicami zapovieđao. . 
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Musaki, mala varošica, zapadno od Berata, kraj rieke 
Lumia. Od ovoga mjesta cio beratski sandžak ođprije zvao se 
j& „Musakia", u kom je ostala uspomena glasovitoga Sken- 
derbegova vojvode i junaka Muse Arbanasa. 

Kudesi, varoš brdovita položaja, nedaleko od Valone, 
glavno mjesto nahie toga imena. Ovdje se kopa kamenita smola 
(saroksa), koja se u veliko prodaje i iznosi iz Epira. 

Klisura, varoš s tvrdjom, na desnoj obali Vojuše, gdje 
se s njom sastaje Desnica; glavno mjesto nahie; broji do 2.000 
stanovnikah; udaljena je od Valone 4*/ 8 sata. Okolica je vrlo 
bregovita. 

Premet, (stara Antigonia), varoš s tvrdjom, na desnoj 
obali Vojuše, preko koje vodi kameniti most; broji 2 džamie, 
dvie crkve i preko 2.000 dušah, većinom Ciganah. Ovdje je 
posljednji kralj Filip po izdaji čobana od rimskoga viećnika 
Flaminia nadvladan. 

Depedelen, (stari OmphaHum), varoš kod utoka srebre¬ 
noga Drina u Vojušu; rodno mjesto često spomenutoga Ali- 
pašejanjinskoga; broji do 1.500 stanovnikah i jest glavno mje¬ 
sto nahie. 

Kanim, (starim Oeneus), utvrdjena varoš, u plodnoj rav¬ 
nici ; ima 3.000 stanovnikah i stolicu mudira i kadie. 

Libokovo,\ aroš s tvrdjom na briegu, pod planinom Mer- 
čikom; okolica je dosta plodna, ali vrlo opuštena; mjesto ovo 
poznato je poradi stanovnikah suteranah ili bunardžiah, koji 
po Turskoj hodaju i bunarove (zdence) kopaju; al im je od 
njekoliko godinah taj zanat propao, jer su se razselili. 

Strinopolje, dobro utvrdjena varoš; leži istočno od Li- 
bokova; broji do 3.000 stanovnikah. U cielom ovom pređielu 
gorskom beratskoga sandžaka nesamo da -nije inostrancu si¬ 
gurno putovati, dapače isti stanovnici Toske jedno pleme (fis) 
drugo tare; njihove kuće izgledaju kao kule puškamicami pro- 
vidjene, da jedan na drugoga može pucati. Tosku ukrotiti ni¬ 
kakav tanzimat dosad nije mogao; nizame ipak, ako će i silom, 
dali su. 
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vi. 

Arbanaska (Albania. Iekenderia). 


Medije ima: od istoka'Macedoniu; od zapada jadarsko 
more; od sjevera Cmugoru i Hercegovinu, a od poldneva Epir. 
Površje zauzima 375 z. Q m. 

Planine. Ciela ova pokrajina, na način Švajcerske, jest 
planinami obkoljena i prepletena. Od sjeverne strane pruža 
se Dinara, koje ogranci pružaju se od medje crnogorske i 
hercegovačke i spuštjaju se do skadarske okolice; grane dinar¬ 
ske jesu: Glieb, visok 6000 stopah; Peklen 5.800'; Strumec 
4.500'; Prokletija, Bor i Boba jesu znatne visine; od istoka 
prostiru se: Trojica, Šara i Božaj, koje Arbanasku od Ma- 
cedonie medjaše; kandavske južno diele Arbanasku od Epira; 
pomorske, koje se pružaju uz morsku obalu, sjedinivši se 
južno s kimerskimi, a sjeverno s dinarskimi. Znatnii jošbrie- 
govi jesu: Gabar, u elbasanskoj Puka, u pećskoj, Akraba u 
krojanskoj i Suturman u barskoj okolici. Od ravnicah najznat¬ 
nija je drinjska i matslca uz obale rieke Drina i Matije. 

Bieke, koje ovu pokrajinu obilato natapaju, dolaze od 
sjevero-istočnih planinah, i slievaju se u skadarsko jezero i u 
more jadarsko; a te su izmedju drugih znatnije: 

Morača, izvire u Hercegovini iz planine Javorja, primivši 
Sievmi, koja dolazi sjeveroistočno iz Prokletije, kod Žabljaka 
utiče u skadarsko jezero. 

Bojana , (starim Barbana), jest ista Morača, koja izlazi 
iz skadarskoga jezera , niže Skadra prima Drinušu (starim 
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Clausula), koja se drugčjje i Kiri naziva, te posije 6 satih 
svoga tečaja salieva-se u jadarsko more; od mora pa do 
Obotah po njoj veći brodovi morski plove; a odavle do Ska¬ 
dra samo manji; a to poradi mnogih tjesnacah, koji kad bi se 
prosjekli, Bojana očistila i u pravac stegnula, Skadar bi mor¬ 
skom lukom postao. 

Zeta, neima svoga izvora, nego Obostica i Peručica sa- 
stavši se u Bielopavlovićih čine Zeta, koja kod Podgorice 
ulazi u Moraču. 

Lim, po isti način neima vlastitoga vrela, nego Vermuša, 
kad se sastane s Peručicom (drugom) u Hasu, čine Lim, koji 
protekavši kraj Bielogpolja ulazi u Hercegovinu, kod Priboja 
prima Uvac, te kod Rudah više Višegrada utiče u Drinu 
bosansku. 

Drina arbanaska, (starim Drilo), dvostruka je: Drina 
biela, izvire iz njekoga jezera rožajske planine medju Novim- 
selom i Veličani, teče kroz pećsku planinu, primivši osim 
ostalih manjih riekah Bistricu i Graštenicu, u ibalskoj do¬ 
lini mieša se s Drinom crnom. 

Drina crna izlazi iz ohridskoga jezera, smiešavši se s 
bielom Drinom teče pod jednim imenom prama zapadu, utiče 
u more jadarsko kod sv. Nikole; od sela Mjeda pa do utoka 
brodonosna je. 

Mati (starim Aemathus), iztiče iz dribanskih gorah, teče 
kroz predielje miriditsko; utiče u more jadarsko. Manje rieke 
jesu: Uzan, Bismo, Darč itd. 

Jezera: Skadarsho blato, (starim kodPlinia i Livia pa- 
lus Labeatis), dugačko od utoka Morače do istoka Bojane, t. 
j. od Žabljaka do Skadra 8, a široko 2 sata; duboko je od 
9 — 25 stopah; voda mu je dosta mutna i crna, piti se ne- 
može, aii je ribom plodno; po njem i veći brodovi mogu plo¬ 
viti. Osim drugih manjihotokah znatnii su: Lesandria i Vra- 
njina. Jezero ovo načinja Morača i još drugih 27 riečicah i 
potokah, koji istočno u njega utiču, a opet zapadno druga četiri. 

Ohridsko, (starim lacus Lichnidus), do medje macedon- 
ske i varoši Ohrida; dugo je 8, a široko 3—4 sata; dubljina 
je različna; u sredini je najveća 600 stopah. Iz njega izvire 
Drina crna; voda mu je bistra i pitka, samo pred zločestim 
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vremenom postane mutna i plavutasta. Ovo je jezero plodno 
dobrom ribom, koja se razprodaje poArbanaskoj i Macedonii. 
Manja jezera planinska na sjeveru jesu: Plava i Rikavac. 

Plodnost ove pokrajine različita je, po svom različitom 
položaju; sjeveroistočna strana; večim dielom bregovita i uz- 
visita, prikladnija je za hranjenje marve, nego za plodove žitne; 
sredina pokrajine, osobito prama jugozapadu vrlo je plodna 
osobito vinom, maslinami, limunovi i ostalim južnim voćem; 
jer Arbanaska pod istim nebeskim pašom stoji i isto podnebje 
ima, koje i Italia. Ali pokraj sve plodnosti i prijatnosti zem¬ 
lja ova više je pusta i neobradjena, nego i koja druga turska 
pokrajina, ako izuzmeš Epir; i narod je ovdje još divji, oso¬ 
bito Sćipetari-gege, kojim je nož i puška ralo i motika, koji 
samo pitaju gdje će dosta pljačke biti, pa tamo bite kao-ska- 
kavci, a ženam ostavljaju njive i polja da obradjuju. I trgo¬ 
vina je dosta slaba. Najznatnia su trgovačka mjesta: Skadar, 
sv. Nikola, Drač, Elbasan i Prisren. Skadrani imaju svoje 
trgovine po Macedonii, i trstjanskom robom ondašnje varoše 
proviđjaju. Od zanatah vriedno je spomenuti puške, koje se 
prave u Prizrenu i Skadru; tako u ovom posljednjem plete 
se dobar gajtan svileni i druge njeke svilene stvari. Poznat 
je žuti skadarski burmut, pod imenom rapa, koji se po Tur¬ 
skoj kao od najboljih raznosi. 

Narod je ovdje dvostruk: a) arbanaski, koje Turci Amauti 
zovu, a oni sami sebe Sćipetari nazivaju, i od rieke Skumbia, 
Skadra, Prizrena i Egripalanke jesu 'Gege, gdje manje gdje 
više saSlavjani izmiešani; oni -pak u Epiru Toske. Osim njeke 
razlikosti u jeziku i nošnja im je različita. Gege su nješto 
pitomii i za zanate sposobnii od Toske, koji su napola div¬ 
ljaci. Gege se diele u različita plemena fis zvana, od kojih 
su znatnia: Miriditi, Hasi, Hoti, Palati , Klimenti, Kastrati, 
•iz koga su bili Kastriote, Malisori, Gruemir, i više jih. Ra¬ 
toborni ovaj narod osim što se s Crnogorci uviek bije, osim 
što pod hajluk (plaću) svakud sliepo hrli, i medju sobom su 
u svakdašnjoj svadji: pleme protiva plemenu, kuća protiva 
kući, dapače osoba jedna protiv druge uviek se bije. Samo 
ako je mala medju njimi uvrieda i inat bio, ako je jedan 
drugoga ubio: to će rodjaci ubijenoga osvetit se, dok im prva 
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zgoda bude, pa bilo čekati dvadeset godinah. Nije dakle čudo 
što se narod arbanaski od vremena Kastriote pa do danas 
nije uzmnožao, već sve na manje dolazi. Svega naroda sćipe- 
tarskog u ovoj pokrajini neima više od 380.000. 

b) Slavjani. Ovi su jedni Bugari, koji stanuju u okružju 
ohridskom, oko Tetova i Vranjine. Srbiji i Hrvati stanuju oko 
medje hercegovačke i crnogorske, naime u nahii podgoričkoj 
i. bielopoljskoj, zatim izmiešani sa Sćipetari u nahiah pećskoj, 
gjakovičkoj, prizrenskoj, prištinskoj, gusinskoj i vučitmskoj, 
manjim brojem u skadarskoj, leškoj i barskoj; u kojoj po¬ 
sljednjoj katolici nazivaju se Hrvati. Svega će ih biti preko 
160.000. Zatim ima Cincarah u Prizrenu i Prištini oko 12.000, 
i Ciganah do 10.000, kojih najviše po Kosovu žive, — u sve po 
prilici 564.000 stanovnikah. 

, Vjerozakon je trostruk a) muhamedanski , na koji su 
prešli mnogi Arbanasi, kad su Turci prviput zauzeli ove zem¬ 
lje; a još više po smrti Skenderbegovoj; i godine 1820. pod 
okrutnim Arslan-pašom dukaginskim, za izbjeći tolika progon¬ 
stva, ciele obćine izturčile su se; premda do turkovanja mnogo 
nedrže i njeke hristjanske običaje pokraj turskih obdržavaju. 
Osim Šćipetarah turskoga zakona ima i Slavjanah, osobito u 
nahiah barskoj, podgoričkoj, bielopoljskoj i gusinskoj. Broj 
poturicah iznosi do 250.000. 

b) Krstjani. Katolici od njih jesu svi Miriditi, njeki Di- 
brani, stanovnici Zadrime i Hrvati u barskoj okolici, hnadu 
3 nadbiskupata: barski, drački i skopaljski i 4 biskupata. 
Na barski nadbiskupat spadaju biskupati: skadarski , pulatski i 
sapski; na drački spada biskupat leški. Skopaljski, koi sjedi 
u Prizreni, neinSa nikakvog biskupa podložna (sufraganea). 
Svetjeničtvo katoličko jest manjim dielom domorodno, te se 
odhranjuje u rimskom kolegiu de propaganda fide i u ilirskom 
'u Loretu. Većinom pak jesu inostranci, franciskani, koje spo¬ 
menuta propaganda na 6 godinah šalje kao misionare u Ar- 
banasku. Ovi talianski misionari, neznajući arbanaskoga jezika, 
željna ploda svoga poslanja jedva mogu dostignuti. I doista 
arbanaski katolici, koji od njekoliko godinah kao pomagateljna 
turska vojska u Bosnu dolaziše, ni imenom se krstjanskim 
uezovu; njeki obično uz krstjansko i tursko ime imaju, a 
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njeki samo tursko. Posljednjega rata u Bosni g. 1850—1851 
bili su katolički Miriđiti sa svojim Prinkom u Bosni; i premda 
sam ja medju njimi dvie godine bio i posla s njimi imao, to 
su mi istom kad su pošli u svoju zemlju očitovali, da su 
Latini. 0 slišargu sv. mise, o molitvi i izpoviedi tu neima ni 
spomena 1 Jadni su to krstjani! više sam putah uzdahnuo. 
Ovomu zlu doskočiti nastojali su biskupi, dozvavši g. 1838 Jezuite 
u Skadar, koji su odmah načinili kolegium s namjerom, da 
urodjenu djetcu primaju i odhranjivaju za domaće svećenike. 
Ali turska zloba kolegium sruši i Jezuite protjera, te tako 
sve do lani ostane u predjašnjem zanemarenom stanju. Biskupi 
misleći, da je po novih carskih uredbah i katolikom slobobno 
svoj zakon ispunjavati, na novo sagrade kolegium, kao i prije, 
troškom rimske i lionske propagande; ali ga Turci godine 
1846. i po drugi put kao biesni sruše i sa zemljom sastave. 
Sad se ista sgrada po treći put počela graditi, u koju je 
svrhu visoka austrijanska vlada 8.000 for. sr. podarila. Nadati 
se je, da će već jedan put i skadarski Turci opametiti, ako ne 
milom a to silom. Kad arbanaski katolici imadu svoje domaće 
sveljenike i uz to narodne učionice, nadati se je, da će i oni 
kadgod svući sa sebe dosadašnju odjeću barbarstva. U cieloj 
ovoj pokrajini ima katolikah 85.000, koji se oko Bara i Pri- 
zrena Hrvati nazivaju, a drugi su šćipetarskoga plemena. 

c) Hristjani, istočnoga vjeroizpoviedanja; imaju episkope 
mitropolite: u Draču, sa stolicom uElbasanu; i u ovom jesu 
plemena šćipetarskoga; u Ohridu; ovi su opet Bugari; i u 
Prizrenu. Taj metropolit zove se „raški." U ovom biskupatu 
(eparhii) žive gotovo sami Srbi i nješto malo Cincarah. Broj 
Hristjanah u sve tri eparhie iznosi 200.000* Cigani se drže 
turskoga zakona. Čifutah je broj neznatan. 

Dielenje. Do godine 1832. bila je Arbanaska razkoma- 
dana na različite feudalne pašaluke, kao skadarski, dukagin- 
$M iliti pećski, prištinski, prizrenski i ebasanski , koga je Ali- 
paša bio sebi prigrabio. Gorska pak šćipetarska plemena, kao 
većom stranom i danas, nisu pripoznavala nikakvoga paše za 
svoga gospodara, već kad .bi se ovi medju sobom ratili, oni 
bi onomu držali stranku, koji bi jim bolji i podpuniji hajluk 
plaćao. Kad godine spomenute budu paše skadarski i duka- 
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ginski od- carske vojske svladani i predobiveni, turska vlada 
ukine feudalno gospodstvo — i godine 1836 podloži ove pa- 
šaluke pod vojničku upravu paše rumilivalesi ili bitoljskoga; 
kasnije dobije gradjansku sadašnju upravu i razdiel, premda 
" u njekom obziru skadarski pašaluk zavisi od bitoljskoga, kao 
sandžak ili liva. I tako ciela Arbanaska dieli se sada u pa- 
šaluke: skadarski , prizrenski i bitoljski. Ovi posljednji polo¬ 
vicom je u zapadnoj Macedonii, kao i stolicaBitolje ili Mana¬ 
stir. Tako isto i od prizrenskoga pašaluka sandžak skopaljski 
spada zemljopisno na Macedoniu. 

/ Mjestopis. 

1. Pašaluk skadarski (Skenderia). 

Sačinjava skoro pravi četverokut, i ima upovršju 215 □ 
m.; graniči se od zapada Okružjem kotorskim i morem jadar- 
skim; od istoka planinami dukaginskimi; od sjevera Cmom- 
gorom, a od poldneva ohridskim okružjem — livom. Sastav¬ 
ljen je iz sljedećih 7 nahijab: skadarske , barske, olgunske , 
leške, podgoričke, gusinje i bjelopoljske. 

Znatnia mjesta jesu: Skadar (tal. Scutari, turskiIskend, 
Iskenderie, arb. Škođra) *), glavni grad cieloga pašaluka, leži 

*) Skadar kod rimskoga pisaoca Livia lib. XLIV. 31. „Scodra . . . 
duo cingunt eam flumina: Clausula, latere urbis, quod in orientem 
patet, praefluens; Barbana ab regione occidentis ex Labeatide pa- 
lude oriens.“ Dva boja ilirska spominju rimski pisaoci, koja su se 
ovdje sbila. U prvom Gneus Fulvius Centimalus osvetio je rimske 
poslanike i palež rimskih brodovah, koje Teuta ilirska kraljica požga 
i poslanike poubj^i. (Fcorus II. 13.) Drugi boj, jedini je te vrste, što su 
prije Rimljani čuli, kad se je boj svršio, nego da je počeo: „Hoc 
unum bellum plus perpatratum, quam coeptum Romae auditum est“ 
(Livius Ub. XLIV, 32.) U ovom boju kralj ilirski Gencio, čuvši 
• da se Anicio vodja rimski približuje, nit se smjede pobiti, niti znade 
uteći; već zajedno sa Skadrom pade u robstvo Rimljanom (Liv. cap. 
31.) Tri kralja iz Azije: Attalo, Eumene i Prusia dodjoše u Rim, 
da vide kako Anicio ulažaše slavodobitan u Rim, goneći pred svo- 
jimi koli posljednjega ilirskoga kralja Gencia i njegove sinove. Po¬ 
sije ovoga doba šuti povjestnica o ovom bivšem prestolnom gradu 
ilirskom sve do XIV. stoljetja. Tad ga opet v nalazimo pod vladom 
srbskih gospodarah. Pod Dušanom silnim, srbskim carem, i novci su 
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na vrlo Iiepoj ravnici, na podnožju briega Tarposa (Tarablus), 
kod izhoda rieke Bojane iz jezera skadarskoga, gdje u nju 
utiče druga rieka Kiri ili Drinaša. Na spomenutom brdu, 350 
stopah visokom, stoji tvrdjava Rozafa , od Mlečanah sagra- 
djena. Ovdje je stolica paše, biskupa katoličkoga i dvojice 
hristjanskih arhimandritah, austrijanskoga vicekonsula, konzu- 
lah: francezkoga, englezkoga i ruskoga; broji 4000 kućah i 
35.000 stanovnikah; ima dobrih-zanadjijah, koji čestite puške 
načinjaju. Tud se pletu dobri svileni gajtani, i pravi se dobar 
burmut rapa. Puške, gajtan i burmut iznosi se u obližnje tur¬ 
ske pokrajine. Skadar je dosta znatno trgovačko mjesto; vodi 
trgovinu unutrašnju s obližnjimi turskimi pokrajinami, a iz¬ 
vanjsku s Trstom. Kad bi se Bojana pročistila te bi mogli 
morski brodovi do Skadra doći, da se nemora roba kod Obo- 
tah u manje brodove pretovarivati, i kad bi se željeznica otvo¬ 
rila do Biograda, što se obodvoje učiniti namjerava: onda bi 
"Skadar drugim Trstom postao za ove plodne južne zemlje. 
Skadrani su visoka, ohola i pristala lica; i buduć da se trgo¬ 
vinom zanimaju, to su od drugih Arbanasah mnogo pitomii i 
uljudnii. Katolikah ima do 7000 u Skadru, od kojih mnogi' 
govore taljanski i svoje dućane trgovinom pune drže u Pri- 


se srebrni ovdje kovali. Od Dušana Skadar sa svom okolicom dan 
je u podarinu (in feudum) Balši i njegovoj trojici braće, koji, osi¬ 
livši se, protjeraju Dukagine i njihovom državicom zavladaju. Ovi 
isti iztjerajuiz Kroje gospodarsku porodicu Topie; oni su obsjeđnuli 
bosanskoga kralja (?) Stjepana u Dubrovniku i mir sklopili s Du¬ 
brovčani na medji neretvanskoj. Balša a bratjom zavlada Beratom, 
Kosturom i Valonom, i vladali su za njekoje *rieme mirno. Dvojica 
od njih umru naravnom smrtju; treći brat bijući se s Evrenosom, 
pašom MuratalI., u polju Saura, blizu Berata, pogine. Tad su Turci J 
prvi put poplienili i porobili ove zemlje i jače gradove: Kostur, Be- 
rat i Kroju osvojili. (Marini Barletii: De scodrensi obsidione et 
expugnatione; in Lonicer f. 23.) Njegov nasljednik, Stražimir Balšić, 
imao je pod svojom vladom Skadar, Dervište (Drivasti), Leš i Bar. 
Ovoga sin, Juraj Balšić, morao je ustupiti Skadar Muratu II., koga 
je opet od cara na uzdaije primio, davši sultanu njeku svoju krasnu 
rodicu za ženu. Gjuro Balšić založi Skadar Mletčanom za vrieme, 
od kojih ga nikad više natrag nemogaše imati. Tako Skadar, po¬ 
stavši mletačkim gradom, na novo bude utvrdjen i naoružan. Ali 
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Stini, Prizrenu, Skoplju itd. Prenio , predie^je južno od Ska¬ 
dra, sastoji iz 18. katoličkih selah, od kojih je znatnije sveta 
Veneranda, gdje se nahođi samostan franciskanski s crkvom. 

Pulati , predielje planinsko, sjeverno ležeće od Skadra; 
stanovnici su katolici, koji medju sobomf imaju biskupa. 

Drvište (Drivastum, tur. Derkos ), varoš s tvrdjom, kod 
rieke Kiria, blizu Skadra; ovo je u staro doba bila znatna 
tvrdjava, koja je branila Skadar od istočne strane. Ovdje je 
njekad bila i stolica katoličkoga biskupa. 

Bar (tal. Antivari, lat. Antibaris) zato prozvan, što leži 
naproti talijanskomu preko mora Barrigradu *), grad utvrdjen 


Turci, koji su sve dalje svoju vlast širili, nemogoše Skadar u Mlet- 
čanah gledati; zato ga obsjednu g. 1474. pod Hadum-Sulejman-pa- 
šom, begler-begoni rumelskim. Ovaj Sulejman bio je Bošnjak rodom, 
koga su Turci djetetom zasužnjili i poradi osobite ljepote poklone 
ga caru, koji ga uškopi i za svoje pogane ugodnosti upotrebi. Sulej¬ 
man je tri mjeseca grad s velikom vojskom obsjednut držao; ali 
svaki juriš gradjani junački zauzbiše. — Posije četiri godine, naime 
1478, nanovo Turci obsjednuše Skadar s neizbrojnom vojskom, Bar- 
leti piše 300.000 momakah. Tu je glavom bio car Mehmet II., komu 
se Carigrad oteti nemogaše, a Skadar se ote. Za devet mjesecih 
junački ga je branio Antun Loredon. Kad je posljednji juriš uzalu¬ 
dan izpao, kažu da je zaviknuo Mehmet: „Kamo sreće, da nikad za 
ime Skadar nebudem čuo; svi moji trudi uzalud ostaše." Ništane- 
manje po učinjenom miru sljedeće 1479 godine Mletčani predadoše 
grad u turske ruke; kojom prigodom ne samo vojska, nego i cielo 
stanovničtvo iz njega izseli se. Od to doba sve do danas osta Ska¬ 
dar pod Turci. U njem su zapoviedali nasljedni paše iz porodice 
Bošatlie, koji su, kako narod pripovieda, poturčeni Čmojevići. Od 
ovih pašah povjestnica nam dvojicu znatniih u novije -vrieme napo¬ 
minje: Mustaj]Mšu f koji je najprije bio carski odmetnik i očiti bun¬ 
tovnik, kasnije podloživši se caru, krvavi je boj vodio s~Crnogorci i 
najposlje zaglavio g. 1796. Njegova glava, pamukom nakljukana, 
čuva se na Cetinju. Drugi je bio Mustajpaša , posljednji gospodar 
Skadra, koji se po isti način protiva caru pobuni i istom godine 
1832 bude svladan, i prognan i tako feudalni paše prestadoše u Ska¬ 
dru zapoviedati; ništanemanje u Skadru tanzimat još nije uveden, 
niti nizam pokupljen. — 

*) Bar s obližnjimi nijesti predao je Mletčanom Ivan čmojević, koga 
su oni sve do godine 1573 držali i najposlje Turkom za nevolju 
predali. 

2 


Digitized by 


Google 



— 18 — 


kod mora, ima osrednju, lujcu i dosta znatnu trgovinu; odstoji 
od Skadra 6, od crnogorske obćine Gluhido l s / 4 , a od austri- 
janske Smiljeva ulica, gdje se sajam drži, 2‘/ a sata. Ovdje je 
stolica nadbiskupa katoličkoga, koji nosi naslov „Primas Ser- 
viae.“ Ovdje je i nabije barske upraviteljstvo; broji do 4.000 
dušah. Stanovnici su većom stranom, kao i u cieloj nahii, ka¬ 
tolici Slavjani, koji se Hrvati nazivaju , te su dobri mornari, 
poljodielci, a osobito vrtlari, i-mnogi ljetom putuju u Cari¬ 
grad, gdje se obradjivanjem vrtovab zabavljaju. Okolica va¬ 
roši ove prekrasna je: južno i zapadno zasadjena maslinami 
i cipresi, a sjeverno vide se gola brda planinah dinarskih, 
Sutorman zvanih. Prarna skadarskom jezeru opet se proteže 
druga planina, Rumia. 

Mrkovići, knežina, u kojoj žive Slavjani turskoga zakona; 
ali nesamo slave krstna imena, nego o Trojičinu dne nose 
krste na goru Ruiniu. 

Špica, predielje tursko-krstjansko, na tromedji, koga su 
stanovnici u sveudiljnom nemiru s Crnogorci. 

Olgun ili Odsinj, (arb. U jun, tal. Dulcigno, starim 01- 
chinium, a još prije Cholchinium), grad na briegu, koji je 
unišao u more; leži na pola oboren. Ovdje je bila stolica 
biskupa katoličkoga; broji stanovnikah 2000, koji pod imenom 
trgovacah skitaju se po moru i provode gusarstvo. 

Oboli (Obor?), mjesto kod rieke Bojane, gdje je luka 
skadarska; jer od mora samo dovle mogu doći veliki brodovi; 
ima 60 kucali i više trgovačkih magazinah; udaljeno je od 
Skadra 2, a od Olguna 4 sata. 

Sveti Nikola, na lievoj obali Drine, koja ovdje u*more 
utiče; ima dobru luku i znatne godišnje sajmove, premda iz¬ 
gleda kao neznatno selo. 

Leš ili Mrtava (Allexium , tal. Allessio) *) varoš kod 
Drine, glavno mjesto nabije toga imena i predielja Zadrim-a; 

*) Starim Lgssus, grad sagradjen od Dionisia sirakuzanskoga za osi¬ 
gurati gospodstvo nad morem jađarskim. Filip III,, kralj macedonski, 
osvojio ga je. Ovdje je Gencio kralj ilirski bio skupio svu svoju silu 
morsku u namjeri da se pobije s Aniciom, praetorom rimskim. Osvo¬ 
jivši Rimljani cio Ilirik, ovdje nastane naselbinu rimsku. U gradjan- 
skom ratu medju Pompejom i Cesarom gradjani se pridruže ovomu 
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ima stolicu katol. biskupa i do 2000 stanovnikah. Na briegu 
kamenitom, 1200 stopah visokom, leži grad, u kom je bila 
crkva katolička, u kojoj bijaše pokopan slavni junak Juro 
Kastriotić, prozvan Skenderbeg, preminuvši g. 1467. Kad su 
Turci Leš osvojili, sve njegove kosti razgrabe, kao svetu am&j-> 
liju, da i oni budu hrabri junaci. Odstoji Leš od sv. Nikole, 
iliti od utoka Drine u more l 8 / 4 sata, od Skadra 6, a od Drača 
9 satih. 

Kalmet, selo katoličko, od Leša 2 sata udaljeno, gdje 
stanuje biskup leški. 

Neršat, selo od 300 kućah, gdje je stolica katoličkoga 
biskupa sapskog. 

Mjed, selo i skela na lievoj obali Drine, leži na drumu 
carigradsko-skadarskom. Odavle idu brodovi Drinom do mora. 

Zadrim (Zadrinje), ravno predielje, 8 satih dugo, a2'/a 
široko; ima. 35 selah. Ova je okolica žitom plodna i stanovnici 
su većinom katolici, uživaju osobita njeka prava i povlastice, 
nit se kadije i muselimi u njihove poslove miešaju, a često 
u družtvu s Miriditi idju vojevat pod plaću.. 

Podgorica, varoš kod Morače, gdje u nju utiče Zeta; 
glavno mjesto nahije toga imena; broji do 3500 stanovnikah 
Turakah i Hristjanah, koji su svi Slavjani. Ovdašnju crkvu 
oboriše Turci prošaste godine. Buduć da je Podgorica blizu 
Cmegore, to su stanovnici jedne i druge zemlje u svakdašnjoj 
svadji i prolievanju krvi. Na ovu nahiju spadaju dvie tvrdjave: 
ŽabljaJc, leži na sjevero-istočnom kraju skadarskoga blata, gdje 
u njega utiče na tri ustja Morača. Grad ovaj sazidan je g. 
1423. od Stjepana Čmojevića, kneza zetskoga i crnogorskoga; 
ima jednu džamiju i 30 turskih kućah, sa 3 topića; i to mu 


posljednjemu, koji jih je i naselio. Otacilio, vodja Pompejov, osvo¬ 
jivši ga, sve gradjane poubija i posije ostavi ga: „Omnes ad eum 
perducti, contra religionem jurisjurandi, in ejus conspectu crudelis- 
sime interficiuntur. (Caesar de bello civili III., 28.) Po smrti Sken- 
derbegovoj Leš i Drvište oduzmu Turci Mletčanom i predadu Ivanu 
čmojeviću g. 1468. Ivan preda kasnije Mletčanom; ali opet ga otmu 
Turci. 
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je sve njegovo imaiystvo; al je važan u obziru strategičkom, 
jer se smatra kao obrana cieloga jezera i Skadra. Druga 
je Spuž , gradić dosta tvrd na rieki Zeti; ima do 120 ku- 
ćah turskih i jednu džamiju. Oba ova gradića leže na medji 
crnogorskoj, i često su bili napadani i od Cmogoracah osvo¬ 
jeni; al jih nikad održati nemogoše. Na podgoričku nahiju 
spadaju još pusta dva otoka u skadarskom blatu: Lesendrija 
i Vranjina, koje od Cmogoracah godine 1845. ote Skopljak, 
Osman-paša skadarski, i na njih tvrdjave sagradi, koje su 
Crnogorcem od velike smetnje, da nemogu prosto ribariti i 
četovati po toj okolici. Podgorička nahia zauzima prostor 
stare Zete, ili Zente dobije, koju je imala porodica črnoje- 
vića, od koje Turci sve prettzeše do današnjega dana. 

Ousinje, varoš glavni nahie istoga imena, pod planinom 
gusinjskoni. Stanovnici su u varoši Arbanasi, a po selih ima 
Hristjanah i Srbah; leži sjevern'o-iztočno na po puta izmedju 
Skadra i Bielogpolja, od svakog po 12 satih udaljena. 

Bjelopolje, varoš zidom opasana; kroz nju teče rieka 
Lim; jest glavno mjesto nahie toga imena; broji do 3.000 
đušah turskih i hristjanskih; leži na granici bosanskoj, zato 
dosta znatnu trgovinu vodi s Novim-pazarom, od koga je 
udaljena 6 satih, a od Skadra 24. Nahia ova sva je visokimi 
gorami prepletena i od starine gnjiezdo hajdučko; zato učeni 
putnik ovamo riedko smije doći. 

Ja sam se u Dubrovniku g. 1853. s jednim trgovcem 
hristjaninom upoznao, od koga sam mnogo naučio o stanju 
ovdašnjih miestah i stanovnikah; te tako sam mogao popraviti 
inostranih zemljo-pisacah tolike pogreške i neizvjestnosti. Sta¬ 
novnici su u ovoj nahii Slavjani; govore hrcegovačko na- 
riečje; al dosta na amautski zanose, kao i Novopazarci i sta¬ 
novnici Starpgvlaha; uviek su pod oružjem, dapače u dučanih 
trgovci sjede oružani s dvie kubure i handžarom. 

Ako tko uteče iz bosanskoga ili prizrenskoga pašaluka u 
Bielopolje, taj je medju njimi slobodan i prost, nit ga turska 
vlast može od njih imati. 

Bielopoljci, Gusinjani, a i ostali gorštaci ovoga pašaluka 
samo po imenu znadu za pašu skadarskoga; a od ostaloga 
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sami sebi sude: tko je jači, taj i kvači; tu obično kosovica 
u šumi sudi. 

Vasojevići , knežina hristjanska; đieli se u gornje i dol- 
nje; gornji preko planine Koma drže se Cmogaracah, a dol- 
nji Turakah; pravo govoreći niti su jedni ni drugi ičiji, doliš 
svoji, i Turci danak jedva oružanom silom mogu pokupiti. 
Ovdje>je slavni srbski manastir Gjurgjevi stupovi. 

Na ovu nahiu do godine 1850 spadali su gorski prie- 
dieli: Bihor, Rožaj i Pešter; sada tobože radi lašnjega uprav¬ 
ljanja spadaju pod nahiu novopazarsku. G. 1852 išla je bo¬ 
sanska vojska, da jih ukroti i pod danak podloži; ali su se 
malo pomogli Turci bosanski i Arnauti, koji su tamo bili otišli. 

2. Pašaluk prizrenski. 

Većom je stranom sastavljen, dz stare Srbie i bivših pa- 
šalukah: dukaginskoga, pećskoga, prištinskoga i skopaljskoga; 
leži izmeđju Bosne , Macedonie i pašaluka skadarskoga. Danas 
po mgnovgoj uredbi pašaluk ovaj dieli se u tri sandžaka iliti 
live: prizrenski, prištinski i skopaljski. Sandžaci ovi diele se 
U 12 nahiah ili kazazah, ovim redom: a) prizrenski; ima ove 
nahie: Prizren, Gjakovica , Peć; b) prištinski: Prištini, Vu- 
čitrn, Kaćani; c ) skopaljski: Skoplje, Kumdnova, Guilhan, 
Egrigalanka , Vranja, 1 Tetova . Posljednji ovi sandžak skopalj¬ 
ski spada po zemljopisnom prirodnom položaju naMacedoniu, 
i kao taki opisan je pod Macedoniom u II. svezku „bosan¬ 
skoga prijatelja", zato se ovdje samo dva sandžaka od ovoga 
pašaluka opisuju. 

Znatnia mjesta jesu: Prizren , (turski i arb. Perzerin, 
starim Justiniana secrnđa), glavni varoš cieloga pašaluka, 
stolica srbskih vladateljah; leži na sjevernom podnožju pla¬ 
nine Šare, na uzvišenom mjestu, izpodkoga se proteže dolina 
biele Drine, u duljinu 9, a u širinu 6 satih prostrana; varoš 
protiče rieka Bistrica, u tri traka podieljena, — velja rieka, 
mala rieka i srednja rieka nazvana. Ovdje je stolica (od god. 
1845.) vezira cieloga ejaleta, koji je ođprije u Skoplju sjedio 
i koi je s naslovom valie i mušira; stanuje oydje i nadbiskup 
katolički s naslovom nadbiskupa skopaljskoga, i grčki vla¬ 
dika, koi se podpisuje mitropolitom raškitn; broji do 20.000 
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stanovnikah, od kojih je veći dio grčkoga zakona. Mjesto ovo 
vodi znatnu trgovinu, i osim drugih majstorah ima osobito 
' dobre puškare; prizrenske puške po Turskoj cienjene su i u 
veliko iznose se u druge pokrajine. Kad varošom leži neznatna 
tvrđja, u kojoj stoji carska posada. Od 4.000 kućah, osim me- 
tropolie i kasarne, nevriedi da se druga spomene; od42 dža- 
mie vriedno je napomenuti aja Sofiu prizrensku, koja*je do 
god. 1682. bila crkva hristjanska. Prizren odstoji od Skadra 
28, a od Skoplja 13 satih. 

Visoki Dečani, slavni srbski samostan, kod rieke Bistrice 
od Stefana Uroša kralja, prozvanoga „dečanskoga“, sazidan 
god. 1384. Kako crkva, tako i samostan ima dragocienostih i 
starinskih spomenikah od srbskih vladaocah. Šteta samo, što 
još nikakov učeni domorodac neposieti ove strane!*) 

Gjakovica, (Jakova , arb. Džakova), varoš kod rieke Kre- 
nika, preko koje vodi 6 mostovah; broji do 2.000 kućah i 
stanovnikah do 20.000, medju kojimi Hristjanah 2.300 i 450 
Krstjanah; ostali su svi ljuti Arbanasi, muslomani, koji imaju 
11 džamiah. Odstoji Gjakovica odPrizrena 3%, od biele Drine 
2, a od Skadra 28 satih. 

Beka, podvodna knežina izmedju Gjakovice i Dečanah; 
ovdje ima malo Srbah; već su stanovnici Amauti, turskoga 
zakona. Sela u ovoj knežini jesu: Botusa, Junik, Vokš, Do¬ 
dani, Crvenibrieg i Dečani. 

Crnagom, (karadag), knežina iz njekoliko selah kato¬ 
ličkih sastojeća. Buđuć da su se držali i za Turke i za ka¬ 
tolike, kad jim je kako bolje išlo u račun, ter osobito god. 
1845., kad su morali dati nizam, očituju se za katolike; al 
budu u Aziu sa ženami i djetcom prognani, odklen se kasnije 
opet vrate. 

Peć, (arb. Peja, turski Ipek, što svila znači), varoš na ' 
podnožju rožajske planine, kod rieke Bistrice, koja ga dieli 
na strane jednake, i preko koje vodi kameniti most, 32 stope 
dug, a 7 širok; broji do 12.000 stanovnikah, medju kojimi 
samo do 20 krstjanskih i 130hristjanskihporođicah; ostali su 


*) U novije doba po^jetiše ga Ami Rouć, Mertens i Rus Gilferding. 
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svi žestoki Gege, muslomani. Udaljen je od Prizrena 9 satih. 
Ovdje je bila stolica patriarhe srbskoga do god. 1765., koje 
godine carigradski patriarha odkupi ju od turske vlade za 40 
kesah godišnje plaće. Ovdje je stajao i paša dukaginski na¬ 
sljedni iz porodice Prenk, koi pobunivši se, bude svladan g. 
1832. i u Aziju prognan, te tako pašaluk ovi prestane. Pre- 
dielje ovo, u kom je Prizren, Gjakovica i Peć, zove se Me- 
tohia; u njem danas ima više Arnautah nego Srbab, premda 
je ovo bila ćest srbskoga carstva, sa kraljevskom stolicom u 
Prizrenu, i patriarhom srbskim od Dušana utemeljenim; a 
tomu je uzrok, što su se Srbi iz ove okolice u dvaput izse- 
ljivali u Austriu, god. 1690. pod patriarhom pećskim Arseniom 
Čmojevićem; i g. 1740. pod patriarhom Arseniom Joanovićem; 
te tako Arbanasi iz svojih gorskih predielah spuste se u ravnu 
i plodnu Metohiu. — 

Priština, varoš-u Kosovom polju; leži na malo uzviše¬ 
nom mjestu, oko koga prostire se prekrasna kosovska rav- 
iiica; broji do 12.000'stanovnikah, od kojih su jedna trećina 
Srbi i Cincari, a drugi Arbanasi Gege. Mjesto ovo znatno je 
porad trgovine, koja iz Rumenlie za Bosnu i obratno ovuda 
prolazi. Ovdje je stolica sandžaka i nahie toga imena; uda¬ 
ljena je od Skoplja 16, a od Novogpazara 17- satih, i leži ha 
drumu carigradsko-bosanskom. Ovdje je sjedio srbski Vlađaoc 
Stefan Nemanja 1. 

Janjeva, varoš kod Ibra, na kraju Kosova, na podnožju 
rožajske planine; ima do 2.000 stanovnikah, većom stranom 
katolikah, koji se Hrvati zovu, ljudi pobožni, dobri kujundži.e 
i puškari, k6ji svoje rukotvorje raznose po obližnjih pokraji- 
nah Turske. Spada na nahiu prištinsku i od Prištine je uda¬ 
ljena 2 sata. 

Kačanik, mala varoš od 200 tursko-arnautskih kućah, 
na okrajku Šare planine, kođriekeLepenca; leži na drumu ca- 
rigradsko-bosanskom izmedju Skoplja i Prištine, na kraju ko- 
sovoga polja. 

Vučitrn, varoš u Kosovu, izmedju Prištine i Mitro viče, 
na spomenutom drumu, nedaleko od riekeLaba, u prekrasnoj 
i plodnoj ravnici; broji do 8.000 stanovnikah, samih gotovo 
Turakah arbanaskih. 
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Kosovopolje, poznata ravnica, koja se u duljinu 24, a 
u širinu 10 satih proteže; rieke ju natapaju: Ibar, Lab, Sit¬ 
nica, Gračahica itd.; ima varoše: Mitrovicu, koja spada na 
bosanski pašaluk, Vučitm i Prištinu i do 200 selah, od kojih 
su polovica srbska, a druga polovica amautska. U vojničkoj 
povjestnici znatno je Kosovopolje, osobito od god. 1389. 15. 
lipnja; tud bo je od srbskoga junaka Miloša Obilića car Mu- 
rat proboden; tud je knez Lazar Grebljanović poginuo — i 
srbsko carstvo zakopano na Vidovdan; tud je napokon slavni 
junak Sibinjanin Janko g. 1448. odTurakah hametom potučen. 

3. Pašaluk bitoljski. 

Od ovoga pašaluka, koi većom stranom spada na Mace- 
doniu, samo je sandžak ohridski u Arbanaskoj, koga ovdje 
opisujemo, i koi je sastavljen iz sljedećih nahiah: Ohrid, Di- 
bra, Kroja, Kavaja, Drač, Tirana, Pećirn i Elbasan. 

Znatnia mjesta jesu: 

Ohrid*) varoš na podnožju planinahkandavskih, na uz¬ 
višenoj ravnici, kod jezera istoga imena, na medji Macedonie, 


*)' Kod bizantinskih pisaocah Achrida. Ovdje je stara Lichnus ili Lich- 
nidus, koju spominje Livius XL1II. 9 i 21. „Ad Lichnidum Dassa- 
retiorum consedit. tf „L. Coelius Lichnidum copias reduxit u — kad su 
Rimljani s Grci ratovali. Bizantinski spisatelji srednjega vieka spo¬ 
minju ju kano stolicu nadbiskupa bugarskoga. „Achrida, Bulgariae 
archiepiscopatus, ut noscunt omnes. Sebastrocrator eo provehitur, 
dein Deabolim movet, quae se didit cum circumjacenti regione: Pre- 
spa , Pelagonia, Soscus , Moliscus & u (Acropolita 92.) — Ohrid je od 
Rimljanah bio osvojen, utvrdjen i kao startegičko mjesto smatran. 
Od carigradske vlade otmu ga Bugari, te bijaše kraljah bugarskih 
za pjekoje vrieme prestolno umjesto; kasnije Turci njim zavladaju; 
a od Turakah otme ga Skenderbeg, koi ga utvrdi; al ga Turci pod 
Muratom n. opet zauzmu. Ohrida u grčkom jeziku znamenige vi¬ 
soko i tvrdo ležeće mjesto. Pripovieda se, da je najprije od Kad- 
musa sazidan; kasnije slavni car Justinian varoš ovu okrasio je vo¬ 
dovod^ kupališti i liepimi sgradami. Od svega ovoga neima varoš 
ništa, osim njekojih crkvenih podrtinah i jednoga zapuštenoga grad- • 
skoga zida, koi je po drugi put bio od Skenderbega porušen. Na 
konaku — kući — kajmakama, koi se na stari zid rimski naslanja, 
vide se jošte dva spomenika, Venere i Merkura, s latinskim nad- 
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u vrlo krasnoj i šumom bogatoj okolici, stolica sandžaka i 
nahie toga imena i mitropolite' grčkoga; broji do 750 kućah 
i 8.000 stanovnikah, većom stranom Bugarah. Na briegu, Pe- 
rija zvanom, ima nješto slabe tvrdjave; u varošu je samostan 
sv. Gjorgje, u kom stanuje metropolita; više varoša na brdu 
ima drugi samostan sv. Petke. 

Sveti Nahum, leži južno-zapadno, samostan kaludjerski, 
koga je u spodobi križa sazidao car Justinian (?); u njem stoji 
arhimandrita s 11 kaludjerah; on je pod osobitom obranom 
paše od Rumilivalesi; u njem je do 100 posteljah za put¬ 
nike bez razlike vjerozakona. Sv. Naum, od koga ovi samo¬ 
stan ime nosi, bio je Bugarin i učenik slavjanskih apostolah 
ss. drila i Metodia. . 

Starova, mali varoš, leži južno od ohridskoga jezera, na 
brdu sv. Spiridona, u okolici vrlo divnoj i zapuštenoj. 

Mali, po isti način mala varoš, južno od Ohrida; leži u 
vrlo bregovitoj okolici; odavle 2 sata daleko vide se zidine 
hristjanskoga varoša Voškopolja, koi su kerdželie razorili. 

Struga , varoš na sjevernoj obali ohridskoga jezera, gdje 
iz njega izlazi crna Drina; broji do 1.300 stanovnikah. Ovdje 
se drže znatni pazari mjeseca veljače i rujna po 14 danah 
uzamanice. Sva dosad spomenuta mjesta spadaju pod ohrid¬ 
sku nahiu. 

Đibra, (arbanasi izgovaraju Debr, stara Deborus), jest 
predielje gorsko slobodnoga, hrabroga i poludivljega naroda*); 


pisom. Okolica ova u najstarija vremena, kad je još u djetinstvu 
bila helenska narodnost, zvala se je Paeniom i bijaše domovinom 
*boga Pana i njegovih pastirah. Ovdje na obalah liepoga jezera pje¬ 
vaše oni svoje idylle; jezero nosilo je od bistrine svoje ime Lych- 
nis t. j. providljivo; i još mu se dan današpji može viditi dno sa 
sitnim, bielim pieskom. Slavjani ovdašnji, svi rodjeni pjesnici ,’ oživ- 
Ijuju samoćne ove okolice umiljatimi svojimi pjesmami, kad n bielih 
svojih hajjinah nad stadom svojim bdiju. Tako piše Cyprian Robert. 

*) Dibrani su jedni izmedju najboljih arbanaskih Gegah; oni su za 
plaću išli ođprije (ja u Afriku; al ujedno može se reći, da su i naj- 
divji. Uputivši se s jednim Arbanasom prije njekoliko godinah u Bosnu, 
zapitam ga, iz koga je mjesta ? On mi kaže, da je iz Dibre; a kad 
priupitam, iz koje, oli gornje olidolnje? začudi se i pita me; kako 


Digitized by kjOOQle 



— 26 — 

dieli se U' Debr-sipre (gornju) i Đebr-post (dolnju); u gornjoj 
su sami Šćipetari, većom stranom turskoga zakona, po selih 
živući; a u dolnjoj ima dosta i Bugarah. U dolnjoj Dibri ima 
varoš istoga imena na desnoj obali crne Drine sa 4.200 sta- 
novnikah, samih Muhamedanacah; tud stoji kadia i mudirove 
nahie iliti okružja, koje se prostire izmedju okružja: ohrid¬ 
skoga, tetovskoga i miriditskoga, s obe strane rieke crne 
Drine. Nedaleko od varoša dolnje Drine vide se puste zidine 
Skenderbegova grada Svetigrada, stara Pehtsia , gdje su Turci 
mnogo krvi prolili; dok su ga Juri oteli. 

Kroja, (turski Ak-hisar t. j. bieli grad*), jaka tvrdjana 
planini Kraba zvanoj; broji do 3.500 stanovnikah, samih Mu¬ 
hamedanacah; nit je slobodno krstjaninu blizu se prikučiti 
ovoj toliko od Turakah cienjenoj tvrdjavi; odstoji od Skadra 
15 satih. 

Išim, mala varošica, na brdu prama Kroji, od koje je 
udaljena 2 sata; ima oko 80 kucah i do 600 stanovnikah 
Muhamedanacah i katolikah; glavno mjesto bivše vojvodije 
toga imena, -koja se je prostirala izmedju riekah Drine i Lu- 
mie, dopirući do mora; a sad spada pod krojsku nahiu. 


to ja znam za gornju.i dolnju Dibru!? „To znaju Niemci, oni svako 
mjesto imaju napisanog „Čudo M reče on; „ali kad to znaju oni: što 
pišu, kakvi smo mi ljudi?“ „Borme, aga a odgovorim ja, „ništa 
dobra: oni pišu, da ste hrđjavi ljudi; da ćete čovjeka za dvie pare 
ubiti. “ Na to se on grohotom nasmije: „Brepapaz! to je prava istina; 
eto neima petnaest danah, kako je drug druga ubijo; za jedan somun 
od 8 parah svadili se i pobili. Drugi pak osvetio je svoga brata, 
koi je prije 10 gođinah poginuo. Sad se sastane s ubojicom*— i 
prostrieli ga iz puške; eto kakvi smo mi ljudi. u Ja sam se čudio, 
kako je taj aga miriditski pripoznavao i iskreno ispovjedio bratje 
svoje nevaljaštinu. 

*) Kroja, (starim Clodia), sazidana je od Karla Topie. Od ove poro¬ 
dice ote ju zetski poglavica Balša; od Balše ju uzeše Turci, a od 
Turakah Skenderbeg. Dva turska cara, Murat i Mehmet, svu svoju 
silu napeše protiva ovomu tvrdomu gradu, nu uviek uzaludu; jer ga 
Kastriota svakiput obrani. Najposlje nego ga Skenderbeg posjedovaše 
25godinah, pod svoju starost predade ga i pokloni Mletčanom; ali ga 
oni uzdržati nemogoše; već ga sili turskoj ustupiše god. 1478. — 
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Miriditi, slobodno pleme Gegah katoličkih, riekom Mati 
na dvie strane razdieljeno. Ovi gorski junaci uzdržali su svoju 
slobodu od Kastriotinih vremenah; oni u toliko samo od Tu- 
rakah zavise, što .su dužni na carski poziv vojevati; imaju 
svoga vlastitoga kneza, koga JPrink i Prijah zovu. On je iz 
porodice Doda, te stanuje obično u- selu Orošu i narodom 
vlada. Bazni pisaoci inostranski navode veliki broj dušah, 80 
do 100.000; ali ih neima više od 12.000; što pak često pod 
njihovim barjakom 10 —12.000 na boj ide, to se tako ima 
razumjeti, da njihov Prijak pod plaću uzimlje sve Gege ka¬ 
toličke r dapače iste katolike Slavjane i tako se svi uzimaju 
pod Miriditi. 

Drač, (tal. Durazo, tur. DuraM, starim Di/rrachium), 
grad na južnom kraju predbrežja, kojć se ovdje daleko pruža 
u more; stolica je nadbiskupa katoličkoga i grčkoga mitro¬ 
polita, koji stoluje u Elbasanu; a katolički u samostanu: Ka- 
poredoni. Luka ovdašnja dosta je dobra i trgovinom znatna; 
iznose se drva, ulje, vino, južno voće i dosta žita; a unosi se 
iz Trsta razna rukotvorua i kolonialna roba. Ovdje stanuju 
njeki europejski konzuli. Radi nezdrava zraka neima više od 
1.500 stanovnikah; medju kojimi mnogo talijanskih uskokah 
i gusarah. Drač je za vladanja grčkoga i rimskoga dosta zna¬ 
tan bio. Ovdje su Rimljani držali svoju flotu, koja je, kao 
most, bila s onom u Brunduzu u savezu. Ovdje je slavni Ci¬ 
cero u prognanstvu živio. Imao je različite, gospodare: naj¬ 
prije od Bizantinacah osvoje ga Bugari, kasnije Srbi; zatim 
vladali su u njem tako zvani drački vojvode, i Mletčani, dok 
najposlje pade pod tursku vlast 

Kavaja, varoš kod rieke Darča, na kraju ravnice, koja 
se do mora pruža; udaljen od Drača l'/ a , od Elbasana 6V a 
satih, a od Tirane 10; ima do 3.000 stanovnikah. 

Tirana, varoš, leži u sredini barovite (močvarne) ravnice, 
kroz koju protiče rieka Rezna, te je piriočem bogata, a okolo 
inaslinami zasadjena; glavno mjesto nahie; udaljena od Ska-' 
đra J9, a od Elbasana 4*/ a sata; broji do 8.000 stanovnikah, 
samih gotovo Amautah, koji su poznati radi svoje lukavštine; 
odtud i poslovica: „čuvaj nas bože od solunskih čifutah, od 
egriboskih Turakah, od atenskih Grkah i od tiranskih Amautah. “ 
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Elbasan, (stari Albanopolis), grad na podnožju kandav- 
skih gorah, u plodnoj dolini, pirinčem nasijanoj, te maslinami 
i vinogradi zasadjenoj; leži blizu utoka Čerenike u Uškomo- 
bin na drumu carigradsko-skadarskom; broji do 5.000 stanov- 
nikah Šćipetarah, vććom stranom grčkoga i katoličkoga za¬ 
kona, koji se trgovinom zanimaju; odstoji od Skadra 23 sata, 
a od Valone 20 */,. Oko božića drže se ovt^je znatni sajmovi. 

Pećim ,, mala varoš u barovi tom mjestu, nedaleko od 
utoka Uškomobina u more jadarsko, na lievoj obali rečene 
rieke; odstoji od Elbanasa 7 satih; broji do 2.000 stanov- 
nikah. 
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VII. 

Bosn a.*) 

% 

Medje imade od istoka Srbiu, od zapada Hrvatsku, od 
sjevera Slavoniu, a od poldneva Dalmaciu, Cmugoru i Ar- 
banasku. 

Prostor ciele ove pokrajine iznosi 1063 □ zemljopisne 
milje. Duljina joj je od Mitrovice do Bihaća 52, a širina od 
Nikšića pa do Broda 38 lijemačkih miljah. 

Planine, koje Bosnu na sve strane okružuju i po njoj 
se šire, diele se na dvie grane: jedna dolazi od preko Dal- 
macie i Hrvatske vojničke pod imenom dinarskih planinah, 
koje su ogranak od julskih; a ovoj su opet ogranci: Velcž, 
Zec, Vranića, Ivan, Vlašić, Trebević, Štit, Grmeč itd. Druga 
grana bosanskih planinah dolazi iz Macedonie od planine Šare, 
koja se preteže od balkanskih planinah. Ogranci znatnii su: 
Dormitor, Sutjenska planina, Prokletija, Iložaj, Volujak, 
Glieb, Plievje, Ljubčsnik, Gusinje itd. Ove dvie grane sjedi- 
njuju se u sredini zemlje. Izmedju spomenutih planinah i bre- 
govah jesu plodne ravnice i doline, obilatimi riekami, vreli i 
potoci natopljene. 

Najznatnie su ravnice uz rieku Savu, Unu, Drinu i 
Bosnu; zatim polja: livansko, grahovsko, duvansko, glamocko, 
kupreško, bilajsko, banjalučko, skopaljsko, Ijubusko, ggbelsko, 
gadaeko, nevesinjsko, Konac ili Ijubinsko, popovopolje itd. 


*) Ovdje je Bosna u kratko opisana iz toga uzroka, što sam o njoj 
prije pet godinah osobitu kqjigu napisao pod naslovom: „Zemljopis 
i povjestnica Bosne. Zagreb 1851“ u 8., koju, ako mi Bog podieli 
zdravije, naumio sam kasnije obširnjje izdati. 
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Rieke znatnije su: Sava, sjeverno dieli Bosnu od Sla- 
vonie; primivši mnoge druge rieke mieša se izmedju Biograda 
i Zemuna s Dunavom. Una, izvire u Liki kod Srbah, počamši 
od Novoga bosanskoga pa do Jasenovca dieli zapadno Bosnu 
od vojničke Hryatske; a kod istoga varoša Jasenovca utiče u 
Savu. Drina bosanska, neima vlastitoga izvora, već rieke Piva 

1 Tara više Foče na 1 sat kod Šaranah sastaju se, gdje one 
svoje ime sa Drinom zamiene, primivši osim manjih izvorah 
Ćiotinu i Lim; od Rudah dieli istočno Bosnu od Srbie; kod 
Rače utiče u Savu. Bosna, (da nije starinom Vozna?), glavna 
rieka ciele pokrajine, izvire iz planine Igmana kod Blažuja, 

2 sata od Sarajeva daleko; utiče u Savu-kod Samca. Ibar, 
izvire iz planine Prokletie više varošice Rožaja; dieli južno 
Bosnu od pašaluka prizrenskoga; ulazi u Srbiu kod ariljske 
kose, te kod Karanovca utiče u Moravu. Neretva, ima vrelo 
kod sela Borče, izpod planine Volijaka, u nahii nevesinjskoj; 
odavle sat daleko, kod sela Uloga ima most drven preko nje; 
drugi most drveni, 3 sata od Uloga, kod sela Glavatičeva 
vodi preko nje. Dalje 4 sata teče kroz Konjic, gdje je na 
njoj znatan kameniti most; i odavle počamši dieli Bosnu strož- 
jega smisla od Hercegovine. Osim manjih riekah i potokah 
slievaju se u nju: Nc.retvica , Grbavica, Drežnica i Slitina. 
Više Mostara na pol sata imadu skakala, gdje se Neretva u 
dvaput može preskočiti. Pod briegom Humom, a kraj glaso¬ 
vitoga mosta utiče u nju Radobolja. Niže Mostara pol sata 
kod sela Bačevića utiče rieka Jasenica. Ovo je rieka Lišticu, 
koja više Širokoga-briega izvire, utiče u Blato mostarsko, te 
pod spomenutim imenom iz njega opet iztiče. Dva sata niže 
Mostara utiče u Neretvu kod kamenitoga mosta rieka Buna; 
teče dalje kraj Počitelja desno. Kod varošice Struge desno 
utiče u nju Bregava, a lieVo Trebišat. Protekavši kraj Gabele, 
ulazi u Dalmaciu kod MetkOvićah, gdje posije 3 sata utiče 
kod Opuzena u dva traka u more jadarsko. Ona je samo na 
njekih mjestih, gdje ravnicom teče, brodonosna i ribom bogata, 
osobito tako zvanom „glavaticom" ili mladicom. 

Jezerah vt Bosni neinia Velikih; a manja jesu: Jezero, 
međju varošom toga imena i selom Zaslapjem, 1 */* dugačko, 
a y„ sata široko. Načinja ga Pliva, nemogući prodrti sklopove 
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tekući prama Jajcu. Borci, u nahii neretavskoj. Neteka, kod 
Bosna — naljeva, u nahii drventskoj. Mostarsko blato, A sida 
dugačko, a 1 široko, 2 sata od Mostara udaljeno; u njega 
utiče Lištica, koja opet pod imenom Jasenice ističe. Ljubuško 
blato protiče Trebižat rieka, a Buško blato Mandrak. Sva tri, 
kad je sušna godina, većom stranom kose se i sirkom i pi- 
rinčem nasievaju. U ovih blatih hvataju se dobri ugori i je¬ 
gulje, koje se na daleko raznose. 

Plodnost. Priroda je Bosnu obilato nadarila raznimi pro¬ 
izvodi; i premda ni peti dio zemlje nije napučen ni obradjen; 
premda su mnoge neprijatne i nepovoljne okolnosti na putu 
težaku i obrtniku, koje ga preprečuju u svojih pođuzetjih: 
ipak ppkraj te Sve nezgode iznosi se iz Bosne u obližnje po¬ 
krajine dosta, osobito neuradjenih proizvodah. Sve bosanske 
planine i gore, ako njeke kamenite hercegovačke izuzmeš, jesu 
gustom šumom izkićene, koja osim drvah za grijanje služi 
inostrancem za palenje pepela i paklene, za kupljenje šiške, 
za duge, brodove, sgrade, i isti ogriev prodaje se inostrancem. 
Bregovi prebogati su različitimi rudami, koje žali bože! samo 
u zemlji odpočivaju, i izvan samoga gvoždja drugo se ništa 
nekopa i neobradjuje. Gvoždje se obradjuje nesamo što je unu¬ 
tra potrebito, već se uradjeno i neuradjeno u znatnoj kolikoći 
iznosi. Šume, gajevi, dubrave, osim što su raznimi zvierkami 
napunjene, hrane mnogo svinjah za domaće i inostrane trgovce. 
Livade hrane mnoge ovce, koze, konje i goveda, koja se, osim 
što se u zemlji potroši, razprodaju inostrani ni trgovcem. Njive 
i polja obilato rode svakim žitom i voćem; dapače u Herce¬ 
govini i južno voće dobro napreduje. Žita se i suhih šljivah 
dosta iz Bosne svake godine iznosi. Rieke bogate su tečnom 
ribom; osobito pastrraom, mladicom i tako zvanom većak- 
ribom, koja se u Klokotu samo nalazi. Bare daju pijavice, 
koje se po, isti način u inostranstvo razprodaju. Još napome¬ 
nuti da nezaboravim množtvo ljekovitih izvorah. u Bosni, ka- 
noti kiseljake i toplice, koje privlače sebi nesamo bolestnike 
bosanske već i inoslranske. Da su u Bosni drumovi naprav¬ 
ljeni ; da su rieke za brodarstvo uredjene, osobito Neretva od 
Metkovićah do Mostara; da železnica'vodi iz Broda u Sara¬ 
jevo uz plodnu okolicu rieke Bosne: tad bi trgovački sviet 
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mnogo se više Bosnom okoristio; Dalmacia i vojnička Hrvat¬ 
ska imale bi dovoljno hrane i drugih potrebitih stvarih; a 
zemljopisac imao bi štogod više o bosanskoj radiji i trgovini 
spomenuti, nego što sad ima. 

Narod u Bosni je jedan, i to slavjanski, nariečja ilir¬ 
skoga, ono malo Ciganah i Jahudiah izvadivši. Turski govore 
činovnici osmanlie, i Bošnjaci Turci, koji su ga u međrezah 
naučili. Ostali bosanski Turci govore kako poselih tako i po. 
varoših ilirskim jezikom, koga oni „bošnjačkim", a Hristjani 
„bosanskim" zovu. U cieloj Bosni biti će od prilike 1,090.000 
dušah; medju kojimi do 6.000 Ciganah i 2.500 Čifutah; ostali 
su Slavjani. 

Vjerozakon Bošnjake dieli 1. u Turke iliti pravnie Mu- 
slomane, kako oni sebe rado imentgu. Oni su stare i nove bo¬ 
sanske poturice, od kojih jedni su bezi (plemići), a drugi ne- 
plemići; i ovi posliednji oli su težaci, majstori, oli trgovci. 
Proste Turke seljake gospoda zovu porugljivim imenom balio. 
i ćo8o. Broj Muhamedanacah iznosi do 384.000. 2. u Krstjane 
katolike. Ovi imaju tri namjestničtva' apoštolska: bosanski, 
mostarski i trebinjski. Broj katolikah iznosi 168.789 dušah. 
3. u Hristjane, istočnoga vjeroizpoviedanja, koji sebe pravo¬ 
slavnim] nazivaju. Ovi imadu tri episkopa metropolite: u Sa¬ 
rajevu, Mostaru i Zvorniku; bit će ih do 540.000 dušah. 

Dielenje. Po uvedenom tanzimatu g. 1851. Bosna je po- 
dieljena u sliedećih 7 livah ili sandžakah: sarajevski, trav¬ 
nički, banjalučki, tuzlanski, bihački, novopazarski i mostar¬ 
ski. Sandžaci ovi podieljeni su u kazaze ili nahie. U kazazili 
poticajnu vlast izvršuju mudiri, ili muselimi, a sudbenu ka- 
die i muftie s medžlizom t j. eavjetom. U livah zapovied^u 
*kajmakom ili nanyestnici s medžlizom. Mudiri su podložni i 
odgovorni kajmakamom; a ovi opet veziru, koi sjedi u Sara¬ 
jevu, gdje je zajedno i medžliz za cielu Bosnu, u kom kad 
se šta nemože opraviti, prizivne se na carigradski u tom po¬ 
slu dotični medžliz. 
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Mjestopis. 

1. Sandžak sarajevski. 

Broji pod sobom sljedeće kazale: Sarajevo, Rogatica, 
Vlasanice, Kladanj, Visoki, Fojnica i Neretva. 

Znatnia mjesta jesu: 

Sarajevo, varoš najvećinajljepši i najbogatii u svoj 
Bosni; a u Turskoj europejskoj posije Carigrada i Drinopolja 
treći, prozvan „gnjiezdo trgovačko"; leži medjudvima planinama: 
Igmanom od zapada, a Trebivićem od poldneva, stranom u ravnici, 
stranom pri briegu, kod rieke Miljacke, koja kroz njega protiče 
i na kojoj su 3 mosta kamenita i više jih drvenih. Ovdje je 
stolica vezira i upraviteljstva ciele Bosne, mitropolite grčkoga, 
c. kr. austrianskoga general - konzula, konzulah: francezkoga, 
englezkoga i niskoga. Broj stanovnikah po brojenju g. 1850. 
bio je 81.000 dušali; a to mužkih 36.000, ženskih 45:000; 
suviše 3.000 stranacah, skoro doselivših; medju ovimi kućah 
hristjanskih 620; krstjanskih 58; čifutskih 360; ostali su svi 
Muslomani i stotinjak kućah ciganskih. Od 300 džamiah samo 
ih je 80 kamenitih; ostale su drvene. Od sgradah vriedno je 
napomenuti džamie; „„carevu“ i „Usrenbegovu u , u koje po¬ 
sljednje stupovi su mramorni od crkve sv. Blaža, koja je u 
gradu Vrhbosni bila; zatim novu vojničku kršlu (kasarnu) 
lani dogotovljenu; a ostale sgrade, premda prostrane, nikve 
su graditeljne vriednosti. Istočno leži pri briegu sarajevski 
grad ili tvrdjava, dosta prostrana, ali u najvećem neredu i 
zapuštenju; zidovi i tapie osule se, vrata izlavljena i topovi 
po zemlji razbačeni u travi leže. U Sarajevu je (rgovina sre- 
dotočna za cielu Bosnu; zatim stoji u savezu s Carigradom i 
cielom Bumenliom, kako takodjer s Bečom, Trstom i ostalimi 
austrianskimi trgovačkimi mjesti; ima fabriku od posudja ba¬ 
krenoga, dobre majstore: ćurčie, tabake, sarače itd. Sarajevo 
leži udaljeno od rieke Bosne 2 sata, od Carigrada 239, ili ti 
25 danah, koje tatar-poštar za 8 danah prevali. 

Jlidža, toplice sarajske, 2 sata daleko od Sarajeva, kod 
Bosne; dosta su znatne i ljetom mnogi bolestniei dolaze ku¬ 
pat se; al jim težko zapane, izvan ako je rumazan, od brez- 
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poslenih Turakah i njihovih bulah, koje se sve ljeto tuđe če¬ 
prkaju ; premda u Sarajevu ima više javnih amamah, a i svaka 
gotovo kuća oveće imade; al šta ćemo, kad se avdesom tur¬ 
ski griesi moraju oprati. Ovo sam zato naveo, što u Bosni 
ima više toplicah, u kojih ako se tko želi kupati, mora na to 
paziti, da neima kakvo „čeljade" , (tako Turci zovu svoje žene 
ili bule); i ako se čeljad kupa, nosi daleko glavu, ako ti je 
draga na ramenu. — 

Visoki, varoš na lievoj obali Bosne, preko koje vodi 
drven most, gdje utiče u nju rieka Fojnica; leži u veseloj i 
plodnoj ravnici, nad kojom zapadno u vis diže se brieg „Vi¬ 
soki", gdje su odrtci staroga grada, a niže njega zidine sa¬ 
mostana franciskanskog sv. Nikole; ima 4 kamenite i 3 
drvene džamie i preko 400 turskih kućah, medju kojimi 
odlikuje se bega Zečevića; Hristjani imadu do 70 kućah i 
novozidanu crkvu. Ovdje ima dosta dobrih tabakah, koji kožu 
učinjaju za Peštu i Osiek, a tako isto ima dosta i čebedžiah. 
Visoki odstoji od Sarajeva zapadno 6 satih. Na % sata leži-selo 

Arnautovići, kod utoka Lužnice u Bosnu, gdje senahode 
zidine samostana sv. Marie, najprije franciškanskoga, potlam 
duvnah Klarisah. 

t 

Vareš, varoš pod planinom Zarudja u dolini medju bre- 
govi stiešnjenoj, kroz koju teku riečice Stavnja i Vare- 
šac. Krstjani imadu ovdje do 200 kućah, župnika i novozidanu 
crkvu s učionicom; Hristjani do 30kućah, a Turci 100 sjed¬ 
nom džamiom; imade ovdje gvozdenih majdanah 26, mnoge 
kovačnicc i znatna trgovina s gvoždjem, gvozdenim posudjem 
i orudjem. Okolica plodna je raznimi rudami. Odstoji od Vi¬ 
sokoga 5 satih. - 

Sutiska, mala varošica na sastanku riečice Poljanske s 
Trstivnicom, njekad stolno mjesto bosanskih kraljevah; danas 
ima samostan franciskanski i crkvu sv. Ivanu krstitelju po¬ 
svećenu, u kojoj je predposljednji kralj Tomaš pokopan. Odavle 
pram sjeveru 1 sat daleko leži porušeni grad L'obovac , pod 
planinom Red (Hrid); njekad glavni grad ciele Bosne, od pri¬ 
rode dobro utvrdjen, al ne protiva izdajstvu; sva ova mjesta 
spadaju na visočku nahiu. 
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Fojnica, varoš u dolini medju planinom! stiešnjena, kroz 
koju teče Dragača; broji preko 2.000 dušah. Ovdje je samo¬ 
stan franciskanski i mnogi majdani gvoždja i kovačnice; od¬ 
stoji od Sarajeva 10, a od Travnika 8 satih. 

Kreševo, varošica, 4 sata od Fojnice udaljena i većom 
stranom od Krstjanah naseljena; i ovdje je samostan franciš- 
kanski, majdani i kovačnice gvoždja. Ciela ova nahia fojnička 
prebogata je raznimi rudami, toplicami i kiseljaci; osobiti ki¬ 
seljak je Lepenica, 4 sata od Fojnice, na drumu sarajevsko- 
travničkom. 

2. Sandžak travnički. 

Sastavljen je iz nahiah: Travnik, Zenica , Jajce, Jezero, 
Skoplje, llama-Prosor, Lievno. 

Znatnia mjesta jesu; 

Travnik, varoš s tvrdjom, pod planinom Vlašić, kroz 
koi teče Lašva; do godine 1850. glavno mjesto ejaleta i sto¬ 
lica vezira, sada samo sandžaka i nahie tog imena; broji do 
10.000 stanovnikah; udaljen od Sarajeva 16 satih. 

Jajce, tvrd grad na lievoj obali Vrbasa, gdje utiče u 
njega Pliva; to je znatan slap (vodopad). Jajce je znatno mje¬ 
sto u povjestnici bosanskoj; danas pak jedva broji 2.000 sta¬ 
novnikah ; udaljeno je od Travnika 9, a od Banjeluke 14 satih. 

Lievno , grad kod rieke Bistrice; zbog svog položaja do 
medje dalmatinske trgovinom dosta znatan; broji do 6.000 
stanovnikah. Odstoji od Travnika 18, a od medje dalmatinske 
4 sata. 

Ovamo spada Glamoč, grad, izpod koga se kao izpod 
Lievna proteže prostrana visoka ravnica. f 

3. Sandžak banjalučki. 

Ima nahie: Banjaluka, Drventa, Tešanj. 

Znatnia mjesta jesu: 

Banjaluka, varoš sa znatnom tvrdjom, na lievoj obali 
Vrbasa, gdje utiču rieke Sutorlia i Vrbanja; stolidf kajma- 

kama i nahie istoga imena; mjesto trgovačko, gdje stanuje c. 
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kr. konsularski opravnik; broji do 15.000 dušah; udaljen, je 
od Travnika 18 satih; ima znatne toplice u gornjem šehru i 
u Slatini 

Drventa, mala varoš s tvrdjom, kod rieke Ukrine, uda¬ 
ljena od Save 1, a od Broda 4 sata. Brod, mala varošica kod 
Save, napram austrianskomu Brodu; ovdje je znatna skela. 

Tešanj, varoš blizu rieke Usore, s malom, al dosta ja¬ 
kom tvrdjavom; ima do 4.000 stanovnikah i dobru, osobito 
žitnu trgovinu. 

4. Sandžak tuzlanski. 

Sastavljen je iz kazazah ili nahiah: Tuzla, Brčki, Bie- 
Ijina, Gradačac, Maglaj, Zvornik i Srebrenica. 

Glavnia su mjesta: Tuzla gornja, \aroš kod rieke Jale; 
stolica kajmakam-paše, vladike zvomičkoga i c. kr. austrian- 
skoga konsularskoga opravnika; broji do 6.000 stanovnikah. 
Ovo je mjesto trgovinom znatno; ovdje se iz slane vode iz- 
varuje sol; udaljena je od Travnika 24 sata. 

Zvornik, varoš s jakom tvrdjom, na lievoj obali Drine; 
ovdje je odprije sjedio sanđžak-paša i vladika, koi po novom 
tanzimatu prenieli su stolice u Tuzlu, kano sgodnije mjesto; 
udaljen leži od Sarajeva 30 satih. 

Srebrenica, varoš s tvrdjom, kod Križevice rieke, broji 
do 4.000 stanovnikah, od kojih 100 hristjanskih kucah, a 
ostale su turske sa 12 džamiah. Okolica ova, kao i zvomička, 
bogata je raznimi plemenitimi judami; odstoji od Sarajeva 24, 
od Zvomika 8, a od Drine 2 sata, gdje je skela na Ljubovii. 

5. Sandžak bihaćki. 

Broji nahie: Bihać, Krupa, Ostrožac, Starimajdan, Prie- 
dor, Ključ, Kulenvakup. 

Znatnia mjesta jesu: 

Bihać, grad na lievoj obali Une, u otoku, koj Una raz¬ 
dvojena načinja; broji s pređgradji do 4.000 stanovnikah, sa¬ 
mih nemalo Turakah; glavno mjesto „turske Hrvatske" i live 
toga imdha; odstoji od Jajca 26, od Banjaluke 23, a od au- 
strianske medje y 2 sata. ' 
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Priedor, varoš u plodnoj ravnici kodSane, u koju utiču 
ovdje Gomionica i Mileševica; broji do 300 turskih kućah i 
3 džamie, a hristjanskih 60. Grad je u otoku, većom stranom 
porušen; u njem su 2 džamie i do 150 kilćali. Mjesto ovo 
dosta je važno trgovindm, osokito gvoždjem, koje se Sanom 
izvozi; odstoji od Banjaluke 10 satih. 

Novi, varoš s tvrdjom, *kod utokaSane u Unu, naprama 
austrianskomu selu Korlatu, gdje je sastanak i sajam (pazar.) 

Starimajdan, mala varoš međju briegovi; kroz nju pro- 
tiče Stararieka, koja okreče više od šestdeset gvozdenih maj- 
danah. Kako priedorska, tako i staromajdanska okolica pre¬ 
bogata je različitimi nidami; gvoždje staromajdansko najbolje 
je u Bosni i skuplje od drugoga. 

6. Sandžak novopazarski. 

Sastoji se iz nahiah: Novipazar , Višegrad, Novivaroš, 
Sjenica, Mitrovica. 

Znatnia mjesta jesu: 

Novipazar, varoš s đviema tvrdjavama, u plodnoj rav¬ 
nici, pod planinom Rogoznom, na sastanku riekah Jošanice i 
Raške; stolica live i nahie toga imena; mjesto trgovačko na 
drumu carigradsko-bosanskom; broji do 20.000 dušah. 

Sjenica, varoš u predielju Starivlah zvanom, blizu rieke 
Vape i Vuvca, s malom tvrdjavom; leži i ona na spomenu¬ 
tom drumu. 

Mitrovica, varoš kod Ibra, u Kosovu polju, s nješfo slabe 
tvrđjave, udaljena od Novogpazara 12 satih. 

7. Sandžak mostarski ili hercegovački. 

Sastavljen je iz nahiah: Mostar, Ljubuški, Duvno-Žu- 
panjac, Konjic, Nevesinje, Stolac, Počitclj, Trebinje, Nikšić, 
Gacko-Ključ, Foča, čajnić, Priepolje, Plievlje, Kolašin. 

Znatnija mjesta' jesu: 

Mostar, grad na podnožju Veleža planine, kod utoka 
Radobolje u Neretvu, gdje je glasoviti zidani most, od koga 
ovi grad ime nosi; leži u vrlo ugodnoj i vinogradi zasadjenoj 
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okolici, nješto pri briegu, većom pak stranom u ravnici, koja 
se uz Neretvu proteže. Ovdje je stolica liva-paše i nahie toga 
imena, biskupa katoličkoga i mitropolite grčkoga; ima razli¬ 
čite dobre majstore i vodi važnu trgovinu s Dalmaciora, radi 
koje ovdje sjedi c. kr. austrianski vicekonsul; imati će do 
18.000 stanovnikah; udaljen je od Sarajeva 24, od Dubrov¬ 
nika 18, a od Metkovićah 7 satih. 

Stolac, varoš pod planinom Hergudom, kod rieke Bre¬ 
gove ; ima jaku pri briegu tvrdjavu; okolica je vrlo oku ugle¬ 
dna i težaku plodna; udaljen je od Mostara 6 satih. 

Trebinjc, varoš pod planinom Bilećem, kod rieke Tre- 
binjčice, do blizu medje dalmatinske; udaljena od Mostara 18 
satih; broji oko 3.000 dušah, i vodi trgovinu s Dubrovnikom. 

Foča, posije Mostara najznatnii varoš u Hercegovini; 
leži kod utoka Oeotine u Drinu; ima 17 đžamiah i do 10.000 
stanovnikah, koji su trgovci i dobri majstori, osobito prave 
dobre noževe; odstoji od Mostara 24 sata, a od Sarajeva 16. 
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VIII. 


Sve otoke, bili oni na europejskoj ili aziatskoj strani, 
Turci diele u triejaleta: otoke bieloga mora, Cipar i Kandiu, 
na koje spadaju drugi manji otoci kao live. Držeći se ja zem¬ 
ljopisnoga položaja u ovom opisanju, navodim samo one otoke, 
koji zemljopisno pripadaju Europi, mimoišavši druge. 

1. Kandia, (turski Kyrit, stara Kreta), u zredozemnom 
moru, na ulazu u Arkipelag, 37 satih od Anatolie udaljena; 
južna strana kršovita je i za brodove nepristupna, naprotiv 
sjeverna dosta je prikladna i ima dobre luke i razne zaljeve. 
Prostrana je 197 z. □ miljah. 

Ovaj je otok od prirode bogato nadaren; ali su mnoga 
mjesta neobradjena i pustošna; rodi ovdje izvrstno vino, žito, 
ulja i svile dosta se proizvodi. Bogat je otok šumami, u kojih 
se nahodi dosta divljači za lovca; bogate paše daju hranu 
nebrojenomu stadu ovacah, i vuna se kandianska u dobru cienu 
prodaje. Sredinu ovoga otoka presiecaju velike gore sa najvi¬ 
šim briegom Psitoriti, drugčije Ida zvanim; na kom je po 
bajoslovju Grkah Jupiter odrasto. Na podnožju ovoga briega 
nalaze se znamenite one u starini pećine, pod imenom Labi¬ 
rint dobro poznane. Otok ovaj njegda cvatući, osobito dok je 
pod Mletčani bio, mnogo je patio u vrieme izbavljenja Grčke, 
budući se i Kandianci na oružje uzdigli; kasnije podpanu pod 
vladu misirsku, pod kojom malko odahnuše; ali buna godine 
1840 na novo buknuvši , kad im sloboda od europejske di- 
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plomacie bi uztegnuta: mnogi otok ostaviše i odseliše se, 
osobito u Grčku. Prie grčke bune brojio je otok 240.000, a 
prie god. 1840 do 200.000, sad pak neima više od 80.000 
stanovnikah, od kojih su tretjina Turci, a ostali Grci. Pro- 
šasta 1856. godina bila je za stanovnike od osobite nesreće; 
trešnja bo je mnoge sgrade srušila i pod njine razvaline mnoge 
stanovnike pokopala. 

Dieli se u tri live: Kandia, Retimo i Kanea; a ove opet 
u 12 kazazah. 

Glavnia mjesta jesu: 

Kandia, glavni varoš cieloga otoka i pašaluka toga imena, 
s tvrdjom, od Mletčanah zidanom; leži na sjevernomokrajku; 
ima luku, koja je pieskom zasuta, te zato velikim brodovom 
nepristupna; zato je ipak dosta znatna trgovinom. Ovdje je 
stolica paše i grčkoga arhiepiskopa od Gortine. Ovo je u 
vrieme Rimljanah bio varoš izmedju najslavniih ovoga otoka, 
te mu se i sada vide znameniti ostanci; broji do 15.000 
dušah, Grkah i Turakah. 

Retimo, varoš'na sjevernoj obali, s lukom pieskom za¬ 
trpanom; broji do 6.000 stanovnikah, stolica live i episkopa 
grčkoga. Okolica je plodna raznim južnim plodom, osobito iz- 
vrstnimi trešnjami. 

Kanea, varoš na sjevernoj obali; ima dobru luku opa¬ 
sanu tvrdom i zidom; glavno mjesto sandžaka istoga imena 
i vladike grčkoga; broji do 10.000 stanovnikah, koji dobru 
trgovinu tjeraju s ijljem i sapunom. Na ovi otok spadaju obliž- 
nji mali otoci: Standia, Gajdronizi, Goca, Skarpanto, Kakso 
i drugi. 

2. Taso, u sjevernom Arkipelagu, na južnom pribriežju 
Macedonie; ima 4 □ milje površja i okolo 6.000 žiteljah. 
Proizvodi su: mramor, ulje, vino i drugi južni plodovi, i mnoga 
drva. Glavno mjesto jest Kastro, varoš na sjevernoj strani s 
lukom i 1.000 dušah. 

3. Samotraki, ima 1% □ m. površja i 2.000 stanovni¬ 
kah; leži u sjevernom Arkipelagu. Stanovnici su, kao i po 
ostalih otocih sredozemnoga mora, Grci, i ponješto ima Turakah. 

4. Imlro, sa 4 □ m. površja i 4.000 stanovnikah. 
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5. Stalimene, (Lemnos), jugo-istočno od Imbro; ima 7% 
□ m. sa 8.000 stanovnikah. Glavno je mjesto Lemnos , varoš 
s lukom i 1.000 stanovnikah. U ovom otoku nahodi se i kopa 
znatna ona pečatna zemlja (bolus), još od vremena Galena 
poznata, kojoj se tolike ljekovite kreposti, osobito protiva 
otrovu pripisuju i koja se svake godine s velikim obredom 
kopa na korist države; ali je u novije vrieme od svoga slav¬ 
nog imena mnogo izgubila, posije kako su ju učeni liečnici 
bolje razmotrili i njezine kreposti od praznovierstva grčkoga 
odielili. 
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BOSANSKI TURCI. 


II. 


(Produženje.*) 


Primam esse historiae legem, ne quid 
falsi dicere auđeat; deinde ne quid veri 
non audeat. 

M. T. Cicero de Orat 

Kad u Carigradu praviteljstvo fazumie i razabere ne¬ 
sretni pohod na Krajinu vezira Tahir-paše u jesen g. 1849., 
a kasnie, god. 1850, u proljetje smrt istoga vezira: uvidi, da 
nije zadosta dovoljna ona vojska, koja obično u Travniku uz 
vezira stajaše, 4 — 5.000 momakah. Odredi dakle Bosnu svla¬ 
dati silom većom i snažniom. Pošalje rumelijskoga serasftera, 


*) Vidi svezak II. str. 83. — Ovaj izkaz bio sam sastavio odmah po 
svršetku ratovanja i predao ga Omer-paši 11 a pregledanje i poprav- 
ljenje, te je kod njega i zaostao. Neimajući prepisa, morao sain ga 
iznova sastavljati, u koliko se mo^oh sjetjati ondašnjih dogadjajah. 
Ja se uzdam, da je još tkogod o ovom ratovanju pisao; tad bi mo¬ 
gao ovaj izkaz biti dosta podpun i savršen i za povjestnicu bosan¬ 
sku od velike vriednosti. 
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Omer-pašu, da ju svlada, vojnike pokupi, desetine spahiam 
oduzme, Krstjanom oblakša, riečju tanzimat da u Bosni uvede. 
Omer-paša se je tad nalazio u Bukareštu, odkuda ode u Ca¬ 
rigrad, da primi potrebne naputke. Vrativši se iz Carigrada 
na Manastir, svoje stolpo mjesto, tudj se zadugo nezadrži, već 
put Bosne krene s vojskom od 10.000 nizamah, 30 topovah i 
2.000 Amautah. U Novompazaru stigne mu druga naredba, 
da ide u Bugarsku. Bugarski Eristjani u niškom pašaluku, što 
potaknuti od inostranih njekih ljudih, što stiešnjeni od nasilja 
turskoga, pobune se. Divan carigradski nije vidio uputno s 
Bugari se tući i u isto vrieme u Bosni ratovati; zato Omer- 
paši bude naloženo, da liepim načinom uguši ovaj bugarski 
ustanak, koji on — divan — ruskoj propagandi pripisivaše. 
Serasker dakle s polovinom vojske vrati se iz Novogpazara, 
te ode u Niš; a pstala vojska dodje u Sarajevo. Omer-paša 
zovne poglavice bugarske, ITjihove tužbe dragovoljno sasluša, 
želje izpita — i obeća im od strane carske, da će im se iz- 
puniti, i u napredak da će sami sobom upravljati; njekoliko 
njih opremi u Carigrad, da na to sve od cara ferman uzmu.*) 
I tako i ovaj put bugarski ustanak bude uništen, i Omer- 
paša dade novi dokaz svoga razuma cara i dragim. Iz Niša 
stigne s vojskom u Sarajevo. Po smrti Tahir-pašinoj bio je 
došao kao kapidžia (komisar) Avdi-paša, ferik (Divisions-gene- 
ral) ramelijske vojske, koi je za kratko vrieme i građjan- 
skimi poslovi upravljao, dok nije stigao novi vezir Hafiz-paša. 

Krajina je tad bila pod vladom Alie Kedića i Ibrahim 
efendie Kapića, oli pravie u Preko - unju svi su i nitko nije 
zapovieđao; biaše prava anarhia (bezvladje). Ostala Bosna-po 


*) Bugari došavši u Carigrad budu dobro primljeni, njihova zahtievanja 
odobrena, oni nadareni i u Bugarsku opremljeni s fermanom. Malo 
je vremena proteklo, vezir niški ove narodne poslanike pohvata, za- 
kuje u verige i opremi u Carigrad. Tako su Turci uviek zadatu kri- 
stjanom rieč pošteno (?) držali!! — Da su se Bugari tako lasno na 
obećanja Omer-pašina sklonili, bilo je uzrok praviteljstvo srbsko; 
jerbo je ovo po želji ministarstva carigradskoga metnulo se po sriedi 
narod umiriti, obećavši mu da će mu kod cara oblakšice izraditi; 
kao da je Turkom mučnie što Srbe prevariti, nego li Bugare. 
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običaju slušala je svoje zabite; samo što su izvanredno haj¬ 
duci se bili uzmnožali po lievanjskoj nahii i izmedju Une i 
Vrbasa, a banjalučka nahia za sve. Bosanski Turci po običaju, 
— a i Krajišnici — uprli su bili oči svoje u paše bosanske, 
da će ovu napast— tanzimat — i za ovaj put znati od njih 
odvratiti i štokakvim šeprtanjem osujetiti. Kristjani naprotiv 
nadali su se bosanskoj uredbi sad ol već nikad da je došlo 
vrieme; sila bosanskih poturicah da će biti svladana i oni 
da će pod blagim tanzimatom odahnuti. — Prevariše se obe 
strane — i to grdno! Omer-paša sazove u Sarajevo sve pred¬ 
njake bosanske i hercegovačke. Vezir mostarski, nemogavši 
se nikako ogovoriti sa svojom starostju i bolestju, morade 
doći i on. Ovo je Bošnjake odmah ubilo u glavu. Oni su mi¬ 
slili , du neima nad njim drugoga paše, koi bi mu mogao za- . 
poviedati, i da bi se svi prie priklonili carskoj zapoviedi nego 
on. — Carski ferman bude pročitan, u kom se Omer-paši 
daje oblast, da Bosnu liepim načinom uredi; a to ako nebi 
moglo biti, daje mu se oblast i silom učiniti. Tko bi smio pro¬ 
tivno štogod izustiti, nahodeći se u sried tolike vojske, medju 
naperenimi topovi? — Svi kažu, da primaju sve, što car za- 
povieda, i dati da su pripravni, što car i on, njegov namjest- 
nik, od njih ište. Kadie, muselime i manje poglavice pusti u 
nahie svojim kućam, a mostarskoga vezira, četiri bosanske 
paše i još njeke veće poglavice zaustavi u Sarajevu; razpo- 
šalje pisare po nahiah, da mužke glave koliko turske toliko i 
kristjanske popisuju.*) I još njeke manje naredbe, izdavši, 
uputi se mjeseca listopada u Travnik, a odavle u Krajinu s 


*) Pisari ovi bili su većinom osmanlie, koji, neznajući bosanski, vodali 
bi uza se bošnjake Turke, i tako najpred Turke a zatim raju pisali 
su, svakoga ime i otca mu i doba. Raja, neznajući zašto se to popisuje, 
bila se je prepala, da i nju neprotjeraju u nizame; medjuto nisu 
smjeli tajiti. Turci naprotiv sve bi trećeg zatajivali; ništa nemanje 
jednoć u govoru s Omer-pašom kaza mi, da ima Turakah koliko 
i raje —jedan milion! veli on; a buduć da su tri od stotine imala 
u nizame ići, to po ovakom brojenju malo bi tko i osto kod kuće! 
A1 to je on samo predamnom uzmnožavao turski broj, a umaljivo 
kristjanski, da sakrie maloću — porad političkih uzrokah. . . . 


Digitized by CjOOQle 



3.000 uredne vojske i 1.5000 Arnautah. U Banjaluci zaustavi 
se njekoliko danah Omer-paša, gdje su mu mnogi krajišnici 
od i preko Sane dolazili i viernost svoju riečmi posvjedočili, 
da_ su gotovi sve dati. U Priedor mu dodju i krajišnici preko 
Une, a pred njimi glavom Kedić i Eapić, koje serasker pod 
oružjem pusti preda se, za ukazat se, kako se on ništa ne- 
boji. Krajišnici, videći da je sva Bosna bez ikakvoga odpora 
priklonila se novim uređbam, nije kuda: sve i oni obećaju, 
što su i oni u Sarajevu obećali. Serasker spremi im jedan ta¬ 
bor u Bihać, muselimom im učini Jakub-bega u Bihaću, i voj¬ 
nike im zaišće. Oni sve dragovoljno izpune; samo zamole, da 
im nešalje njihovih krvopijah i bihaćkoga p ( aše i kapetana 
staromajdanskoga, novskoga i bužimskoga. „Mi smo se", vele 
oni „žbunili uviek protiva ovim, a ne protiva carskim ljudeni 
(osmanliam). Mi ćemo svakoga vezira slušati, ali ne bosanske 
paše, koji su nas u crno zavili, likom opasali i-do prosjač¬ 
koga štapa dotjerali." Kapica i Kedića nadari. i slobodne pusti. 

Pod Banjalukom pitaše mene Omer-paša, kojim bi se 
načinom Bosna, a osobito krajina po mom mnienju mogla svla¬ 
dati? Ja mu na to odgovorim: „Kad je Fešto filosof pred 
slavnim Hanibalom razlagao i pripovieđao o ratovanju, Ha¬ 
nibal se osmiehne na rieči filosofa, koi nikad rata ni izdaleka 
nije vidio, a uči ratovati onoga, koi je ostario ratujući s Rim¬ 
ljani. To bi i vi meni mogli predbaciti; — i-ja bih lud bio, 
kad bi vas učio kako ćete vojevati, da vi imate posla s 
ljudmi vojničkoga značaja; ali vi ćete imati pola s kozari, 
koji kad su stiešnjeui, sve obećaju, a dok vide, da im nije 
pogibeli od koje strane, opet su ono, što su i bili; ako do 
boja dodje, opale puške, pak svak sebi; posije s petljaniami, 
šeprtljenjem, i pođmitjivanjem zasliepe i vezire i carigradske 
ministre; i eto, kako oni od 20 godinah, mimo sve carstvo 
svoju nevinost sačuvaše. Oni odbijaju na paše bosanske, a 
paše na njih; njim se hoće, što obećaju, da bez razvlačenja 
izpune." „Boga mi!“ nastavi Omer-paša, ,,nek nemisle, daće 
tako samnom proći; ja idem medju nje, i dok sve neopfe- 
mim, neću se dizati; moja se je vojska naučila zimovati na 
sniegu, a njihove kadune nisu; krajišnike iztjerat ću na snieg, 
a kuće ću im uzet za nizame." Tako je on mislio; ali još 
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• 

dok je pod Banjalukom bio, javljaju mu Poljaci, da se je ve¬ 
zir okrenuo naopako, da su ga bošnjaci preuzeli na svoju ruku, 
i da sve njegovim naredbam protivno čini. PođPriedorom još 
ga žalostnii stignu glasovi: da je vezira mostarskoga i paše 
kućam opremio; da se o tom radi, kako bi Omer-paša iz Bosne 
imao vratiti se u Monastir, a Hafiz-paša i vojničkim upravi¬ 
teljem postati; i kako je već odpisano u Carigrad, da se sve 
odgodi do pramaljetja, jerbo je sad u nevrieme uvoditi tan- 
zimat. Sada je dakle i za nevolju Omer-paša bio dobar s 
Krajišnici, koji ništa neznajući, što se u Sarajevu i po osta¬ 
loj Bosni snuje, dadoše svoju redifu*) dragovoljno, ako će 
biti i za nevolju. 360 novih carskih sinovah, pošavši natrag 
u Sarajevo, povede sobom Omer-paša. Dok je još u Travniku 
bio, vezir Hafiz-paša noću ode iz Sarajeva put Carigrada; i 
tako iznenada stigne s vojskom u Sarajevo mjeseca studenoga. 
Osim što je spomenutu redifu doveo, ovaj pohod, s velikim 
rajihskim troškom i patnjom skopčan, kao i predjašni, neplo¬ 
dan i jalov ostane; a tomu, kako napomenusmo, bi uzrok 
Hafiz-paša, koi je zlatnu .udicu bosansku bio već proždro i 
od Bošnjakah pravoga Turčina ime steko; naprotiv Omer- 
paša dindušmaninom bi prozvan. Glasalo se je, da je Omer- 
paša, (koi još na polazku n Krajinu bio 'se preriečio s vezi¬ 
rom i sablju na njega potego) iz Travnika poručio veziru, da 
ga živ nečeka u Sarajevu, već da se kine kuda zna; ali ja 
mislim, da mu je on iz Carigrada dobavio dignutje; niti se 
može vjerovati, da bi serasker s vezirom tako svojevoljno 
smio postupati. Kako mu drago bilo, Hafiz-paša ode, i mjesto 


*) Još od 18 godinah u svakoj naliii bio je popisan stalan broj vojni- 
kah, koji su se redifa zvali. Imali su plaću na mjesec 5 grošah; 
a kad su upisivani, svaki bi uzeo od obćineBOO—1.000— 2.000 gro¬ 
šah. Švakoga u mjesecu petka jedan carski činovnik, talumdžia, učio 
bi ih talum (vježbanje, muštru). Imali su drvene puške i domaće 
traljave haljine, i svoje činovnike, mirialaje i liva-paše. Samo prvih 
godinah učili su talum, a kasnie bi zanemarili sasvim i zaboravili 
što su znali. Buduć da su bili mnogi pomrli i ostarili, to su krajiš¬ 
nici na novo njihove rodjake ol koje druge svmuli, platili im sva¬ 
komu 1—2.000 grošah i tako broj pođpunili. — 
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njega iz Drinopolja bude naimenovan bosanskim vezirom Haj- 
redin-paša. Serasker došavši u Sarajevo, razašalje na sve 
strane po Bosni da kupe vojnike. Fazli-paša kupio je od 
Lievna do Travnika', i sve u miru. U Tuzli, gdje su Turci 
pod ondašnjim pašom od 20 godinah pravi pašaluk provodili, 
drugi dan u pašinu konaku zametnu kavgu, naskoče na car¬ 
skoga čovjeka — i ubiju ga. Telali po čaršii odmah stanu 
Turke na oružje zvati, drugi po nahiah zadju, a treći odu do 
Zvomika, Srebrenice i dalje sve dizat na oružje. Tuzlanci 
svoga pašu prisile, da im vodja bude; na brzo skupi se oko 
6.000 moniakah, te krenu pram Sarajevu. Bosanski prednjaci 
s Hafiz-pašom u Sarajevu bili su osnovali, kako će narod 
požbuniti i tako Omer-pašina poduzetja uništiti, ili barem 
otežčati. Oni dakle došavši kućam, po svojih Ijudih tajno 
stanu buniti i paliti vatru, a javno tmuti i na mir nagovarati; 
tako po običaju htjeli su s jednom — na dva pira; ali'dvo¬ 
struk kolac, govore, neidje u zemlju. Ništa nemanje njim je 
išao od 20 godinah, i nadaše se tomu i sad. 

Vezir mostarski u tom je bio stari majstor. On pobjegne 
na Bunu, njegov Kavaz-haša digne Mostarane i sina pašina 
obredne. Ali-paša piše iz Hercegovine i ište pomoć od Omer- • 

paše protiva Mostaranom. Serasker dakle digne se put Her¬ 
cegovine i stigne u Travnik u namjeri, da podje preko Skoplja, 

Duvna i Ljubuškoga u Mostar. U Travniku drugi ga glas 
stigne. Posavljani'došli do ŽepČa; pred njimi Mahmut-paša- 
Tuzla te iđju uprav Travniku; druga vojska od Zvomika i 
Srebrenice došla do Kladnja te ide na Sarajevo; treću vodi 
Kavazbaša preko Konjica u Sarajevo; a Sarajlie gotove sje- 
dinit se s njimi. Ovo serasker razumievši noćom odleti u Sa¬ 
rajevo, piše u Manastir po novu vojsku , • Avdi-paši dade na¬ 
redbu, da sve Sarajevo topovi okruži i na prvi najmanji po¬ 
kret neka pali; Ibrahim-pašu s - dvie hiljade opremi prama 
Kladnju; Skenderbega kajmakana (Poljaka grofa Binskoga) 
s 1.000 momakah u Konjic, i hitro se opremi natrag u Trav¬ 
nik, gdje iste naredbe učini, naperivši topove protiva Travniku. 

Vojsku, koju je bio odredio povesti u Hercegovinu, povede u 
Posavinu preko Zenice, gdje na Bosni upali most. Prije toga 
pošalje im čaušlaragu , da ih pita: zašto i protiva komu su 
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se digli, i šta traže? Posavljaćke ćose, za narodno pravo ne- 
znajući, kod Golubinja u hanu nasrnu i ubiju ga; momci mu 
se razbjegnu, a ubojice konja i novce, što su kod njega našli, 
pograbe. Omer-paša, videći, da tuđe nije šale, krene s voj¬ 
skom napried i sustignu se kod Vranduka. Ovo je mala tvr- 
dja; s jedne strane Bosna rieka, a s druge planina Oraho- 
vica; mjesto kršovito i za prepriečiti put velikoj vojski vrlo 
podobno. Uredna vojska — nizani—zadje drumom put Vran¬ 
duka te ga i brzo osvoji; Arnauti zadju planinom, te stanu 
se biti i Bošnjake na nizame nagoniti. Toslje krvave bitke od 
4 sata Bošnjaci nagnu bježati put Žepća, gdje je Mahmut-paša 
s ostalom vojskom čekao; koji videći,da poplašene nije moći 
ohrabriti na novu bitku, sam preko Bosne kod Maglaja predje 
na onu stranu. Serasker sutra dan stigne u pusto Žepče, i 
što su mogli naći vojnici, to popliene. Tuzla-paša s Mehmed- 
begom Gradačevićem, bosanske redife mirialajom i još njeko- 
liko prednjakah, što su mogli prije u hitnji, nakupe se blaga, 
te preko Save pobjegnu u Vinkovce. Njegov sin Osman-beg, 
koga su buntovnici bili svrnuli da diže Zvomičane, s pašom 
zvomičkim pobjegne obnoć preko Drine u Biograd, odklen ih 
ondašnji pašaodpremi u Carigrad. Omer-paša polahko napre¬ 
dovao je i u Derventi ustavio se. Tud pokupi vojnike, ladje 
na Savi i Bosni pohvata, od kojih stane graditi most prama 
Dobuju na Bosni. To je išlo sporo: više od mjesec danah 
morao je ostati na istom mjestu; jer zimno doba bijaše kišo¬ 
vito, vode se izlile, blata i bare provalile, put je bio sasvim 
prekinut Bošnjaci ovo znađući i videći, da on k njim nemože, 
oni se potrude k njemu u Drventu, prebrodivši Bosnu kod 
Dobora. Carska vojska izadje pred njih u planinu Vučjak, 
bitka se zametne izmedju Podnovlja, Kule i Velike , sve 
do pod Vučjak. Bošnjakah bilo je preko 12,000, a carske voj¬ 
ske mučno više od 3.000 nizamah i 1.000 Amautah. Bitka je 
za tri dni trajala ; najposlje carska vojska potegne se natrag. 
Bošnjaci misleći, da su predobili, ostave svoj položaj i stanu 
goniti nizame. Nu ovi kad vidiše, da su ih u ravnice nama¬ 
mili: oklope ih sa konjaničtvom i topove namaknu s druge 
strane. Sad se sve pomete: bjegat je, al se nije imalo kuda; 
jer je otragu razlievala se Bosna. Ova ipak nije se toliko po- 
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gibljiva vidila, koliko oružje nizamsko: zato tko je prije mo¬ 
gao , gazio je i mnogi nepregazio. U ovoj bitci poginulo je 
od prilike oko 2.000 buntovnikah, a ranjene i potopljene tko 
bi prebrojio? Nizamah što od boja što od bolesti manjkalo je 
preko 300 s Amauti zajedno. Bez ikakve zapreke sad se voj¬ 
ska krene preko Bosne u Gradačac, a odavle u Tuzlu. — 
Ibrahim-paša nalazio se je u zlu položaju više Kladnja. Bun¬ 
tovnici bili su planinu Stoborje zasjekli i vojsku mu okružili; 
hranu ni odklen nije mogao dobaviti, a pomoć od Sarajeva 
zakasnila je. U Kladnju istom bila je izdaja, rad koje je Ibra¬ 
him-paša varoš zapalio, muselima posjekao, a brata mu kadiu 
svezana u Sarajevo još prije 20 danah odpravio. Brat svezan 
bratovsku mrtvu glavu nosio je kroz Sarajevo za veću pogrdu 
i strah Sarajliam. — Omer-paša, čuvši u Tuzli hrdjavi polo¬ 
žaj Ibrahim-pašin, onako s umorenom vojskom pohiti mu u 
pomoć, i bez odmora za 12 satih stigne u Stoborje, te bun¬ 
tovnike izza ledjah nasrne, koji i onako preplašeni bivši, čuvši 
kod Vučjaka svoje bratje poraz: tko je mogao pobjeći pobje¬ 
gao je; koji nije poginuo, uhvatjen je. U tom sa dva tabora 
stigne Hadži-ali-beg mirialaj, posije 6. danah; a za dva dni 
mogao je doći. Serasker oduzme mu nišan — znak mirialaj- 
stva, rekavši mu: hajde, krinke čuvaj! — Odmorivši vojnike, 
krene se u Tuzlu natrag. Tuđe mu dovedu pašu tuzlanskoga 
Gradačevića i ostale prednjake, koji su se na vjeru bili po¬ 
vratili u Bosnu. Odmah ih zakuje u gvoždje s mnogimi dru- 
gimi uhvaćenimi u ratu i u Tuzli, te se krene slavodobitno u 
Sarajevo, gdje od kristjanah radostno, a od Turakah žalostno 
bude pričekan.’ Dok je još u Posavini bio serasker, Mustaj- 
paša Babić bude zatvoren po Avdi-paši u Sarajevu, što je 
bio opremio tovar baruta Osmanbegu u Tuzlu, i u knjizi mu 
svaku pomoć obećavao od Strane svoje i druge bratje sara¬ 
jevskih Turakah. Knjigonoša izdade ga, te tako sa svojim ze¬ 
tom Gjenetićem bude zatvoren. — Skenderbeg, neimajući ve¬ 
like snage, samo je uzbio Kavazbašu, da neprodre k Sarajevu, 
i više putah bio se je s Hercegovci i njeke zasužnjene opre¬ 
mio u Sarajevo. Novi vezir Hajredin-paša došavši š 2.000 voj¬ 
ske po moru, izkrcao se je bio na Sutorini, odatle na Bunu 
došao, i od buntovnikah nikako nemogavši pošten prolaz kroz 

4 


Digitized by v^.ooQle 



— 50 — 


Mostar imati, — jerbo oni hotijahu, da vojska carska pred 
gradom ostavi oružje, koje bi im se s one strane grada opet 
dalo, — krene preko Ljubuškoga i Duvna. Pred vezira bio 
je izašao Fazli-paša, a Ali-paša dao mu svoga sipa Nafiz-pašu, 
da ga proprati. Taj do malo danab -od mnogoga pitja prestavi 
se u Imockom. Hajredin-paša dodje u Sarajevo, ali mu je 
vojska po moru mnogo od bure patila; zato jedna tretjina po¬ 
mrla je. — Oko istoga vremena, kad se je serasker vratio u 
Sarajevo, Skenderbeg dobivši nješto vojske iz Sarajeva, a po 
njekili kristjanih izviestjen o drugom putu, krene se odBora- 
kali te zadje Mostaranom izza ledjah i kod Lipetah navali 
na protivnike, koji se tomu ništa nenadajući, posije kratkog 
sraženja nogu u ledinu — razbjegnu se. Carska vojska bez 
ikakvoga odpora uniđje u Mostar. Mnogi Turci ostavili su 
kuće puste i razbjegla se veća čest stanovnićtva mostarskoga. 
Sutra dan Skenderbeg radostnu ovu viest službeno javi Ali- 
paši na Bunu: kako je njegove i carske neprijatelje sretno 
predobio; pozivlje ga u Mostar, da mu upravljanje pašaluka 
izruči, i da še o daljem poslovanju dogovaraju. Ali-paša dodje; 
topovi su mu pucali, vojska carska bila je uzporedjena i isti 
Skenderbeg izašo je pred njega i skut mu poljubio. Na dva 
sata noći prizor sp promieni. Skenderbeg s njekoliko činovni- 
kah unidje k njemu, pročita mu višu naredbu, po kojoj kao 
buntovnik lišava se svake časti i dostojanstva; oduzme mu 
carske nišane, tako isto i sinu mu Hafiz-paši te ih odvedu 
vojnici u tamnicu. I tako gospodstvo nad Hercegovinom Ali- 
paše Rizvanbegovića, koje trajaše od godine 1832., ove god. 
1851. svrši. Hercegovina za njekoliko mjesecih podpade pod 
bosanskoga vezira; ali posije dodje vlastiti vezir Smahil-paša. 
Kad je Skenderbeg kod Lipetah bijo se s Mostarani, Kavaz- 
baša nije bio tud, već je bio otišo u Zagorje, da diže Turke 
od Foče i obližnjih nahiali, da idju na Sarajevo; ali ovi zna¬ 
jući šta je bilo kod Kladnja i Vučjaka, protjerali su ga izme- 
dju sebe; a on, čuvši svoje družbe nesretni poražaj, pobjegne 
u Zadar s njekoliko svojih momakah. Žena njegova najmla- 
dja, kad su carski vojnici ulazili u Mostar, skoči u Neretvu, 
da nebi zapala u ruke dindušmanom. Dok je još Skenderbeg 
pod Borcih bio, treći sin Ali-pašin Rizvanbeg s Arifbegom 
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unukom, a sinom umrvšega Nafiz-paše, došao je bio preko 
~ Duvna sa 30 konjanikah u Sarajevo, poslan ođ otca čestito- 
vat seraskeru sretan povratak iz Posavine i dogovarat se, kako 
će svladati bunu mostarsku. Serasker ih liepo primi i posije 
tri dni na večeru pozove. Kad su po večeri otišli kućam spa¬ 
vat, dodju vojnici te sve odprate u tamnicu. Tako dakle i 
Hercegovina tanzimat primi i vojnike dade. Sva Hercegovina 
nije se bila požbunila, već samo nahia mostarska i iz obliž¬ 
njih nahiah bilo je po njekoliko skitalicah. Ciela vojska, koja 
je pod Kavazbašom bila se sa Skenderbegom, nije veća bila 
od 800—1.000 vojnikah; ali su ovi bili ljudi jaki i ostarili 
prolievajući krv krstjansku, sami razbojnici i kesedžie; osim 
toga drum su i klance bili zauzeli, da se onim putem nije 
moglo proći. Skenderbeg imao je istina više vojske i to ve¬ 
ćinom Poljakah i drugih Europejacah — emigrantah, — sve 
dobre vojnike, zatim najbolje Arnaute pod glasovitim Gjule- 
kom vojvodom; medjutim ta mu sreća nebi priskočila, unići u 
Mostar!— to je O'mer-paša za se štedio;-— ali onikrstjani iz 
Borakah, koji su mu put pokazali , to slavodobitje Skender- 
begu uskoriše i oblakšaše; kojim on dobavio je ferman, da 
su prosti od svakoga danjka. Skenderbeg u tom ratovanju bio 
je u nogu ranjen, ništa nemanje pod ranom oženio se je s jed¬ 
nom prostom Turkinjom iz Konjica.- 

Omer-paša, videći sad svladanu Posavinu i Hercegovinu, 
bio je počeo male štokakve reforme uvoditi, al od nikakve 
koristi za kristjane, kojim samo prazna obećavanja davao je, 
a mjesto ovoga sav ratni trošak od njih uzimao. Turke napro¬ 
tiv stješnjivo je. Mustaj-pašu poslao je uz Drinu sve do Više- 
grada, koi je hvatao vojnike i buntovnike. Medju vojnike uzme 
sina jedinca, diete od 18 godinah, Mahmud-paše zvomičkoga. 
Sve se je bilo prestrašilo, što se Muhamedu klanja. Mahmud- 
paša Tuzla, dva sina Mehmedbega Gradačevića (koi je u 
tavnici umro), Mustafa-paša Babić , liva — brigadir bosan¬ 
skoga sandžaka, njegov zet Mehmetbeg Gjenetić, obojica bezi 
sarajevski, više begah posavačkih i ostalih buntovnikah do 
200 bude opravljeno svezanih u Carigrad. Paše nisu bili sve¬ 
zani, već na prostih samaricah, a ostali pješice.* Pokupljeni 
bosanski'nizam bude uvrstjen u druge tabore rumelijske na 
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mjesto izginuvših nizamah. Do 500 probranih bude poslano u 
Carigrad, koje isti sultan želio je viditi, kao mladiće otresite, 
ugledne i pristale, koji su bili većinom sinovi bosanskih be- 
govah. Sva ova kad budu uredjena i dovršena, serasker s pje- 
koliko taborah vojske preko Konjica ode u Mostar, — da traži 
silno blago Ali-pašino, koje je već bilo razčapano i većinom 
raznešeno, kao što je po njem tuzlansko. On je više vremena 
bio nakanio zaostati u Mostaru, buduć da je i ženu i svu 
službu onamo odveo bio; ali se na brzo sve drugčie preo- 
krenu; i kad se je scienilo da je sve leglo i carski tanzimat 
primilo, na jedanput buknu nova vatra, žešća od predjašnje, 
kako ćemo unapredak viditi. — 
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Hej! Krajino, krvava haljino, 

S tebe vazda započimlje kavga; 

Dosta li si majkak ucvilila, 

. Ljnbovnicah u crno zavila? 

Narodna pjesma. 

Krajina bosanska od Vrbasa pa do preko Une, a osobito 
ona preko Une, uviek se je najžešće opirala carskim uredbam. 
Krajišnici nesamo da nisu davali ništa u carsku blagajnu, već 
su još iskali da .se njim daje iz carske blagajne njekakva sta¬ 
rinska plaća u ime čuvanja medje. Od godine 1832. sve do 
1851. more se reći da su imali pravu republiku; na nje su 
veziri išli, gotovo svaki; mnogi su krajišnici izginuli, mnogi 
u sužanjstvo odvedeni i u prognanstvo odpravljeni; ali dok 
se kućam vrate, a oni ko što su i prije bili — buntovnici. 
Oni su samo poslušni bili dok je vezir s vojskom medju njimi 
bio; a.dok otidje vezir, a oni opet oni isti. Sva je Bosna u 
nje oči uprla, i bosanska balia svašta bi prie vjerovala, nego 
da će se Krajina igda tanzimatu pokloniti. — U Krajini diete, 
dok prohoda, pasa neima, već za svitnjak kuburu zadije te 
pred ćaćom volove aćka! — Krajišnikom u rat ići 'bilo je 
isto kao na pir. četovanje — to je njihovo obično uzdržava¬ 
nje; osobito od kako im nije tako lasno bilo prelaziti medju 
austrijansku i tamo robiti, od toga vremena išli su po ostaloj 
Bosni šiš i goliš i tražili bi pravoga dina; amedjuto prehra¬ 
nili bi se i presvukli hodajući po vlaških kućah. Ostali bo¬ 
sanski Turci njihovomu pohodu radovali bi se; osobito IcoJco- 
šari, jer bi se i oni uz nje pomogli; a najviše zato, što bi 
oni kristjanom na konake padali i njim zlo činili: robili, palili, 
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cienili i mlatili; a taki su kod Bošnjakah pravi Turci! U Ca¬ 
zinu skupi se triestak ćosah, svaki dade po fišek baruta, na¬ 
pune topić, i opale ga. To je znak, da je vrieme ratno. Telal 
viče: „Tko god ima dugu pušku, neka leti pod krivu krušku 
— dinjaču!“ Ova je kruška pod Cazinom, i zove se dinjača, 
zašto se pod njom o dinu savjetuje, kako će din — vjeru 
tursku sačuvati. Tu se dogovaraju, kako će ići pod jabuku 
dinjaču — u polje sarajevsko, i, ako im se tuđe nezadovolji, 
uprav u Carigrad. Oni se uviek brzo na rat spreme; jer oružje 
i barut kod sebe imadu; samo komad kukuruzovnice baci u 
torbu, daubasi počmu tući, barjaktari razviju baijake i eto 
ih napred. U prvom vlaškom selu izmiene obuću — opanke 
i čarape, koje vlaškim mladam poskidaju i sebe zaodiju. Oni 
neidu carskom džadom, već po vlaških selih; treba se hraniti! 
i to im je nesreća, što uviek zakasne, te dok oni po selih 
kojsoši operutaju, dotle vezir skupi vojsku, izađje im na susret, 
te ih razbije. A1 pri tomu i to im je sreća, što ih uviek malo 
pogine; jer posije kratkoga puškaranja, kad im nestane baruta, 
ol koi od drugovah na blizu pogine, odmah zaviču barjaktari: 
„Bježi Uso! izgibosmo svi. tt Tako je njihovo ratovanje, koje 
sam od dvadeset godinah počeo pamtiti. —-■ Zemlje im je pri¬ 
roda najboljimi darovi nadarila; ali puste i neobradjene stoje. 
Oni samo toliko posiju kukuruza, što im je za kuću prezi¬ 
miti potrebno; od ostaloga se nestaraju. Isti bezi ovdje su 
siromašni; jer malo koi kmet medju njimi smije stajati. 

Koliko su oni Kristjanom sa svojim ratovanjem od štete 
bili, nije moći izkazati! tako isto koliko su vezirom muke 
i štete uzrokovali, vodeći na nje, gotovo svake godine rat 
(koji je opet preko krisijanskih ledjah prelazio), mučno je opi¬ 
sati ! — Svak je želio, da će ovoj svedjemoj bupi krajišničkoj 
kadgod sudnji danak doći — i dodje. 


Dok je serasker s vojskom krenuo put Posavine, odmah 
je top pukao na Cazinu. Kapić je još prie 'toga, dok je voj¬ 
ska carska otišla prošaste godine izmedju njih, bio počeo 
mutiti po Cazinu; ali od kajmakama bihaćkog bio je iz grada 
protjeran, i krio se što kuda. Sad pako požbunivši se na novo, 
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protjeraju kajmakana i zauzmu Bihać, te Kedića na novo za 
poglavicu i vodju odaberu. Regjić barjaktar iz Vranograća bio 
je još lani poslan od Krajišnikah u Carigrad, i sad se je s 
novim vezirom preko Hercegovine vratio. Ali-paša mostarski 
s njim se dogovori, kako će Krajinu na novo dignuti na oružje. 

Regjića su Krajišnici čekali ko ozebo sunca, da čuju šta 
im je opravio u Carigradu. On pako s ostala tri-druga dobio 
je u Carigradu taj odgovor, da ide u Bosnu, gdje če sve čuti 
od seraskera' i vezira, što na nje spada. On dakle Krajišnikom 
kaže: „Počamši od Mitrovice i od naše Kladuše dalje nigdje 
neima turske prave vjere! Ja sam je, reče, tražio u Carigradu; 
tud je ni od lieka neima! Sve se je na vlaško obuklo; tamo 
nit se uči, niti klanja! Još prave vjere kod nas ima, i bolje 
nam je svim izginuti, nego se vlahu — Omer-paši — predati, 
da našu djetcu oblači u vlaško odielo. Eto Posavina što radi; 
eto Hercegovina, kako mlati vlaški soj — nizame, ■— a mi 
da gledamo?! Ne, svi hajdemo bratji na pomoć; s nami je 
Sarajevo, Travnik, Jajce i sva Bosna; dok je vrieme, gonimo 
oni smrad izmedju sebe!“ 

Tako Ali-paša, što po Regjiću, što kasnie po drugih po- 
slanicih pobuni Krajišnike na novo. Takodjer iz Sarajeva, 
Posavine i drugih miestah sve su dolazili paljenici, da Kra¬ 
jišnike podignu što prie. Oni se dakle podignu u tri vojske. 
Prva krene pod Aliom Kedićem preko Priedora i Kozarcajia 
Banjaluku. Ali - beg Gjinić, kajmakan banjalučki, s njekoliko 
stotinah banjalučkih Turakah zatvori se u grad; ostali Banja- x 
lučani (kao i svi putem Turci od Une dovle) sjedinili su ae s 
Krajišnici; dapače isti u gradu jedan na drugoga pucali su; 
i tako sutradan odmah Ali-begpredadeim grad; a on s jedno 
50 drugovah pobjegne put Kotora. Kedić sad počme uprav¬ 
ljati, muselima i ostale činovnike naimenuje — i Krajišnici 
panu na konak u krstjanske kuće. Krstjanski' imućnii trgovci 
na vrieme su bili izmakli, koje kuda verući se; kuće i du¬ 
ćani ostali su na momcih, kojim Krajišnici obriju kose, da 
nisu kauri, a s fesovah poskidaju kite, da nisu nizami. Kuću 
crkvenu razruše, jer je u njoj pitje bilo; tako isto i han na 
čaršii, jer se je u njem vino i rakia prodavala, i na oba 
mjesta više hiljadah okah proliu, (samo ruma 10.000 okah), 
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jer se to protivi dinu, da se ondje pije, gdje se turski ezan 
uči. U Banjaluci su mjesec danah Krajišnici stajali, a s hranom 
i đrugimi potrebitimi stvarmi morali su ih sami Kristjani uz¬ 
državati, i osim toga tolike ucjene davati. Kapić s drugom 
vojskom preko Ključa i Varcara stigne pod Jajce. U građu 
je bio muselim i kadie Osmanlie i do 60 Amautah. Svetje- 
nici i trgovci sve svoje stvari, koje su mogli ponieti u grad, 
snesu i grad se zatvori. Jajčani Turci iste misli s Krajišnici, 
usiluju muselima, i grad se Krajišnikom preda. Krstjani i 
svetjenici s pogibeli života težko obnoć uteku; a njihovo sve¬ 
koliko imanje dodje u šake Krajišnikom, a najviše Jajčanom. 
Dok su Krajišnici Bihać zauzeli, ja sam Omer-paši javio, da 
se Krajišnici spremaju prama Travniku, i da je od prevelike 
potrebe, da dva tri tabora dodju u Jajce, -inače da smo mi 
Kristjani u zlu stanju, jer će oni zaisto proći. Meni Omer- 
paša iz Tuzle odpiše, da se ništa nebojimo. Krajišnici medjutim 
doznali su, da se ja dopisujem s Omer-pašom, i moga prija¬ 
telja-u Ključu, da nije izmako na vrieme, malim nepogubiše. 
Meni dakle nije bilo stanka kod kuće, već se opremim u Sa¬ 
rajevo seraskeru. U Jajcu kažem mudiru i kadii za Krajiš¬ 
nike , da su došli u Ključ, a straže im prednje da su povrh 
Varcara u Podražnici. Hadži Alaj - beg Kulmović, koi se je 
bio prie mjesec danah s ćabe povratio, kaže, da to nije mo¬ 
guće: već „vi lažete na Turke, a Turci na vas; ako je, veli 
on, sudjeno, da Krajišnici dodju, doći će svakako; ako nije, 
netreba carsku vojsku mučiti i sviet da se pati prenoseći ih.“ 
Ovo je bio serdar gradski, kod njega su stajali gradski klju¬ 
čevi; znao je dakle on u dogovoru s ostalimi Jajčani, kad 
će biti sudjeno Krajišnikom grad otvoriti. Ja sam otišo u 
Travnik kajmakanu i kazao mu sve. Omer-paša bio je već 
otišo u Mostar, dakle posla me k Ali-paši Sahroštr, komu 
ja kazavši sve, on u taj čas naredi, da 2.o6o vojske na 
vrieme leti zauzet Jajce, i to odmah po podne. Isti dan jaod- 
letim u Sarajevo i sve prikažem veziru Hajredin-paši, koi mi 
reče, da je i on primio izvješće, da su došli bili Krajišnici do 
Timara, 4 sata blizu Banjaluke; ali da su se povratili, čuvši 
da je Mostar zauzet; da se ništa nebojimo: sve je leglo. Ja 
mu pokazah isti dan knjigu iz Jajca, gdje mi se piše, da su 
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već zauzeli Varcar. — Sve je bilo zaludu. Posije tri dana ja 
se vratim u Travnik, gdje razaberem, da je vojska išla do u 
kazansku goru, njekoliko topovah opalila i vratila se natrag, 
primivši izvjestje od šure jajačke, da su se Krajišnici iz Ključa 
natrag vratili, i da u Varcaru neima nikakvoga straha, i moje 
društvo, koje je bilo pobjeglo u Jajce, da se je vratilo kućam. 
Kad je tako, to je i bolje, i ja se uputim put Jajca. Kad sam' 
bio odmako tri sata, eto ti knjigonošah na vrat na nos lete 
od mudira jajačkoga, noseći u Travnik izvjestje, da su Kra¬ 
jišnici u Jajce došli, i da lete gradu na pomoć što prie. Tuđe 
mi je sreća priskočila, jer bih im uprav u ruke došo, i to Ka- 
piću na konak, koi je u našoj župničkoj kući kvartir imao. 
Ja iz Travnika pišem seraskeru sve, što je i kako je; i ako 
on nepohiti k Jajcu, to će Krajišnici bez sumnje naskoro za¬ 
uzeti Travnik; jer se u svoje generale ni malo pouzdati ne- 
može; oni bo samo po izvjestju bosanskih šurah rade, a šure 
u jednu tikvu s Krajišnici pušu. — 

Mustafa-paša, kad sam ja išao u Sarajevo, bio se je iz 
Podrinja s vojskom vratio i u Travniku vojsku odmarao. Kad 
su Krajišnici grad jajački zauzeli i počeli se spremati na Trav¬ 
nik, onda on stopram krene se put Jajca s 3.000 vojske. Kra¬ 
jišnici su mu do u krezlučku goru bili na susret izašli i tu 
se pobili; al ih je zatjerao u grad Jajce i nastanio vojsku u 
predgradje krstjansko Pijavice, i okolo grada. Kameni most 
bio je u njegovih rukuh; naprotiv drugo predgradje Kosluk 
i drveni most držali su Krajišnici. Carska vojska bila je pod 
Jajcem 15 danah na sniegu i s buntovnici puškaralo se. Ovi 
bjehu presjekli put travanjski i hrane, što bi god došlo za 
vojsku, oni bi oteli. Sa svih stranah bila je carska vojska 
oklopljena te od zla vremena i oskudice u hrani pobolila se; 
za deset danah varili su iz kristjanskih koševah klipove — 
kukuruz -— i tako se hranili. Serasker je na dan po triput 
tatara slao, da udare na grad; al zaludu; — vojska, se je 
bila pokvarila: medju se su se krali, bili i starijemu svaki po¬ 
sluh uzkratili. Mustaj-paša bio se je.spremio, da se natrag 
povuče u Travnik; što da je učiniti mogao, za dva dni morao 
bi iz Travnika u Sarajevo povući se i Travnik pao bi bun- 


Digitized by CjOOQle 



— 58 — 


tovnikom u šake; a i u Sarajevu i svoj Posavini sve je bilo 
gotovo da se digne. 

Omer-paša dobivši izvjestje u Mostar, pohiti preko Liev- 
na, Kupreša i Skoplja uz Vrbas pod Jajce; s velikom mukom 
prodre kroz polja lievljansko i kupreško, gdje je mećava strašna 
puhala a snjegovi do trbuha zapali. Skenderbeg s drugom voj¬ 
skom uputi se preko Glamoča put Ključa, za uzbiti Regjića, 
koi vodjaše treću vojsku prama Glamoču i Lievnu, da ondaš¬ 
nje Turke diže na vojsku. Omer-paša, došavši pod Jajce, uz- 
bije krajišnike iz predgradja Kozluka i zatjera ih u grad na 
lievu obalu Vrbasa; oplete nasape povrh predgradja i bateriu 
namjesti kod Kraljeva groba te u grad stane pucati i kuće 
oriti, rušiti i paliti. Mustaj-pašu metne pod zatvor, u kpm je 
tri dni bio i posije na molbu drugih pusti ga, oštro ga uko¬ 
rivši za njegove pogreške. Vojska je bila na novo oživila videći 
Omer-pašu— i, bivši sdvdjila o pobjedi, na novo se ohrabri. 

Kedić, začuvši za dolazak seraskerov, krenu i Pn k Jajcu 
sa svom silom. Regjič, razabravši da je u Glamoču Skender¬ 
beg, neusudi se ići mu na susret, već skrene prama Jajcu i 
s Kedićem se sjedini u Jezeru, dva sata daleko od Jajca. 
Kapić, videći da se dulje nemože u gradu ostati, prvo poradi 
sveudiljne vatre, koju činjahu topovi, a drugo bojeći se, da 
vojska carska izza grada prošavši s druge strane od Var- 
cara neobkoli grad i tako ih sa svih stranah zatvori: ostavi 
u gradu njekoliko stotinah ljudih, a s ostalimi svimi ode u 
Jezero, te sjedinivši se s ostalom vojskom, podju da će preko 
Grbavice obići i tako izza ledjah udariti na seraskera. Ta je 
osnova bila dobra, da je bio Omer-paša tako lud, kako su oni 
držali. I on je znao za te miče. Prije dva dni opremio je 
Derviš-pašu s 4.000 urednih vojnikah i 1.000 Amautah istim 
putem preko Grbavice, i Krajišnike, koji šu se istom uputili 
uz brieg Otomalj, više Jezera susretne i s njimi se tukne. 
Krajišnikah bilo je do 15.000; al što su mnogi bili po selih 
na dva tri sata od ratišta daleko, a drugo što je taj boj za¬ 
počeo se iznenada, ni pola se nije bilo. Topovska vatra iAr- 
naut stjera buntovnike u ravninu, gdje su morali ol nizamom 
pasti u ruke ol se daviti u Plavi. Posije 4 sata žestokoga 
okršaja Krajišnici nagnu bježat jedni pram Varcaru, drugi 
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pram Banjaluci; a ostali po šumah, kud je koji prije mogao 
ugrabiti. Dosta su 2 a njimi posije čobani našli sabaljah, ka¬ 
pah i sarukah, gdje 0 grapi kojoj vise, što u hitnji ovi junaci 
pogubiše! — Drviš-paša nije ih od polja dalje gonio; već je 
zauzeo glavice oko Jezera i tuđe zaostao; a da bude odmah 
krenuo prama Jajcu, sve bi u gradu kao miše u stupicu mo¬ 
gao pohvatati. 

Dok je ova bitka trajala pod Jezerom, serasker je palio 
iz pušakah i iz topovah na grad vas dan; iz grada je do pred 
mrak ponješto odgovaralo iz pušakah i iz topovah, a pod noć 
sasvim prestane. U gradu zaostavši Turci, kad su čuli što je 
bilo pod Jezerom, obnoć sa ženami i djetcom svi pobjegnu 
u obližnje dubrave. Sutradan istom oko podne znadne se, da 
je grad prazan, u kom samo dva krajišnika spavajuća zateku. 
Posije ove bitke na dva dana stignem ja s mojim družtvom 
iz Travnika; straža nas dovede pod šator Omer-paši. U svem 
Jajcu nikakva bosanskoga Turčina nije bilo, tako isto ni Kri- 
stjanah; sve je bilo pobjeglo i posakrivalo se: Kristjani od 
buntovnikah, a ovi kasnije od nizamah. Posije njekoliko danah 
Krstjani se povrate, a mnoge Turke, Turkinje i njihovu djetcu 
Arnauti dotjeraju kao koze iz šume. Jajce je bilo slika mrtcu: 
sve je izgledalo hudo i čemerno od gladi i straha. Hranu su 
pojeli Krajišnici, kuće iz topovah i vatrom mnoge porušene, 
dućani od Amautah i nizamah polupani, roba raznešena. Tr- 
• govci, koji su prije na hiljade brojili, sada nisu imali u šta 
presvući se l Krajišnik što nije mogo odnieti, to nađošavši 
nizami i Arnauti kao gladni vuci sve porobiše, kako tursko 
tako i kristjansko. Zabiti nizamski, koji bi imali paziti red, 
sami -su išli obijat i plienit krstjanske dućane i magazine! 
Nered bio je dovršen, kad već nisu imali šta plieniti. Meni 
je Omer-paša bio zapovjedio, da u družtvu s njekoliko Krstja- 
nah popišem svu štetu i da će se izplatiti sve; i sutradan mi 
je dao 50.000 grošah i dva velika koša kukuruzali, koje sam 
činio podieliti. Da ove pomoći nije bilo, sve bi od glada ska- 
palo. U bitki kod Jajca i pod Jezerom poginulo je od prilike 
1.500 buntovnikah, a nizamah i Amautah do 400; osim toga oko 
200 nizamah skapalo je od bolesti. Pod Jajcem stajao je se¬ 
rasker 6 danah, i odtale preko Jezera krene se put Banjaluke 
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Kapić bježeći izpod Banjaluke dodje u Zmijanju selu 
Pavićima i pane 8 njekoliko družtva nakonak, i tud sutra 
zorom iz zasjede bude ubijeu od bratje Čavlcah, Turakah iz 
Glamoča, koji su bili u hajducih i prije dva mjeseca ubili 
njekoliko krstjanah kipdžiah u Janju, i sve što su imali od- 
nieli im. Ovu bratju po naputjeoju Fazli-pašinu podkupi Omer- 
paša za pet hiljađah grošah, da iz zasjede ol kojim mu drago 
potajnim načinom ubiju Kapića. Oni dakle odu pod Ključ Ka- 
piću, da mu se pridruže vojsci, kazujući, da su pobjegli od 
progonstva muselima glamočkoga, koji im nikako nije dao ići 
s Krajišnici, i da bi ih više došlo, kad bi smjelo od muselima. 
Kapić je pohvali i uzme sebi za momke. Oba brata saspu 
svoje šišane u njega, i u taj čas mrtav pane na kućnom pragu. 
Krajišnici to videći opale iz štucevah za njimi i mladjega brata 
rane u nogu. Oni su došli pod Jajce i serasker, kad se uvjeri 
od kućanah, gdje je bio ubijen, izplati im obećanih 10 kesah. 

Ibrahim Kapić, efendia, bio je osrednjeg stasa, obličja 
ružna, pogleda krvoločna, nosa od živine iztočena; zato kad 
bi govorio tunjko bi u nos. On je bio rodom iz Cazina, gdje 
je njeko vrieme i kadiom bio. U svih mutnjah krajišničkih on 
je medju prvimi uviek bivao. G. 1837. bio je od Vehdži-paše 
prognan u Aziu, odakle posije 6. godinah vrativši se i nimalo 
pameti neđozvavši se opet je po Cazinu uviek mutio. G. 1849. 
u đružtvu s Kedićem dizo je krajišnike protiva Tahir-paši; 
sljedeće godine pod Prieđorom bio je obećao seraskeru vier- 
nost; al vrativši se' kući, odmah se je u cazinskom gradu bio 
-zatvorio i lasno bi ga Jakubbeg, kajmakan bihaćki bio uhva¬ 
tio, da ga obnoć nisu prijatelji iz grada tajno uklonili. U svoj 
ovoj krajišničkoj buni on je najviše radio i svojim svjetom 
upravljao. Po Jajcu je sa svetjenici ikrstjanskimi trgovci 
nemilo postupao, i jednu noć hotio sve pogubiti, da nije istu 
noć otišao u bitku, a oni se izmakli. Vlastitosti ni osobitosti 
kakve prirodne, koja bi ga dičila, nikakve imao nije, niti ovo 
njekoliko besjedah o njem napisanih nije vriedan! Tako da¬ 
kle ovi nečovjek nečovječnim načinom glavom plati, bivši uz¬ 
rok tolikoj biedi. — 

Pod Jajcem težko sam umolio seraskera, da neda plie- 
niti Varcara, kao što je bio odredio. On mi govoraše: „buduć 
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su kuće kristjanske s turskimi izmiešane, to ću ja Kristja- 
nom izplatiti što bude štete." Ja mu na tp kažem, da veću 
hvalu zaslužuje onaj, koi je čuvao, da mu se kuća neupali, 
nego onaj, koi je upaljenu načinio novu, ako će i bolju. „Vi 
ako hotjednete štetu plaćati, imat ćete i šta preko reda pla¬ 
titi; medjuto znajte, da su Turci sve svoje uklonili i posa¬ 
krivali, tomu se Padajući kao krivi; a Kristjani naprotiv ne 
plienu, već obrani od vas nadaju se. Eto Jajce i Jezero oplie- 
njeno je i popaljeno; a Varcaranom bilo je dosta krajišničke 
gladnike više od mjesec danah hraniti." — Davši mi besjedu, 
da neće ništa biti, jaše odielim svojoj kući u Varcar posije 
mjesec danah, kako sam iz njega pobjego. Od krajišnikah, 
osim što su pojeli i popili, drugoga kvara nije bilo; dapače 
u naše sobe ni unići nisu htjeli, već se u učionici nastanili. 
Varcarani su ih na to istina nagovarali; al su im oni odgovo¬ 
rili, da čekaju kad se vrate iz Sarajeva, onda ćemo, veli, pro- 
birati pravu raju. Al kad.su se vratili izpod Jezera kroz Var¬ 
car, projurili su bez obzira. 

Nad Varcarom je vojska prenoćila; dva tabora ostala su 
u Jajcu, a Arnauti otišli su u naokolo na sve strane kao viž- 
lovi, i gdje su god našli koje begovske konake, pune svega 
od toliko stotinah godinah, porobili su i oplienili do posljed¬ 
nje asure! 

Kad sam uprav tu večer k Omer-paši došao, Arnauti 
dovedoše od Ključa, kud je bio pobjegao, kadiu jezerskoga. 
Na njegovu zapovied odmah ga povališe na ledinu, te četiri 
nizama s ljeskovci počeše mlatiti nemilice kadiu po nogama; 
drečao je kao ubodenik i posije dviesta udaracah digoše ga 
te kroz svu vojsku provedoše nakomice puškami u ledja uda¬ 
rajući i podrugivajući mu se vojska: „Udri Uso! nedaj se 
Ašo! udri Magjara!" Ovako su Krajišnici vikali, kad su se 
bili s nizami. Dok efendiu odvukoše, odmah mene zovne preda 
se, gdje mu ja predstavih ondašnje kristjane, i zahvalih mu 
na daru, što nas je sačuvao od pliena. Pita mene: „Kako ti 
se dopada efendijin događaj?" „Vi znate," odgovorim mu ja, 
„da svetjenik i književnik takim prizorom nije naviko; a 
uprav vam kažem, da mi ga je' žao! jerbo je čovjek star" 
(imao. je od prilike 60 godinah). „Nežali onakoga zločinca," 
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odgovori on „već žali onake (uprvši prstom prama komor- 
džiam), koji moraju porad onakih zločinacah toliko patiti sa 
svojimi konji i volovi." 

Dok mi tu na ledini popismo po kahvu, eto ti nevolj¬ 
noga efendiu vode pred nas. Izp&le mu njekakve knjige — 
ćitab — iz pjedarah, i u njih našli "Više rukopisnicah Regjića 
i drugih huntovnikah. Čaušom dade rukopisnice da čitaju, a 
on otvori knjige čitati. „Na moju dušu, Jukiću! čaratamše! 
Pitaj ga, jeli našao u njih, da će danas bijen biti?" „Eto 
čuje" kažem ja, „pitajte ga vi." „Efendia!" dreknu Omer- 
paša, Jesi li u ovih čaratamšah našao gdjegod, da ćeš danas 
biti bijen?" „Aman gospodaru! ja sam gluh, ja nečujem ništa; 
mene su Krajišnici natjerali, te sam im što šta morao bilje¬ 
žiti ; jer drugi nije znao pisati." „Jest da," odgovori serasker, 
„nije znao drugi ni tajina (hrane) moje hvatati i krajišnikom 
dieliti ?“ 

Malo kasnie odvedoše ga te u gvožđje zakovaše. Ja sam 
mislio, onako star čovjek ni deset danah neće moći živjeti, 
kako su ga izprebijali! ali je on u gvoždju kroz svu Krajinu 
proveden, posije u Travnik doveden, odkud posije mjesec da¬ 
nah tavničenja u gvoždju, onaki star bude pješice do u Cari¬ 
grad odtjeran! Koliko je tvrda bosanska kost! 

Tuđe mi serasker kaže sve, što je naumio po Krajini 
raditi, i da će u Banjaluci gornji šeher, gdje sami Turci, pravi 
hajduci, žive, cio upaliti. Molio sam ga, da se smiluje ženam, 
staru i nejaku, koji ništa nisu mogli skriviti; „a ljudem mo¬ 
žete se i drugim načinom osvetiti, nego li .paležom; jer ono, 
što izgori, nikomu nije na korist" . . . Najposlje promienio 
je na bolje misao. 

Od Varcara prvi konak učini na Sitnici, a drugi naDo- 
brinju, što oboje leži u banjalučkoj nahii. Ovdje se dogodi 
novi žalostni krvoločni prizor. Dok smo još pod Jajcem bili, 
Ibrahim-paša stigao je s jednim oddjelom vojske, u kojoj je 
vodio Ali-pašu Rizvanbegovića, bivšega 19 godinah vezira her¬ 
cegovačkoga. On je pod stražom jašio na jednoj mršavoj sa- 
marici, a sin mu Hafiz-paša pješice pod njim za ular konja 
vodio. Telal je vikao po čaršii, da svak idje gledati Ali-pašu. 
Upravo kad je stigao pod Jajce, ja sam se kod njega (Omera) 
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nalazio i morao sam ići preko volje gledati kako ga vode. — 
Kazivao mi je, da će ga tako kroz svu Krajinu i Bosnu pro¬ 
vesti, da vide u koga su se uzdali. Sad na Dobrinju neznam, 
što mu je bilo, te je misao promienip — i oko ponoći tajno 
ga dade od straže ubiti; dva zraa sumu glavu skrozaprošla. 
Sutradan je na salah u Banjaluku snešen i bez ikakve sve¬ 
čanosti kod glavne džamie Feradie zarovljen. Taka bi nemila 
smrt jednoga carskoga vezira, koi je hude Kristjane likom 
opasao i više hiljadah u prosjake opremio! On je bio sve 
ufanje bosanskih bašah; radi svojih zlih đielah bio je često 
pozivan u Carigrad; ali imajući tamo dobre kapidžie, prija¬ 
telje plaćene, uviek ogovoren i opravdan bio; i budući je 
svake godine polazio s vojskom na Cmugoru, to je u Cari¬ 
gradu držan za jaku carstva podporu i kao potreban u onih 
stranah; zato mu je lasno za rukom pošlo kod devlet#, svoja 
dva sina učiniti pašami. Prije godine 1832. on je samo bio 
agom i muselimom u Stocu; otcamu je pogubio g. 1824. Dže- 
laludin-paša, bosanski vezir. Na istom mjestu ovdje na Do¬ 
brinju, sin njegov Nafiz-paša, kao mirialaj , došavši veziru u 
pomoć protiva Krajišnikom sa 600 špahiah, učinio je izdaju 
g. 1846. 3. studenoga. Proći će i stotine gođinah, da raja her¬ 
cegovačka neće se osviestiti ni oporaviti od njegova zuluma! 
Svakomu je drago bilo viditi i čuti, da je njegovomu vladanju - 
učinjen konac; ali da je takim načinom mučen i na razboj¬ 
nički ubijen, nikomu, koi ljudsko srdce ima, nije moglo milo 
biti. Slični dogadjaji jesu plod barbarske politike, koja suda 
i pravde netraži. Isti Omer-paša stidio se je za njegovu smrt; 
isto tako i za Kapića. 

Za pašu je .prosuo glas, da gaje straža nehotimice ubila; 
kad je stražar zadriemao izpala mu puška, omakla se i pašu 
ubila: „Volio bi ga živa kroz Krajinu provesti," govoraše 
meni, »nego što se blaga može zamisliti: jer Krajišnici i sad 
jedva će vjerovati, da sam ga uhvatio; e! to je moja nesreća!" 
Za Kapića pak izgovarao mi se je, da ga je Fazli-paša naveo 
na to: „Jednoć," govoraše mi on, „bivši dobre volje u Sara¬ 
jevu, dodje mi glas da je Kapić na novo počeo mutiti i bu¬ 
niti. Ja ću se izreći, da bi dao 5.000 grošah, tko bi ga ubio. 
Fazli-paša, da se umili kod mene, dobavio je svoje ortake— 
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drugove —, ona dva hajduka i doveo mi ih; sada nisam htio 
besjede uzimati natrag, da mi nerekne, bio je pijan." Kapića 
je malo tko od Krajišnikah žalio, dapače proklinjali su ga, 
što ih je na tolike nevolje naveo. Ali-pašu pak svi Turci ža¬ 
lili su, držeći, da je otišo u Carigrad, da bi i sebe i druge 
kod cara opravdao, a seraskera oborio. On je bio čovjek kru¬ 
pan, stasa osrednjega, imao je od prilike 75 — 80 godinah. 
Sina mu, koi je bio pod istim čadorom i spavao, kad mu je 
otac ubijen, s drugimi zarobljenici odvedu u Banjaluku.— 

Pod Banjaluku došavši pohvata odmah njeke prednjake, 
medju njimi Hadži-Abiba, koga je Kedić učinio muselimom, te 
ih strašno dade iztući. Zaklinjali bi ga carskim hljebom, a 
on bi iztrko pred čador i reko: „Kakvog cara? Vi kažete da 
neima cara! Vi govorite, da je car turski Moskov; vaš je car 
Kedić." Tako ih je za tri dana tuko nemilice, zakivao u gvož- 
dje i morali su izpod konj ah gjubre kidati. Ostalim zapo¬ 
vjedi, da što brže namet od 3.000 kesah (1,500.000 grošah) 
moraju u carsku haznu platiti; od kojih novacah 100.000 gro¬ 
šah odredi za Kristjane jajačke. Banjalučanah bilo je otišlo 
preko Une s Krajišnici okolo 70. Zapovjedi da im se kuće 
sruše i od one japie — gradje — načini crkvenska kuća, 
koju su isti oni Banjalučani razvalili, i gradju odnieli. To je 
posije s bandom vojničkom učinjeno; al gradja nije snešena 
niti crkvenska kuća načinjena, kao ni šteta banjalučkim Kri- 
stjanom do danas izplaćena; a bila je popisana i iznosila blizu 
500.000 grošah. 

Smiešan se je jedan dogadjaj toga vremena dogodio u 
Banjaluci. Poznato je, da je Omer-paša Turčinom posto ovdje 
god. 1828. To je mnogo Bai\jalučane- pržilo. Dok je on u Mo¬ 
staru bio, njeki šeh pokupi dahire, i nadje, da je Omer-paša 
iz Mostara pobjego u Banjaluku i tu sepritajao, da za njega 
nitko nezna. Al tko bi ga sad našo u Banjaluci, toliko pro¬ 
stranu šehru, osobito, ako se je u mačku oli koju drugu ži- 
vinicu pretvorio? Jedni su govorili, da ima biti kod udovice 
Sovte Boića, gdje se je poturčio; išli su dakle tamo, staru 
babu mučili i gnjavili, da kaže, gdje ga je sakrila. Kukavna 
bula od udaracah pretrpljenih do njekoliko danak prestavi se. 
Banjalučani joj nisu ni rahmeta (pokoja) duši predali: jer je 
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nju Omer-paša materom zvao, kad je lani dolazio nju i sina 
joj darovavši. Nenašavši dakle tuđe, išli su u drugu kuću 
njekoga Kristjanina s golimi noževi, te su svu stelju u po¬ 
stelji izboli. Tuđe je prvi put lani spavao Omer-paša, te su 
svi scienili, da se je morao tuđe sad sakriti, pretvoren u miša, 
štakora ol koje drugo živinče; jer je šeh u dahirih našao, da 
ga je Bog nalet učinio poradi tolike zloće prama Turkom, 
što je učinio . . . Omer-paša je ovo sve prie na putu razu¬ 
mio, i sad Banjahičane pitaše: „Vi ste mene tražili po slami, 
a niste htjeli po me doći u Mostar; eto došo sam vam na 
nogć, da vam izpunim želju. Ej budale jedne 1 na što ste do¬ 
šli? brojite se bezi i gospoda, a gore ste divanie, nego čovjek 
vjerovati može. Vi ste magarci; ja ću vas naučiti pameti." 
Oni kažu, da ih je naveo šeh. Nizami dovedu šeha, zamašitu 
ljudesinu; imao je bradurinu do pasa, progrušanu, star od pri¬ 
like 45 — 50 godinah. On je držao tekiu od više godinah u 
Banjaluci i oženjen bio. Banjalučani su ga kao delfički ora- 
kul u najtješnjih okolnostih za savjet pitali, došaste stvari 
uviek im je kazivao (naopako i po njih i po se!). Dok gado- 
vedoše, zapovjedi serasker, da mu se obrije brada i kose, 
te da ga metnu za nizama. Sutra dan dovedoše ga u uniformi 
pred seraskera, pred koga kleče i zamoli ga, da ga uvrsti 
medju konjanike: „jerbo sam," kaže „star i nemogu pješke 
ići, ja dobro znam jašiti." „A gdje si naučio vojevati na konju?" 
pita ga on. „Ja sam još jednoč vaš vojnik bio, kad ste vi 
bili s Druzi; ja sam Kurd." „A, a, znam, znam dobro; pam¬ 
tim, kad su se Kurdi sjedinili s mojom vojskom, ja ih stavio na 
stražu, a oni svi prešli knepriatelju; i ti si dakle ondje bio! ?“ „Ej, 
ja nisam kriv; naše vodje to su učinile.*" „Hajde dakle, što si 
tražio, nek ti bude." I odvedoše ga medju nizam-spahie. — 
Pod Banjalukom bio je serasker pet danah, te krene put 
Kozarca, koi odavle odstoji 8 satih, i taj dan na po puta 
pod Ivanjskom prenoći. Sutradan prie podne dodju ka Kozarcu, 
i puška krajišnička zapuca iznenada. Svak je kazivao, da su 
Krajišnici preko Sane u selu Matorugah; nitko dakle nije 
mogao ni pomisliti, da će oni u Kozarac pred toliku voj¬ 
sku izaći: usuditi se 800 ljudih da toliko hiljadah uredne 
vojske i Amautah s konjaništvom i topovi u ravnici kod ku- 
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ćah uzbie i put im preprieči. A1 tko poznaje benu krajišničku, 
neće se ni malo čuditi. Dok su njekoliko pušakah izpalili, 
nagnu bježati; pogine ih 100 i toliko dvaput bude uhvatjeno. 
Omer-paša zapovjedi, te cio Eozarac, varoš od 200 turskih 
kućah, upale i obrane od vatre samo deset onizih, koji 
nisu bili s krajišnici; toliko isto, ako ne više, popali po polju 
kućah i sgradah; samo ostavi košare, gdje je bilo žita. Ove 
Krajišnike predvodila su dva sina kapetana priedorskoga, te su 
oba uhvaćena. Otac im se držao carske strane (tobože na 
očigled, a potajni buntovnik kao i ostali.) Mladjega sina kad 
su doveli pred seraskera, plakao je. On ga pita, zašto {plače? 
„Ti si sam kriv, ja ti nisam!" „Nit sam ja kriv, nit ste vi 
krivi; piti ste vi ovo gvoždje na me metnuli! Ovo je za me 
od 10 godinah moj otac kovao i jučer ga dogotovio." To se 
je seraskera dopalo; kasnie ga je pustio i s otcem zamenio. 

Popalivši Kozarac utabori se pod Priedorom, gdje je 
ostao 12 danah. Odavle je namjeravao u Novi, a iz Novoga u 
Otoku, četiri sata uz Uhu, na kojoj je tuđe mislio most sa¬ 
graditi i preći u pravu Krajinu, gnjiezđo buntovničko. 

Kad bi krenuo serasker ispod Priedora, Skenderbeg u 
isto doba imao je krenuti od -Kulinvakufa; a kad serasker u 
Otoku, a on kod Bihaća imao se je naći. Skenderbeg nije 
mogao toliko vremena mirovati. Dok je još serasker pod Prie¬ 
dorom bio, dodje on pod Bihać, te ga stane iz topovahtuci; 
popali obližnja predgradja s ove strane Une; ali gradu ništa 
nije mogao učiniti, nit mu se je mogao približiti, jerbo su 
krajišnici pokvarili most na Uni. Krajišnici to videći, predju 
preko Une kod Krupe, te s Ključani, Petrovčani i Kulenva- 
kupljani naume izza ledja udariti na Skenderbega; i da im je 
osnova za rukom izpala, neznam, kako bi prošao Skenderbeg. 
Medjuto on na vrieme javi seraskera, te ovaj pod Priedorom 
što prije načini most na Savi, predje s vojskom te preko Sta- 
rog-Majdana dodje pod Krupu. Krajišnici, koji su bili došli 
pod Jasenicu, dakle samo četiri sata od Skenderbega daleko 
bili, čuvši da im Omer-paša na'susret ide, na vrat na nos vrate 
se istim putem, i kod Krupe s one strane Une zatrape se, 
endeke izkopaju i tu se umeterize oko 5—6.000, i dok se¬ 
rasker s vojskom pod Krupu rupi, pozdrave ga iz svojih štu- 
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cevah i šišanah. Tri dana 'topovi i puške s jedne' i s druge 
strane grmile su. I Krajišnici imali su dva do tri' topa, i do¬ 
bro su iz njih gadjali. Dok se je tako i s jedne i s druge 
strane pucalo, most na Uni bude sgotovljen. Amautali oko 
3?000 predje i Krajišnike iz njihovih trapovah izjure; koji 
budući duboki i nemogavši Krajišnici iz njih brzo izskočiti: 
mnogi ćoso ostane tuđe pokopan. Dok su nizami prelazili, 
Krajišnici su se u bližnjoj šumi bili Arnautom odaprli i po¬ 
krenu ih natrag; al kad prispije uredna vojska, nadadnu bje¬ 
žati. Ovdje je pred buntovnici bio Kedić, i palo ih. je oko 
400 mrtvih; Amautah 200 i nizamah 60. 

Regjić je čuvao Bihać; a kad čuje, da je serasker scie- 
lom vojskom-prešao Unu i uputio se na Bihać: sa svim sta- 
hovničtvom i marhom pobjegne preko medje u Austriu. Sken- 
derbeg dakle sad unidje u prazan grad i porobi što je god 
našao u gradu i okolo njega, te se uputi napried i u Cazinu 
sjedini se sa seraskerom. — ' 

Tako dakle svrši krajišnička i cielo-bosanska buna 27. 
travnja 1851., s velikom mukom, neizmiernim troškom, veli¬ 
kim krištjanskim pritisnutjem, prolievanjem krvi, sveobćom 
štetom, a navlastito Turakah bosanskih, i ponajviše nevoljnih 
krajišnikah. Mnogi poginuše, mnogi u vojnike silom uzeti biše; 
premnogi u prognanstvo odoše, mnogi ostadoše popaljeni i 
porobljeni. Proći će i stotina godinah, a rane im neće zarasti, 
niti će ono, što su pogubili, ikad više steći! — Od više sto- 
tinah godinah što su im praotci stekli, to sad sve Arnautom 
1 n izamom u torbu dodje!- 

Krajišnici preko Une pa do medje svi su bili od straha 
prebjegli sa svojim imanjem, što su u hitnji mogli 'pometi. 
Omer-paša dakle, da ih štogod uslobodi, (a i hrane nije bilo), 
ode s vojskom izmetu njili pod Novi, gdje s jakim odjelom 
nstavi Ibrahim-pašu, a sam s njekoliko sile i sa Skenderbe- 
gom stigne preko Banjaluke 6. svibnja u Travnik. 

Sad je dakle stoprampo Turke nastala nevolja. Od Jajca , 
Varcara, Banjaluke, Priedora, Novoga i ostale Krajine svaki 
dan je na stotine dolazilo Turakah u težkih verigah; to su 
bili s glave alaj-bezi, bezi, kadie, muselimi, muftie, uleme, 

šure, koje serasker sve, kao marhu, strpa u Travniku u kršle, 
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gdje su obnoć stajali, a obdan radili po Travuiku sve jedan 
s drugim svezani. Zatim je na novo pokupio iz Krajine po- 
čamši od Jajca sve do medje vojnike, dvostruko više nego 
prije. Na svako mjesto nametnuo je strašni danak, koi su mo¬ 
rali prije platiti, pa posije ići u tavnicu. Preko hiljade bilo je 
sužanjah u Travniku! 

Kad je pohvatao javne buntovnike, onda je počeo rediti 
one, koji su se tobože carske strane držali i uz njega bili, 
ili kao zapovjednici njegove naredbe izpunjavali. To su bili: 
Mehmed-paša bihaćki, -Dervišbeg staromajdanski, Alibeg Gji- 
nić banjalučki, muselimi priedorski i kozarački, starinom sve 
bezi i kapetani. Useinbeg Cerić novski i Mustajbeg Beširević 
krupski, volili su otrovom umrti, nego u krvoločne rukeOmer- 
pašine upasti. Najposlje zaglavi s Fazli-pašom Šerifovićem, 
koi je po materinskoj strani bio od carske krvi, bogatstvom 
od najprvih Bošnjakah, kod svih gotovo vezirah primljen i za 
više godinah zapovjednikom u Sarajevu. On je sve bosanske 
džumruke ponajviše u drnžtvu s Mustaj-pašom Babićem svake 
godine zakupljivao, i prvi trgovac u Sarajevu bio. Kad je 
Omer-paša po drugi put pošao na Krajinu, poveo ga je za¬ 
jedno sa sinom, te mu je bio kao prvi viećnik i prijatelj te 
išao zajedno samnom iste godine od njegove strane u Zagreb 
k Jelačiću banu. Meni je serasker pod Jajcem još kazao, da 
će s Džiniom i Šerifiom začiniti; a sada, kad ga je zatvorio, 
kazivaše mi, da mu je knjigu uhvatio, koju je pisao svomu 
zetu Osmaubegu u Tuzli, u kojoj mu govoraše „Nedaj se; 
čvrsto stoj; hrabro se brani, dok i mi Sarajlie stignemo vam 
u pomoć;“ da je .Šerifia priznao tu knjigu za svoju, al da ju 
je pjair pisao. No tko uzme na um druge petljanie i lažiOme- 
rove, lasuo će posumnjati o toj knjigi, osobito tko poznaje 
Fazli-pašu, koi je dobro znao kriti svoje tragove. 

Dok je Omer-paša u Krajini bio, vezir je u Mostaru 
stajao. Ovaj sad došavši zajedno sa seraskerom: ustanove 
vojnički sud, po kom je sudjeno bilo Krajišnikom i drugim 
buntovnikom bosanskim. Mnogi su posije više-mjesečnoga ro¬ 
bovanja manje krivi — tobože odpušteni, i to za koje se je 
imao tko zauzeti i odmoliti ih i odkupiti blagom; drugi su, 
podobni bivši, utisnuti u vojnike; ostali pak do 400 s težkim 
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gvoždjem o vratu u Carigrad odpravljeni; od kojih opet u 
putu, nemogavši snositi težko gvoždje, mnogi su pomrli. *) 
Samo paše na samarici, a ostali otišli su na nogama. Mnogi 
još u Travniku od pretrpljenih udaracah umrše, kao barjaktar 
Regjić i kadia jajački. Ovako se dokonča buna bosanska; od 
tolikih pašah nijedan neosta u Bosni; Ali-paša, vezir mostar¬ 
ski bi ubijen; sin mu Nafiz-paša umrie; druga dva sina, Ha- 
fiz-paša i Rizvanbeg s unukom Arifbegem odoše u prognan- 
štvo; sarajevske paše Šerifia i Babić, bihaćki, tuzlanski i zvor- 
nički takodjer. Kapić uklonivši se u Austriu pritajao se je 
kod svoga pobratima, njekoga graničara u karlovačkoj Kra¬ 
jini. Kavazbaša iz Zadra otišao je bio u Misir, odavle u Ca¬ 
rigrad ; iz Carigrada je poslan k Omer-paši, koi ga je sobom 
odveo u Carigrad, gdje se je sam g. 1852 mjeseca lipnja iz 
dviuh kuburah ubio. Paše i prednjaci osudjeni su u Brusu; 
sam tuzlanski sa sinom Osman-begom u Rodosto. Kasnie su 
i obitelji njihove k njim došle. Veći krivci, kao bratja šibo- 
njići, koji su Čaušlaragu ubili, i vođje posavljačke bune bili 
su osudjeni na galije (trsahanu). Ostali manji krivci vratili su 

se god. 1853. kućam.- 

Da je Omer-paša, kako je rad .pitao za svjet i način, 
one, koji su ga svjetovali, i Sliedio, sve bi bez krvi i s ma¬ 
nje troška mogao opraviti; ali neimajući čim platjati vojsku, 
nije je mogao više dovesti iz Rumelie; a da bude i tu u Mo¬ 
star, Tuzlu, Banjaluku i Bihać razredio, nitko se nebi smio 
njegovim uredbam oprieti. Iz početka jedva je imao 10.000 
vojske, koju je posije, kad je do boja došlo, podvostručio. 
Osim toga svi njegovi generali, kao Ali-paša, Mustaj-paša, 
Ibrahim-paša i Derviš-paša, bili su ljudi najnesposobniji! Da 
nije bilo njega i Skender-bega i ostalih Poljakah i Magjarah, 
ovaj rat nebi se tako lasno ni brzo svršio. Naprotiv kod Boš- 
njakah bilo je oduševljenje obćenito — fanatisam preveliki. 
Da su imali valjane vojvode, više godinah mogli su se bra- 


*) Bivši ja u Carigradu, kazivao mi je u tamnici Ibro Buić, trgovac 
iz Varcara, koga je bio Kapić ondašnjim muselimom učinio, da ili 
je u jednom sindžiru iz Travnika s njim pošlo 80, a u Carigrad ih 
samo trojica živih doprlo!! 
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niti, osobito da su se znali na jedanput svi dignuti, a ne, 
. kao što su nesvjestno činili: kad se na jednoj strani utrne 
vatra, to bi na drugoj buknula! U ovo 13 bitkah bit će što 
poginulo što pomrlo u tamnicah Bošnjakah do 6.000, a 20.000 
otišlo je u vojnike. Nizamah i Arnautah palo je što od puške 
što od bolesti do 2.000. . Kozarac je izgorio; još više štete 
bilo je u Bihaću i u Jajcu, koje su gradove vojnici sasvim 
oplienili. Silno blago Tuzle-paše i ostalih begovah sve dodje 
Omer - paši u kesu. Feuđalismu bosanskomu posljednji čas 
kucnu. Poturica' bosanska svrhu glavu pod osmansko sredo- 
točno gospodstvo (centralisaciu); da po komu nebi ni žalio, 
već opet po poturicah: hrvatskom Omeru (Mihalju Latasu) 
i poljačkom Skenderu (Mihalju JeUnskom). — Kako je Ome- 
rica upao kod vlade turske u sumnju; kako je pozvan rad 
toga u Carigrad; kako je kožu izvratio te Kristjane počeo 
progoniti, da se opet za pravog Muslomana proda i kod Tu- 
rakah preporuči, viditi ćemo drugi put Za sada ćemo to spo¬ 
menuti, da se je opet i s ovim vezirom Hajredin- pašom bio 
svadio; svak je sebi htio grabiti, te se nisu mogli pogoditi i 
vezir je bio dignut, a mjesto njega došao Veli-paša. Desetine 
spahiam ukinute su i praviteljstvo ih je uzelo za se, a spa- 
hiam obećalo naknadu; njeka vrsta nedjeljne pošte uve¬ 
dena je, njekoliko drumovah zatrljano, kao ni sebi ni svomu, 
Turčin i Kristjanin na ništa dotjeran i u prosjake odpratjen: 
to je sve, što je Omer-paša za sobom ostavio; to su mu bili 
njegovi poslovi u Bosni; sjeme, koje je posijao, radjati će u 
napredak dračom i glogovinom. 
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Putovanje iz Sarajeva u Carigrad, 

god. 1852. mjeseca svibnja. 

Bio je dan 3. mjeseca svibnja; u 3 sata noći dodje 
k meni juzbaša Astalarasi. 'Ja kao zlu sluteći, nisam'još bio 
zaspao, već se vrtio po postelji tamo i amo od bolesti, tuge 
i žalosti. „Ajde“, veli mi, „eno Drviš-paša pošlo čovjeka, i 
selamet ti donio; despot, koi te je odmolio, čeka kod paše." 
Ja sam molio, da do sutra ostanem; al zaludu; moradoh tež- 
kom mukom u njegovu sobu, gdje mi,moje haljine donesoše, 
te se obukoh. U sobi je bio jedan mulaazim, koi je bio odre¬ 
đen da me vodi, i jedan adjutant Mustaj-paše, koi me je do¬ 
veo u avst prie četiri mjeseca. Kada sam išao kroz čaršiu 
sarajevsku do kuće Drviš-pašine, buduć da nisam mogao Jio- 
diti, sve me je mulaazim za ruku vodio i tješio o selamatu 
govoreći; Ja sam se počeo zlu došjećati, znadući, da despot 
samnom neima ništa, i što bi mene vodili k Drviš-paši? Za¬ 
tim što bi to po noći imalo biti?— Mjesec je sjao. Dodjemo 
do konaka Drviš-pašina. Tud stoje konji pripravni, uz njedvie 
zaptie i jedan onbaša; na konju njegovu pozvekuju prange 
(bukagie). Drviš-paša bio je u haremu, kad mulaazimu iz¬ 
nese njekoliko knjigah, te zavikaše: binja sen (jaši ti). Videći, 
da ja nemogu uzjašiti, dvojica me digoše na konja. — Podam- 
nom bila je kurada, tako isto i pod mulaazimom i onbašom. 
Konji kost i koža; prie na dan Turci izVareša dotjerali beg- 
luk ćumur; konje im pohvatali, oni se razbjegli i samo jed¬ 
noga uhvatili, da uz konje idje i da ih vrati, Zaptie imali su 
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dobre i svoje konje. Na ipojoj kuradi bio je gol samar; kroz 
stelju slama probila, a mjesto kolana pritegnuti ga ularom. 

Mjesečina šve se ukrađa, Sarajevo sve pospalo; samo 
čete kulukah susretosmo i pred bezistanom žmiraše fenjer 
lamborom napet, i na više miestah od kumrikušah izkljuvan. 
Sad sam već znao, koja me sreća čeka; vidih da mi se kosti 
izvan drage otačbine nose, da se ukopaju u kojem aziatskom 
traištu; — potjeraše me u surgunluk, od kog sam se više 
plašio nego od smrti! Stanja tužniega nije moglo biti od moga: 
bolest dvomjesečna, tuga i žalost učinile su me više smrti 
nego čovjeku prilična; bez novacah u nepriateljskih i krvnič¬ 
kih rukuli! Što je bilo drugo falilo? — smrt! ali ova se je 
više klonila od mene, nego ja od iye. Vidio sam da je Bog 
drugo samnom odredio: da.moram podnositi! Samo Bože dra¬ 
govoljno, i svetu tvoju pomoć ponizno molim: hic ure, hic 
seca, tantum ih aeternum parcas! bila mi je molitva. 

Prošavši kroz gradsku kapiu, koja zajedno s gradom na 
pola porušena i jazom otvorena stojaše, kad smo se već od 
Sarajeva odalečili, kaže mi mulaazim: „Meni je Drviš-paša 
Zapovjedio, dok iz grada izadjemo, da ti noge sputim u prange, 
a ruke stegnem konopcem; ali ja toga neću činiti, ako se 
budeš mimo držati. Ti čuvaj i sebe i mene; a ja ću tebe." 
To bi on i učinio, ali nije znao, kako bi onda samnom sveza¬ 
nim vladao, jer je moje tielo bilo kao mrcina i trebalo me 
je nesaino me ('a ti i skidati s konja, već suviše komorđžia mo¬ 
rao me je sa strane držati rukom, da se nesvalim s konja. 
Pobjeći da ću, nije se bojao; već mu jedina briga bila — a 
to je i moja — da na putu neumrem ii neostanem. Pitam ga, 
kud će samnom i što će biti od mene ? Kaže: „Prekjučer kad 
je Drviš-paša do Rogatice ispratio Omer-pašu, da mu je za¬ 
povjedio, da te odmah opremi za njim u Monastir; hoćeš li ondje 
ostati, ii će te voditi u Carigrad, to ćemo znati kad tamo do- 
/djemo; ti se gjanum neboj ništa: dvie tri godine da budeš na 
vilajetu, pak ćeš se opet vratiti kući", govoraše na pola tur¬ 
ski, na pola bugarski. 

Sreća mi je bila, da sam bio u zimskih haljinah; samo 
što su mi noge zeble u jemeniah; kabanicu svoju metnuo sam 
poda se, a on mi je dao svoju harku, te sam se zaogrnuo. 
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Put je sad uzbrdo, sad nizbrdo; kaldrma kao babinski zubi; 
izvan kaldrme blato do trbuha; n\jesečina, da negleda moju 
nevolju,, bijaše se u crno zamotala; jašiti se nemože, a pje¬ 
šice ni pogotovu. Konji pod nama trojicom nogu za nogom, i 
pod onbašom se njegov zavali, a on pod njega— više nemo- 
gaše dalje. Srećom u mraku spaziše seljaka, koi se vraćaše 
iz Sarajeva, kud je nosio u begluk sieno; konja mu uhvatiše 
kao svoga i osedlaše ga. Mojjaše žajostnik, da mu je konj 
jedva živ, da vazdan ništa se nije okusio; sve bi uzaludu,— 
podje uz konja. Nismo ni dva sata putovali i konj pod teš¬ 
kim onbašam susta. Kraj puta vidjaše se vatra; u nutra ki- 
ridžie, po tlu tovari, a okolo konji pasu.-Zaptie počeše iskati 
konje— jer je to njihov posao—; kiridžie kažu, da oni ne- 
mogu trgovačkih tovarah na drumu ostavit Međju kiridžiaši 
bio je jedan Turčin, koi je njekog bega konja vodio na pro¬ 
daju. On- se kao Turčin ništa nije bojao; već se prigovaraše 
sa zaptiom i mulaazimom; a hristjani medjutim s konji za- 
makoše u mrak, ajde ih stigni. Sad Turčin morade hoćeš ne¬ 
ćeš konja dati i s nami se uputiti, iz početka vmoseći i ve¬ 
zirom se prieteći, posije pako i ušuti. 

Tako svu noć putovasmo i s jutrom dođjosmo u jedno 
poljice, gdje je han i 3 sata broje dotle od Sarajeva. Tuđe 
razjašismo; mene uvedoše u'kafe-odžak, da se ogrijem. Tuđe 
mi dadoše kafe. U hanu je bilo dosta kiridžiah, koi su išli 
na pazar u Sarajevo, sir, žito i druge stvari noseći. Zaptie i 
čauš odoše hvatati konje i probirati, koji su bolji. Namjere 
.se na jednoga Sarajliu, koi je s pet konjak došo po sieno; 
njega potjeraše, da s nami idje s tri konja u Rogaticu. De 
Turčin neda se ni vilami sedlati. Kakvu Rogaticu? Dvie mu 
kubure za pašom zadjevene. Zaptia, koi je bioAmaut, popade 
mu puške, te snjimitres o tle. „Jaramaze jedan, što će tebi 
puške? zar neznaš da ih je zabranjeno nositi, osim nas zap- 
tiah, svakomu?" To je bilo pred hanom. U sobi sam bio ja i 
binbaša prvi Omer-pašin adjutant, koi je na dva dni kasnie 
pošao i tu noć tuđe prenoćio. Eto Serajlie njemu na tužbu 
kazujuć, kako ga silom gone,-i kako mu je puške oteo, ima- 
dući teskeru, da može slobodno nositi oružje. Binbaša i sam 
je za svoju službu trebao tri konja, te prie nas pohvatao; 
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zato mu kaže, da mu se vrnositi neima koristi;— to je služba 
carska i plaća se sat groš i 5 parah. 

Dakle se sad uputismo svi, oni veseli i radostni, a ja 
tužan i čemeran j već umoran. Putovali smo jednim poljicem 
1 sat, i na ručak dopriesmo u Mokro , koje leži pod samom 
Romaniom. U Mokrom su tri hana, drugo ništa neima; sela 
se s puta nevide. Tuđe malo se odmorivši i pojedavši čim- 
bura i kiselice upntismo se uz Romaniu, koja je izkićena snie- 
gom. To nije dosta; već snieg i susnježica odmah nas poče 
pratiti. Put je kršovit i uzbrdit; sreća što su nam konji bili 
jaki. Romania je planina šumom zarastla; ima i pećinah. Po¬ 
kraj sve moje tuge r opet mi je padao na um Gruica Novak, 
kako je Turke dočikao, i da je više Gruicah bilo u Bosni, 
nebi ja sad od Osmanliah praćen bio; nebi ovakih pustoših, 
ovakove sirotinje bilo. 

Dva sata uz goru, a 2 niz goru, i do 4 sata dodjemo u 
Hanić i tuđe je han. Pokisli, ozebli, razjašismo. Kad unutra, 
al oko velike vatre ima do 30Amautah, griu se i suše. Nam 
načiniše mjesta, da se i mi ogrijemo. Ovi Araauti bili su 
avant-garda Omer-pašina. Oni su nam pripoviedali, kako su 
porobili Jajce, Jezero, Krajinu, i kako su im barjaktari izgi¬ 
nuli. To je meni bilo potezati zube i rane ponavljati, i ono 
slušati, što sam tužan očima gledao. Oni su se vraćali svojim 
kućam. 

Tu se nije moglo noćiti, a vricme se je vješto razgalilo; 
dakle napried; još je pet do mraka, a četiri do Rogatice; 
e doći ćemo lasno! Put je liep, polje Glasinac kao tepsia ravno. 
Mulaazim dohvativši se polja i tudjega konja, udri trkom, 
dok se konji neumoriše, osobito podamnom. Glasinačko je po¬ 
lje dugo dva sata; sela ni selišta neima; sve je sama obće- 
nita paša; sela su podaleko od puta. Kad se polje prelje, 
unidje se medju žitorodna sela, obilata voćnjaci, i sva -su tur¬ 
ska. Zaptie morali su nas do Rogatice dopratiti; ali se po- 
bojavši toliko svojih po putu učinjenih nasiljah, odmoliše se 
i vratiše u Sarajevo, da predusretnu tužitelje. Ćauš dakle i 
komordžia išli su od sela do sela tražiti konjah. Sve bijaše 
uzaludu; nenadjoše; te tako nogu za nogom jedva u dva sata 
noću stignemo u Rogaticu. R smo mi ii su konji gore urno- 
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reni, to je mučno bilo znati. Mulaazim prgavi se mudini, da 
mu pošalje njekoliko zaptiah, koji će me čuvati i kod mene 
spavati. Dok smo mi večerali, došlo ih šest Ja sam tako bio 
pao, da su me kao vlašku mladu po dvojica s mjesta na mje¬ 
sto prenosili; večerati nisam mogao; donielisu mi po litre ra- 
kie: okusih i ostavih. Svu noć zašponisam; noge mi se uko¬ 
čile bile; nije šala ležati dva mjeseca na postelji, svu noć i 
cio dan na konju biti; gdje je 12 satih, mi učinismo 18. 

Sutra u jutro i ja i mulaazim bih smo u brigi; u hanu 
ostati nije mogao, a mene ostaviti nije smio. Vratit se sam- 
nom ol bez mene nije bilo.moguće; što je dakle bilo najne- 
mogućnie, to je učinio, — nastavismo put Višegrada s ufanjem 
da će mi biti bolje po zdravlje. 

Rogatica je mala varoš od 150 kućah 'i dvie džamie. 
Hristjanah ima 10 kućah, ostalo je sve Ture i većinom te¬ 
žaci; leži u jednoj udolici, kao u kotlu kod male rieke Dri- 
njače; odstoji od Sarajeva 12, a od Višegrada 8 satih; ima 
kadiu i muselima; kazaz spada na sarajevski sandžak po 
novoj uredbi. 

Prošavši malo polici rogatičko, sve uz Drinjaču, pri- 
misrno še uz planinu Cmivrh. Od Romanie ako nije kršovitia, 
nije ni ravnia. Posije šume, sve same jelovine, izidjosmo na 
vrhovine, na kojih bijaše snieg više koljena. To je polje du¬ 
gačko dva sata, koje svake godine više putnikah zamete; po- 
sried polja udareni su veliki direci, da putnici znaju zimi 
kud je put Na dnu po\ja ima jedan han, koga drži beg i 
goste dobro dočika. I nas je dočeko i na tursku dobro po¬ 
častio ; kad je šećerli-kahva i kajmak s medom na ručku, tad 
je non plus ultra. Tuđe nam kazivaše'handži-beg, kako je 
malo prie nas menzilile prošo Skender-beg iz ŠarajćVa s ma¬ 
lim Arif-begom, unukom mostarskoga paše od sina pokoj¬ 
noga Nafiz-paše, diete pristalo od 10 — 13godinah, koga sam 
ja poznavao u tavnići bivši, gdje je on dolazio obilaziti istoga 
juzbašu, kod koga sam ja bio, i mah je sa stricem bio 5 
mjesecih. Njega su sad s materom po onakoj zimi i zlu putu 
i tako menzilile vodili. Razmišljao sam, kad oni neimaju sa¬ 
žaljenja prama djetetu i to svoje vjere, kako će prama meni 
gjauru? Snieg je padao kao iz rukavice; mi put nastavimo 
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opet kroz planinu, jelovinom i omorikom izkićenu; noge i ruke 
su zeble, i posije tri sata ugledasmo u jednoj dolini plaboviti 
Drin rieku i na njoj glasovitu ćupriu i na desnoj obali mali 
varoš Višegrad, te posije dva sata za rana stigosmo u han na 
konak. Most kamenit na 24 svoda jest djelo ne samo rad tvr¬ 
doće već i porad umjetnosti glasovito, i posije mostarskoga i 
konjičkoga na Neretvi najbolji, i s njimi se može usporediti. 
Most je na sriedi pregradjen, gdje je čardak, u kom je straža; 
obnoć se zatvori. Stražani pitaju jolteskere od putnikah tamo 
i amo prolazećih. Soba bijaše ugrijana, a i vrieme se je pra- 
maljetno, koje smo u Sarajevu ostavili, i malo u Rogatici na¬ 
zreli, ovdje opet povratilo; jer je Višegrad u župnu mjestu. 
Meni se je malko razgalilo, te sam ponješto mogao sobom 
hoditi; po litre rakie, koja ovdje groš, a u Sarajevu 5 košta, 
popio sam i tuže (svježe) ribe drinske dobro večero i prvi put 
posije dva mjeseca naravnim snom zaspo! — Višegrad jedva 
ima 150 kućerinah turskih, samih mehandžiah i ekmekgjiah, 
i samo 3 — 4 obitelji hristjanske; leži pri briegu, niže njega 
utiče desno Hrzav rieka; više.pako na jednom visokom briegu 
pol sata od varoša leži starinski, sad pust grad, koga lievo 
Drin, a desno Hrzav paše; i tko motri, kako se je visoko 
uspeo, odmah rekne: pravo je-nazvan Višegrad; samo bih že¬ 
lio znati, kud su u njega dolazili, i kako su se onim kršom 
penjali ljudi, kad bi i divokoze imale posla. Varoš ovi odprie 
imao je veći biti, Što se vidi iz podorah starinskih kućab, 
osobito jednoga kamenitoga hana i banje; al stoga, što je na 
putu carigradskom, propada sve više. Sela blizu njega nika¬ 
kva nisam vidio. Ovdje stoji muselim i kadia; nahia spada 
na sandžak novopazarski. Na jedan^ sat daleko jest medja srb- 
ska i sastanak Mokragora. 

Sutra rano zaptie dotjeraše pod nas konje i uputismo 
se; al ni jedan sat nismo putovali, a konji zavezaše, osobito 
podamnom, jer naravno za me su štedili uviek najgorega. 
Zaptia opazivši gdje djeca tovare drva, skoči, baci s konjah 
ormu, i našu na nje namjesti"; đjefca su plakala, al im ništa 
nije pomoglo: njim tudji umorni ostadoše, a mi odjašismokao 
surgunlie, i kako je bio glib, da nebiše konji dobri, bilo bi 
svašta od mene. Posije tri sata stignemo u Dobrun. Tu,je 
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samo han na putu, a malo dalje vidi se pod briegom sama 
džamia i podor hristjanskoga samostana; bilo je odprie dosta, 
kucah, a sada pustolina. Pitamo handžiu, ima li nam' šta dati 
izjesti; „ništa" kaže. To je bilo liepo čuti za nas, jer do Pri¬ 
boja ima još 7 satih, a nigdje ni hana ni sela! U hanu bi¬ 
jaše njekoliko bašibozukah Hošnjakah, koji su išli pod Mah- 
mud-begom Osmićem vojevati protiva Bihoru. Kad se handžia 
ukloni, kažu ovi: „ima svega, al se boji vlašče, damu nećete 
platiti, jer je malo prie vas ručao bimbaša, pa mu na mjesto 
4 groša dao 100 parah." Težko nam njekoliko jajah na maslu 
izpeče, te strunismo rosu sa srdca. 

Ja sam još u Višegradu kazo mulaažimu, da ja ni pa¬ 
rića, neimam, jer su mi oduzeli mojih 160 cekinah u zlatu, 
a više nevratili. Onda mi reče, da je to i on čuo,' al ništa 
zato; „meni je" veli-„istina Drviš-paša samo za konjsku ki- 
riu platio; al nećemo pomrti od glada." 

Od'Dobruna do sela Štrici sve je bukova gora, sve je 
brdo strmo i preko načina kalovito; višekonjah do trbuha za¬ 
glibi se. Štrbci su selo od priepoljske nahie, pašaluka mostar¬ 
skoga, kod Uvca rieke; ovdje se razstavlja drum carigradski, 
koi u Taslidžu vodi na desno; al je krševit, zato se više 
lievo idje. Most je voda odniela, i mi u korabu prebrodismo 
se, i za 1 sat stigosmo u Priboj. Ovo je varošica kod Lima 
od 26 kućah i dva hana; ima jedna starinska kula, opala i 
zapustjena; dolje niže utiče Uvac u Lim; srbska medja nije 
dalje od pol sata. Handžia ćosa po turski dobru nam je ve¬ 
čeru dao; soba je tako bila pregrijana, da se nije moglo spa¬ 
vati ; al su svi spavali, osim mene. Zaptie, moja garda obična, 
mienjali su se svu noć, pušili, driemali i ponješto razgovarali. 
Hvališe mi Kavaz-bašu, kako je ondje prie dva dni s Qmer- 
pašom noćio; kako je pravi Turčin, i kad je pošo dao im 
dobar bakšiš (poputbinu). Sutra dan handžia isko je harča 
na nas četiri 7 grošah, a mulaazim davaše mu 5; i tako 
više od dva sata inatili su se; najposlje dade mu 6 grošah. 

Oko Priboja malušno je poljice uz Lim; zato zarana još 
počesmo se penjati uz brdo i za dva sata eto nas kod Banje. 
Ovo je zapustjen kaludjferski samostan, gotovo ciel i sada; 
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kod njeg su toplice; po triemu jelići i borovi rastu: uspo¬ 
mena gorka turskoga barbarsta! Od druma je pol sata uda¬ 
ljeno; a kad je samostan bio, onda je tuda drum vodio, i 
kalugjeri morali su Turke badava dočikati; i sad se jednom 
tuđe sbor na godinu kupi i liturgia drži. Kazivaše mi zaptie, 
kako je to plemenito mjesto. Kraj vrućega izvora ima drugi 
bistre studene vode. Bašte plemenite sad su šumom zarasle, 
i odtud je ugodan pogled na sve četiri strane. 

Na ručak prispjesmo u Kratovo , seoce od- pet kućah i 
jednoga hana. Handžia Turčin, čovjek otresit. Prie nas na 
malo razjašio je mirialaj; on naredi ručak za sve nas: sebe, 
mulaazima i mene i za naše družtvo. Mirialaj je mene dobro 
poznavo, u kakvoj sam časti kod Omer-paše bio i šta se sam- 
nom dogodilo, zašto i kud me vode; ništa nemanje, prem da 
sam bio sušanj, počitao me je i razgovarao, da se ništa ne- 
bojim, da Omer-paša- o meni dobro misli i da će me na bolje 
mjesto za njekoje vrieme namjestiti. On je svaki sat gotovo 
pio i pušio, i posije odmah meni đavo i do sebe sve odtađa 
u napredak na večeri i ručku posađjivao. Najmučnie bi mi bilo 
na njegov kamiš pušiti, jer je bio ružno bolestan. Kako moje 
družtvo tako i drugi po , hanovih čudili su se tomu postupa¬ 
nju sa jednim vlahom sužnjem. Dok se je ručak na tavi pržio, 
pitam ja handžiu, kakva je ovo porušena kamenita sgrada? 
„Eto vidiš, što će reći biesan vlah“ — reče prigovarajući 
meni „dotle je Karagjorgje dolazio, te nas popalio. Ovdje 
je bilo 13 naših turskih kućah; sve je to racpopalio; alnam 
nije žao na Srbe, već na našu raju, 'koja je bila pobiesnila 
gore od njih, i mislila Bog zna što; al je Bog Turčina stvo¬ 
rio 4a vlada, a raju da je podložna.* U tom i ručak bi gotov. 
Bučasmo i napismo se. Mirialaj pita, koliko je troška; „Devet 
grošah," kaže handžia. Dade mu bešluk. „To je malo na vas 
11; i ja plaćam golemu kiriu na han, i stvari su sve posku¬ 
pile." Mirialaj ni pet ni šest, već za vrat te šakama po jednu 
u ledja a po dvie u glavu. Handžia se nebrine, što ga izbi, 
već opet ište; a mirialaj i po drugi put izmlati ga, i htjede 
i treći put, da ga ja neumolih: „Vidiš, beg, beg, da je diva¬ 
ma, mahni ga se." 1 tako moj handžia skupo, plati. Premda 
je on na me s ponosom gledao i radost ukazivao nad mojom 
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nesrećom, ja sam ga sažaljivao i nebi rad onaku slobodu da 
itko uživa! — ' 

Preko brdah i dolinah taj dan stigosmo u Novivaroš li¬ 
cem na Gjurgjevo hristjansko. Projurismo kroz cielu čaršiu. 
Dan biaše ugodan; hristjani izašli se šetat, žene i djetcasvet- 
čano obuč«ia' po vrtih igrahu se ; veseli se i raduje sve na¬ 
okolo— samo ne ja, tužni sužanj.O! koje žalostne misli parahu 
mi srce. Hristjani vidivši me, tužnim pogledom pratiahu me: 
svakomu, rekao bi, na licu se vidjaše sažalenje moje i svoje 
nesreće,- — tužnoga doba progonstva hristjanstva; svakoga 
opomipjaše na ono doba, kada slavni Karadjordje moradiaše ova 
mjesta.izrućiti osveti turskoj. Ah! Karagjorgje, moja ranol 
velika je bila misao tvoja, golema namjera! sudbina kleta 
smela te je; a drugčie nebi mene sad ovuda barbari ovako 
nemilo gonili, da se na konju uzdržati nemogu! — Novivaroš 
leži blizu srbske i hercegovačke medje (na 1 sat) u neplod¬ 
noj brdovitoj okolici medju dva briega; kroz njega teče nje- 
kakva riečica. Turskih kućah neima više od 60; hristjanskih 
biti će 150 u obće dobro stojećih i dobru trgovinu vodećih - 
sa Srbiom i Sarajevom. Okolica ima dosta rogate marhe i 
dobar se skorup ovdje kupuje za Sarajevo i dobro plaća. 

Ovdje uzmemo druge konje i zaptie, te se sjutra upu- 
tismo put Sjenice. Nigdje ni sela ni hana, do pod planinu 
Krndiu, gdje je jedan novi han nedovršen kraj rieke. Tuđe se 
malo pokriepismo, te uz planinu niz planinu, dok se nesko- 
turasmo u polje sjeničko, golo i pusto, nu pašom bogato. Tu 
vidjesmo konje i goveda iz više miestah na kalać iztjerana. 
Lim pregazismo i do po ure eto nas u Sjenici. Tvrdja, koju ' 
je Karagjorgje uzeo i razprostranio, premda je i sad malašna: 
opet mi nove tužne misli probudiše u pameti njegdašnjc 
uspomene. ... . 

Od podne sve nas je kiša gonila; ništa nemanje mora- 
dosmo put nastaviti, da nam sutra bude kraći; jer od Mitro- 
vice do Novogpazara ima 12 satih. Mitromca, varoš je siro- 
mašnia od Novogvaroša;-u njoj ima više Turakah nego hri- 
stjanah, i mnogo se hole, te se junačiše i predamnom u kahve 
odaji, premda im uši kaplju izza vrata. Mjesto ovo vodi nje- 
što trgovine sa .Srbiom i Bielimpoljem u skadarskom pašaluku, 
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koi odavle odstoji 8 satih. Pod sami mrak uputismo se sve 
poljem, koje rieka Vapa natapa i velike bare ima, a nigdje 
mosta. Bio je kamenit most, al propao. Ovuda se putyje s ve¬ 
likom pogibeli života, koi nezna gdje je voda plitja i bare 
manje. 

' Okisli, ozebli i umoreni stigosmo u njeko doba noći u 
han kamenit njekoga paše; sgrada liepa, ali sobe razbijenih 
prozorah; drvah neima, a mi i ozebli i pokisli; a i večerati 
neimadiaše nam handžia šta dat Han biaše pun kiridžiah i 
komordžiah, koi se vraćahu iz Novogpazara, dokle su nosili 
bili prtljag Omer-pašin. Kod malko žerave svu noć grio sam 
se i sušio pokisle svoje haljine. 

- Sutra dan podranismo te uz planinu nastavismo put i 
prie četiri sata nesadjosmo u rašku dolinu. Dolina ava nata¬ 
pana je riekom Baškom, s jedne i s druge strane seli izki- 
ćena, i što se bliže prikučivasmo Novompazaru, to je sve pro- 
strania i oku prijatnia. Prainaljetje ovdje biaše se dobro raz¬ 
vilo i mi smo se ogrijali i osušili bili. Ali nuto nove biede! 
Drum carski, rieka jaka, a mosta na njoj neima. Vodu smo 
gazili konjem do trbuha, i moga konja biaše voda poniela i 
da nebiaše lieka nablizu, to bi me i odniela: bio sam mokar 
do pasa. U Novipazar došavši, u hanu ni vatrića za lulu pri- 
palit Meni nadjoše jednu sobu, dadoše mi dva zaptie, da me 
1 čuvaju. Oni su spavali, kao poklani, a ja svu noć po tvrdoj 
zemljici prevrtao se. Probudiše se i oni, te meni lašnje bi, 
jer sam se s njimi razgovarao, pitajući ih o Novompazaru. 
Najradje su kazivali, kako su hvatali Turke po Novompazaru, 
koi su bili očiti kesedžie i pratili ih do u Sarajevo. Jedan mi 
kazivaše, kako je i on 4 godine pod Vehdži-pašom u gvoždju 
bio u gradu travničkom porad ubojstva. Novipazar ima tvrđju 
kod utoka Jošanice u Rašku, na liepom i veselom položaju. 
Kuće su ovdje na način kućah po svoj Rumenili, kamenite i 
criepom pokrivene i izgledaju vrlo ružno. 

Ovdje je bio ođprie feudalni paša i episkop grčki s na¬ 
slovom „raški“, koi sad stoji u Prizrenu, a novopazarska 
eparhia, što zauzimlje bosanski pašaluk, sjedinjena je s epar- 
liiom sarajevskom. Sad stoji kajmakam, pod koga sandžak 
spadaju kadiluci: višegradski, novovaroški, sjenički, novopa- 
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zarski, mitrovički, to jest od Drine do Sitnice i Ibra. U No- 
vompazaru ima do 5 obiteljih Čifutah i 150 Hristjanah; a ostalo 
su Turci i Cigani; može imati do 12.000 dušah; u varošu' 
ima dosta naseljenih Arnautah, koji govore oba jezika, i bo¬ 
sanski i svoj. Seljaci su pridržali narodno odielo i naglasak 
malko na bugarski' naličan, a Turci na arnautski. Ovdje je 
odprie bila naselbina dubrovačkih trgovacah, i samostan fran- 
ciškanski sv. Ane, sada napola porušen. Novipazar bilo je 
znatno mjesto pod Rimljani i kasnie pod raškimi, srbskimi i 
bosanskimi vladari. Od rimske dobe imadu uspomene u gra- 
dji, 1 sat daleko kod sumpornih toplicah. Danas vodi nješto 
trgovine s obližnjimi mjesti pašaluka- prizrenskoga, skadar¬ 
skoga i sa Solunom. Turci i sviet divlji je mnogo, nego u 
ostaloj Bosni. 

Sutra je trebalo rano poći; al gdje su konji? Eno ih 
pun han. Zaptie su svu noć obilazili obližnja sela, i gdje su 
god našli kakvu siromašnu kobilicu sužđrebnu, dotjerali su i 
spratili u han. Bogatii Kristjani svoje bolje konje mitom iz- 
bavljaju od komorah; zaptie znaju lagati muselimu, kad se 
podmažu. Mulaazim sajde da vidi konje; sajde i mirialaj. Kad 
vidiše, prosuše vatru na zaptie i odoše od kajmakama druge, 
iskati. Raja se tuži zaptiam, da im s komorami satrše konje. 
„Pa smo vam mi krivi? krst vam grebem, vi ste bili pobies- 
nili tražeći oblakšicu; — vi hoćete tanzimat; eto vam ga.“ 
To se je na me više odnosilo, nego na njih; jer da se nisam 
ja ‘uzdao u tanzimat, nebi surgunili po Novompazaru hodao. 
Al tako je turska vjera. Mulaazim ugledavši, gdje kirjdžia 
iz Gjakovice konje poji, da idje tovarit robu'za Sarajevo na 
5 konjah: tri najbolja za nas probere i dovede u han. Mula¬ 
azim kaže mu: „Ti tovare, kad se vratiš iz Mitrovice, goni 
u Sarajevo, a danas ćeš samnom." „Biljmem Bošnjaku", odgo¬ 
vori Arnaut, „ben jok raja, ben, ben Perzerin be.“ Mulaazim 
kaže: „Ako si ti pašaluka prizrenskoga, ja sam carski izmet- 
čia; a i Prizren je dužan carske ljude slušati." I mirialaj opet 
je našao- drugoga .kiridžiu, te se uputismo uz liepu dolinu 
rašku i do 3 sata, ostavivši ju za sobom, unidjosmo u goru, 
gdje našavši han razjašismo da ručamo i malo se odmorimo. 
Lasno je, gdje je handžia raja; dočekaše nas, i konje naše pri- 
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fivatiše i odvedoše, ručak spraviše, kahvu i sve, kako je obi¬ 
čaj po turskih hanovih. „Šta je plaće," pita mirialaj. „Vi ste 
carski ljudi",• kaže handzia", „nam je dosta, štogod date." 
Mirialaj izvadi mu 10 grošah i on bi više nego zadovoljan, 
a moj mulaazim kavedžii dade bakšiš. Mislio sam u sebi: 
koja razlika medju ovim i kratovskim hanđžiom, i što vriedi 
uljudan biti i kod barbarah. 

Od ovoga hana pošavši malo niz goru, ima jedan točak, 
pod kojim je kamenito korito. Ovo je grobnica, na kojoj se 
vidi grb i pismo krupnimi slovi. Začudo je, da nitko 
dosad nije pisao o ovoj grobnici, a još začuđnie, kako Turci 
po svom običaju nisu -ova slova poštetili. Grobnica ova u pr¬ 
vom muzeumu stajala bi u pročelju; a ovdje iz nje konji i 
goveda vodu piju. Više od tri sata išli smo niz planinu, zasu- 
kujući tamo i amo; ostali su svi razjašili i pješke išli dva 
sata, a ja sve na konju, ol bolje na konjskom vratu; i eto 
nas u Banjskoj, kao u kotlu. Ovo je varošica od 5 kućah; 
ima toplice i malu tvrdju iz samostana i crkve kaludjerske 
pretvorenu. Put, koi odavle vodi u Novipazar, vrlo je u stra- 
tegičnom obziru znatan; jer s malom silom veliku vojsku 
prepriečiti može, da neprodje ovim tiesnim i strmenitim pu¬ 
tom, a drugoga neima. Banjska odstoji od Novogpazara 8, a 
od Mitrovice 2 sata. 

, Popivši tud kahvu, nastavimo put uz župnu dolinu ibar- 
sku, i eto nas za rana u Mitrovici u Kosovu. Mitrovica je 
posljednja varoš bosanskoga pašaluka; leži kod Ibra, gdje je 
bio kamenit most, komu se vide ostanci; sada ima nješto drvena. 
U varošu biti će do 300 kućah turskih i do 50 hristjanskih. 
Okolica je plodna žitom i travom, obližnji brežuljci vinogradi 

Sutradan ostavivši Mitrovicu unidosmo u Kosovopolje i 
posije po sata stupimo u Rumenliu, u drugi pašaluk prizrenski. 

Premda su sve tuge i nevolje na meni bile, opet je ovo 
predielje na me imalo njekakav izvanredni utisak. Okolica 
ravna i vesela, rieke, žita i trava zelena, malko su me raz¬ 
veselila; ali uspomena Miloševa,-moje stanje, robstvo 

naroda, opet mi težko misli obuzeše. Za dva sata eto'nas u 
Vučitrnu, varoši prvoj pašaluka prizrenskoga. Varoš ova leži 
u ravnici plodnoj, njivami i livadami obkoljenoj; imat će do 
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6.000 đpšah. Ovdje promienismo konje i zaptie, te sve kasom, 
kako konji mogu, preko polja odtisnusmo se. 

Prešavši Lab, nastavismo put na. desno, prateć okom 
turbe cara Murata, gdje mu crieva leže; a tielo je bilo u 
"Brusu odnešeno. Bio je dan nedjeljni, svjetina se je s pazara 
vraćala iz Prištine kući. Pljesnivi Amaut, čisto i narodno 
odielo Srbkinjah i Srbah, množtvo janjacah, govedah, konjah, 
a najviše bivolah u kola upregnutih, čestje su mi sa turbeta 
pogled odvraćali, misli pak o kosovskoj bitki kadikad prekidali. 

Niz jedan brieg spustismo se u varoš Prištinu, koja leži 
u ravnici i kao na sried Kosova. Težko nadjosmo han za od- 
jašiti; jer -su svi bili puni konjanikah turskih — uredne voj¬ 
ske, koje tuđe tri alaja stoje u posadi bez kasarne. U Vuči- 
tmu malo sam jeo, zato me ovdje janjetinom i rakiom počaste. 
Tud čekasmo njeko vrieme našega čauša, koi je bio otišao 
svojoj kući, odklen je bio rodom i prie četiri godine otišo u 
vojnike, ostavivši ženu sa dvoje djetce, i odmarasmo se. Mene 
odvedoše u kajmakamovu tamnicu, da se tuđe odmaram do 
sutra. Množtvo je veliko bilo tamničarah u avlii, kad su 
mene doveli, jer ih običajno za 1 sat pred mrak pustjaju, da 
uzmu zraka, a inače svi stoje u jednoj pri zemlji smrdljivoj 
magazi, kraj koje biaše još jedna soba prazna za me. Dvie 
zaptie dodjoše po običaju za moju stražu, vatra se naloži. 
Eto i čauša, koi je bio zapovjednik nad 120 prištinskih zap- 
tiah. Odmah mi kahvu izpeče i počme se samnom ljudski 
razgovarati. U tom i noć prispie; on ode na kuluk — pa¬ 
trolu —- po gradu i vrlo mu biaše žao, da samnom nije mo¬ 
gao ostati; al je sutra zprom povratio se i opet smo govor 
nastavili. On mi je kazivao, kako je bio u Bosni pod Veh- 
džid-pašom bušibozuk, nješto skrivio, te se odmetnuo u haj- 
' duke i s poznatimi razbojnici Karafejziom i Ponjavicom više 
godinah hodao. Nije bilo varoša, gdje nije bio, i svako veće 
selo po krajini bosanskoj znao je, i kad bi ih brojio, često bi 
uzdahnuo: krasna Bosno! — Ja sam ga razpitivao za Prištinu, 
Kosovo, pašaluk prištinski, i on mi je točno sve kazivao. U 
Prištini imade njekoliko katolikah iz Skadra, koje je on či¬ 
nio doći, da me razgovaraju, i došli su; ja sam molio, da bi 

mi zovnuli katoličkoga paroka iz Janjeva odavle 3 sata uda- 
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ljena varoša, da se ispovjedim. Bilo je zanatdjiah iz Janjeva 
tud na pazaru; oni su činili te mi je župnik došao i do 50 gro- 
šah donio mi; bilo mu je do 50 godinah. Pop Josip Bogdan, 
(to mu je ime), škole je učio u Rimu u propagandi, i tu je 
župnikom od više godinah. Janjevo ima do 300 kućah, od 
kojih su polovica katolici, govore bosanski, a sebe Hrvati na¬ 
zivaju, Turci pak arnautski govore i Araauti se zovu. Priština 
je odprie vlastitoga pašu imala, dok nije pod tanzimat pod- 
pala; sad stoji ovdje kajmakan, koi ima pod sobom nahie; 
Vučitm, Prištinu i Kačanik; a spada pod pašaluk prizrenski. 
Mjesto je važno ne samo poradi bogate i plodne okolice, već 
i zato, što je središte bosansko-urumenske trgovine. Priština 
imati će lasno 15.000 dušah, od kojih treći dio jesu Srbi 
hristjani, medju kojimi do 30 obiteljih ima hristjanskih Cin- 
carah , i ovi su učitelja (rodom iz Srbie) primorali, da djetcu 
u oba jezika, grčki i srbski uči, a u crkvi se samo grčki poji. 
Tako i po ostaloj Urumenlii Cincari i Grci nad našim naro¬ 
dom kopeče se i hoće ga da greciziraju; al narav protivno 
donosi njihovomu nasilju; jer bugarsko - slavjanski narod od 
kosovskih planinah pa do Bospora strašno se širi; a Grci 
propadaju, jerbo se sele u kraljestvo grčko. 

Ponedjeljak vazdan ostasmo i utorak do prie podne u 
Prištini; jer našega čauša nebiaše; al u utorak se otisnusmo 
na bagavih konjih niz Kosovo. Mulaazim, kao i ja, prvi smo 
put ovuda putovali; zato smo ljubopitno slušali i gledali mje¬ 
sta, koja nam je kazivao zaptia: gdje je Lazarova, na koju li 
stranu Muratova vojska stajala. Gdje je Miloš cara probo, 
tuđi je nišan zasadjen. Mulaazim pitao je, tko je to bio La¬ 
zar, i kakav je to vlah bio, koji se je usudio cara probosti? 
Ja sam se bio zadubio u melankoličke misli o posljednjoj 
večeri Lazarevoj, nenavisti Brankovićevoj, izdaji, našoj ne¬ 
sreći, i kako za griehe njihove sinovi na sebi kazan nose! 
Ej, Miloše! jesi li se još koji junak taki rodio? samo ti Bog 
dao više razbomosti, nego je imao naš Obilić! — ^ 

Konji su već šuštali. Zaptia na polju spazi dva konja, 
uhvati ih, a one vrati u Prištinu. Na ručak stigosmo blizu 
Nerodimlja varoša u han da ručamo; al tud više od dviesta 
ciganah, cigankah i cigančadi bijahu' kod svog haračlie, komu 
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novce predavaše. Na konak stigosmo u drugi han, Sazli-han. 
Sutra u sriedu do podne ostavimo ravno Kosovo i eto nas u 
Kačmiku. Kačanik stoji pod planinom pri jednom kamenitom 
briegu kod Vardara, ima nješto zapuštene tvrdje, do 100 ubo¬ 
gih arnautskih kućah, kadiu i muselima. Ovdje se malo od¬ 
morivši i ručavši' nastavimo put, i na blizu prodjemo kroz 
znatan jedan prosiek kamen, na kojim urezana stoji turski 
godina i ime vezira, koi je to dobročinstvo učinio. Tko bi 
ovi prolaz branio, nikakva sila nebi ovim putom — a drugog 
neima, — prodrla; doli je propast neizkazana, na dnu Var¬ 
dar plahovit, a ozgor take stiene, da ni divokozi tud neima 
puta! Četiri sata smo kroz planinu putovali, dok nestupismo 
u plodno i krasno predielje skopaljsko, kamo pod mrak sti¬ 
gosmo. Mene mulaazim ostavi u ondašnjoj tamnici, a on ode 
u han. U tamnici mi nad velikom tamnicom dadoše jednu 
sobu i poslaše mi za đružtvo dva tri Bugarina. Ovih je bilo 
15 zatvorenih porad dužne desetine zakupniku Turčinu, koi 
nije htio na vrieme, u jesen, kad se uzima desetina, svoje 
oduzeti, već je čekao proljetje, kad bude i žito i sieno skuplje 
i kad seljaci pojedu i ziminu kraju pritjeraju. Ovako isto 
žloupotrebljenje zavladalo je i u Bosni. Hristjani ovi bili su 
iz Crnegore (Karadag). Ovo je predielje sjeverno, od Skoplja 
dva sata, sastojeće iz 15 ^elah i 3 samostana, gdje ljudi od 
starine svoju zemlju imaju, i sad su Turci ovim načinom na- 
Umili ih, kako i drugdje, lišiti zemaljah. Skoplje sa svojom 
okolicom rad plodnosti i krasote može. se medju prva pre- 
đielja u Turskoj brojiti. Ono je duhanom i pirinčom sve za¬ 
sijano. Mjesto je ovo u staroj kistoril poznato, sto su u-njem 
bugarski, a potlam 'i srbski kraljevi stolovali. Mehemed II. 
osvojivši ga dovede naselbinu Turakah Osmanliah iz Azie; i 
zato Turci ovdašnji govore turski-, a Hristjani bugarsko - srb¬ 
ski. Trna znatnu trgovinu sa Sarajevom, odklen se za Bosnu 
duhan, pirinč, bamie i ulje odnosi, a iz Bosne gvoždje prima. 
Imat će do 20.000 dušah, od kojih 2.000 kućah ima Hristja- 
nah, medju kojimi do 150 Cmcarah, a ostali su Bugari i Srbi. 
Stolica je arhiepiskopa grčkoga; do godine 1845. ovđje-je 
stajao vezir. Ove godine bio je ovdje krvavi rat izmedju Ar- 
nautah i Omer-paše, koi ih pobvje i mnoge na prevari po- 
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gubi i u progonstvo prve begove pošalje. Ovo su bile Gege 
od Peći, Gjakovice i Prizrena. Praviteljstvu turskomu vidilo 
se je probitačaie premjestiti praviteljstvo u Prizren, za lašnje 
Peć i Gjakovicu u posluhu održati. Sada ovdje stoji kpjina- 
kam, podložan prizrenskomu veziru, a pod sobom ima nahie: 
skopaljsku, kumanovsku, vranjsku i palansku. Prizrenski pak 
kajmakan ima Prizren, Gjakovicu i Tetovsku. Tako dakle cio 
pašaluk prizrenski — odprie skopaljski — ima 3 sandžaka: 
Prizren, Prištinu i Skoplje, i u njih 12 kazazah. .Skoplje se 
tud tako zove i od Srbah i od Bugarah; a Turci ga zovu 
Uskiib, koje Bošnjaci izgovaraju Ušćup. 

Podamnom bila je velika tamnica, gdje su bili drugi 
sužnji ii gvoždju do 150. Tuđe su šargie, cemaneta i druge 
bone do njeko doba noći igrali pjevali i lupali. Što je meni 
za jedno čudo bilo, da su oni u onakom stanju veseli! al mi 
je diete jedno od 15 —17 god. najviše bilo začudno. Ono je 
imalo glas naopak, pjevalo je, igralo i skakalo. U večer došlo 
mi je s drugimi tamničari; ja zapitam: zašto ima onoliko 
težko gvoždje na noguh ? Ubio sam čovjeka, kaže. Kako bo¬ 
lan tako mlad? E tako bilo sudjeno; bio je jednu godinu od 
mene mladji; ja bio ašik, on se nametnuo na me ; ja ga za- 
teko na pendjeru svoje jauklie i ubio; evo godina dauah od- 
pisali sn u Carigrad; možebit da ću tamo U terslianu ići za 
7 godinah.“ Ja sam trima stvarma na ovom djetetu čudio se: 
diete od 15 godinah da je bilo tako zaljubljeno; drugo taku 
zloću u toj dobi, da je mogo za taku malu stvar svoga druga 
ubiti! a treće kako je bilo veselo i radostno, kao -da je na 
piru; pjemu je tamnica bila kao kuća otčeva, a i na pjeni se je 
poznavalo, jer je dobro izgledao i pretil bio. Oni su, to jest 
Turci, imali po 1 oku kruha od praviteljstva, a hristjani po 
7a od crkve. — Skopjje ima njekoliko liepih kucah, i znatan 
je kanieniti vodovod, po kom je navodjeno mjesto iz bližnjih 
gorah. Za večeru mi mulaazim poslao kisela mlieka i kruha. 

Sutra stigavši nam čauš naš, uputismo se nadalje.- Taj 
dan nismo daleko išli, — do pod planinu u Kaplan ban 6 
satih, gdje prie prodjosmo ratište, gdje su mnogi Arnauti g. 
1845. izginuli. Putom smo najviše sretali čobane, koji su zi¬ 
movali, Ovce su im rudate, psi bieli, da se težko od ovaćah 
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mogu razaznati, na magarčili im sva kuća, kućište i po¬ 
kućstvo. 

Sutra podranivši sve gorom, eto nas u Velez do podne. 
Ovo je varoš znatna porad trgovine i pazarah; imati će do 
20.000 stanovnikah, od kojih šesti dio jesu Turci, a ostalo 
sve Bugari, koji imaju svoje učione i episkopa. Mi smo raz- 
jašili u konaku muselimovu, malo- se odmorili, popojeli i ko¬ 
nje promienili, te odmah put nastavimo krasnom okolicom. 
Prodjerao mimo varošice bugarske Pravno; bik je njekakova 
svetkovina; na ravnici kola su igrala tanac, Bugari s Bugar- 
kii\jami, a cigani su diplili. Mulaazim preko riečice svrati 
uprav pram kolu; tu snio malko popostojali, dok kiša kolo 
nerazstavi. Na konak prispijemo u Avdi-pašin han. Ovo je 
mjesto u gori, al sad prokrčeno i posijano. 

Sutra rano krenemo se, te eto nas u Prilipu. Naravno, 
drago mi se nije pred očima vrzalo i po pameti povlačilo, 
nego naš Marko Kraljević! Stolno je ovo mjesto njegovo bilo. 
Marko je bio gospodar od Prilipa! Nuto, doklen se je gospod¬ 
stvo srbsko prostiralo, kud je Dušan carstvo širio! Hoće li se 
još koi Marko roditi ? Imamo mi uviek i više Markah; ali 
svi tudjinu služe na korist, a rodu svomu na propast. I ti si 
Marko tako radio: — cara turskoga služio; od tebe je Sr¬ 
binu, baština ostala, da su uviek sluge dobre, a gospodari 
zli ... . Prilip je u ravnici i može imati do 6.000 stanov¬ 
nikah. Polje mu je široko i dugo, i uprav preliepo. Tud pro- 
mienimo konje, te se dalje uputismo prama Manastiru. Na 
jedan sat kod crkve odjašimo konje i malo se odmorimo. 
Sad mulaazim izvadi konop, da me veže i da me svezanih 
noguh izpod konja i rukuh na ledja kroz varoš provede. Polje 
je inanastirsko vodom bilo natppljeno i sve glibovito i baro- 
vito; za drum se nije znalo, već je valjalo uamierati, kud 
ćeš nagaziti. Ja neznam kako je on mogao na tu misao doći 
i začeti u pameti, da bi me mogo svezana provesti, a da se 
gdje nestrovalim. Kaže mu zaptia, da se ja težko i onako na 
konju držim, „a svezavši ga valja i njega i konja voditi pod 
njim." I tako nevezana protjeraše me kroz sav Manastir do 
vezirova konaka, misleći, da je Omer-paša tud. Vratismo se 
opet natrag do konaka Omer-pašina i tud odjašismo. Ovo je 
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kuća bila njegovog bimbaše, koi je mene dobro u' Bosni po- 
znavo. Omer-paša bio je u lovu. Mene posadiše u kahve odaju, 
zapovjediše te mi tutum i kahvu donesoše.— Eto ti i Omer- 
paše iz lova. Prikazao sam svoj dolazak i u taj čas dovedoše 
me u kršlu, davši mi jednu sobu, gdje su stajala dva nizama 
vrtlara, i pred vrata mi stražu staviše. Juzbaša dodje te bu¬ 
garski kaže mi, da ištem što god želim: „Hoćeš tina, rakie 
itd." Ja kažem, da novacah neimam, a kao sužanj zadovoljan 
sam što mi se god dade: Tud sam pet danah bio, čekajući dok 
podje Omer-paša put Soluna i kao nizamu išao mi je tahin 
(hrana) tri litre kruha ujutro, karavana pirinča, a u ve.čer 
spanjaka s mesom varena. Mulaazim moj oprosti se samnom i 
s čaušom vrati se u Sarajevo. Juzbaša dolazio mi je svaki 
dan s kojim drugim juzbašom, ter bi me tješio. „Tebe", veli 
on, „vodi paša u Carigrad, jer je došlo u njemačkili novinah 
(Agramer Zeitungu), da te je paša ubio, a u isto doba 
dali su paše hercegovačkoga sinovi arzval, da im je Omer 
ćaću ubio."— Ja mu velim, bolje bi bilo i meni, da me bude 
ubio, nego što me ovako bolestna na božjoj pravdi muči; 
bolje je jednoč umrti, nego uviek umirati. — 

Bitolje je varoš u ravnici kod Zeze rieke. Od drugih 
varošah turskih odlikuje se ponješto čistoćom i urednimi ku- 
ćami, koje su od oficirah sagradjene. Ima tri velike i pro¬ 
strane kasarne za 30.000 vojske. Ovdje je štab sve rumejli- 
ske vojske, gdje serasker stoji; tud stoluje i vezir i episkop 
grčki i vice-konzul austrijanski; ima dobru trgovinu sa So¬ 
lunom. v 

Omer-paša podje, i mi posije na dan podjosmo. Sad sam 
imao drugoga mulaazima i tri čauša i pod sobom jednu ne¬ 
volju više, konja, koji me je više od 20 putahsasebe sbacio. 

Od Manastira prama Vođini sve je polje raznim žitom 
nasijano, i okolica prekrasna. 

Na konak prispijemo u selo bugarsko Gomićevo. To su 
bili odprie kmeti njekoga paše, a sad su carski. Okolica ima 
dobrih vinogradah i dosta marhe. Sutradan podranimo, te do 
podne stignemo u Ostrovo. Ovo je varošica ribarska, kod je¬ 
zera, koga načinja Vardar. U sred jezera ima mali otok — 
ostrovo, — gdje je tvrđja i njekoliko kućah. Ljepota je pu- 
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tovati krajem ovoga velikoga jezera, koje je kao more pre- 
lievalo se, a zelena žita prama njemu posmijavala se, bacajući 
se valovi, kao i jezero. Okolica od Ostrova do Vođine brdo¬ 
vita je, ali dobro obradjena, i Vođina stoji kao u sredbaštah. 
U nju dodjosmo pod večer. Omer-paša, koi je naokolo na 
Eočan otišo, na jedan sat kasnie prispio je. Vođina i njezina 
okolica vodom je navodna, odkle i bugarsko ime nosi: na 
Vođi; a Bugare ima stanovnike, kojim ovdje stoji episkop. 
Turci govore turski, a mnogi Bugari i grčki i turski znadu. 
Iz hana, gdje smo predanili, vidjaše se pri briegu Moglen 
(turski Karadžova) sniegom pokriven. Ovo je predielje iz više 
selah hristjanskih i turskih sastojeće, gdje se samo bugarski 
govori. Nijedno mjesto nisam vidio tako obradjeno u Mace- 
donii, kao oko Vođine; izgleda na način Italie; njive su vi¬ 
nogradi, dudovi i višnjami zasadjene. 

Sutradan ostavimo Vođinu i posije brdah i dolinah oko 
podne spustimo se u ravnice, i eto nas u varošu Jeniči, koja 
je mnogo zaostala za Vođinom, iz uzroka', što manje hristjan¬ 
skih stanovnikah ima, nego Vođina. Ovo obično služi za upravu 
putniku, jer Turci neće da rade. 

U Jeniči prenoćivši nastavimo put sve ravnicom i ugle¬ 
damo za malo more. Oko podne pređjemo Vardar predugim 
drvenim mostom. Sviet je vrvio tamo i amo, osobito kiridjie 
s robom natovarenom. Na Splunu su topovi pucali na dolazak 
Omer-paše i Avni-paše, koi ga je pratio. Posije dva sata eto 
i nas u Solunu gradu. Bio je njekakav svetac i čifutah sila 
božja izašla pred gradska vrata na šetnju. Kroz cio gradpro- 
jurismo do konaka Omer-pašina, Ovi nam spravi jedn'oga.čauša 
te natrag opet do u fortezzu. Mene spratiše u jednu podzemnu 
magazu, u koju sagnuvši se jedva unidjoh. U njoj se je kroz 
malu lakomiću vidilo, da na kraju ima nješto uglja i nečisti. 
Ubaciše mi kabo vode i zapreše vrata, — ostadoh sam. Od umora 
i bolesti ja sam se bio prenemogao; ništa mi tako nije za¬ 
čudo, već kako duša u tako oslabljenu tielu može više stajati. 
Neprodje jedan sat, otvoriše vrata. Eto dvojice juzbašah, bu¬ 
garski mi zovući, da dodjem za njimi u njihov^ sobu. Bila 
je to pri zemlji soba, kraj sobe, gdje su nizami stajali; imala 
je šiltete; u njoj je'prebivo Imam nizanski sa juzbašom. 
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Metnu stražu na vrata i dva nizaraa u nutra. Moj mulaazim 
imao je kazati, gdje su- me strpali, te po njegovoj (Omerovoj) 
zapoviedi ovdje su me premjestili, gdje su u istoj sobi odprie 
bosanski paše stajali, kad su istim podom, kojim i ja, puto¬ 
vali u Carigrad. Omer-paša bio je tri đni u Solunu i jedan 
dan dolazio u fortezzu na ziafet Avni-paša stajao je u istoj 
kasarni, gdje i ja. On je otišo s parobrodom u sriedu, i ja 
sam morao druge sriede; dakle lOdanah stajao sam o kruhu 
< i samu bobu, koi je bio krupnii od lješnjaka, i na njekakvoj 
ribjoj masti varen. Nizami bili su topdjie jedan tabor; mnogi 
su bili iz Karadžove te smo' se razgovarali, kad nebi bilo 
Imama; a kad je bio on, imao sam prigodu slišati tumačenje 
alkorana iz arapskoga na turski, na koje tumačenje dolazilo 
je 4 nizama, koi su se pripravljali za hodže u svojih selih, 
kad odsluže 5 godinah. < Ja sam imao ono malo novacah iz 
Prištine ponešenih, i sad sam u po ciene prodao sat, koi mi 
je sam osto od lakome grabežljivosti turske, te sam kupo¬ 
vao po malo mesa i sira. Mulaazim odpravio je sva tri »čauša; 
u sriedu dakle sa tri čauša ondašnja odvede me na kaiku u 
turski parobrod. Čauše vrati, a mene u konjske bukagie sputi 
tamo, gdje je i iflarha bila svezana; desnu mi nogu metne u 
gvoždje, drugi kraj bukagiah sveže za brod i zatvori ključem, 
i samo bi me, kad bi imao potrebu porad sebe, odpnstio. Pa¬ 
robrod je pun bio putnikah svakoga zakona i naroda. Mor¬ 
nari su svi bili Hrvati i Dalmatini, te su me hranili i pojili, 
dok sam god tud bio sve od svoje hrane i pazili me kao naši 
ljudi. Bilo je dosta Hrvatah iz Bara od Spičd, koi su išli na 
radnju u Carigrad, te po ovih imao sam prigodu javiti mojim 
prijateljem dolazak u Carigrad. Ob dan ajde. u razgovoru pro¬ 
vodio sam tako kako; al kad bi obnoć, eto jada! strašna 
bura hitaše parobrodom tamo amo, a valovi više od jednoć 
svega me poliše; bio sam se smrzo od zime. Sutradan sunce 
me ogria; viđismo i Galipolje, gdje se vapor malo ustavi. 
' Eto nas i u Dardanelah. Noć se uhvati, i težko umoliše mor¬ 
nari mulaazima, te me za tu noć premjestiše u magazin, opet 
u gvoždju — te sam tud spavao. Sutra je bio petak: Svanu 
se i mi se začudismo, šta to niče iz mora: — to je bio Ca¬ 
rigrad. Mulaazim skide gvoždje s mene, govoreći: „neboj se, 
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neće više na tvoje nogenadje kaik, te s jednim zaptioni 
odvede me u, Eskiseraj, prikaza juzbaši od Tomrukahne, i 
ovi me s dva soldata opremi u obližnja,tamnicu, gdje ih je bilo 
u dvie sobe preko dviesta tamničarab. Tud sam bio do po¬ 
sije podne, te zatim budem premješten na samo u magazu, 
gdje je prie stajalo blago, stražu s puškom staviše pred vrata, 
a zaptiu s nizam-čaušom samncnn unutra. U dragom članku 
nastavit ću svoje sužanjstvo u’ Carigradu. 
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IV. 


Državne nredbe n turskom carstvu. 


Poznato je svakomu, koi se iole politikom bavi, ko- 
• liko krvi proteče i pustih kapah ostade za ove posljednje dvie. 
godine izmedju Rusah s jedne strane, i Turakah, kojim su 
Francezi, Englezi i Piemontezi u pomoć došli, s druge strane; 
poznato je i to, radi šta se svadiše i tako nemilo izkrvaviše; 
— i kad svakomu rat omrze, ovoga proljetja mir u Parizu 
učinise. Dok su se poslanici velikih silah u Parizu o miru 
pregovarali x izda Sultan „Hathumajun", u kom raji svoga 
carstva njeka prava podjeljuje, i njeke stare povlastice potvr- 
djuje. Mi ga ovdje navodimo od rieči do rieči u prevodu. 

Hathnnajun. 

„Da se učini, kao što ovdje stoji. 

Tebi, moj veliki veziru, Mehmed Emin-Ali-paša, koi si 
ukrašen mojim carskim ordenom medžidie prvoga reda i orde¬ 
nom za lične zasluge, nek Bog daruje veličinu i udvoji tvoju 
vlast. Svagda mi je i najdraža želja bila obezbiediti sreću, 
sviuh razredah podanikah, koje je božja promisao stavila pod 
moje carsko žezlo, i od kako sam stao na prestolje, nisam 
prestao svimi silami truditi se na tu cielj. 

Hvala svemogućemu! ti moji neprestani trudovi već su 
donieli koristan i obilan plod. Od dana na dan uzmnožavase' 
sreća narodah i bogatstvo moga carstva. Želeći sada pono¬ 
viti i još razširiti nove uredbe, učinjene na cielj, da se do- 
dje do stanja shodnoga dostojanstvu moje države i položaju 


Digitized by v^.ooQle 



— 93 — 


njezinomu izmedju izobraženih narodah; i budući da su sada 
prava moga carstva viernostju i pohvalnim nastojanjem sviuh 
mojih podložnikah, kao i milostivom i prijateljskom pomoći 
velikih' silah, mojih plemenitih saveznikah, sdvora dobila po- 
tvrdjenje, koje valja da budne početak novoga vremena: to 
je volja moja umnožiti dobrostanje i unutrašnji napredak, 
dostignuti sreću sviuh mojih podložnikah, koji su.u mojima 
očima svi jednaki i meni jednako dragi, i koji su medju so¬ 
bom sajuženi srdčanimi odnošenji otačbinstva, i obezbiediti 
sredstva, da od dana na dan raste napredak moga castva. 

Dakle sam riešio.i zapoviedam, da se izvrše sljedeće 
mjere: 

Jamstva obećana od naše strane hathumajunom gjulatt- 
skim i zakoni tanzimata svim podložnikom moga carstva, bez 
razlike razreda i vjerozakona, radi obezbiednosti njihovih oso- 
bah i njihovoga dobra, i radi sačuvanja njihove sreće danas 
se potvrdjuju i utvrdjuju, i da mogu puno i savršeno djelo¬ 
vati, pređuzet će se krepke mjere. 

Sve povlastice i duhovna prava, dana od starinah od 
strane'mojih predakah pak i pozđnia svim kristjanskim ob- 
ćinam ili dragim vjerozakonom nemusulmanskim, koji su se 
nastanili u mom carstvu pod mojom zaštitom, bit će potvr- 
djena i obdržana. 

Svaka kristjanska ili inačie druga nemusulmanska cr¬ 
kvena obćina biti će obvezana, da u opredieljen rok, i pomoćju 
komisie sastavljene u ime toga iz njezine sredine, pristupi 
s mojim visokim odobrenjem i pod nadziranjem moje visoke 
porte izpitu svojih pravah i povlasticah, i da razčleni i pod¬ 
nese mojoj visokoj porti reforme, koje zahtieva napredak i 
prosveta vremena. Vlast, koju je dao Sultan Mehmed II. i 
njegovi nasljednici patriarhom i episkopom kristianske vjere, 
dovest će se u suglasje sa novim položenjem, koje naše veli¬ 
kodušne i milostive namjere obezbjedjuju tim obštinam. Na¬ 
čelo, da se patriarhe naimenuju dok su god živi, točno će se 
izvršivati posije pregleda naredbah a izbora, koje danas po¬ 
stoje, po sadržaju fermanah o investituri. Patriarhe, mitro¬ 
polite, arhiepiskopi i episkopi i rabini zaklinjat će se u zva¬ 
nje po obrazcu, koi će se sastaviti od strane moje visoke 
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porte zajedno sa duhovnimi glavami raznih obćinah. Crkveni 
dohodci, hili kakvi mu drago, ukinut će se i izmienit će se 
sa stalnimi dohodci patriarhah i obćinskih načelnikah i plaćom, 
koja će biti surazmjerna važnosti, činu i dostojanstvu raznih 
članovah svećenstva. 

Neće se dirati u pokretno i nepokretno imanje raznoga 
kristjanskoga svetjenstva; ali će svjetovna uprava kristjanskih 
ili ostalih nemuslomanskih obćinah stajati pod zaštitom jedne 
skupštine, koja će se izbirati u svakoj od spomenutih obćinah 
medju svjetovnimi i svetjeničkimi članovi. 

U varoših, varošicah i selih, gdje je sve stanovničtvo 
jedne vjere, neće se nikakva zapreka mećati popravljanju, 
koje se preduzme po prvom planu, na zgradah za bogomolju, 
učionicah, bolnicab i grobljih. Planovi ovih raznih zgradah, 
ako bi se koja iznova podizala, podnieti će se, posije nego 
su ih patriarhe ili obćinski načelnici Odobrili, mojoj visokoj 
porti, koja će ih po mojoj carskoj zapoviesti odobriti, ili će 
dati za opredieljeno vrieme svoje primjetbe. 

Nijedna vjera neće biti u mjestih, gdje neima drugih 
vjerozakonah, medjašena u javnom očitovanju svoga vjero¬ 
zakona. 

U varoših, palankah i selih, gdje su vjere izmiešane, 
moći će isto tako svaka obćina, koja živi u oddieljenom kraju, 
vladajući se po gori rečenih prepisih, opravljati i utvrdjivati 
svoje crkve, svoje bolnice, svoje učionice i svoja groblja. 

Kad uztiče gradjenja novih zgradah, onda će se iskati 
potrebna povlastica sredstvom organa patriarhah ili načelnika 
obćinskoga kod moje visoke porte, koja će nezavisnim (souve- 
rain) riešenjem odobriti tu povlasticu, ako neima administra¬ 
tivnih zaprekah. Posredovanje administrativne vlasti bit će u 
svib djelih ove vrste, sasvim bezplatno. 

Moja visoka porta upotrebit će krepka sredstva, da 
obezbiedi (osigura) 'svakoj vjeri, bio broj njezinih privrženi- 
kah koji mu drago, podpunu slobodu njezinog izvršivanja. 

Svako razlikovanje ili nazivanje, koje bi smjeralo na to, 
da makar koi razred mojih podložnikah učini manjim od dru¬ 
goga koga razreda, porad vjerozakona, jezika ili koljena, po- 
mrsit će se uviek iz administrativnoga pfotokola. 
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Zakoni će kazniti svako nepravedno ili uvrediteljno na¬ 
zivanje izmedju privatnih osobah, ili izmedju privatnih oso- 
bah, ili izmedju vlastih. 

Buduć da se svi vjerozakoni slobodno izvršuju, i da će 
se slobodno izvrši vati u-mojoj državi, to neće nitko moći ni¬ 
kakvomu, momu podložniku smetati u izvršivanju vjerozakona, 
koga izpovieda, i nitko neće biti u tom obziru uznemiren. 
Nitko se nemože natjerati, da promieni svoj zakon. 

Budući da naimenovanje i izbor sviuh činovnikah i dru¬ 
gih službenikah moga carstva zavisi sasvim od moje najviše 
volje, to će se svi moji 'podložnici bez razlike narodnosti 
puštati u javna zvanja i bit će sposobni da ih odpravljaju po 
svojih sposobnostih i svojih zaslugah i shodno upravam, koje 
se u obće upotriebiti daju. 

Svi podložnici moga carstva bit će bez razlike prim¬ 
ljeni u praviteljstvene, gradjanske i vojničke učione, ako inače 
izpune uslovja o uzrastu i izpitu, sadržana u ustrojnih regula- 
mentih rečenih učionah. Štaviše, svaka obćina ima vlast po¬ 
dizati javne učionice za nauke, umjetnosti i radinost Samo 
će način predavanja i izbor učiteljah ove vrste biti pod kon¬ 
trolom mješovitoga školskoga savjeta, koi će se naimenovati 
najvišpm mojom uredbom. 

Sve trgovačke, korekcionalne i kriminalne stvari izme¬ 
dju musulmanali i kristjanskih podložnikah ili drugih nemu- 
sulmanah ili kristjanah ili drugih vjerozakonah nemusulman- 
skih predane će biti mješovitim sudom. 

Ovi sudovi sudit će javno, parničari će se lično puštati 
pred sudca i dovoditi, će svjedoke, kojih će se kazivanje 
primati bez razlike, počem se položi zakletva po obredu sva¬ 
koga vjerozakona. 

Gradjanske parnice i u buduće će se presudjivati po 
zakonih i naredbah pred mješovitimi savjeti pokrajinskimi, 
u prisutju gubernatora i mjestnoga sudca. Posebne gradjan¬ 
ske parnice, kao one o nasljedstvu i druge te vrste medju 
podložnici istoga kristjanskoga vjerozakona ili drugoga ne- 
muslomanskoga, mogu se na njihovo zahtievanje poslati na 
, patriarhski ili obćinski sud. 
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Kazni telili, korekcionalni i trgovački zakoni i uprave o 
postupku sudačkom za te mješovite sudove popuniti će se 
što prie i šabrat će se u zakonik. Od toga će se obznaniti 
prevod u svih jezicih upotrebljavanih u carstvu. 

Što prie pristupiti će se k reformi kazniteljne sisteme 
u odnošenju na tamnice, na kazniteljne, popraviteljne i ostale 
kuće te vrste, kako bi se prava čovječanstva složila s prav¬ 
dom. Ni u zatvoru nemože se preduzeti tjelesna kazan, osim 
shodno upravam za zapt, koje je moja visoka porta izdala; 

i sve, što bi bilo nalik na mućenje, konačno će se ukinuti. 

/ 

Prestupljenja ovih naredbah strogo će se kazniti po 
mjeri kaznenoga zakona i kod vlastih, koje sji ih zapovjedile, 
i kod podčinjenih, koi su ih učinili.- 

Ustrojstvo poljcie u prestolnom grjulu, u pokrajinskih 
varoših i na selu promienit će se tako, da će svi moji vierni 
podložnici imati najveće jamstvo za sigurnost kako za svoje 
osobe tako i za svoje dobro. 

Budući da jednakost poreza ište i jednakost tereta, kao 
i jednakost u dužnostih što ište jednakost u pravih, to će mo¬ 
rati kristjanski i ostali nemuslomanski podložnici, kao što je 
,prie bilo odredjeno, podpasti pod zakon za rekrutovanje. Za¬ 
mjena i odkup dopušta se. Što' prie izdat će se podpun za¬ 
kon o načinu, po kom će se kristjanski i ostali nemusloman¬ 
ski podložnici puštati i po kom će se služiti u vojski. 

Pristupit će se k reformi u sastavu oblastnih i obćin- 
skih savjetah, da se ujamči sloboda pri izboru odbomikah 
muslomanskih, kristjanskih i,drugih, i sloboda u glasanju u 
savjetih. 

Visoka porta potruditi će se, da iznadje najshodnia sred¬ 
stva, da točno pozna i kontroluje rezultat savjetovanja, i rie- 
šenjah. 

Kao Što su zakoni o kupovanju, prodavanju i razpola- 
ganju sa nepokretnim dobrom jednaki za sve moje podlož¬ 
nike, moći će se dopustiti strancem, da mogu imati nepokretnih 
dobarah u mojoj zemlji, podvrgavajući se zakonom i propisom 
poticajnim j primajući na sebe iste terete kao i urodjenici, i 
počein se ta stvar uredi s inostranimi silami. 
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Svi moji podložnici jednako će plaćati porez, bez raz¬ 
like razreda i vjerozakona. Najshodnia sredstva upotrebit će 
se, da se ukinu zloupotrebljenja pri kupljenju poreza, a oso¬ 
bito desetka. Red neposrednoga kupljenja uvesti će se malo 
po malo, dok se uzmogne; mjesto davanja pod zakup u svih 
strukah državnih dohodakah. Dokle god ova posljednja sistema 
stoji, zabranit će se pod najstrožiom pedepsom svim Činovni¬ 
kom i svim medžlizkim ćlanovom, da nesmiu uzimati pod za¬ 
kup, koi će se javno i putem stječišta izdavati, niti smiu imati 
kakvoga diela u tom poslu. Mjestni danak što prie urediti će 
se tako, da se, neće ni proizvodna sila slabiti, niti slobodno 
micanje unutrašnje trgovine smetati. 

Za poslove od javne koristi plaćat će se pristojno i to 
od posebnih porezah u onih pokrajinah, u kojih će se novi 
putovi po suhu i po vodi graditi. 

Pošto je već posebni zakon izdan,' da se predračun od 
dohodakah i troškovah državnih opredieljiva i priobćiva svake 
godine, to će se taj zakon držati najsavjestnie. U predračunu 
će se pregledati plaća za svako zvanje. 

Načelnici i jedan poklisar od svake obćine, koje će moja 
visoka porta naimenovati, pozvat će se da budu dionici u 
savjetovanju najyišega sudačkoga savjeta. U svakoj prilici, 
koja sfe tiče sviuh mojih podložnikah, oni će se pozvati na¬ 
ročito na tu ciel od moga velikoga vezira. Služba poklisarah 
trajat će godinu danah. Oni će se, stupajući u službu, zakleti. 
Svi članovi savjeta u redovnih i izvanrednih zasjedanjih slo¬ 
bodno će davati svojemnienje i svoj glas, a da ih nitko ni¬ 
kad porad toga nemože uznemirivati. 

Zakoni protiv podmićivanja i drugih varanjah i zloupo- 
trebljavanjah izvršivat će se pod zakonitimi formami nad svimi 
mojimi podložnici, bili oni makar kakvoga reda i čina. 

Radit će se, da se zavede banka i drugi podobni zavodi; 
da se ustanovi novčana i financialna sistema, kao i da se 
otvore glavnice, koje će umnožati izvore materialnoga bogatstva 
u mom carstvu. Takodjer će se gledati, da se naprave dru¬ 
movi i kanali, koi će olakšati obćenje i umnožiti zemaljske 
izvore bogatstva. Sve će se ukloniti, što bi smetalo trgovini 
i zemljedielstvu. Da se dotle dodje, potražit će se sredstva, 
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da se upotriebe nauci, umjetnosti i glavnice europejske, i da 
se tim načinom malo po malo izvrši 

To su moje zapoviedi i moja volja; a ti, koi si moj 
veliki vezir, ti ćeš po običaju kako u mom prestolnom gradu 
tako i po svih stranah moga carstva obznaniti ovaj carski 
ferman, i pažljivo ćeš bditi i sve. ćeš potrebne mjere upotriebiti, 
da se sve zapoviedi, koje on sadržava, od sada s najvećom 
točnosti izpunjavaju. 
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V. 

V” 

Životopisi slavnih Bošnjakah. 



nadbiskup -nazarenski (f 1520.) 


Posije dugotrajnih tminah i neznanstva srednjega vieka, 
kad zapadna Europa XV. stoljetja poče nauke i umjetnosti 
više cieniti i obradjivati, naše zemlje ilirske poklopi' osman¬ 
ski polumjesec, te i ono malo sunca, što nam htijaše prosi- 
nuti, sasvim zadje; sunce nam više neprosinu, već nas tamna mje¬ 
sečina od četiri stoljetja zaklanja i krije, da nam svjetlost naukah 
i umjetnostih neograne. Europa nas drži za neuke i za ne¬ 
prikladne — poludivje ljude, neobzirući se na naše tužne 
okolnosti! Da je narod ilirski napose, a slavjanski u obće u 
svako doba imao ljudih u svakoj struci naukah i umjetno¬ 
stih izvrstnih, to će samo onaj zaniekati, koi je u povjestnici 
nevješt, oli mu na srdcu zloba leži. Kad je našemu čovjeku 
zapala sreća i dovele ga okolnosti u mjesta, gdje su mogli 
svoj um prosvietliti: nikad nisu manji ni posljednji za dru- 
gimi zaostali. To nam svjedoče slavna imena naših starih 
književnikah, umjetnikah, vojvodah, državnikah i crkvenjakah, 
koje nam inostranci oli zavide oli si* prisvajaju. A1 je naša 
dužnost tako cvietje iz tudjih perivojah probrati i u naš ga 
presaditi: neka naša mladež imade ogledalo u svojih starih, 
u koje ugledavši se da kao ostanom bude potaknuta na krepostne 
nauke i umjetnosti. 

* 
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Srebrenica, grad glasovit rad kopanja srebra u vrieme 
bosanske vlade, istočno ležeći nedaleko od Drine, bila je 
rodno mjesto Jurja Đobretića. Porodica ova plemenita. bila 
je po istočnih stranah Bosne razgranjena i bogatimi zemljanu 
obilato nadarena. Kad su god. 1463. Turci Bosnom zavladali 
i plemenite porodice počeli triebiti, za moći bolje svoje voj- 
' nike njihovim imanjem nadariti, bile su ove prisiljene gla¬ 
vom bježati u tudje države krstjanske. Medju takimi bila je i 
obitelj Đobretića. Juraj mlađahan pobjego je u Italiu, gdje 
se naukom pređo i zagrlio redovnički stališ S. 0. Frane, koi 
red u ono doba imadiaše učene glave na stolicah sveučilišt- 
nih u Englezkoj i Francezkoj. Dobretić, koi po običaju onoga 
vremena svoje ime bio je polatinio u Benignus, od redovnič¬ 
kih starešinah bio je poslan na nauke u Englezku, potlam u 
Pariz, gdje je mudroslovne i bogoslovne nauke s velikim na- 
predkom dovršio. Posije vrativši se u Italiu prizove ga k sebi 
naučni kardinal Bessarion. Kad je kardinal umro, bude po¬ 
zvan god. 1472. od Friderika vojvode od Urbina. U njegovom 
dvoru bio je učiteljem njegovih sinovah Gvida i Ulbalda. Ho- 
tiući ga vojvoda nagraditi i hamost mu svoju izkazati, što se 
je neumorno trudio o odhranjenju njegovih sinovah, učini ga 
urbinskim građjaninom i plemićem s priđavkom de Felidis. 

Po smrti Friderikovoj ostavi Urbin i ode god. 1482. u 
Fiorencu, gdje se je pridružio god. 1485. Franciškanom. on¬ 
dašnjega samostana „sv. Križa." Iste godine 5. ožujka bude 
upisan u skupštinu bogoslovacah fiorentinskih, kake se štie u 
katalogu ovoga sveučilišta: Magister Georgius Benignus de 
Felidis de TJrbino. Posije je učinjen upraviteljem (regens) 
gymnaziah svoga reda i inquisitor u istom gradu; sljedeće 
pak godine bude upisan i uzet u preplemenitu porodicu Sal- 
viati. Godine 1490. bude postavljen provincialom u francis- 
kanskoj provincii Toskane.. U Piši bio je javnim učiteljem 
metaphysike i bogoslovja, pogođjen na godinu za 150 zlatni- 
kah — cekinah. Vojvoda toskanski i sva obitelj de Medicis i 
gradjani ljubili su ga i mnogo cienili poradi njegovih dubo¬ 
kih naukah i izvrstnih kriepostih. - 

Ljubav ova na skoro se pretvori u mržnju. Bio je uzeo 
braniti god. 1497. dominikana Hieronima Savonarolu, izdavši 
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prigovor obraniteljni, radi koga uvriedio- je i gradjane i voj¬ 
vodu i bude prisiljen ostaviti Fiorencu i nastaniti se u Du¬ 
brovniku. Dubrovčani onoga vremena znali su cieniti ljude 
naučne; zato Jmrja dragovoljno prime tim više, što je bio 
pjihove gore list — čovjek istoga naroda; učine ga javnim 
svojega grada učiteljem, gdje je s pohvalom učio i propovie- 
danja crkvena držao. Kako su ga Dubrovčani rado imali, o 
tom se sam zahvalno izražaje u posvetnici savjetu dubrovač¬ 
komu, što no se nalazi u knjizi „de natura angelica “, koje 
znatno djelo prikazao je istomu savjetu.*) 

Godine 1500 pozvan je u Interamnu na obćeniti sabor 
franciskanski. Kasnie ga odzovu u Rim, gdje god. 1502. 12. 
lipnja bude pridružen otcem ondašnjega samostana „SS. 12 
Apostolah." Najposlje god. 1507. učine ga biskupom Ttaljshim 
(Calliensis) u pokrajini Urbinskoj; a godine 1512. uzvisi ga 
Julio n. papa na dostojanstvo nadbiskupa nazarenskoga. Naza- 
renski nadbiskupat bio 'je u napuljskom gradu Barletu, kod 
jadarskoga mora; gdje umre od prilike oko godine 1520. Kao 
on tako i njegova djela bila su dostojno cienjena od naučnih 
ljudih. Temeljito je poznavao latinski i grčki jezik; dialektici 


*) Gdje u predgovoru na senat ovako piše: Me profecto non in parva 
totius Italiae atque propria calamitate constitutum ut filium complexi 
estis, benigneque susceptum hospitio liberaliter ac munifice trac- 
tastis; atque cum filii locum apud vos dumtaxat expetiissem, patris 
ac praeceptoris dignitatem summo honore mihi detulistis. Equidem 
Argentina totoque Dlyrico a Turcis occupato puer admodum e ma- 
nibns saevissimorum hostium ereptus, satis tenera aetate ad Italiam 
delatus sum, in qua et sapientiae studio ut plurimum incubui, nam- 
que et Parisiis, et in extrema Britania, quam Angliam vocant, the- 
ologiae vacavi. Inde post tres fere triginta annos partim inimicorum 
acerbitate, partim cognatorum amore cum ignotam patriam repeti- 
issem, et extraneus essem fratribus meis, et filiis matris meae pere- 
grinus: vos me singulari amore estis prosecuti; vos hospitio susce- 
pistis, vos agnovistis; vos beneficia contulistis; his milii, ut dixi cal- 
caria praebuistis; non modo his, sed fide, magnificentia, magnanimi- 
tate, et frugalitate vestrae Urbis praeclarissimorum civium atque patrio 
quodam amore, cujus quidem vim maximam esse omnibus explo- 
ratum est. Natura enim incunabulis nostris afficimur, et loca diligere 
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i bogoslovici bio je ne manje vješt, nego i drugi koi nauči- 
telj crkveni onoga vremena, kako se vidi iz mnogih stihotvo- 
rah ondašnjega vremena, koji su ga slavili. Đamjan Benessa , 
Dubrovčanin, medju ostalimi pjesnici u napred spomenutom 
djelu „de natura angelica “, ovako pjeva: 

Ecce quod extremis Scotus fuit ilJe Britannis, 

Doctus quod Mauris Aureliusve suis, 

Quod quoque Dalmaticis ardens Hieronymus undis, 

Quod Senonum populis Ambrosiusque pius: 

Illud idem nobis nunc tu venerande Georgi, 
niyrici fateor gloria magna soli. 

Intima perpetui tibi sunt secreta Tonantis, 

Et datur Angelicos čemere mente choros. 

Tu bonus, illustris, sapiensque gravisque Benignus 
Dictus es, et nostro tempore ubique pius. 

Tuque Florentina cantatus in urbe fuisti, 

Te similis Cosmi Laurus amavit avi. 

Nicaenus Sophiae te fovit amator honestae: 

Te Dux Urbini Martis in arce furens. 

Defuit ergo nihil, quod posset habere viator; 

Quae data sunt vivis, omnia parta tibi. 

Drugi slavni pjesnik dubrovački Aelio Lampridio Cerva 
izpjevao mu je ovu epigrammu: 


cogimur, -in quibus pueri reptavimus, et quia nescio me ulli, quam vo- 
' bis obligatiorem. Multae profecto mihi cum Principe et civitate Ur- 
binatensi obligationes, nec solum cum Friderico illo aut Octaviano 
fratre suo Mercatelli comite, viro prudentissimo, atque integerrimo, 
verum etiam cum lloc praesenti GuidoUbaldo, cui divinarum rerum pri- 
mus alumnus et minister fui, Duce profecto in armis ferocissimo, et 
in graeca latinaque lingua eruditissimo; plurimae cum domo inclyta 
Medicum, atque tota civitate Florentina: sed vobiscum non minores, 
immo potius et majores extant &c. — U djelu „Propheticae solutio- 
nes“ izdanu g. 1497. Cap. I. Parte II. kazuje, kako je posije bune 
firentinske (g. 1478. protiv porodici Medici) u nepoznanu sebi otač- 
binu Srebrenicu išo, kristjane težkim jarmom turskim pritisnute ne 
bez suzah gledo, i njeke rođjake svoje, kojim se je nepoznan kao 

inostranac vidio, pod nemilim sužanjstvom zateko.-Vrativši se 

dakle iz Srebrenice, došo je u Dubrovnik, gdje je bio medju gra- 
djane primljen i svesrdno dočekan; kako u navedenom predgovoru 
spominje. — 
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Legerat haec oculis, quibus omnia maximus fcether 
Aspicit, angelici mystica scripta chori; 

Atque ait humano sese miratus in ore, 

Ecce novem coelos pagina parva capil 

Treći Dubrovčanin, Karlo Pocić, dodao je istomu djelu 
još sljedeću epigramu: 

Angelicos quicumque choros celsasque catervas 
Naturamque cupit noscere coelicolflm, 

Perlegat excultum patrio sermone libellum, 

Sedulus et doctum mente revolvat opus, 

Edidit insigni quod Georgius arte Benignus, 

Cui decus aeternum conferet iste labor. 

Djela njegova, koja su ga proslavila, jesu sljedeća: 
l 1. Qmestiones de natura angelica. Libri IX. Florentiae 
1499. in 4. Dedic. Senatui Reip. Ragus. 

2. Volumen de dialectica nova &C. Romae 1489. in 4. 
Missum ad adolescentes optimae inđolis, Joannem sedis Apo- 
stolicae Protonotarium (koi je posije posto papa Lav X.) et 
Petrum, Laurentii Medici filios, kojizim obadvojici bio je uči¬ 
teljem. 

3. Vexillnm christianae victoriae &c ad Franciscum I. 
Galliarum Rčgem. Može biti, da je ovo ono isto*djelo, što 
drugi navode pod naslovom „Contemplationes christianae ?“ — 

4. Propheticae solutiones pro Ilierongmb Savonarola , 
Ordinis Praedicatorum Florentiae 1497. apud Laurentium de 
Morgianis. 

5. Liber de Baptis &c; rukopis čuva se u biblioteki kon- 
ventualnoj u Firenci. 

6. Georgius Benignus de Salviatis , Ordinis Minorum 
sacrae Theologiae Professor , ad Magnanimum Laurentium Me - 
dicem , septem et septuaginta in opuscalo Magistri Nicolaide 
Mirdbilibus reperta mirabilia praesenti opere adnotavit Flo¬ 
rentiae 1489. 

7. Apologia pro Frandsco Maria de Buvere Julii IL 
nepote anno 1511 . super Cardinalis Alidosii neće . 

8. Opus de Assumptione B. Mariae Virginis. 
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9. Conciones et Orationes điversae , habitae Pisis, Flo - 
rentiae, Urbini et Ragusae . Nepoznato je, gdje se oba ova 
djela (8. 9.) nahode zabačena. 

10. Opus de Gratia , u Firenci, bibliotheca Riccardiana 
cođex mem. in 4. pod M. 111. nro 18., $ ovim nadpisom: 
Georgii Benigni, Fratris Seraphicae Religionis od virum 
Magnanimum Laurentium Petri Cosmi patris Patriae in opus 
septem guaestionum ah ipso propositarum prohemium incipit . 
Na koncu rukopisa čita se: Finit opus septem gmestionum 
a Laurentio Medico , rivo Magnanimo patrio carmine acutis- 
sime propositarum . Laurencio ovi umro je g. 1492. 

11. Georgii Benigni Salviati , Artium et sacrae Theolo - 
giae Professoris , Arcliiepiscopi Nazareni , in Librum septem 
quaestionum a Magnifico Laurentio Medices propositarum ad 
Leonem X . Pontificem Max. s njegovim predgovorom in di- 
alecticam no vam &c msc. Bibl. Medices cođex 18. plut 83. 

12. Commentarii in 4 . libros sententiarum jam 1512 . 
elucubratarum. Bio je pripravio za izdanje, kako svjedoči nje¬ 
gov učenik, Fr. Antonius Saxolinas Florentinus, koi je bio 
svoga reda generalom, a posije biskupom, u djelu „Illuminata 
conscientia u , gdje mnogo o njegovom životu pohvalno na¬ 
pominje. 

Ovo je dakle njegov kratki životopis i djela. 0 njem 
su dosada mnogi pisali, medju kojimi i ovi: Wadingus: 
Scriptores trium ordinum S . P. Francisci. Romae. li. editio 
1806. pag. 99. Ugliellus: Italia Sacra tom. II. Episcopi Cal - 
lienses , gdje ga čini rodom Sikula iz Sirakuze! — 

Dubrovački pisaoci: Ign . Giorgi: Vitae et carmina 
nonnullorum illustrium civium Ragusinorum; rukopis na- 
hodi se kod mene. Sebastian Dolci: Fasti literario — Rali- 
cusini; i Franc . Appendini: Notizie critico—letterarie parte 
II. Luka Vladimirović Neretljak: Nobilissimae familiae Co - 
mitum Dobretić, genealogicus Liber Anconae 1772.; IL ed. 
Venetiis 1775. Od svih ovih najtočnii i koga sam se ja naj¬ 
više držo, jest franciskan konventualac Sbaralla: Supplemen - 
tum ad Wadingi scriptores trium ordinum 8 . P. Francisci 
Romae 1806. Nro. 1602. pag. 303. — 
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VI. 



esme« 


(Produženje.) 

A. PJESME ŽENSKE 
31. Želja drage za dragim. 

Kad mi dragi izpred dvora prodje, 
Čini mi se car na Bosnu dodje; 
Kad pogleda uz pendžere moje, 
čini mi se do mora je moje; 

5 Kad ja viđjoh dragog u ječermi, 
čini mi se mula u mešćemi; - 
Kad ja viđjoh dragog u benluku, 
Čini mi se paša u begluku; 

Kad mu viđjoh nogu u topoku, 

10 čini mi se ja poletit mogu; 

Opaso se mukademom pašom; 

Kad mu viđjoh mukademu rese, 

U meni se živoj srdce trese; 

Kad ja viđjoh dragom svome pleća, 
15 čini mi se ja narastoh veća; 

Kad mu viđjoh ruku u mišnici, 
Puče meni srdce u žličici; 

Kad ja viđjoh dragom svome oči, 
Evo umrih, evo duša skoči 
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20 Vitka jelo, istina je bila, 

Ja se dragom u njedra savila! 
U njedrim mu srma gjuzel bila. 
Gdje mu stoje groši i dukati; 

A u jutru kahva u findžanu, 

25 Nebili me u kahvi popio, 

Da ja vidim svoga neviemika. 


32. Nevaljali otčnh. 

Obuđovi Jovanbegovica; 

Puno mahla, a malo evlada — 
Sam joj Risto od četrjest danah. 
Za to čuo Banoviću Šćepo, 

5 Pa zaprosi Jovanbegovicu: 

„Podji za me! Jovanbegovice.“ 

A1 govori Jovanbegovica: 

„Hoćeš li se primit Riste moga, 
Riste moga, kao sina svoga ?“ 

10 „Primit ću se sina Riste tvoga, 
Riste tvoga, kao sina moga." 
Govorila Jovanbegovica: 

„Kupi svate! Banoviću Šćepo, 
Pa ih vodi dvoru bijelome." 

15 Kada Šćepo rieči razumio, 

On sakupi gospodu svatove, 

Pak ih vodi Jovanbega dvoru; 
Sve svatove u nove ahare, 

Vrane konje u nove podrume. 

20 Tri bijela dana predanili; 

Opremi se Jovanbegovica, 

Tri tovara natovari blaga — 

I odoše gospoda svatovi, 

. Odvedoše Jovanbegovicu. 

25 Kad su bili na prvom konaku, 
Govori joj Banoviću Šćepo: 

. „Baci Bistu! Jovanbegovice, 
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Baci Ristu u zelenu travu." 

Ona muči, ništa negovori, 

30 Već prolieva suze niz obraze. 

Tu su oni noćcu prenoćili. 

Kad u-jutro bio dan osvanu, 

Ali Šćepo konja razigrava, 

Do-svoje ga ljube doigrava, 

35 Pa govori Jovanbegovici: 

„Baci Ristu u zelenu travu; 

Ako li ga ti baciti nećeš, 

Živoj ću ti oči izvaditi." 

, Ona vadi od zlata gajtane, 

40 Pa ih veže od jele do jele; 

Sveza Risti od zlata ljuljačku, 

Zavi Ristu u zlatnu mahramu, 
Zaljula ga i dva i tri puta: 

„Nini, Risto, žalostna ti majka! — 
45 Kada puhne vjetar sa planinah, 

Ti ćeš mislit da te ljulja majka; 
Kad zapjeva ptica u gorici, 

Ti ćeš mislit da ti pjeva majka; 
Kad iz neba rosa kiša pane,. 

50 Ti ćeš mislit da te doji majka." 

Tu je ona Ristu ostavila. 

Kad su bili na drugom konaku. 
Molila se Jovanbegovica: 

„Pusti mene! Banoviću Šćepo, 

55 Da ja vidim Ristu sina svoga." 
Pušćio je Banoviću Šćepo, 

Pušćio je u goru zelenu. 

Kad je došla u goru zelenu, 

A1 joj vile Ristu raztrgnule. 

60 Kad to vidje Jovanbegovica, 

Doli pade, gori neustade, 

Od žalosti Bogu dušu dade. 
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33. Nerodkipja za dragog; se preudaje. 

Glavu steže Jovanbegovica, 

Glavu veže, dukate priteže; 

Jovanbeg joj drži ogledalo: 

„Liepa ti si, viema ljubo moja! 

5 Još da imaš od srdca evlada, 

Tri put bi mi draža srdcu bila“ 

Na to se je ona nasmijala, 

Pa govori begu Jovanbegu: 

„Sebe ženi, a mene udaji.“ 

10 To je Jovo jedva dočekao, 

Pa on piše listak knjige biele, 

Pak je šalje pobratimu Risti: 

„Kupi svate, pobratime Ristol 
Kupi svate, hajde mome dvoru, 

15 Na poklon ti vierna ljuba moja.“ 

To je Risto jedva dočekao, 

Pa sakupi gospodu svatove, 

Pak on dodje Jovanbega dvoru, 

Ter odvede Jovanbegovicu. — 

20 Kad je prošla godinica danah, 

Rodi sina Ristanbegovica, 

Zlatnih rukuh i zlatna perčina. 

Kad to čuo beže Jovanbeže, 

On otidje Ristanovu dvoru, 

, 25 Ter se penje kuli na pendžere, 

Pa govori viemoj ljubi svojoj: 

„Vrat’ se natrag! viema ljubo moja, 

Tri put ću te dukatim presuti, 

Milo čedo mišćem i amberom. 8 
30 „Hajd’ otolen! beže Jovanbeže, 

Nebih ti se natrag povratila, 

Da bi mene u zlato okovo. 8 
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34. Vierna ljuba. 

Beg Jovanbeg ode niz Cetinu, 

Niz Mletake kupiti dukate; 

Tamo bio devet godin’ danah. 
Njemu ljuba sitnu kzgigu piše: 

5 »Hajde, Jovo, dvoru bijelome, 

Jer se hoću mlada udavati, 

Za tvog pobru čelebiu Ristu, 

U čaršiu, za dućan komšiu." 

Kad je Jovi knjiga bila došla, 

10 Vidje Jovo, šta mu knjiga kaže; 
Ode Jovo dvoru bijelome. 

Kad je došo dvoru bijelome, 

On se penje kuli na pendžere: 
»Otvor’ vrata, Jovanbegovice! 

15 Evo došo ćelebia Risto, 

Da te vodi dvoru bijelome." 

A1 govori Jovanbegovica: 

»Hajd’ otolen, ćelebia Risto! 

Doma mi je Jovanb'ega ćorda, 

20 Tebi Boga i vjeru zadajem, 

Šnjome ću ti ja odsjeći glavu," 

A1 govori beže Jovanbeže; 

»Ovo nije ćelebia Risto, 

Otvor’ vrata, vierna ljubo moja! 

25 Tvoj je Jovo došo iz Mletakah; — 
Daj mi ljubo štogod večerati." 
Iznosi mu Jovanbegovica 
Crna hljeba i luka bijela: 

»Jedi Jovo, jela te nevolja! 

Što sam jela devet godin’ danah, 

30 Luka jela i tebe čekala." 
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35* Kletva djevojačka. 

Djevojka je vedro nebo klela: 

Vedro nebo, dva tabak ćageta, 

Dvije zviezde, dva pera labuda: 

Sjaj mjeseče! mrki murećefu, 

5 Da ja kitim knjigu na koljenu: 

Ah! moj dragi, što mi gdje nedodješ? 
Ili su ti puti kameniti? 

Ili ti je navalito more ? 

Ali si se u blago zanio ? 

10 Ali si se ljepotom ponio ? 

Al’ te boli rusa glava tvoja? 

Al’ ti stara neda doći majka? 

Ali si se drugom oženio? — 

Dragi dragoj drugu odpisuje: 

15 „Nit’ su meni kameniti puti, 

Nit’ je meni more navalito, 

Nit’ se jesam u blago zanio, 

Niti sam se ljepotom ponio, 

Nit’ me boli rusa glava moja, 

20 Nit’ mi smeta ostarjela majka, 

Neg še jesam drugom oženio. 

Kun’ je draga! i ja ću je kleti: 

Što je u majke ruha sakupila, 

Za tobom ga u jadu đerala! 

25 Što je u majke vodice popila, 

U mene je u suzam prolila!" 


30. Želja djevojačka« 

Snijeg pade na bear na voće, 

Da Bog dade svakom, tko što hoće! 
A i meni mladoj, što ja hoću. 

Što ja hoću, rod mi ga nedade, 

5 A što neću, i silom nameću. 

, Vjera moja! nametnut ga neće; 
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Dok je meni carstva djevojastva 
I fesića bašaluka moga, 

Nebojim se paše, a ni baše, 

Ni džemata do pašinih vratali. 
10 Da ja znadem da ću za udovca, 
Ja bih svoje ruho poparila, 

Nek opane i srebro i zlato, 

A ostane samo bielo platno. 


39. ©aveta. 

Sinoć prodjoh šefteli sokakom, 

A djevojke beru šeftelie. 

Svaka svomu šefteliu daje, 

Na me moja ni gledati neće. 

5 Ja je pitam: zašto to djevojko!? 

Ona veli: za ono sinoćnje; 

Što se bolan! ti pred drugim hvališ, 
Da sam tebi ja košutu dala; — 

Ako sam ti ja košutu dala, 

10 Milo mi je, što ti majke nejmaš; 
Ako sam ti vezen jagluk dala, 

Milo mi je, što ti seke nejmaš; 

Ako sam ti uzrukave vezla,- 
Zato jesam na glasu vezilja. 


38. Nagovor. 

Majka Maru na zlo nagovara: 
Poturči se, moja kćeri draga! 
Nećeš postit petka ni subote, 

JJi korizme od sedam nedjeljah, 
5 Ni četvero kvatre u godini. 
Odgovara svojoj majci Mare: 
„Neću majko, vjera ti je moja! 
Volim postit petak i subotu 
I korizmu od sedam nedjeljah, 
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10 I četvere kvatre u godini, 

Neg’ ramazan od trideset danah. 
U Turčina baš ni svetca nejma; 
Dva barjama u godini danah, 

I neznaju kad im barjam dodje, 
15 Već gonjaju po nebu mjeseca, 
Kano lovci po gorici zeca. 


39. Kršan san/) 

Djevojka je kršan san usnila; 

Svoga sanka nikom nekazuje, 

Dok nesvanu i negranu sunce. 

A kad svanu i sunce ogranu, 

5 Ona kaže dragom na vratima: 

„Ah! moj dragi, moj sjajni mjeseče, 
Kršan sam ti noćas san usnila: 

Da je voda šeher oplavila, 

Tvoj se konjic po mejdanu voda, 

10 Tvoja sablja popol, prebijena, 

Tvoj se kalpak po jalii valja, 

Moj se biser po sokaku prosu. “ 
Draga kaže, dragi stavši plače: 
„Moja draga, moje žarko sunce! 

15 Hoćeš, draga, da ti sanak kažem? 
Što je voda šeher oplavila, 

Što je sablja na troje preb’jena, 

Što se kalpak po jalii valja: 

Ono će se dženjak zametnuti, 

20 Ono ću ja u dženjak otići, 

Ono ću ja glavu izgubiti; — 

Što se biser po sokaku prosu: 

Ono suze i moje i tvoje.“ ’ 

, Nije prošlo ni petnaest danah, 


*) Istinit dogadjaj, koi se je dogodio u Sarajevu posljednjeg austri 
Jansko-turskog rata; izpisan u Husrenbegovoj džamii u Sarajevu. 
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25 I odoše Turci na tu vojsku. 

Puče puška iz kaurske vojske, 
Pogodila čelebića Mehu; 

Kol’ko ga je lahko pogodila, 

S dobrim ga je konjem razstavila; 
30 Pade Meho u zelenu travu, 

Pa on viče svoju družinicu: 

„Hod'te k meni, moja družbo draga! 
Uhvatite moga dobra konja; 

Na njemu je zelena dolama, 

35 U dolami prsten i jabuka, 

Nosite ju dragoj mi na vrata; 

Ako bude roda gospodskoga, 

Žalit će me godinicu danah; 

Ako bude roda hoijanskoga, 

40 Neće m’ žalit niti mjesec danah." 
Kad to čula lijepa djevojka. 

Žalila ga devet godin’ danah. 

Kad nastala deseta godina, 

Izlazila na gornje čardake, 

45 Obukla se kako ljepše može, 

Kakono se pri Mehi gizdala, 

Pa uzimlje vedro ogledalo, 

Ogledala s’, pa je govorila: 

„Mili Bože, teško sam ti liepa! 

50 Ovak’ sam se pri Mehi gizdala." 

Pak dolazi k nožu čiviluka, 

Iz korah je nože izvadila,, 

Udarila u srdcć djevojačko, 

Pa dušicu svoju izpustila. 


B. PJESME JUNAČKE. 

40. Ženitba Senjanin Ivana. 

Piju vino do dva pobratima, 

U Kunari pod jelom zelenom; 

Jedno pobro Senjanin Ivane, 

Drugo pobro Glumac sa Udbine; 

8 
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5 'Pijuć vino zbor su otvorili, 

Pak besidi Glumac Osman-aga: 
„Što se pobro veće neoženiš? 

Od šta zeman od tog već i vrime; 
Ako si se tisan dogodio, 

10 U tvog pobre mala izobila, 

Tebe hoće oženiti pobro — 

Troši blago, a obraza čuvaj." 
Odgovara Ivan Senjanine: 

„Hvala tebi, dragi pobratime! 

15 Nije stalo za gotovim malom, 

Već je stalo za hamom divojkom, 
I još više harnim prijateljem; 

Gdi ja najdem za sebe divojku, 
Ondi neima majci prijatelja; 

20 A gdi najdem za majku prijaka, 
Ondi neima za mene divojke; 

S toga stojim ter se i neženim." 
A1 pobro mu besidio riči: 

„0 Ivane, dragi pobratime, 

25 Bi li svoga ti poslušo pobre, 

A tebe bi pobro oženio; 

Ja imadem curu na Udbini, 
Glavom kćercu od Janoka bana; 
Kad su Turci Janok porobili 
30 Iz Janoka robje odvodili, 

Tko uhvati roba, tko robinju, 

A ja kćercu bana od Janoka, 

Malu Anu od tri godinice, 

Evo ima petnest godin’ danak. 

35 Sad narasla cura na udaju, 

Glas je dala Bosni do Mostara; 
Curu prose sve četiri strane, 

A ja sam je tebi odredio; 

I dosad smo bili pobratimi, 

40 Nek smo odslen sladki prijatelji." 
A kad čuo Ivan Senjanine, 

Onda stade pobri besiditi: 
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„Pobratime, Glumac Osman-aga! 
Tebi neću volje prikratiti, ’ 

45 Da je ntma, ak je vira tvrda? — 
„„Tvrdja vira, nego mramor stina: 
Prija će se stina razpadnuti, 

Neg ću tebi vdrka ućiniti 
A i tursku viru pogaziti! 

50 Veće hajde, Ivan Senjanine, 

Hajde pravo Senju kamenomu, ' 
Pak pokupi po Senju svatove, 

I povedi ti tvoje katane, 

Bilodano na Udbinu sajdi; 

55 A ja ću ti jafte razmetnuti, 

Na Udbini svate dočekati, 

I svatove pasti po konacim; 

Ti s katanam meni na Udbinu, 

Ti pridani, i vodi divojku.“ a 
60 Kad to čuo Ivan Senjanine, 

Hvatio se rukam u nidarce, 

Izvadio burme i prstenje, 

I gotovih trista madžarijah, 

Pak ih dade pobratimu svomu: 

65 „Eto tebi, dragi pobratime, 

Neka znade tanka robinjica, 

Da je stekla mlada zaručnika." 

Pak otolen na noge skočili, 

Ivan ode Senju kamenomu, 

70 Ode Turčin pravo na Udbinu. 

Zdravo Ivan Senju sahodio 
U avlii majku nahodio, 

Staroj majci Boga nahvalio. 

Pod njim majka konja uhvatila, 

75 U Ivana oko zadrečila: 

„Šta je tebi, moj Ivane sine? 
Odkako si stao četovati, 

Nisi tako čehre prominio! 

A1 si pio vino na oklade, 

80 A1 je kakva knjiga od mejdana?" 

* 
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-Ivan staroj govorio majci: 

„Nisam pijo vino na oklade, 

Nit je došla knjiga od mejdana, 

85 Već se jesam oženio majko; 

Da sam odklen, nebi ni žalio, 

Već s Udbine, žestoke krajine, 
Robinjicom svoga pobratima, 

Glavom s kćercom bana od Janoka; 
90 Jel ti drago, moja stara majko?" 

A kad čula Ivanova majka, 

Obe pram njim ruke raskrilila, 

Pak Ivanu sinu govorila: 

„0 Ivane, moje dite drago! 

95 Kako meni neće biti drago; 

Ana lipa, roda gospodskoga, 

Izbavi je iz rukuh dušmanskih. 

Ban je đavo na tovare blago, 

Nebi li mu povratili dite; 

100 Već su njemu knjige odpisali: 
Nedamo ti Anice divojke, 

Da sve daješ na arabe blago. 

Zar je tako od Boga sudjeno, — 
Dadoše ti plemkinju divojku, 

105 A brez bile pare i dinara." 

A Ivan je govorio majci:. 

„Majko moja! mene neželila, 

Ja se mislim, moja stara majko, 
Kakve ću ti svate pokupiti? 

110 Tko će meni u svatove poći! 

Nije šala Udbina Krajina, 

Ondi ti se ljute guje legu, 

A kukaju majke siromašne, —■_ 
Turskoj nije viri virovati!" 

115 A kad čula Ivanova majka, 

Onda Ivanu bisidila sinu: 

„Hajd 1 Ivane u oblicu kulu, 

Pak s’ odmori i napij se vina; 
Melji sine bilicu pšenicu, 
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120 A kolji mi vole i bivole 
I jalove ovce i ovnove, 
l otakaj vino u mihove, 

Ja ću tebi svate pokupiti." 

Tu se Ivan s majkom razstanuo: 
125 Ode Ivan u visoku kulu. 

Stara majka divit prihvatila, 

I hartiu knjigu na kolinu, 

Evo piše knjigu na kolinu, 

A naime pobratimu dragom, 

130 Pobratimu Breulji Šimunu: 

„Spremaj mi se u svatove, pobro; 
Povedi mi lipu kitu svatah, 

Barem pobro trista konjenikah; 
Nevodi mi hrdjavih junakah, 

135 Jer ti valja na Udbinu saći, 

Na Udbini danak pridaniti, 

Dan daniti, dvi noći noćiti; 

I neću ti nijednoga .dinga, 

Konja neću sebi bez medvida, 

140 A junaka neću bez kalpaka; 

Koja prva nediljica đodje, 

Da si mojoj dohodio kuli, 
Dohodio, družtvo dovodio." 

Tu nakiti, drugu knjigu piše 
145 Prijatelju Mačivunoviću: 

„Dite moje, lipi razgovoru! 

Tebe zovem na moje'veselje; 
Povedi mi lipu kitu svatah, 

Barem pobro za trista drugovah; 
150 Nit mi' vodi stara ni nejaka, 

Već momakah od boja velika, 

Koji su se boju naučili, 

U razdoru ćordu napojili; — 
Valja sine svoj kiti svatovali 
155 Bilodano na Udbinu saći, 

Dan daniti,- dvi noći noćiti; 

Da si došo u prvu nedilju." 
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Tu nakiti, treću knjigu piše 
Ka Kotoru Stojan J&nkoviću: 

160 „0 Stojane! od Krajine krilo. 

Ja sam svoga oženila sina, 

Sina moga, pobratima tvoga; 

Već se meni spremaj u svatove, 
Povedi mi lipo kitu svatah; 

165 I ti vodi trista konjanikah; 

Neću stara, a neću nejaka, 

Već junaka od boja velika; 

Valja brate na Udbinu saći, 

Na Udbini danak pridaniti, 

170 Dan daniti, dvi noći noćiti; 

Nemoj kasnit, do prve nedilje." 

Kad nakiti, opet knjigu piše, 

A na ruke prijatelju starom : 
„Janjeviću, junačko kolino! 

175 Ja sam svoga oženila sina, 

Der se i ti u svatove spremaj; 
Povedi mi lipu kitu svatah, 

Nebil’ bilo za trista drugovah; 
Neću stara, a neću nejaka, 

180 Već junaka od boja velika, 

I Komjena, tvog na glasu sina, 
Nek mi nosi barjak pred svatovim, 
Neka vide Turci Udbinjani, 

Kakva imam barjaktara mlada." 

185 Dok nakiti, opet knjigu piše, 

A na ime novom prijatelju, 

Od Janoka janočkome banu; 

„Eto knjiga, prijatelju dragi! 

Neka znadeš za tvoje veselje; 

190 Ja sam moga oženila .sina, 

Sa Udbine, žestoke Krajine, 
Robinjicom Glumca Osman-age, 
Tvojom kćercom, lipotom Anicom; 
Jel ti drago, novi prijatelju? 

195 Ja i tebe u svatove, zovem, 
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Sada mi se u potrebi najdi: 
Pošalji mi šest stotin’ svatovah, 
Trista hoću po izbor pišacah, 
Izmuštranih, boju izučenih; 

200 Trista hoću mladih oklopnikah, 
Zakovanih u pancire s konjma; 
Jer ti valja na Udbinu saći, 

Dan daniti, dvi noći noćiti." 

A kad i tu knjigu nakitila, 

205 Sitne knjige mati pokupila, 
Knjigam nadje hitre knjigonoše, 
Svaka knjiga svome imenjaku. — 
Ka Janoku knjiga dohodila, 

Doka dodje, pred bana izadje. 

210 Kada bane knjigu prihvatio 
I na knjigi pečet razlomio, 

Ter pogleda po knjizi jaziu: 
Knjigu štije, grohotom se smije, 
Sve se smije, a suzam poliva; 
215 Dok proštio, knjigu pokvasio 
Od dragosti za svojom Anicom; 
Pak zavika haznadara Juru: 
„Haznadaru, dite moje drago! 
Hajde sine, ti naspi cekinah, 

220 Pak ti podji gradu po bedemu, 
Daruj sine sve topčie redom, 

Nek pucaju na veselju momu." 
Odmah Juro na noge skočio, 

U prostrige nasuo cekinah 
225 Po bedemu darovat topčie. 

Topovi se spravni prigodili, 

Svi jedino iskru prihvatili. 

Kad pukoše na gradu topovi, 

Ode jeka kraj tiha Dunava: 

230 Sve se hore brda i doline, 
Odjekuju četiri planine, 
čudili se mladi generali, 

Kakvo jesti ii bana veselje; 


Digitized by 


. Dogle 



— 120 — 


Sina neima na ženitbu bane, 

235 Niti kćeri, da je ban udaje! 

Već veliku generali mladi: 

Bit će krasna roba uhvatio. 

Sve ti vrvi ka Janoku listom. — 
Šenluk čini od Janoka bane, 

240 Šenluk čini za tri bila dana; 

Kad četvrto jutro osvanulo, 

Onda bane oprema svatove: 

Trista svatah pišacah sejmenah, 
Tristah Svatah mlađih oklopnikah, 
245 Zakovanih u pancire s konjma. 
Kad svatove "bane opremio, 

Onda bane zapali topove, 

Sve velike,šibe i lumbarde, 

Neka znade malo i veliko, 

250 Da odoše banovi svatovi. — 
Zdravo oni Senju dohodoli; 

Stara majka svate dočekala, 

Dosta jela, dosta rujna vina. 

Istom bane stade odmarat se, 

255 Uz polje se tutanj oćutio; 

A1 to svati Breulje Šimuna; 

Za njim gme trista konjanikah; 
Tuđe neima svata u Šimuna, 

Svata neima bez kalpaka svitla; 
260 U njeg konja bez medveda neima. 
Dok dodjoše, božju pomoć daše. 
Istom dobre konje odsidnuli, 

A1 drugi se alaj pomolio; 

Eto svatah Mačivunovića! 

265 I on vodi trista konjenikah, 

Sve junakah od boja velika; 

Svaki mrka do ramena brka, 
Medvid konja po ključevim tuče, 

A kalpaci njima po ramenim, 

270 A britkinje po ramenim ćorde. 

„ Dok dodjoše, božju pomoć daše, 
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Boga hvale, konje odsiđoše. 

Oni side, pak se odmaraju, 

A treći se alaj pomolio; 

275 Eto svatah Stojan Jankovića! 

I za njima trista Kotaranah; 

I u njega kršni su svatovi: 
Neima stara, a neima nejaka, 

Sve momakah mladih neženjenih. 
280 Dok docjjoše, božju'pomoć daše, 
Zatim dobre konje odsidnuli, 

Piju vino, pak se odmaraju, 

Za lipo se izpituju zdravje. 

A1 eto ti starog Janjevića! 

285 I on harne svate pokupio. 

Dok dodjoše, Boga nahvališe, 
Pak su tovne konje odsidnuli, 
Kod Senja su noćcu prinoćili: 
Dosta svakom- i jila i pila. 

290 Pak odtolen rano uranili; 
Podvikuju tanani čauši: 

„Koje pišac, priteži opanke, 

A konjici teglite kolane, 

295 Da idjemo po mladu divojku." 
Na noge se skočili svatovi, 
Zauzdali, kolan potegnuli, 
Pišenici na gajtan opanke. 

Jaše svati konje od mejdana. 

300 Ivan podje sa svojim katanara. 
Odtiskoše od Senja kamena, 
Zdravo oni polje prehodili, 

Polje prešli, u goru unišli. 

A kad bili uz goru Kukam, 

305 A1 eto' ti tursko momče mlado; 
Doka srite svate Ivanove, 

Odmah momče za Ivana pita. 
Kazaše mu, k Ivi dovedoše. 

Doka momče do Ivana dodje, 
310 Kpjigu vadi, u ruke je daje. 
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A kad Ivan knjigu opazio, 

A1 to knjiga od mlade divojke: 
„Vrati svate, srićo nesudjena! 
Pobro te je s varkom opasao, — 
315 Drugom jesti mene poklonio. 
Poklonio hvaljenom Alagi; 

Evo svatah u našoj Udbini, 

U Alage tri hiljade svatah; 

Ti nemožeš mene izbaviti 
320 Od Turakah mladih Udbiojanali 
I svatovah hvaljenog Alage; 

U. Alage tri hiljade svatah, 

Tri hiljade bisnih Krajišnikah." 

A kad Ivan knjigu pregledao 
325 Te vidio što mu huda kaže: . 
Onda viknu, što mu grlo daje: 
„Sokolovi! kićeni svatovi, 

Da s’ vratimo Senju kamenomu; 
Turčin mi je viru pogazio 
330 I drugomu curu poklonio, 

Ljutoj guji, hvaljenom Alagi; 

En’ Alage pravo na Udbini, 
Krajišnici leže na Kunari, 

Svi ćemo ti listom izginuti." 

335 Sve to stalo, nitko negovori, 
Osim brate Komnen barjaktara: 
„0 Ivane, dragi kapetane! ■ 
Možel’ ikad veća bit sramota, 

Što svatove vratit bez divojke? 
340 Bud nećemo na Udbinu sići, 
Barem brate izić na Kukam, 

Pa udriti po gori busije, 

Da njihove svate dočekamo, 

A da naše puške ogledamo, 

345 I brijetke na bedricam ćorde." 
Kada Ivan te razumi riči: 

„Bre aferim! dragi barjaktare; 
Bud nećemo odvesti divojke, 
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Da mi barem svate izpratimo, 

350 A i svoje konje ogledamo." 

Što rekoše, odmah privoljiše, 
Odtiskoše uz goru Kukaru; 

A Ivan se u nidaroa maši, 

Izvadio dvanaest madžariah, 

355 Pak darova tursko momče mlado, 
Nek mu nije zalud poputbina. 
Odtiskoše pravo uz planinu, 
Izadjoše na goru Kukaru, 

Na Kukaru, na malu poljanu; 

360 Hotiahu ondi počinuti, 

I rujna se ponapiti vina; 

AT zavika Komnen barjaktara, 
Zavika mi Ivan Senjanina: 
„Projahujte, a neodjahujte; 

365 Da se ovda trava nezamrsi, 

I nepada pina od paripah, 

I ovda se neproliva pivo, 

I ovda se neprosipa jilo: 

Jer kad rupe svati Alagini, 

370 Alaga će polazit poljanu, 

. Je li po njoj trava zamršena, 
Jesu P konji prosipali zoben, 

A junaci i pilo i jilo.“ 

Pak odoše mahom u bogaze; 

375 I tu ih je noćca uhvatila. . 

U Kukari noćcu prenoćili. 

Kad se svanu i ogranu sunce, 
Pogrkuju vrani gavranovi, 

Vijaju se orli mrcinjaši! 

380 Besidio Komnen barjaktare: 

„Bili znao, bili razumio, , 

Kad grčkaju vrani gavranovi, 
Vijaju se orli mrcinjaši: 

Bili znao, kakvo će nam vrime, 
385 Ali vedro, ali oblačina?" 

Istom oni tako govorili, 
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A podviknu vila sa Kukare: 

„Nit će vedro nit će oblačina; 

Bit će jada, bit će mrtvih glavah! 
390 Jer eto ti od Bišća Alage, 

, I njegova harna pobratima, 

Pobratima Poprženovića, 

I njihova baijaktara mlada, 

Nakomice Nožinović ibre. 

395 Nu! poslušaj Komnen barjaktare: 

Nit ih mogu biti venedici, 

’ Nit sići brijetkinje ćorde, 

Njih trojica na trista udriti. 

Sad pomisli Komnen barjaktare, 

400 Smijte li mi dočekati Turke “ 
Odgovara Komnen barjaktare: 

„Vilo bila, posestrimo virnal 
Kad sam bio materi pod pašom, 

U njoj sam ti vilo proplakivd, 

405 A ona me proklinjala, vilo: 

„Čedo moje pod mojim pojasom! 

Ako si mi čedo mužka glava: 

U golemu boju poginuo; 

Ako li si čedo ženska glava: 

410 Bez goleme s’ krvi neudala. 

Pak bi rada poslušati majke: 

Beli danas neću pobignuti, 

Već ću ovdi Turke dočekati 
I njihove kićene svatove, 

415 Pak što meni Bog i srića dade!“ — 
Zatim malo vrime prolazilo: 
Propucuju puške kroz planinu; 

Turci viču, konji podfrkuju, 

Stoji vriska bisnih sukonjicah, 

420 Stoji kriška mamenih Turakah; 

Jer se Turci nakrhali piva, 

Tovni konji zobce izobila. 

Podvikuje hvaljeni Alaga: 

„Strašivice, Ivan Senjanine! 
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425 Što nesmide u svatoye poći? 

Da mi danas mejdan podilimo, 

A i svoje družtvo ogledamo, 

Nek se vidi, za kog je divojka, 
Lipa Ana od Janoka bana." 

430 A to Ivan i sluša i gleda. 

Na poljani? svati udarili; 

Napred idje hvaljeni Alaga, 

Pa za njime njegov pobratime, 
Nakomica Poprženoviću, 

435 Barjak nosi Nožinović Ibro. 

Kada oni na poljanu bili, 

Vranca sjaši Nožinović Ibro, 

Na poljani baijak usadio, 

Piše hoda, svoga vranca voda; 
440 A nehtide od Bišća Alaga, 

Nit mu pobro Poprženoviću; 

Već poljanu oni objahuju, 

Obziru se na desno, i lievo: 

Jeli po njoj trava izmršena, 

445 Jeli s trave rosa otrunjena, 

Jeli tuda poštrapalo vino, 

Jesu 1’ konji zobcu prosipali? — 
Kada lipo poljanu obadje, 

Onda konje dobre odsidnuli, 

450 Pak zavika od Bišća Alaga: 
„Sjahujte mi, moji sokolovi, 

Da se rujna napijemo vina, 

I debele ovnovine mesa, 

I onoga hliba bijeloga, 

455 I da družtvo na tefter uzmemo, 
Jesmo 1’ zdravo gore prohodili, 
Eh! Kunaru i goru Dinaru, 
Bukovicu i Šalakovicu?" 

Svi svatovi pali po poljani, 

460 Po podani trpeze metnuli; 

Turski svati tuđi užinaju, 

Vlaški svati sve busie tvrde; 
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Tvrdeć oni riči besidili, 

Besidio Breulja Širaune: 

465 „Ah! što ćemo, moji sokolovi, 
Kako ćemo prelo zametnnti? 

A1 je bolje sada nasmuti, 

A1 je bolje ovdi dočekati?" 

. Progovara Komnen' barjaktare: 
470 „Bolje ih je dočekati ovdi, 

Nego na njih sada udariti; 

Veće šut’te, moji sokolovi! 

Neka vrve kroz busiu Turci, 

Neka vrve na kraj u busiu! 

475 Kad svatovi svi u goru udju, 
Onda, bratjo! oganj oborite, 

Pak za oštro gvoždje prihvatite, 
Ter 'ćemo se onda izmišati, 

Pak što nama Bog i srića dade!" 
480 Sva družina tomu privoljila. — 
Užinaše svati Alagini, 

Užinaše, konje uzjahaše, 

A zavika hvaljeni Alaga: 
„Sokolovi! kićeni svatovi, 

485 Dobro bratjo puške pregledajte, 
Dok prodjemo klance i bogaze." 
Pa besidi hvaljeni Alaga, 

Besidio Nožinović Ibri: 

„Virna slugo, barjaktare dragi! 
490 Ti mi hajde uz mladu divojku; 
čuvaj Ibro curu od Janoka, 

Doka ovda kroz bogaze prodjem; 
Bojat je se kakvih haramiah, 

Jali kakvih gorskih kesedžiah." 
495 Pak odatlen na noge skočili, 

A junaci konje posidnuli, 

I sve društvo na tefter uzeli: 

Tri hiljade i trista konjikah, 

Pet stotinah mladih pišenikah; 
500 Tude.nejma stara ni nejaka, 
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Tuđe nejma u Alage druga, 

U kog nejma dva čifta pušakah, 

Dvi breškinje, a dvi daniškinje; 

Medju njima pala zadivena, 

505 Na bedricu ćorda obišena, 

Sve šešane vise o ramenim, 

0 unkošu gluhe nadžačine, 

S druge strane šiše pripogane; 

Jer s’ Alaga spremio mejdanu, 

510 Da se mužki svati ogledaju, 

Da mi vide, za kog je divojka. — 

S poljane se turska sila diže, 

Zamače se u goru zelenu. 

Prv Alaga na kršnu kulašu, 

515 A za njime Poprženoviću, 

Na zelenku, kako na jelenu; 

Za njim idje na alaje družtvo. 

Frka stade konja pod Alagom, 

Pak besidi hvaljeni Alaga: 

520 „Pobratime Poprženoviću! 

Stoji frka poda mnom kulaša, 

Ušim striže, a zvirla očima, 

Beli ti je ništo zaćutio: 

Ja su vuci, ja su nam hajduci, 

525 Jal su vile kolo uhvatile?* * 

To govore, kroz busiju idju. 

Uprav brate hvaljeni Alaga 
U najkrajnu udari busiju, 

U busiju Mačivunovića, 

530 Pak ostali udariše Turci. 

Puče puška Mačivunovića, 

Na prokletog od Bišća Alagu; 

Zažeže se na njemu odilo, 

A tilo mu nije oćutilo. 

535 Onda redom puške zapucale, 

Golem je se oganj oborio 
U Eukari, u kletim bogazim. 

Kad vidio hvaljeni Alaga, 
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Da dočeka Ivan sa svatovma: 

540 Onda vrnu natrag u busiju, 

Pak pod viknu što mu grlo daje: 
„Kurvo, kujo, Seqjanin Ivane! 

Što hajdučki dočeka mi družtvo? 
Što nessgde na tursku Udbinu, 

545 Da vitežki sriču okušamo, 

Neka vidi sva listom krajina, 

Za koga je mlada Janočkinja; 

Ni tak’ ti je pokloniti neću, 

Doka moje neizgine družtvo, 

550 I s meneka neodleti glava; — 
Kad poginem, džaba ti divojka." 
Vučji kalpak rukom pritiskuje, 

A kulašu primače mamuzu, 

Sa bedrice ćordu povadio, 

555 Pak poleti natrag pram divojkom. 
Pala magla po kršnim.bogazim 
S hitra praha i brza olova, 

I od pare konjske i junačke; 

A Alaga na kulašu siva, 

560 Kud god siva, sve se krv proliva; 
Od prvoga brate do divojke 
Do stražnjega uz divojku Ibre 
Dočekaše četiri busie, 

Svaki na njeg oganj oborio. 

565 U Alage dobra srića biše: 

Niti pade, nit rane dopade, 

Već u svakoj Alaga busiji 
Po trideset posiko svatovah; 

Dok doleti do mlade divojke, 

570 Pak podbio sa kopja divojku, 

I baci je za se na kulaša; 

Triputa je pašom prihvatio 
A četvrti od ćorde kajasom. 

Lipa Ane kose odgojila, 

575 Alaga ih izpod vrata veže. 

Divojka mu govorila riči: 
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„O Alaga, odnili te vrazi! 

Bud me vežeš i tilo pritežeš, 

Što su tebi moje kose krive?" 

580 Alaga joj tiho odgovara: 

„Lipa Ano, nelomljena grano! 

Ja ti vežem tvoje kose ruse, 

Kada stane kulaš odapinjat, 

Strah me će te vitar ukinuti; 

585 A tebeka neću ostaviti — 

Nek zajedno bona! poginemo." 

Istom oni u riči biabu,, 

A podviknu vila sa planinah: 

'„Biž’ Alaga! na stranu s divojkom, 

590 Nemož proći, ni proniti Ante, 

Da imadeš krila sokolova, 

Od tilesah konjskih i junačkih, 

I od onih kotarskih srdarah. 

, U što si se pouzdo Alaga? 

595 Oba su ti krila ođletila: 

Poginu ti Nožinović Ibro, 

A pobro ti ranah dopadnuo — 

Desno krilo Poprženoviću; 

Listom šu ti svati zaglavili; 

600 Već odpaši Anicu divojku, 

Nosi glavu, da nerupi Komneu." 

.Nehti Alaga poslušati vile, 

Žao mu je ostavit divojku; 

Pak pobiže kroz goru. zelenu, 

605 I iztira na polje široko 

(To je polje od gore Kukare); 

Dok se hvati pod goru Višnjieu, 

Ima njemu četiri sabata. 

Razljuti se vila nadgorkiiy'a, 

610 Što je nehti poslušat Alaga, 

Pak zavika Ivan Senjaniba 
I ostale mlade poglavare: 

„Ja bora ti, Ivan Senjanine! t 
Vi ginete tuđe u busiam, 

9 
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615 Lomite se s Turcim Krajišnicim, 
Uteče vam hvaljeni Alaga. 

S čim ćeš bolan! staroj doći majki 
I novome tvome prijatelju, 

Čim ćeš pjemu obraz prisušiti? 

620 Gore ćeš mu rane povriditi, 

Kada dodješ brez mlade divqjke.“ 
Kad to čuo Ivan Senjanine, 

Onda viknu što mu- grlo daje: 
„Bratjo moja, kotarski- serdari! 

625 I serdari, i vi Primorčani, 

Ostavite bogaz i planinu, 

Da gonimo hvaljenog Alagu." 
Poglavari bogaz ostaviše, 

Poletiše" pravo na poljanu; 

630 Izlićaju jedan za drugime: 

Napred brate Stojan Jankoviću, 

A za njime Mačivunoviću, 
Smiljaniću i s njim Mirkoviću, 

I Ivane na svome gjoginu. 

635 Sam ostade Breulja Šimune 
A s banovih trista oklopnikah; 

Sve Breulja po mejdanu siva, 
Krvava mu do balčaka ćorda 
I desnica do ramena ruka, 

640 Pak sve ganja po planini Turke; 
Šimuna su zabolile ruke 
Presicajuć sve popola Turke, 

Pod puškama i oružjem silnim. 

Oni gone od Bišća Alagu, 

645 Preko polja pod goru Višpjicu. 

Sve to više razmiče Alaga, — 

Brz je kulaš, izili ga vuci! 

Kad vidiše kotarski serdari, 

Da su njima konji posustali, 

650 Svi stadoše, konje ustaviše, 

Pak gledaju oni za Alagom. 

Istom stade fuka iza ledjah, 
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Stade fuka krstaša barjaka, 

Kano orla izpod vedra neba, 

655 Kad položi svoja vitka krila. 

U ta doba Komnen barjaktare, 

Piše leti s barjakom u ruci, 

Na temre se Komnen odapire, 

Pak serdarim riči govorio 
660 „Što ste stali, što ga'negonite? 

„„Gonili smo, dragi barjaktaru, 

Mi gonismo, dalje nemogosmo.““ 

Komnen žabi barjak u ledinu, 

Pak s’ otište soko za Alagom, 

665 Kako orle na širokim krilim. 

Dok Alaga opazi Komnena, 

Iz pod grla kose prerizuje, 

Oko sebe pojas ođrišuje, 

Pak divojku otišće u travu, 

670 A maši se pod kolino rukom, 

Pak poteže iz čizme kandžiu: 

„0 kulašu, moje krilo sivo! 

Odkako sam tebe nabavio, 

Još te gorko udario nisam; 

675 Vrime dodje, da se pobijemo; 

Bit,ćemo se do stine studene; 

Ako Bog da pak preskočiš stipu, 

Druge ću ti prominit seize, 

Na prsim će svitlo, sunce sjati,- 
680 A na čelu zvizda prihođnica; 
Preskočimo, Komnenu utecimo, 

Jer drugoga puta neimamo; - 
Golema je stina u planini 
Od Krajine i od Hercegovine; 

685 Konj je nije mogo preskočiti, 

Osim gjogo kladuškoga Muje; 

I ti si je dvaput preskakivo — 

Dvaput si mi izbavio glavu.“ 

S konjem zbori, a plaho ga goni,' 

690 Bije njega i desno i livo; 
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Kud ga kuca, sve mu koža puca. 
Sve po travi crna krvca štrapa: 
Leti kulaš preko polja ravna; 

Kako ti se konjic kulaš pruža: 

695 Bakračlie zemlju zakusuju. 

Doka bio u planinu k stini, 

Vrlo Alaga konja umorio; 

Svilene mu pokupi kajase; 

A1 kulaš se harno umorio, 

700 Pak prsima udari u stinu: 

Pade kulaš natrag na ključeve, 

I pretišće poda se Alagu; 

Kulaš pade, a Komnen dopade. 
Kolinim mu na pleća skočio, 

705 Za bile ga ruke uhvatio; 

Jzvrnu mu ruke naopako, 

Obe njemu ruke bile sveza; 

S dobrim ga je konjem razstavio, 
Pak potira svezana Alagu, 

710” Povede mu debela kulaša. 

A kad bio na pogled barjaku, 

A1 to došli kotarski serdari: 

Kod barjaka konje razjašili, 

Pak čuvaju kićene divojke. 

715 Kad serdari spaziše Komnena, 

Svi su pram njim tiho izšetali, 
Podignuli kapu nad očima: 

„Bre aferim! naše svitlo krik), 

Nije lova brez sivog sokola, 

720 Boja nije brez našeg Komnena; — 
Da nebude Komnen barjaktara, 
Odnio bi Alaga divojku." 

Svaki na njeg ćordu povadio, 

Da posiče svezana Alagu,. 

725 A1 nedade Komnen barjaktaru, 
Veće brani svezana Alagu. 
Odvedoše pravo u razboje; 

Pak je brate i viditi lipo 
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Na kulaša uzjahli divojku, 

730 Komnen pod njom kulaša vodio, 
A Alagu pred sobom gonio. 
Ugledaše Turci iz Kukare; 

Dok Alagu svezana vidiše, 

Namah Turci razboj ostavili, 

735 Pleća daše, pak se razsijaše. 

Kad serdari u razboj dodjoše, 

Tu se brate proći nemogaše, 

A od mrtvih konjah i junakah. 
Dosta jada i tamo i vamo. 

740 Od,banovih devet stotin’ svatall’ 
Samo osta trista oklopnikah — 
Šest stotinah svatah izginulo. 

Tud hodaju kotarski serdari 
I prevrću leše po bogazim. 

745 Što biaše zdravijeh svatovah, 

Oni vrve Komnen barjaktaru: 

Tu nebiše ni jednog junaka — 
Svak Komnena u čelo poljubi. — 
, Ranjenicim sale pogradili, 

750 A mrtvim su pokoj pridavali. 

Pak odtolen svati prohodili, 
Odveđoše kićenu divojku, 

Odtiraše svezana Alagu. 

A1 eto ti Breulje Šimuna, 

755 Vas je Šimun u krvi ogrizo, 

Bile su ga zabolile ruke 
Po Kukari presicajuć Turke. 

Kad ugleda svezana Alagu, ' 
• On Komnenu besidio riči: 

760 „0 Komnene, dragi barjaktaru! 
Daj'm’ Alagu za gotovo blago, 

Za gotovo barilo talirah." 

A Komnen mu odvrati besiđu: 
„Nedam tebi hvaljenog Alage 
765 Za gotovo barilo cekinah; 

S čim bih pobro banu dohodio, 
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I s čim bih mu pekšiš učinio? 

Nije šala! šest stotinah svatah, — 
Za šest stotin barem nek jednoga. 
770 Pak odoše k Senju kamenomu, 

U Senju su svate prebrojili: 

U kog bilo po trista junakah, 
Tridest zdravih več na broju nejma; 
Žalostno su svati izginuli, 

775 Ponajviše Stojan Jankovića, 

Po najmanje Mačivunovića: 

Stotinu mu svatah poginulo, . 

Stotinu se ranam obranilo, 

A stotinu zdravih dohodilo. 

780 Odletiše na muštuluk banu, 
Odvedoše svezana Alagu, 

Odvedoše mlade oklopnike. 

Koji prvi u Janok sletili, 

Evo došli, pred bana izašli; 

785 A1 to bane sidi u palapim: 

„Daj muštuluk, bane gospodaru, 
Dodjoše ti mladi oklopnici, 

Dovedoše Anicu divojku, 

Amo vode svezana Alagu; 

790 II ti dati, ii nas oglobiti: 

Šest stotinah svatah poginulo, 

Svati tvoji, od Janoka tvoga, 

Ostalim se ni broja neznađe v 
Dok su Anu lipu dovodili 
795 Iz dušmanskih rukuh izbavili.® 

A kad čuo od Janoka bane, 

Onda bane zapali topove; 

Šenluk čini u Janoku gradu, 

Petnest đanah pucaju topovi 
800 Ko da j’ bane oženio sina. 

Pak darove bane podilio 
Serdarima mladim poglavarom, 

Kome konja, kome bedeyiu,. 

A Komnenu dvi ječerme svitle, 
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805 Na kojim su toke od tri oke 
Od čistoga prižigana zlata; 

I na glavu kalpak i čelenke. 

Na kojim je sedam čelenakah 
I šest perah od ždralovih krilah, 
810 Sve u čisto zlato zamotano, 

I gotovih hiljadu dukatah. 

Pak ti ondak listak knjige piše, 

A na ruke svojoj novoj priji, 
Zahvaljuje što se lipše može: 

815 „Hvala tebi, Ivanova majko!' 

Kad s’ rodila svog Ivana sina, 
Rodila ga pak ga odhranila, 

Iz Turćie dite povratila 
Povratila Anicu divojku: 

820 Ja nežalim šest stotin’ svatovah. 
Bog ti sriču dao u oboma, 

Unučad ti starost obkitila!" — 
Ode knjiga k Ivanovoj majci. 
Knjigu štije, sve se na nju smije; 
825 A1 nesmije Senjanin Ivane, 

Več on žali svojih pobratimah 
I njihove kite i svatovah, 
Ponajviše svojieh katanah; 

Jer njegovo družtvo izginulo 
830 Malo manje neg je i ostalo. 

Ivanu je beeidila majka: 

„Kaži pravo svojoj staroj majci, 
Ali ti je tvoja Ana ružna? 

Ali ti je bolan zao družtva? 

835 Ali žališ sa Udbine Glumca, • 
Pobratima, turskog virovanja, 

01 što j’ Ana roda gospodskoga, 
Gdi ti nije roda junačkoga?" 

A Ivan je besidio majci: 

840 „Nije meni moja Ana ružna, 

Nit ja žalim, moja stara majko, 
Što je Ana roda gospodskoga; 
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Neka Glumca crni vrazi nose, 

Bogu hvala! ostala je glava; 

845 Već ja žalim za trista katanah: 

S njima sara ti uvik četovao, 

Kud sam hođo, sve sam njiha vodo; 
Pak bih i to majko prigodo, 

A1 nemogu svog sestrića dragog, 

850 Svog sestrića, malog Mariana, 

I katane Luke barjaktara; 

Ostade mi-sestra sirotica, 

Tko će sada seku utišiti ?“ 
Progovara Ivanova majka: 

855 „Dite moje, ja te neželila, 

Seku ćeš mi k sebi dovoditi, 

Seku hranit i oda zla branit, 

I sestricu do smrti dohranit.“ 

To j’ Ivanu vrlo milo bilo, 

860 Staru svoju zagrlio majku, 

U obe je ruke poljubio. — 

Vitežki se Ivan oženio, 

Uprav kćercom od Janoka bana. 
Davno bilo, sad se spominjalo. 

865 Tko poginu, nek mu kuća znade, 
Tko ostade, neka pripovida. 


41. Obsblnntje Osika. 

(Od Ljubomira.) 

Vino pili do dVa pobratima, 
Jedno pobro mlad janoćki bane, 
Drugo pobro Hajdar generale; 
Pa govori od Janoka bane: 

5 „Mili pobro, Hajdar generale! 
Sve uzesmo cesaru gradove, 

Niz Dunavo i niz vodu Dravu, 
Sam ostade Osik u Turčina; 
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Da je nama još Osik uzeti, 

10 Pa bi bila butum kraljevina." 
Govori mu Hajđar generale : 
„Pobratime od Janoka bane! 

Ti nemoreš Osika uzeti 
Bez velika troška i kuhveta, 

15 I brez vojske bečkoga cesara; 
Već hajdemo Beču bijelomu, 
Ljubit ćemo cesara u ruku, 

Iskat ćemo vojsku silovitu, 

I na vojsku hranu i džebanu, 

20'Pa ćemo otić do Ošifta grada, 
Pa što nama Bog i srića dade!" 
. To je bane jedva dočekao; 

Spremiše se do dva pobratima, 

I odoše Beču bijelomu; 

25 Moliše se bečkomu cesara, 

Ljube njemu ruke i kolina: 
Svitla kruno, od Beča cesare! 
Sve otesmo bijele gradove, 

Niz, Dunavo i niz vodu Dravu, 
30 Sam ostade Osik u Turakah; 

Još da j’ uzet Osik na krajini 
Pa bi bila butum kraljevina. 

Već bora ti! svitla kruno naša, 
Daj ti nama silnu vojsku tvoju, 
35 Da idemo bielomu Osiku, 

Mi hoćemo sriću okušati." 

/ Onda cesar njima besidio: 

„Nebudalte, moja djetco draga! 
Kako će te Osik uzimati ? 

40 Tvrdjeg grada na krajini nejma; 
A brani ga vojska silovita: 
Dvanaest hiljađ! Toske Arnauta, 
Osam hiljad’ agah Oničanali, 

• A šest hiljad’ beratli Bošnjakah, 
45 Sve junakah, kano vatre žive, 

I pred njima paša Ćoro-paša; 
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Da svu moju odvedete vojsku, 
Nejma fajde, moja djetco draga, 
Osik će vam ostat u Turakah." 

50 Onda veli mlad janočki bane: 
Svitla kruno, od Beča cesare! 
Ljubimo ti skute i rukave, 

Molimo te i zaklinjemo te, 

Ako misliš Osik uzimati, 

55 Uzimaj ga ja sad, ja ikada; 

Daj ti nama trijest hiljad’ vojske, 
I daj nama ubojne topove, 

I onoga topa velikoga, 

Štono brani Beča bijeloga, 

60 Niz koga je zlatna pletenica, 

I kumbare, čim gradove pale; 

Na topove barut i olovo; 

Mi hoćemo otić do Osika, 

I na njega vatru oboriti; 

65 Ako Bog da! i srića od Boga 
Otet ćemo Osik od Turakah.“ 

Na ino se cesaru nemože, 

Sve im dade, što oni iskaše. 

Pa se diže vojska ognjevita, 

70 I pod Osik u to polje pade. 
Čadorovi kano labudovi, 

Kapa šavka kano crna čavka, 

A barjaci kano i oblaci, 

A junaci ko jele zelene. 

75 Izkopaše tvrde meterize, 

Pa na Osik vatrom udarili, 

I biše ga za nedilju danah. 
Neodbiše drva ni kamena,, 

Pa su malo vatru zastavili. — 

80 Pošetao kapetane Mujo 
Po bedemu, po bijelu gradu, 

Pa Turcima tiho besidio: 

„Braćo moja, Turci Krajišnici! 
Sve top puca za nedilju danah, 
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85 A1 neodbi, milom Bogu hvala! 
Našem gradu drva ni kamena; 
Sada vlasi vatru zastavili 
Bojat je se kakvoj prijevari. “ 

U riječi, koju besidjaše, 

90 Puče lagum pod bijelim gradom, 
Vas potrese Osik iz temelja, 

I otvori strugu na bedenu, 

Što na konju junak može proći 
I uniti kopje na popriko; 

95 Pa na strugu vojska nasrnula. 

A1 ih Turci mužki dočekaše 
. Sve na vatru i na oganj živi, 

1 u času strugu navališe, 

Sve lešovma i glavam junačkim, 
100 .Pa rekoše, makul učiniše, 

Da je tvrdji neg je prije bio. 
Zauzbi se vojska silovita. 

Opet bye bijela Osika 
Sve iz topa za nedilju danah; 
105 A kad prodje i druga nedilja, 
Neodbiše drva, ni kamena, 

Opet malo vatru zastavili. 
•Pošetao turski kapetane 
Po bedenu, po bijelu gradu, 

110 „Braćo moja, Turci Krajišnici! 
Opet vlasi vatru zastaviše, 

Bojat se je kakvoj prijevari." 

U riječi, koju govoraše, 

Opet puče lagum pod Osikom, 
.115 Vas potrese Osik iz temelja 
I otvori strugu na bedenu, 

Što na konju junak može proći 
I proniti kopje na popriko. . 

Pa nagrnu vojska cesarova; 

120 A1 ih mužki Turci dočekaše. 

Sve na vatru i na oganj živi. 
Opet strugu brzo zavause 
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Sve lešovma i glavam junačkim; 
Pa rekoše, makul učiniše, 

125 Da je tvrdji neg je prija bio. 

Malo vrime zatim postanulo, 

Pusti paša po gradu telala; 

„Nijel’ majka sina ođnijala, 

1 mužkim ga opasala pašom, 

130 U našu ga hordiu spremila, 

Koj će otić do eski Buđima, 

Odnit knjigu budinskom veziru, 
Nebi li nam hindat učinio?" 
Vojska šuti, ništa negovori, 

135 Svak se svojom glavom razgovara, 
. Svakomu je žao poginuti. 

Dok s’ iztače jedno momče -mlado, 
Malo momče, ni golemo nije, 

A zemljom se Hercegovac kaže, 
140 Od Trebinja grada bijeloga. 

Po imenu beže Ljuboviću; 

Jako njega mrči naustnica, 

Ono viknu što inu grlo daje: 

„Ja imađem gjogu od mejdana, 

145 Hoću otić do eski Budima 
I odniti list knjigu bijelu." 

Do"k je momče konja opremilo. 
Dotle paša knjigu načinio; 

Pa sidoše k’ gradu i kapii, 

150 Proučiše musaf i kurana, 

I zazvaše azreti Mehremu, 

Pa se vrata odvališe sama, 

I iziđje momče na gjoginu, 

A za njim se vrata pritvoriš e. 

155 Nu da vidiš momče, sretno ti je, 
Na meteriz konja natjeralo, 

Zar mu vile konja prenesoše, 

I njegovu glavu iznesošel — 
Pridjejiolje i goru zelenu, 

160 Brzo dodje ka Budimu gradu. 
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Kad nanije kroz eski Budirna, 
Pa. ugleda dvije efendie, 

Bijele im do pojasa brade, 

Oni sjede grozne suze liju. 

165 Pita njiha momče sa gjogina: 
„Bora vama! dvije efendie, 

Što ronite suze niz obraze, 

A s obraza niz bdjele brade, 
Kakva vam je muka dodijala^ 
170 Govorile dvije efendie: 

„Nepitaj nas, neznana delio! 
Kako nam je, malo i cvilimo; 
Evo ima dvi nedilje danah, 

Kako sidje vojska cesarova 
175 Pod bedeme našega Osika, 

Pa nam bije Osik na krajini, 

Što nam biše gnjizdo sokolovo, 
Sve ga bije topom i lumbardam; 
. Naša braća vatrom izgoriše, 

180 Ni odkuda nejmaju hjndata. 

Ah! murtatin budinski vezire, 

- Tkogod njemu donese mahzara, 
Mahzar tura pod 'kolina svoja, 
Mahzardžii odsiječe glavu; 

185 Eto rad šta, brate, cvijelimo, 

I ronimo suze niz obraze. “ 

Muči momče, ništa negovori, 

Već obode gjogu konja svoga, 

Pa ulazi gradu na kapiu, 

190 Sjaši konja, za balku ga veže, 

A on udje na divan veziru. 

Kako dodje i selam predade, 

. U krilo mu sićan mahzar daje. 

Mahzar uči budimski vezire, 

195 A kada ga bio proučio, 

Thri njega sebi pod kolina, 

A na momka-oči izpopriči, 

Pa dželatu dade išareta, 
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200 A kad vidje momče jabandžia, 

On zavika grlom i havazom, 

A poteže od bedrice ćordu: 
„Hajanine! budimski vezire, 
Murtatine, i murtatski sine, 

205 Zar si prodo našega Osika, 

A pustio age i spahie 
Da na živoj vatri izgorimo?" 
Alah! reče, a svetca spomenu, 
Mahnu ćordom i desnicom rukom, 
210 Pa veziru odsiječe glavu, 

A zavika budimskog dizdara: 
„More! amo, budimski dizdare, 
Kupi vojsku mlade Budimljane, 

Da idjemo Osik obraniti." 

215 Toga dizdar jedva dočekao, 

Pa telale pusti po Budimu: 

„Tko je junak, i konja imade, 
Neka paše od bedrice ćordu, 

I uzima pušku po srijedi: 

220 Valja ići Osik obraniti." 

Malo vrime, za dugo nebilo, 

Već od danka do crnoga mraka: 
Sve se spremi malo i veliko. 

Kad su vojsku na kalem uzeli, 

225 Bilo vojske trideset hiljadah. 

Kad svanulo i granulo sunce, 
Bubnji tuku, a svirale svire, 

Silna vojska od Budima podje 
Pravo zdravo k bijelu Osiku. — 
230 Nut! da vidiš mili pobratime, 

Šta učini od Janoka bane 
S pobratimom Hajdar generalom; 

I oni su mahzar načinili, 

Na kolino bečkoga cesara: 

235 „Svitla kruno! od Beča cesare, 
Osik bismo dvi nedilje danah, 
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Neodbismo drva ni kamena, 
Izgubismo silnu vojsku tvoju, 
Nit moremo tamo ni ovamo, 

240 Jazuk nam je Osik ostaviti, 

Da se turska vira nerazširi; 
Preuzet će tvoju kraljevinu, 
Brzo će ti Beču dodijati. 
Meteriz smo tvrdi zakopali, 

245 Ali fajde ni od toga nejma; 
Turci jesu mahzar napravili, 

Ode mahzar ka Budimu bielu, 
Eto na nas vojske silovite. 

Već bora til svitla kruno naša! 
250 Jali sada, jali već ikada; 

Još nam moreš pomod učiniti; 
Piši knjigu liralju španjolskomu, 
Neka tebi bude u gajretu, 

Nek ti spremi kikaše soldate, 
255 Barem jedno dvadeset hiljadali; 

. Bog će dati, te će dobro biti, 
Nećemo li oteti Osika V“ — 
Bođje knjiga Beču bijelomu. 
Knjigu uči od Beča eesare, 

260 Knjigu štije, a suze prolije, 

I proklinja bana janočkoga 
I onoga Hajdar generala: 

„Hej! junaci, strile vas ubile, 
Jesam li vam odmah govorio, 
265 Da je mučno Osik uzimati. 
Kamo moji silni vitezovi, 
Generali, mladi kapetani? 

Kamo moja begluk Njemadia? 
Zar ostavi kosti pod Osikom? 
270 Tko će branit Beča bijeloga?" 
Tako cesar cvili i govori; 

A1 mu ino biti nemogaše, 

Već on piše knjigu šarovitu 
1 opremi hitra tatariha 
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275 Podaleko u zemlju Španjolsku. 
Kad Šp&njolu knjiga dohodila, 

To je jedva i on dočekao: 
Spremi njemu silovite vojske 
Malo nješto do šeset hiljadah, 
280 Sve po izbor kikašah soldatah. 

I ta vojska Dunav prebrodila, 
Prehodila dvije kraljevine, 

Brzo sidje k bijelu Osiku, 
Hvatila se luga zelenoga. 

285 Tri se ljute vatre oboriše: 

Jedna vatra iz Osika grada, 
Druga vatra s polja širokoga, 
Treća vatra iz zelena luga. 

Mili Bože! na svemu ti hvala, 
290 Grmi, siva, a krv se proliva; 

Ni brat brata poznati nemože, 
Kamo li će Turčin kaurina, 

Gdi 1’ kaurin svoga dušmanina? 
Njetko viče jao! moja majko, 

295 Njetko opet jao! moja ljubo, 
Njetko brate, ja prebolit neću, 
Njetko brate, odsijeci glavu. 

Leš do leša, a krv do kolina, - 
Njegdje i konj zaplivati može. 
300 Dva bedema od Osika pala, 
Njemačke se vojske napunila, 
Treći beden osta u Turčina; 

Nit je kabil, nit se biti more, 
Još toliko neizgubiv vojske, 

305 A poviše praha i olova. — 

Osta Osik i ovoga puta 
U Turčina braćo moja draga! 

Ja nepivam što je komu drago 
Već ja pivam što je onda bilo. 




Digitized by VjOOQle 



— 145 — 


42. Dnjkb Dnjmović. 

Vino piju do tri zatočnika, 

Viš Konjica u Ivan planini: 

Jedno Žilo, a drugo Deronja 
I Avdia, gorska haramia. 

5 Kada su se vina ponapili, 

Pa im vince udrilo u lice; 

A rakia eglen otvorila: 

„Braćo moja i družino draga! 

Eto idje vlaška gospojina, 

10 Gospojina mala i velika, 

Kupit će se dernek u Olovu, 

Braćo moja! malo i veliko, 

I dijete od sedam gođinah; 

Doći hoće lale i veziri, 

15 A i mlade baše jenjičari, 

Sarajlie na glasu junaci, 

Birtuglie i ićituglie; 

I mi ćemo u Olovo sići 
I razbiti dernek u Olovu, 

20 Vas pokupit šićar po derneku, 

I porobit u Olovu crkvu, 

- Sve pokupit križe i kaleže, 
Paramente zlatom navfezene; 

Skinut ćemo gospu sa otara, 

25 Paramehtam pokrivat konjice, 

A kaležim rujno piti vince, 

Razkivati križeve od zlata, 

Pa kovati toke jia ječerme, 

, Snijet gospu k Livnu bijelome, 

30 Nju u Livnu popiti u vinu, 

Svezat ćemo Jra Ivana fratra, 

Iz Olova mlada gvardiana, 

Pak ga mučit mukom svakojakom, 
Dok nam kaže sve crkvensko blago; 
35 Klat ćemo ga kano janje mlado, 
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Izpeei ga kano zaoblicu, 

Pa šnjirn piti vino lozovinu.“ 

Misle oni da nitko nećuti, 

A1 to ćuti Dujmovjću Dujko. 

40 Idje Dujko u Olovo k crkvi. 

A kad dodje bielu manastiru, 

Dujko kuca halkom na vratima. 
Izlazio, fra Ivane fratre 
Otvori mu vrata manastira. 

45 Poklon čini Dujmoviću Dujko 
Kapu skida, u ruke ga ljubi: 

„Mili otče, fra Ivane fratre, 

Nije treba ni pogledat u te, 

A kamo P je s tobom besjediti? 

50 Ali evo u zemanu dodje; 

Jeli izun, da ti nješto kažem?“ 

Njem govori starac gvardiane: 

„Ti govori, Dujmoviću Dujko, 

Ti govori, što je tebi drago. “ 

55 Onda stade Dujko besjediti; 

Sve mu kaže što je i kako je. — 

A kad čuo fra Ivane fratre, 

On proliva suze niz obraze, 

Crnu zemlju suzam natopio; 

60 Kako cvili starac gvardiane, 

I crna bi zemlja proplakala! 

Plačući je Dujki govorio: 

„NijeP majka rodila junaka, 

Tko će otić u Ivan planinu, 

65 Pogubiti do tri zatočnika 
I donit im u Olovo glave: 

Gospa bi mu sve griehe prostila 
Da j’ ubio i otca i majku, 

Miloj seki obljubio lice?“ 

70 Progovara Dujmoviću Dujko: 

„HoćeP Gospa sve griehe prostiti? — 
Goleme sam griehe počinio: 

Ubio sam i otca i majku, 
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Miloj seki lice obljubio ^ 

75 Ja ću ići u Ivan planinu, 

Pogubiti do tri zatočnika, 

Donjjet im u Olovo glave. “ 

Njem govori fra Ivane fratre: 

„Hajde doli u Ivanplaninu 
80 I pogubi do tri zatočnika, 

Gospa će ti vas grieh oprostiti." 

Ode Dujko u Ivan planinu. 

Nuto Dujke, sreće dobre ti je! 

A1 zaspala do tri zatočnika, 

85 Nit se miču, nit dušicom đišu. 

Kad vidio Dujmoviću Dujko, 

Onda kleče na gola koljena, 

Pa blaženu Gospu pozdravio, 
Spomenuo itpe Isusovo: 

90 „Svakad ste mi u pomoći bili, 

Danas me se odreći nemojte; 

Ja ću golem sevap učiniti, 

Da pogubim do tri zatočnika." 

To on reče, pa na noge skače, 

95 I pogubi do tri zatočnika, 

Odnese im u Olovo glave. 

Kad donese fra Ivanu fratru, 

Golem mu je bakšiš učinio. 

Gospa njemu sve griehe prostila. 

100 Kad je umro. Dujmoviću Dujko, 

Duša mu je s Bogom prebivala. 
Nepitajte, što je njegda bilo, 

Već slušajtp, što vam pjesma kaže *) 


*) Olovo, njekad znatan varoš porad kopanja olova i samostana 
franciskanskog, gdje u crkvi štovala se je čudotvorna prilika Gospina, 
koja je danas u Budimu. Kad je samostan ostao zapušten, krstjani 
razsele se — i danas ima samo 60 kucah turskih. Selo leži u kla- 
danjskoj nahii, od kog je 4 sata udaljeno, pod planinom Stoborjem, 
iz koje izvire rieka Stupčanica, koja ovdje sastavši se s Biošticom 
čini Krivaju rieku. 

* 
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C. JUNAČKO -ŽENSKE. 

43. Angjelia Hercega Stjepana, 

(Od Lj.) 


Knjigu piše care iz Stpabula, 

Pa je šalje Hercegu Stjepanu; 

U knjizi ga liepo pozdravljaše, 

I ovako njemu besjedjaše: 

5 „0 Stjepane! moje diete drago, 
Eto tebi biela knjiga moja, 

Kad proučiš, odmah se opremaj, 
Pa mi dodji ka Stambolu bielu.“ 
Brzo Stiepi knjiga dohodila; 

10 Knjigu štije Herceže Stjepane, 
Knjigu štije, grozne suze lije. 
Gledala ga seka Angjelia, 
'Gledala ga pak je besjedila: 

„0 Stjepane 1 brate od matere. 

15 Ođkle knjiga, ona izgorila ? 

Težko ti je ona jadovita — 

Još je tebi knjigah dolazilo, 

Ali nije tako žalovi ta!“ 

Besjedio Herceže Stjepane: 

20 „Ngpitaj' me, moja seko draga! 
Ova knjiga od Stambola grada. 
Od onoga cara silenoga; 

U knjizi me lijepo pozdravlja, 

Da ja idjem ka Stambolu gradu; 
25 Ako li ja ka Stambolu neću, 

Eto njega ka Hercegovini: 

Uzet će mi krunu i gospodstvo, 

I još k tomu sa ramena glavu. 
Ja kako ću, sestro Angjeliol 
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30 Kako ću ja zemlju ostaviti, 

I mlađjahnu vjerenicu ljubu, 

Kojom sam se skoro oženio, 

Pa je jošter ni vidio nisam, 

A kamo li lice obljubio. 

35 Što ću, seko, od života svoga?* 

Kad je Angje brata razumila, 

Ona njemu tiho besjedila: 

„0 Stjepane! moj brate rodjeni, 

Daj ti meni pusat i odielo, 

40 Iz podruma debela gjogina; 

Ja ću otić do Stambola grada, 0 

Do onoga cara silenoga.* 

To Stjepanu puno mučno bilo, 

Pak je s plačem rieči izmiešao: 

45 „0 Angjušo! seko od matere, 

Mogo bi se u te pouzdati, 

I u moga debela gjogina, 

I u moje svijetlo oružje, 

Da ^ možeš puta putovati' 

50 Ka Stambolu bielu dohoditi: 

A1 mi te je vrlo žao, seko, 

Poznat će te carevi ridžali 
Po tvojemu licu bijelomu, 

I tvojemu glasu gospodskomu, 

55 Pa te neću nikada viditi. 

Ni svojega gjoge golemoga.* 

A1 to cura haje i nehaje, 

Već se skače na noge lagane, 

Pa oprema pelivan gjogina, 

60 I oblači mužko odijelo 
I prepasa junačko oružje: 

Sinu cura kano žarko sunce. 

Devet kolan’ gjogi pritegnula, 

Pak uzima tatarku kandžiu, 

65 Pak se baci na konja vilena, 

Pak potjera brdu i dolini. 

Za njom bratac dalko izšetao, 
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l’ak je curu svjetu naučio: 
„Slušaj, seko, što ću ti govorit: 
70 Kada budeš ka Stambolu bielu, 
Blizu dvora cara silenoga, 

Brez izuna razjaši gjogina, 

Pak mu baci dizgin na jabuku, - 
Nek se gjogat po avlii voda; 

75 A ti sjedi turskim običajem, 

Pak zapali dugoga čibuka; 
Odmah će te, care ugledati, 

Pak će znati od koga si grada, 
Koga li si roda i plemena," — 
80 A1 to cura haje i nehaje, 

Već je njemu riječ besjedila: 
„Nas je jedna porodila majka, 
Jednoga smo srdca junačkoga." 
Pak obode konja vilenoga, 

85 Tere ode brdom i dolinom — 
Kuđgod idje, ka Stambolu sidje. 
Kroz Stambol je gjogu nagonila, 
U careve dvore ugonila 
Brez testira cara silenoga, 

90 Brez izuna gjogu razjahala, 

Pak mu baca dizgin na jabuku; 
Sam se gjogo po. avlii vođa. 

Ona sjede turskim običajem, 

A zapali dugoga čibuka. 

95 Gledao je care sa penđžera, 

Pak je sluge svoje dozivao: 

„Eno nama Hercega Stjepana, 
Svežite mu pretila gjogina, 

Njeg’ vodite na saraje moje." 
-100 To su sluge težko dočekale: 
Prihvatiše konja golemoga; 
Njemu nose skute i rukave, 

Ter ga vode caru na saraje. 
Poklon čini Angjuša djevojka, 
105 Savija se do zemljice crne. 
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Car se mače s minderluka svoga, 
Pak je Angji mjesto načinio; 
Duhan suču, mrku kahvu srču. 

/ Od svašta su oni besjedili, 

110 I o pušci, i o desnoj ruci, 

0 konjima, i o junacima, 

A najviše o Hercegovini, 

0 Neretvi vodi plemenitoj, 

0 mostarskim rodnim vinogradim. 
115 Vrlo ju je care zamjerio; 

U tomu ih noćca uhvatila, 

Ode spati mlada Angjelia, 

Osta care slugam besjedeći: 
„Čujete li, moja djetco draga! 

120 Glavom junak Herceže Stjepane, 
Od velika roda i plemena; 

0 svačemu umje besjediti — 

Ja bih reko, da Stjepane nije, 

Već njegova seka Angjelia. 

125 Već čujete P, moja djetco viema, 
Kad se svane i ograne sunce, 

' Vi uzmite Hercega Stjepana, 
Vodite ga u nove dućane, 

Povadite svilu i kadifu, 

130 I još k tomu sjajna ogledala; 

Ako bude kićena djevojka: 

Uzimat će svilu i kadifu, 

I za sebe sjajnih ogledalah; 

Ako bude Herceže Stjepane: 

135 Uzimat će praha i olova, 

I još tanke za fišekah karte." — 
Gdje legoše, tudje osvanuše. - 
Kada s,vanu i sunce ogranu, 

Idje Angja caru na divane, 

140 Da popije kahvu jutrenjaču, 

Kad popiše kahvu jutreiijaču. 
Odšetaše u novu čaršiu, 

Otvoriše sve nove dućane, 
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Iznosili svilu i kadifu. 

145 To Angjuši vrlo mučno bilo, 

Pak je njima ljuto besjedila: 

„Bora vama! careve delie, 

Zar ste danas ludo izludili, 

Te vadite svilu i kadifu, 

150 Ko da sam ja za gjergjefa rasto, 
Te da vezem svilene mahrame, 

A nepašem sablje od bedrice, 

I nejašim konja pretiloga, 

I nedielim junačkih mejdanah!? 
155 Što li će mi sjajna ogledala: 

Ja negojim mrkijeh solufah, 

Da ih mažem uljem primorskijem 
I da splićem na trostruke ruke, 
Ter da mamim momke neženjene; 
160 Dajte meni mojih potrebicah: 

Crna praha i teška olova, 

I još tanke za fišekah karte, 

Čiste zobi za moga gjogina.“ — 
Vratiše se k caru u saraje; 

165 Sluge njemu po istini kažu, 

Što je bilo, i kako je bilo. 

A1 se care ni tom nevjeruje, 

Veće njima opet besjedio : 

„čujete li moja djetco draga! 

170 Ma, beli je srdca junačkoga, 

Ali nije pogleda mužkoga — 

Jer navija često trepavice. 

Neg uzmite golema gjogina, 
Vodite ga na polje široko, 

175 Gdjeno moja talumi se vojska; 

' Ako bude srdca junačkoga, 

Na ordiu nagonit će gjogu; 

Ako 1’ bude Angjuša djevojka — 
Vojske će se žensko preplašiti." 
180 To su sluge jedva dočekale: 
Izvedoše pretila gjogina 
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I uzjaši Angjuša djevojka, 

Pa odoše na polje zeleno, 

Gdje se carska tulumljaše vojska. 
185 Bože mili, čuda golemoga! 

Da je komu stati pa gledati, 
Kako jaši konja vilenoga, 

Sve od bisa na kolače gjisa, 
Vučki skače, zečki poskakuje, 

190 Dok dotjera do careve vojske; 
Udžum čini na ordiu silnu, 

Kroz ordiu sokak načinila, 
Proletala i tamo i amo; 

Pak se vraća uz to polje ravno, 
195 I ulazi Caru na saraje. 

Car je njojzi tilio besjedio: 

„0 djetiću, Herceže Stjepane! 
Jesil moju begeniso vojsku?" 
Djevojka mu liepo besjedila: 

200 „Ja sam tvoju begeniso vojsku." 
Ni to caru došta nebiaše, 

Već on zove svoje sluge vierne, 

. Pak je njima turski besjedio: 
„Ma, beli je srdca junačkoga, 

205 Ali nije pogleda nmžkoga — 

Jer uzvija često trepavice; 

Vodite ga k široku jazmaku, 

Do zaliva onog dubokoga, 

Gdjeno tonu ladje i gjemie; 

210. Ako bude srdca plemenita, 

Neće smjeti na vodu gaziti." 

To su sluge jedva dočekale: 
Stiepu jamlju za bijelu ruku, 
Vode njega k široku jazmaku, 

215 Do zaliva onog dubokoga, 

Gdjeno tonu ladje i gjemie. 

To Angjuši vrlo mučno bilo, 

Ali joj se na ino nemože, 

Neg se skače na noge lagane, 
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220 Jezus 1-eče, na gjogina kleče, 

Pak zapliva u more duboko: 
Dobar konjic, dobra sreća bila. 

Na obalu suhu izhođila. 

To gledao care sa pendžera. 

225 A1 da vidiš kićene djevojke: 

Ona razpe puca niz njeđarca. 
Bijele je povadila dojke, 

A skiduje srmali kauke, 

Pak prosiplje sitne pletenice, 

230 Na sramotu cara stambolskoga — 
Na sramotu i velike jade; 

Pak obode gjogu golemoga 
I odleti preko polja ravna, 

Kano zviezda preko vedra neba. 
235 Ka svojemu župnu zavičaju, 

Pravo, zdravo u Hercegovinu. 
Davno bilo, moja bratjo draga! 
Davno bilo, sad se spominjalo. 


44. Djevojka je sužtija izbavila sa vješalah 
n bijelu Janju. 

(Od Lj.) 

Procvilio sužanj u tavnici 
A u Janju gradu bijelomu: 

Tavnica mu kuća dodijala, 

Pa zaklinja mlađjalma ključara: 

5 „Bora tebi, mladjahni ključaru. 

Ostavi mi budžu na kanatu, 

Nek ja vidju Janju niz čaršiu, 

Nebil’ koga poznavao svoga; 

Danas će nam pazar osvanuti, 

10 Od svakle će ljudi dohoditi: 

Nebil’ koga sreća nanijela, 

Jal sestricu, jali brata moga, 
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Da zaišćem težko dugovanje, 
Nebili mi odkupili glavu." 

15 Turčin biše, za Boga znadiše, 
Ostavi mu budžu na kanatu. 

Doka svanu i ogranu suncp, 

Na pazare mnogi svijet dodje; 
Dok eto ti mladjahne djevojke, 

20 U mrko se zaodjela ruho, 

A noktima izgrdila lice, 

Gorko cvili i suze proliva. 

Bratac svoju seku poznavao, 

Pa je viče iz kuće tavnice. 

25 Cura dodje na tavnička vrata. 
Bratac seku po istini pita: 

„Što je tebi, moja sestro draga! 
Koja ti je muka dodijala?" 

Seka bratu tiho odgovara: 

. 30 „Nepitaj me brate od matere. 

' Što ja plačem i suze prolijem? 
Plačem muke iz četiri ruke: 

Turci su nam kulu porobili, 

Tvoga babu na muke metnuli — 
35 Prebili mu noge u koljenu, , . 

I bijele u laktima ruke, 

A iz glave jezik izvadili; 

I mater nam na muke metnuli — 
Prebili joj noge po koljenu 
40 Bijele joj prerezali dojke, 

. A kroz dojke prometnuli ruke, 

A iz glave oči izvadili; 

Sedam tvoje braće uhvatili 
I ruse im-ođsijekli glave, 

45 Mene brate u crno zavili; 

A ti si nam tame dopanuo, 

- Pak su rekli od krajine Turci, 

U nedjelju, koja prva dodje, 

Da će tebe vodit na jaliu, 

50 Pa i tebe objesiti onde. 
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Već bora ti moj brate rodjeni! 

U nedjelju kad te izvedu Turci, 
Zaklinji ih Bogom velikijem, 

Da ti dadu izun zavikati, 

55 Kada bude Janju niz čaršiu: 
„Nijel Bog do i sreća od Boga, 
Da se nadje kićena djevojka, 

Jali brate mamur udovica, 

Da iznese bijelu košulju, 

60 Da ogrne sužnja nevoljnoga, 

Da s’ vješala izdaleka biele?. 
Nebi 1’ brate dobra sreća'bila, 
Nebi li se kako izbavio, 

Da ostane naša porodica." 

65 Odtale je cura odlazila 

Pravo zdravo k dvoru bijelome, 
Malo vrieme, za dugo nebilo, 
Malo vrieme, nedjeljica danab; 
Kad nedjelja prva osvanula, 

70 Zakucaše halke na kanatu, 
Otvoriše kanat na tavnici, 
Izvedoše sužnja nevoljnoga, 
Povedoše Janju niz čaršiu. 
Progovori sužanj nevoljniče, 

75 Pa svačijem Turke zaklinjaše, 
Da mu dadu izun zavikati, 

Kako ga je sestra naučila. 

Turci biše, za Boga znadiše, 
Dadoše mu izun zavikati, 

80 Pa zavika sužanj glasovito: 
„Nijel’ Bog do i sreća od Boga, 
Da imade lijepa djevojka, 

Jali brate mamur udovica, 

Da učini sevap pregolemi — 

85 Da iznese bijelu košulju, 

Da ogrne sužanj tavnićara, 

Da se sužanj na vješalih bieli, 
Da se čudi svijet iz daleka?" 
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Istom sužanj riječ izustio, 

90 A1 eto ti lijepe djevojke: ■ 

Nosi ona tanahnu košulju, 

Izun pita sužnja ogrnuti. 

Turci biše, za Boga znadiše, 
Odmah curi izun dopustiše. 

95 Primače se cura plemenita, 

Pa oprosti sužnja nevoljnoga, — 
. Oprosti mu u mišici ruke, 

Da obuče tanahnu košulju. 

U košulji brijetkinja ćorđa 
100 Dok se momče ćorde dohvatilo, 
Pa razinahnu i tamo i amo, 
Mnoge jade Turcima zadade, 

Uze curu za bijelu ruku, 

Pa on bježi glavom bez obzira. 
105 Susrete ga Kuna Hasanaga, 

Pa je njemu riječ govorio: 

„Mlad junače, gdje si danas bio 
Gdje 1’ si svoje gvoždje iztupio, 
Kakav li >si zijan učinio ?“ 

110 Sužanj nejma kada besjediti, 

Već udara Kunu Hasanagu; 

Kako je lahko 'udario — 

Dvie ga pole po gjogatu pale, 

Pa uhvati konja od mejdana, 

115 Pa se baci soko na sokola 
I otišće k sentu i Krajini 
I odvede lijepu djevojku, 

S njom je srećan porod izrodio: 
Pm kćeri, posljednje sinove, 

120 Da nevjeste nezatiču zavah, 

Da u kući nezameću kavgah. — 
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vn. 

Narodne pripoviedke. 

(Produženje.) 

5. Čudotvorni Bošnjak. 


Da bih vam kazivao, kako su se Turci zaratili s Mos- 
kovom (g. 1828) i kako su Moskovi prešli Dunavo, turske 
gradove po Bugarskoj i Iračkoj porušili i istu Jedrenu oteli: 
to vi svi gotovo znate i još pamtite; ali niste po svoj prilici 
čuli za bosanskoga svetca Aliu Pekeza i koja je on čudesa 
počinio u Jedreni. Ja ću vam sad kazati. 

Ale s ostalom bosanskom vojskom kasno je bio prispio 
u Rumenliu i to uprav u Jedrenu, kad se je već car s kra¬ 
ljem moskovskim miriti počeo. Degme de, da su Bošnjaci 
prie došli, mučno bi Moskov kahvu popio u Jedreni; al tako 
je sudjeno! Bošnjaci vrate se u Bosnu; oni su Aliu zvali da 
idje kući s njimi; on im je odgovorio: „Vi hajdete, mene 
nečekajte; ja ću se ovdje koje kako prometati,'kao čunak 
kroz nita; elbe tuna da se neumre od glada; žene nejmarn, 
djetce ni po gotovu; nit me tko izčika, nit mi se tko nada. 
Sad ježio i u našoj Krajini; nije četovanja, nijepliena; još da 
nejmamo pečkog Asanage, bi dogme zaboravili odapet pušku! 
postali bi svi ✓vlaški čobani!“ — Družtvo ode, a on ostade. 
Ono nješto ašluka, što su mu Kladušani porezali izpred njih 
da idje na vojsku, po malo je trošio; štedio je, al je malo 
štediti uzalud, — posije njekoliko mjesecih Ale u kesi ni pa¬ 
rića nije imao! Eto nevolje za njega; dosad nikad nije prosio; 
jer ako bi u njega nestalo, to nebi u vlaha nestalo; sad nejma 
se kuda ni kamo, već prositi . . . Koliko je prosjakah u 
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Jedreni! a uz to turska vjera ohladila, na Bošnjaka nitko i 
negledal— Vi ćete sada reći: „e dobro; a zašto Ale nije za- 
pljuniio u dlane, pak štogod radio i tako se hranio." To je 
istina, da je tako, kako vi mislite; da se je Ale rodio u Sarajevu 
oli kome drugomu šehru, on bi bio amal, i tovare, makar bili 
i vlaški, prenosio; al je Ale Kladušanin; ni njegovi stari nisu 
nikad vlaški izmećari bili, već delie i junaci: četovali i plie- 
nom kaurskim hranili se. Ele što mu drago, on je bio u ve¬ 
likoj nezgodi; ostati u Jedreni ntfe moguće, a još manje vra¬ 
titi se u Bosnu brez novacah. Sad se je kajao, što se nije s 
društvom vratio; al po repu kajanje. Najposlje prodade svoje 
puške i štuc, — turske mi vjere! da je valjo carskog grada, 
— za njega su mu kauri davali varićak pun talirah, al ga 
nije dao od sebe; na njem je bilo dvanest pavtih sermali, 
nije ga bilo ni u turčina ni u kaurina. Kad su Turci Senjane 
pobili, njegov djed oteo gaje od Senjanina Tadie. Sad gaje prodo 
bud pošto. On je razmišljao na svaki način, šta će se ovo raditi, 
i kako će se prometati od sad. I smisli se na posljedku: „To¬ 
liko u Bosni softah i samoukih odžah živi od amajliah i za¬ 
pisah, zašto nebi mogao i ja?" — Tko je bio u Jedreni, 
vidio je oni veliki šedervan pred „Selim sultan" džamiom. 
Kraj njega sjedne Kladušanin Alko pred podne petkom, i 
stane zapise pisati. On je bio štogod oporavio turski govoriti, 
ali pisati nije mu se zasjeklo na nosu, to mu ni stari nisu 
znali! Što mu drago, on bi našarao, kao Vlahinje kad boje o 
vaskreseniju jaja, te bi ih smoto i zapečatio. Još ni deset ih 
nije sgotovio, al ti čojlia (seljak) nagrne. „Odža! oda šta su ti 
zapisi?" Ale se i nevješt činio, kao da nemari za njihovo 
pitanje, ol ko da napola i nečuje. Svjetina se još većma ku¬ 
pila i zapitkivala. „Što ste mi dodijali?" prodre se Alia 
„eto: ovi je od groznice; taj drugi od goropaštine; a ,drugi 
opet kako koi: od svdobolje, za pčele, da sć neureku, za 
krave, da im se mlieko neoduzimlje; zlih dušah, zlieh očiuli 
pun je sviet; vještica je danas sve treća Vlahinja! a već su i 
Turkinje gore od cigankah postale!" „Imaš pravo odža! ti 
znaš što govoriš;-već se od nijedne vjere odhranit liepo tele 
i dobro ždriebe nemože; ob dan mu sveži kašiku o vratu, u 
jutru je već neima." To su dvojica govorila; drugi preuzme: 
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„sreća, u mom komšiluku neima vlahinje nikakve; al ima 
turkinja goija; u nje jedna samo krava, pa od nje i maslo 
prodaje; a u mene ili šest, pa turske mi vjere! djetca su mi 
željna mlieka nakusat se.“ „De Omere, u tebe još dobro; ti 
imaš djetce; al u mene mora sve potuši u bešici." Tako je 
treći govorio. Zapisi koi po groš, koi po vižlin, a njeki i po 
stoparac razprođadu se. Svakomu je milo bilo prokušati 
ovoga inostranog odžu, kako će i hoće li biti sevepli ruke. 

Ćuk po ćuk: unaokolo ciele Jedrene pročuje se, da ima 
odža tako sretne (sevepli) ruke, da takov nije se upamtio, 
kako je Jedrena osvojena; on je Bošnjak, i komu je god dosad 
zapis dao, kao da si rukom odnio — ozdravio je! — Od dana 
do dana sviet se je sve većma oko njega kupio, i težko je 
mogo nadostati. Sovte i odže jedrenske nisu mogli zadugo 
mirnim okom gledati, da jedan odža bosanski više zna nego 
oni svi; oni su očito počeli sviet mutiti i uzdizati protiva 
njemu: „ta ono je na polu vlah; Bošnjak nikad nije pravi 
musloman bio, niti će ikada biti.“ Kad ništa neoprave, onda 
trojicu izmedju sebe opreme, da ga pitaju, tko je on i tko 
mu je dao i povladio zapise davati i sviet varati. To je bilo 
drugog petka, kad je najviše svjetine kod njega bilo. Odže 
pokažu mu muftinu fetvu, koju su izvadili, da on nemože kao 
inostranac na čaršii carskoj zapise davati. Pitaju ga od strane 
sve uleme, što je i tko je on, i koliko surah zna iz alko- 
rana. „Kad me pitate, pravo da vam kažem: Ja sam dosad 
tri put krstio se, a tri put melaići (angjeli) otimali su me 
iz vlaških rukuh. Kod nas su blizu kauri; dodju obnoć, po¬ 
grabe naše ljude, koga izsieku, koga izkrste, te im mete nji¬ 
hove crkve. Kamo sreća! da su i mene posjekli, nego što su 
me tri put krstili, volio bih. Posljednji put odnesu me izme¬ 
dju vlahah melaići na ćabu, i tu sam želio umrti; ali se sve 
drugačije preokrenu. Dodje Moskov, da tare tursku vjeru; 
mene melaići opet odnesoše u moj zavičaj da kupim vojnike, 
te da gonimo Moskova. Mi stigosmo; al*Moskov već uteko; 
melaić mi reče, da družtvo opremim kući, a ja da ostanem 
ovdje na korist ovdašnjeg svieta, da pišem; — i eto tko mi 
je zapovjedio." „Aferim, aferim! svetče", zaviće više grlah, 
„i nismo odavno imali medju sobom prazoga odže; zato nas 
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i tara katun i turska vjera izginu tolika! Mi tebe izmedju se 
nedamo nikomu/ Odže su otišli i ostavili ga u mira. 

Prošlo je njekoliko danah i eto iznenada vezirevih ka- 
vazah po odžu, — zove ga vezir. On je scienio, da ga je 
ulema tužila poradi zapisah; al je nješto zakučitie bilo. Prie • 
nedjelju danah vezira je njeko dfgo prsten s rake. Vezir je 
na svoje momke sumnjio, mitio, prietio, molio, najposlje 
mučio i tavničio najprve svoje dvorane; sve je bilo zaludu, 
pronaći nikako nije mogao. Vezir je bio neveseo i sumoran; 
on nije žalio zlatnog prstena ni u njem dragog kamena, već 
mu je najviše nepovoljno bilo, što je to njegov muhi* — pe- 
čet — bio, kojim je burjuntie pečatio; pa i to sve bi pre- 
gorio, samo kad bi mogo saznati toga kućnoga lupeža, koi 'se 
je usudio s njegove rake, i kako je mogo prsten skinuti, a 
on nije oćutio. — Prijatelj njeki vezirov reče mu: „Što bi 
se toliko ti vrpožio? ta zar nisi čuo da ima^no medju nami 
svetca Bošnjaka? dina mi! on zna sad što mi govorimo; ako 
ti on nekaže, evo moja glava; komu je god dosad zapiso, 
svakog je pomoglo. Vezir bio je čovjek nješto pametnii od 
dragih Turakah, koi je znao šehovske prevare, i u svom ko- 
naku nikad nije trpio, da mu šehi dahire kupe. Ali sad za 
istoga prijatelja uvjeriti , pošalje po Bošnjaka. Kad je Alia 
došo, poljubi ga u papuču i izmakne se. „E more Bošnjak! 
ja, turske mi vjere! neću trpiti, da ovda oko nas štokakve 
vucalice varaju sviet; ti se prodaješ za njekakvog svetca; 
kad si ti takvi evlia: meni je s ruke ukraden prsten, na kom 
je muhr moga vezirluka; hoću .da mi kažeš, tko ga je ukro<; 
ako neznadneš, kazat ću ti mjesec na dnu Marice!" Alia se 
izgubi; ali se brzo povrati k sebi, da vezir nije ni spazio. 
Poleti mu kraci: „Sve je istina, čestiti gospodara! istina je, 
što su ti kazivali za moju svetinju; ima ljudih, koji su bez vjere: 
njima ni naš prorok nemože pomoći. Gospodara! hoće se 
sahbur (ustrpljenje); samo vlasi neimaju ustrpljenja, već deru 
kao june u plot; ja ću to s pomoćju božjom i,našeg proroka 
naći; samo treba da ja u tvojoj sobi noćas dovu Bogu či¬ 
nim!" Vezir seje pred svojim prijateljem zastidio, što ga Boš¬ 
njak bez češlja izčešlja. Izadju svi iz sobe i Aliu sama ostave 
unutra. — Sad stopram >Ale počme plakati i proklinjati čas, 

11 
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u koi je počeo zapisivati: „Ta ja samnješto skuco bioašliika; 
mogao sam do Novogpazara doći, a dalje nije mi trebalo; 
tamo su sve naši ljudi — dobra raja, kod njih se uviek može 
noćiti itd.“ Momci donesu mu večeru. Malo i slabo moglo se 
je večerati. „Taj prokleti njegov prsten, tko će ga naći? — 
Nuto nevolje, nuto sramote. Tu baš da mi život i prosti, tko 
bi toliko ruglo podnosio ? Ta odže jedrenske živu bi mi oči 
izkopali!. . . Oni su ga na to i nagovorili; nisu mi se đrug- 
čie mogli osvetiti. Već dosta plakanja; da se traži." Uzme 
svieću; triput je obigro sobu na sve strane; — neima, pa 
neima! Najposlje dosjeti se, da dragi kamen bolje se vidi u 
mraku; utrne svieću; stane razgledati naokolo, i — eto, tamo 
na desno uješto se svjetluca; poleti; kad al prsten zapao me- 
dju rese od ćilima! Sgrabi ga od radosti kao mačka miša, i 
tko ti zna koliko ga je putah poljubio. Prie od žalosti, sad 

od radosti zaboravio je i na svoje vakte: nit je sinoć klanjo 

akšama ni jacie, nit je svu noć mogo zaspati. 

Sutra dan zorom momci su stupčili pred vrati, šap- 
tali i veselili se, kako će moći Bošnjaka više izsmjehati i 
pogrditi. Dodje i vezir s više prijateljak, te se puna soba 
sgme Turakah. U kutu klanjo je naš odža. On se je tomu 

svemu i nevjest činio. Dok Turci kahvu popiu i on dovu 

svrši, donesu i njemu findžan; al on odmahne rukom. Vezir: 
„Kako-si spavo Bošnjače; jesi li dobro uranio?" „U tvom 
zdravlju sve je dobro", odgovori Ale, prikuči se k veziru, 
kao da će ga poljubiti u ruku, te mu u šaku spusti prsten, 
da nitko nije ni spazio. „Na moju dušu! svetac! te još ka¬ 
kav svetac!" plesne se vezir rukama i baci pred Turke pr¬ 
sten. Turci svi kao izvan sebe začudjeni ostadoše; jedan za 
drugim polagano prikučiše se te svetcu skut poljubiše. Vezir- 
ga posadi kraj sebe, tutundžie čibuk a kahvedžie kahvu po- 
kučiše. Vezu - je bio radostan, ali osobito momci i vezirovi 
prijatelji, na koje je sumnja bačena. „Jest, svetče! aferim ti 
bilo", rekne vezir, pruživši mu 3000 grošah, „eto, to je tvoje; 
al ti znaš, da u mene i više ovakovih prstenovah ima. Meni 
nije do prstena toliko stalo, koliko do hajduka: ja hoću njega 
da mi očituješ." Svetac poleti opet k ruci: „Aman veziru! 
moja glava, a tvoja sablja; volim od tebe poginuti, nego na- 
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šemu proroku slagati. Noćas mi je pod tom pogodbom prsten 
ukazan, da ni po jedan način čovjeka neočitujem; a ni on više 
krasti neće.“ Vezir se slegne i prodje se našeg svetca, koi 
novce spremi u džep, zahvali veziru i ode. 

Jedrena bila je oni dan uzavrela; po svih kahvah, haremih i 
ostalih mjestih nije se drugo govorilo, već o čudotvornom svetcu. 
Zapisi sad tražili su se na vrat na nos; osobito mlade 
ahnume slale su svoje služkinje k svetcu po zapise . . . 
njima je mnogo trebalo, osobito gdje ih je više bilo u haremu; 
svaka je hotjela sa svetčevim zapisom svomu -vojnu dražja 
postati. Svetac je bio na muci: tko će tolikoj množini zado¬ 
voljiti! Već su počeli rondati njeki te njeki, da i svetci ha- 
tardžie mogu biti; trebalo mu je više softah liajmiti i često 
noći zahvatiti. Tako je za njekoliko danah liepa ašluka Ale 
prikuco; da se je mogo na konju vratiti; al je on na to 
zaboravio, i stopram nova napast opomene ga. Bogatog nje- 
kog trgovca pokradeni su dućani i magaze; pronaći se ni 
po jedan način ni lupežom u trag ući nemogaše. Nevojni 
trgovac obećavo je više biljadah grošah — sve zaludu! 
Prijatelj njeki dodje ga razgovoriti i kaže mu, da idje onom 
svetcu Bošnjaku: „zar ti neznaš, da on sve zna; zna doga 
mi! što mi,sad govorimo; hajde k njemu i moli ga.“ „Jest, 
prijatelju! da je tako lasno k njemu doći; ta jedva velika 
ulema i bezi mogu ga se umoliti, a kamo ću ja!" „To je naj- 
lašnje“ preuzme prijatelj mu, „ti se dobro znaš s vezirom; 
njega zamoli, a on će mu zapovjediti" — Tako je bilo. 
Trgovac zamolio je vezira, i ovi posla kavazbašu po svetca. 
Ale je u najvećem poslu bio; ljudi su oko njega već više 
satih očekivali, kad će im red doći da im zapiše, I kavaz- 
baša težko doprie do njega, poljubi ga u skut, i kaže mu, 
da ga vezir zove. Kad je Ale razumio, što mu vezir nalaže, 
i više ga moli, neg mu zapovieda: upropasti se, kakva nova 
napast? Nije tuđe bilo do razmišljanja: „To je stvar dosta 
„ mučna, gospodaru, naći i prokazati hajduke; ali našemu 
proroku ništa nije mučno! on sve može, ako smo mi zaslu¬ 
žili. Meni je potrebito postiti ramazan za 30. danah i nadam 
se, da ću biti uslišan!" „Ti posti, kako znaš da ćeš najbolje 

pronaći; samo. neka se nadje; ni tvoja jabuka neće faliti ni 
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kod trgovca ui kod mene. Kad je Ale kući đošo, zatvori se 
u sobu, ter se sit naplače; proklinjo je sam sebe i svoju 
nesvjesnost. „Ja sam prava bena; prava nas krajišnike Boš¬ 
njaci benami zovu; ja sam sve nadhvatio; takoi šejtannedade 
mi bježati odavde. Ja vidim, to je sudjeno, — ja ću propasti. 

„Razglasilo se je po gradu, da svetac posti ramazan, i 
da nepiše više nikomu. Ale je zbilja postio ramazan; nije mu 
se mililo ni jesti ni piti od tuge i čemera i žalosti. Dan je 
po dan prolazio, i još nikakvog znaka, ni kakva glasa nije 
mogo razabrati, ni u trag lupežom unići, premda je dan i noć 
gori doli, tamo ovamo protrkivo i prićutkivo. Tužni Ale bio 
se je napola osušio 1 Dvadeset i devet danah tužnog ramazana 
bilo se je navršilo, i Ale tu večer otišo je u porobljene dućane, 
gdje mu je od trgovca poslana mastna večera. Večero je i 
naslonio se na prozor i tako odmaro se i pušio lulu za lulom. 
„Dvadeset devet! još jedan, pak ih je trideset! nejma više! 
. . . nejma više! nijednog više nejma; sutra će znati svi . . .!“ 
Tako je Ale ponavljo sve do v četiri sata noći. Na jednoć njetko 
zakuca na vratih. „Ulazi, slobodno je", rekne Alia. Imaš šta 
i viditi! trideset hajdukah unidje, baciše se svi na velika ko¬ 
ljena pred Aliu, harambaša poljubi ga u skut i progovori: 
„Aman svetče: ne ako za Boga znaš! nekazujnas; evo ćemo 
ti i tridesetog kazati. Ti si svetac; tiradi od nas što ti drago; 
evo smo. ti u ruke došli; samo tvog ti ćitaba! neprokazuj 
nas, propadosmo i mi i sve naše.“ Odkuči se harambaša, te 
se hajduci dva po dva prikuče redom i izljube mu skut Ale 
nije se mako s mjesta; njim se i nevješt činio, kao na pola 
ni da ih čuje ni da vidi; izvadi sat i pogleda: „Evo još dva 
sata do po noći . . . znat će se i za tridesetoga; hajdete 
vi za svojim poslom, to je moja briga; ima meni tko kazati 
i osim vas.“ „Ne, po Bogu si nam brate! ne dina ti svetče!“ 
progovore u jedan glas svi; „evo smo ti u rukuh svi; radi 
s nami što hoćeš; opet si ti milostivii, kao svetac, od ve¬ 
zira?" Ale se zadugo zatezo, nije im se lasno htio smilovati; 
al su oni sve jednako molili, i svetcu se već dodije — te im 
se smiluje: „E, eto dobro, ja ću vam se smilovati, neću vas 
nikad i nikomu očitovati; ali samo pod dva ugovora: prvo, 
da sve ovu noć snesete u dućane ove, što ste god odnieli; 
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ali znajte! sve do tanke igle, đrugčie zlo; drugo, da mi 
obećate, da više nikada nećete krasti." Hajduci su svi veselo 
povikali: „Hoćemo, hoćemo svetče!" Hotiahu mu po drugiput 
poljubiti skut; al ,ih on opomenu, da vrieme negube, već da 
pohite, sve do zore da snesu. Hajduci veseli snosili su svu 
dragu božju noć pokradenu robu i novce i mećali svaki ko¬ 
mad na svoje mjesto. Još je do zore bio sat, i harambaša 
prikuči se svetcu, tri poklona učini i na novo poljubi ga u 
skut, zahvali mu i kaže, da više kod njih ništa nije ostalo. 
Svetac rekne: „E dobro; sad hajdete svojim putom; nebojte 
se nikoga." Hajduci odu; Alia pripuni lulu i stane pušiti; od 
radosti posmjehavo mu se je desni brk; on se je sam čudio, 
šta bi iznenada! 

Dan se je svanuo, ljudi su se pred pokradenim du¬ 
ćanom skupljali, trgovac pregledo je svoju robu; za njekoliko 
satih od svjetine nije se moglo prohoditi; sve je vrvilo, da se 
čuda nagleda i svetca u skut poljubi. Već je blizu podne, a 
bazardjani još nisu imali kad dućana otvoriti! I vezir glavom 
dodje, trgovac poleti mu k ruci i radostno kaže, da je sve 
na broju, ni tanka igla nefali; što je god bilo odnešeno, sve 
da je podpuno povraćeno. Vezir zapovjedi te se svi upute u 
džamiu; tuđe se proroku Muhamedu zahvali na tolikom do¬ 
bročinstvu, što im je pošlo čudotvorca takog, premda ne¬ 
dostojnim. — Ale je u pročelju sputno stajao i ponizno 
svoju dovu klanjao; blažen se je mogo zvati, tko je bliže 
njega stajo; to su bila ulema i ridžali; ostali su srećni bili, 
samo ako su ga od tolike množine mogli nazreti?— Iz đža- 
mie išlo se je na mešćemu, gdje se ukaiti — upiše — sve 
ovo: kako je Ale bio robom kaurskim, po proroku izbavljen. 
odnešen na ćabu; kako je u Jedrenirposlan, gdje je tolika 
čudesa počinio. Ova budu poimenice navedena, i sve ovo od 
svih imamah podpisom i pečetom potvrdjeno. Zatim slieđili 
su darovi; vezir pet kesah, trgovac trideset, a toliko, ako ne 
više, ostala gospoda svetcu poklone. 

U Carigradu nenosi se ni pola poštovanja — ićrama — 
Šeh-ulr Islamu, koliko se od sad počelo nositi čudotvornomu 
Bošnjaku. Sve najveća gospoda redom zvali su ga na večeru 
i častili ga. Nakon osam danah i vezir ga pozove. Ale je za- 
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boravio na Bosnu, na Krajinu, na svoju Klađušu, on se časti; 
ali nuto, malo da mu'iznenad nepresjede. Dok je on s osta¬ 
lom pozvanom gospodom večero, a vezir kraj prozora pušio, 
iznenada zaklopi ruke i svetca zapita, što mu je u rukuh, neka 
pogodi, ako je pravi svetac. Alia se najde u tiesnu: nije 
mala stvar tako ime nositi, a nepogoditi. Odmah mu je pala 
treći put njegova ludost na pamet i pokajao se, što barem sad 
nije bježo iz Jedrene. Nije *bilo tuđe do promišljanja. On Vo¬ 
zim odgovori: „Gospodaru, dvaput mi prosvietlilo kod tebe. 
treći put prosvietlilo neprosvieflilo .“ Vezir izpusti iz šakali 
svietnjak: „E! međjer ništa ti se nemože oteti! zaludu: svetac 
zna svei u Bošnjak govorio je, kako mu je prosvietlilo, itađ 
ga je vezir odprie dvaput nađario; a vezir misli, da mu on 
u prilikah svietnjak imenuje. Večera se razmetne, vezir svetca 
kraj sebe posadi; dok oni kahvu popili i čibuk izpušili, haz- 
nadar donese 10 kesah: „Eto, nek ti treći put prosvietli“, 
reče vezir, i metnu mu novce u krilo. Svetac zahvali i ode 
kući. Do spavanja nije mu bilo! triput srećno prošo i cio 
izašo iz tolikih neprilikah: nije mu švraka mozga popila, da 
nebi znao sobom proviđit. Ode na Maricu, tu nadje brod, te 
u Enos kreng, a odavle u Salonik. Do petnaest đanah otvore 
se novi dućani puni trgovine svakojake. Nitko nije znao, ođ- 
kle je taj trgovac ! To je bio čudotvorni Bošnjak — Ali 
Pekez iz velike Kladuše; on svakog Bošnjaka rado na konak 
pričeka i o sebi ovako pripovieda. — 


6. Lakomi gospodar i ludi sluga. 

Bio je u staro doba njeki gospodar, lakom preko reda 
čovjek. Nijedan momak nije mu mogo skrasiti nedjelju danah: 
prie roka svakomu bi vašu zaparao. Bila mu je pogodba težka: 
da mu momci malo jedu . U istom mjestu živila su tri brata. 
Kad im otac umre, dvojica stariji dogovore se, da mlađjemu 
njegov dio otčevine dadu, neka se dieli od njih, jer je bio 
suludast — nije sastavio oko lieske. Kažu mu, da on idje 
sebi nafake (prehrane) tražiti i da nosi, što mu je na diobi 
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zapalo. „Kud bi ja po svietu, kao zla para po kesi potuco 
se i prebio od nemila do nedraga;, idjem onomu gospodaru, 
što traži, a naći ga nemože.“ Tako reče i dojde mu, da se 
kod njega najmi. Gospodar kaže, da on težko čeka „jer sam 
veli brez sluge; u mene je plaća dobra, ali je i. pogodba 
težka; čuvat ćeš mi marhu, dok kukavica nezakuka; davat 
ću ti fvaki dan po dva somuna; ali hoću, da ih na večer 
uviek ciela kući doneseš; ako možeš pod to podhvatit se, 
najmi se; a tko popuzne prije, onome ćemo vašu zaparati 
na ledjih; hoćeš li tako?" „Hoću" odgovori sluga, i tako se 
pogode za 20. vižlinah (60. parah). Sutradan stopanica metne 
mu u torbu dva somuna, i on edrene stoku na paša. Oko 
podne čobani stjeraju ovce u plandište, povade užinu iz uprt- 
- njačah da će, jesti. On im kaže, da pričekaju i njega, dok 
bude gotov. Podvali najbolju jalovicu, natakne na ražanj i 
izpeče cielu; čobanom dade mesa, a oni njemu kruha, koliko 
je hotio. Na večer, kad se vrati kući, ovce u tor i podje k 
gospodaru. „Kamo dva somuna, jesi li donio ciela?" On mu 
izvadi oba somuna i dva pleća pečena. „Što je ovo, odkud ti 
meso?" upita gospodar. „Jedno tebi, jedno gospodarici; danas, 
kad sam ogladnio, zaklo sam jednu ovcu; čobani meni kruha, 
a ja njim mesa." Onu večer kaže gospodar ženi svojoj, što je 
učinio oni nesrećnik; da ga više nesmije za marhom slati, jer 
bi onaka budala mogla po reda svu stoku iztriebiti. „A ti 
ga pošlji sutra za alašom, pak ćeš mu brzo vašu zaparati; 
neće moći biti nejeduć ni dva dana." Kako ga je žena nau¬ 
čila, tako on i uradi. Sutra kaže slugi, da će on drugoga 
. čobana za stoku tražiti, a on neka ide za alašom. „Meni je 
sve isto," rekne on, uzme dva somuna i otjera pred sobom 
alašu. On si je mislio, šta će danas užinati? Po njegovoj 
sreći nanidju trgovci te stanu alašu zagledati. „Bili prodo 
momčer njekoliko ždriebacah?" upitaju ga. „Za gotove novce, 
sve se prodaje; ako ste mušterie, lasno ćemo se pogoditi.?" 
Bud pošto njekoliko ždrjebadi prodade, kupi od čobanah kruha, 
•i tako taj dan prometne. Na večer donese gospodaru dva 
somuna, i ono novacah, što mu je preteklo, preda mu. Gos¬ 
podar začudi se, tko mu je to dao; a kad čuje da je alašu 
prodo, upropasti se: „Za Boga! tko ti je reko, da ti moju 
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ždijebad prodaješ?" „Ja što ću, kad nejmam kruha?" odgo¬ 
vori sluga. I gospodar i žena mu škare se: koju budalu 
natovarismo si na vrat." „Nije on budala" odgovori mu žena 
„nego mi; on zna što čini, ali neznamo mi; gdje će čoban 
biti brez užine 1“ Dogovore se, da ga više nešalju ni za 
kakvim blagom, već nek im po kući radi, mete i pere, a neka 
jede koliko može. Do njekoliko danah pošo je gosjfbdar s 
gospojom njekomu na pir; slugi priporuče dvoje djetce, ako 
bi se opoganili, da ih očisti. „Sve će biti; hajdete vi" rekne 
on i izprati' ih do na avlinska vrata. Kad se je manje diete 
opoganilo, on ga razpara, drob izvadi i očistivši diete objesi o 
čivii. Drugo diete od straha pobjegne i po nesreći opogani 
se; uhvati i ono; i kao prvo razpara i očistivši objesi o dru¬ 
goj čivii. Pod večer izajde pred avlinska vrata, da dočeka 
gospodare. Ovi dok ga vide, razpitaju za djetcu, šta rade, i 
jeli ih čistio? „Nebrinite se; ja sam sve, kako ste mi prepo¬ 
ručili, učinio; ono nejače najpria biaše se opoganilo; dok 
njega razpara i očisti, drugo se opogani i htijaše pobjeći; i 
njega sam očistio i eno ih oboje ciede se o čiviluku." Kad 
oni spaze djetcu mrtvu, trostruka ih groznica uhvati. Nije 
šala, tolika šteta! pak suviše dvoje djetce! Nisu mu ništa 
smjeli govoriti do sutra. Sutra rano kaže ipu gospodar: „Si¬ 
nak, rok je izašo; evo ti dvadeset vižlinah, što smo pogodili, 
pak ti hajde od nas." „Meni je liepo i kod vas," odgovori on 
„a ja znam svoj rok: dok kukavica ne zakuha , meni nije od- 
lazka. Sutradan gospodar pošalje svoju babu na krušku izpod 
kuće, te stane vikati: kuku, kuku, kuku! „Eno kukavica kuka, 
rok se navrši; hajde da ti izplatim pa odlazi" reče gospodar. 
„Kakva je to kukavica u ovo doba?" poviče sluga, dohvati 
se ožega te izleti na dvor; baci se na krušku te babi odbije 
nogu, i donese ju u kuću. „Opet nova neprilika!" reče gospo¬ 
dar ženi; da ga molimo, kumimo i dobro mu platimo, samo nek 
nam se kine iz kuće." Sluga nijehotio ni po jedan način od¬ 
laziti: „Ja ostajem na pogodbi; ja ću ti zaparati vašu" sve 
jednako govoraše on. Najposlje gospodar dade mu punu kesu 
blaga, dobro ga zaodije, počasti i napoji, te ga tako jedvimice 
prignu da idje svojim putom. — I tako se lakomi gospodar 
sa štetom nauči, pameti. 
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vra. 

Narodne poslovice. 

(Produženje.) 

• G. 

422. Gatala baba, da nejma mraza, pa osvanuo, snieg do 

g . . . ce. 

423. Gdje ću ja sav sviet ramenom poduprti? 

424. Gdje dvoje diše, treće se piše. # 

425. Gdje bolje, tu dulje. 

426. Gdje ga boli, tu se i pipa. 

427. Gdje ga svrbi, tu se i češe. 

428. Gdje je braće, tu je i djela. 

429. Gdje je cviet, tu je i med. 

430. Gdje je imanjstva, tu je i kvara •, tli 

431. Gdje je mabla, tu je i ziana. 

432. Gdje je kuga? — u Sarajevu; (Gdje je J.? — u J. —) 

rekne se onomu, koji često u koje mjesto dohodi. 

433. Gdje je mnogo babah, kilavo je diete. 

434. Gdje je slama, tu je glava; (na priliku o košiću.) 

435. Gdje je sreća, tu je i nesreća. 

436. Gdje je stanovati, nije vragovati. 

437. Gdje je šenluk (veselje, kris), tu i hala gori. 

438. Gdje je tvoja dlaka, tu je moja glava. 

439. Gdje je sreća, tuđe nije štete. 

440. G<ije je veliki poplav bio, voda osegla, naplav osto. 

441. Gje je više majab, tu je manje jajah. 

V 
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442. Gdje je vuku jednoč dobro bilo, tu se drugi put od že¬ 

lje provulja. 

443. Gdje kokoš pjeva, a pievac šuti, tamo je loše; t. j.: gdje 

žena zapovieda, a čovjek sluša, tamoznadeš kako je ? 

444. Gdje koza dahne, tu loza sahne. 

445 Gdje kokot popieva, ondje, svašta ima. 

446. Gdje li Bosna, gdje li ban? 

447. Gdje li ovca, gdje li janje? 

448. Gdje mu je ban, tu i stan. 

449. Gdje mu je glava, tu i uzglavje. 

450. Gdje mu je hrana, tu i glava. 

451. Gdje neima ljudi’ 

Tu i Staniša sudi. 

452. Gdje neima ljudih, tamo i ti čovjekom možeš postati. 

453. Gdje neima mačke, tu miši kolo vode. 

454. Gdje oči gadjaju (ciljaju), tu i pamet. 

455. Gdje Pliva pada u Vrbas, 

Tuđi ona gubi svoj glas. 

456. Gdje se kuca, tu i puca. 

457. Gdje se stariji neslušaju, tu Bog nepomaže. 

458. Gdje se tko nesije, tamo neka neniče. 

459. Gdje se šljivik kosi, tu se rakia prosi. 

460. Gdje se zec okotio, tuđe hoće da i pogine. 

461. Gdje si bio, kad je Sarajevo gorilo?— rekne se onomu, 

koi usekujući svieću, utrne nehotice. 

462. Gdje si bio? — Nigdje. Šta si radio? — Ništa. 

463. Gdje su kola mudrosti, tu su dvoja ludosti. 

464. Gdje su rieke bile, tu i potočići ostaju. 

465. Gdje te nesrbi, nečeši se. 

466. Gdje ti kažu najviše jagodah, tamo najmanji kuzo po- 

nesi. . ' 

467. Gdje tko mre, tamo se i kopa. 

468. Gdje tko niko, tu i obiko; reče se i naviko. . 

469. Gdje tvoja stopa, tuđe moj obraz. 

470. Gdje vuk ruča, može i lisica večerati. 

471'. Grđja je glad od kuge. 

472. Grkljan čuje slast, a trbuh mast. 

473. Gmuo bi vatru golim rukama, (tako je poslušan.) 
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474. Gizda lomi, a glad mori. 

475. Gizdavoj momi mučno je ošve navezti. 

476. Gladak kao hrastova kora. 

477. Gladan kao da je svu noć štence dojio. 

478. Gladan kao pas. ~ 

479. Gladan kao vuk. 

480. Gladan kruha neizpiče. 

481. Glad i na kužnu kuću udara. 

482. Glad i vuka iz šume iztjera. 

483. Gladna je lasno počastiti. 

484. Gladna uš! 

485. Glad neima očiuh. 

486. Glad nezna za sramotu. 

487. Gladni hrti bolje love. 

488. Gladnu svatu i divljakinje su sladke. 

489. Glava a! .... a u glavi na! . . . 

490. Glava je skuplja s jezikom, nego brez jezika. 

491. Glava je starija od knjige. 

492. Gledaj komu ćeš vjerovati. 

493. Gledaj majku, a uzimaj djevojku. 

494. Gleda kao krmak na sjekiru. 

495. Gleda kao tele u šarena vrata.' 

496. Gluh kao panj. 

497. Gluh kao top. 

498. Gnjavi mačiće, reče 'se zlu gajđašu. \ 

599. Godine prohode kao mutna voda. 

500. Go kao lipa. 

501. Go kao od.majke rodjen. 

502. Gola brda, opuvani doci. 

503. Goliata čovjeka, i runjave žene čuvaj se. 

504. Golim grlom u jagode poći. 

505. Gora je ppvala nego odvala. 

506. Gori je nego ga kažu. 

507. Gori kao slama. 

508. Gospoda izpod donjeg poda, t. j. sluge. 

509. Gospoda po gospodski, a siromasi po siromaški. 

510. Gost će biti i proći, a domaćin ostaje. 

511. Gost mrzi nd gosta, a domaćin na obadva. 
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512. Gost na gosta nemože (pasti na Jconak.) 

513. Gotovoj djetci lasno se je otac nazvati. 

514. Gotov kao baba na kar. 

515. Gradi kuću na svakom mjestu; (govorio otac sinu, kad je 

utniro; t. j. imaj prijatelja u svakom mjestu. 

516. Gradi kule po oblačim. 

517. Gradi ražanj, a zec u šumi. 

518. Graknuše na njega kao na bielu vranu. 

519. Grieh idje iz ustah, a ne u usta. 

520. Griehe kaže, a o griehu radi. 

521. Griehe ti kažem, a ne griešnika. 

522. Guska toliko leda odbija, koliko proždrti može. 

523. Gusle gude, al se još dobro nečuju. 

524. Gusle gude Milošu za dušu, 

Miloš psuje i vjeru i dušu. 

525. Gvoždje dok je vruće valja ga kovati. 

H. 

526. Ha 1 brži od repa; kaže se, kad tko trči na hrdjavu 

konju. 

„527. Hair je na Višegradu ćupria. 

528. Hajde kud te noge nose. 

529. Hej starosti, prteno oružje! „ 

530 Hercegovina sve zemlje naseli,- a sebe nerazseli. 

531. Hrdja gvoždje grize. 

532. Hrdja svoje gvoždje poznaje. 

533. Hrdja te odniela! ili: ubila! (kletva). 

534. Hitar budi šta čuti, a tih govoriti. 

535. Hiti kao hodža u pako. 

536. Hitnja je djavolski poso. 

537. Hladan ugljen ako neoprlji, a ono ogari. 

538. Hoće i pečenih divjakinjah. 

539. Hoćeš dobro? — Neću; hoćeš zlo? — oberučke. 

540. Hoda kao muha brez glave. 

541. Hoda kao otrovan. 

542. Hoda kao ovan neslan. 

543. Hoda od nemila do nedraga. 
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544. Hoda na glavi; t. j. oholo. 

545. Hodža! kamo vakup ?-—•' vakup up! Pitali njekoghodžu; ' 

a on uhvativši se šahom iepod. nosa, i povukavši 
ju preko ustah doli niz bradu — to rekne. 

546. Hodža! neboje te se -djetca; — valah ni ja djetce. 

547. Hrana hrabra, a ruho gospodara čini. 

548. Hrana i obrana to mi je. 

549. Hrani konja kao brata, a jaši ga kao dušmanipa. 

550. Hrani pseto da te ujede. 

551. Hrani sirotu na svoju sramotu. 

552. Hranitelj je kao roditelj. 

553. Hrani zmiju u njedrima. 

554. Hvala Bogu na njegovu daru! 

555. Hvala Bože i na čorbi, a meso ću odspavati. 

556. Hvala mu kao (i) kuji, koja je planinci sir pojela! 

557. Hvala mu kao i tetki brez kolača! 

558. Hvala nestaje u torbu. 

569. Hvala prazna i ništa, to je jedna roba ista. 

560. Hvala prazna plaća. 

561. Hvala se na svrhi pjeva. 

562. Hvala ti kao da si mi kuću zapalio! 

563. Hvala ti kao da si mi otca ubio! 

564. Hvali malena (konja), a jaši golema. 

565. Hvali more, a drž’ se glavice. 

566. Hval’te me usta, 

Neostala pusta! 

567. Hvaljene jagode, prazne kotarice. 

568. Hvata se zubima za vjetar. 

569. Hvata zeca na kolima (t. j. sgodom.) 

I. 

570. I ako je mali moj gradac, 

Ali sam ja u njemu dizdarac. 

571. I nngjeli su se na nebu pobrčkali. 

572. I Bog će nam oprostiti, 

A Turci nam neće razumiti. 

573. I Bože pomozi! (tu ti je sve.) 
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574. I bratja se svađe. 

575. I brojene ovce vuk pokolje. 

576. I bukovo listje dobro je (jesti)*, kad se na maslu poprži. 

577. Ica trica, oka na momka. 

588. I'crna krava ima bielo mlieko. 

579. I crieva se u trbuhu pokaraju. 

580. I čovjek čini ( kadšto) što hoće, a kamoli Bog! 

581. I djavo dušu pričeka. 

582. I djavo kad pravo govori,'valja mu razlog dati. 

588. I djavo zna šta je pravo, al neće da čini. 

584. I djetcu mi hrani, i hranu mi štedi. 

585. Idje keva, putom pjeva; 

Susrete je bauk, stade keve jauk; govori se djetci, kad 
se raeplaču. 

586. Idje kiša kako Bog hoće. 

587. Idje kiša kao iz kabla. 

588. Idje kolo naokolo. 

589. Idjemo da vidimo. 

590. Idje Vidov-dan: vidit će se tko je vjera, tko li nevjera? 

591. Idje vrieme, nosi brieme. 

592. Idji jade i čemere! 

593. Idji jade u babine koze! 

594. Idju kao razbijena vojska. 

595. Igla će probosti prija mladu nego staru kožu. 

596. Igla kroz zlato i srebro prolazi, pa opet gola izlazi. 

597. Iglica tanka brazdica. 

598. Iglica tanka nadnica. 

599. I go i bos, i još mu je zima. 

600. Igraju joj oči kao na zejtinu. 

601. Igraju joj oči kao u čengie. 

602. Igraju mu oči kao na pruljku. 

603. Igraju mu oči kao u hajduka. 

604. Igra je za djetcu, a ne za ljude. 

605. Igraju se magarci, bit će kiše; rekne se starim Ijudem 

kad se muče . 

606. Igra Rajko svakojako, 

Pa najposlje naopako. 

607. I guska kadgod na ledu posrne. 
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608. I iz tebe krv piša. 

609. I kljuse i govedče teži na svoj zavičaj 

610. I konj od sto dukatah posrne. 

611. I krava se repom brani. 

612. I kupus cio i krava sita nemože' biti. 

613. Ili budi kovač, ii negari rukuh. 

614. Ili hoćeš? hoćeš; ili nećeš? hoćeš. 

615. Ili kamen jajetu, ili jaje kamenu, težko ti se jajetu. 

616. Ili kosio, ili vodu nosio — sve je isto. 

617. Ili lonac kamenu, ili kamen loncu, težko ti se loncu. 

618. Ili mala ili velika nevjesta, hoće joj se svatovi (t. j. trošak.) 

619. Ili vuk nedoć ili šuše nenać. 

620. I mačka cara feleda, al ga se nebojL 

621. I mačka se izpod sebe nogom brani. 

622. Ima i djevojačkog mlieka. 

623. Ima i drugih vukovah duljih repovah. 

624. Ima i nad popom popa. 

625. Ima i ptičjeg mlieka. 

626. Ima i u Paića topuz, al je u bisagama. 

627. Ima još pasah osini našeg kusova. 

628. Ima nauke, al neima pameti. 

629. I maslo je začina, al mu se hoće načina. 

630. Ima svak svoju ćud. 

631. Ima svak svoju nevolju. 

632. Imaš me, neznaš me! izgubiš me, poznaš me! 

633. I medjed niz krušku slazeći odpočine. 

634. I medju angjelim bilo je inada. 

635. I meni će mati umrti; kazalo diete djetetu, kodno na 

krmini od njega hljeba bielog iskalo, a ono mu nedalo. 

636. I moja bi mati znala pitu skuhati, da je dosta sira i 

masla. 

637. I na broju ovce i vuci siti — nemože biti. 

638. I na smrt koga vode, dadu govoriti. 

639. I on je naše gore list. 

640. I on se kaže njeke koze rep. 

641. I otca bi za novce prodao. 

642. I panj je liep obućen i nakićen. 

643. I pas je i čovjek; (t. j. može se š njime i liepo i ružno.) 
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644. I pas poznaje svoga gospodara. 

645. I patka na ledu posrne. 

646. I pjana koka znade što je jastreb. 

647. I pravedne muke polovinu đjavo nosi, a kamo li nepra¬ 

vedno stečeno ? 

648. I rešeto srce ima: stani mu na jedan kraj, ono će te 

drugim po goljenu. 

649. I stara ovca sol liže. 

650. Iztiha se pečenica peče. 

651. Istina je Bog, a čovjek je Mac. 

652. Istinu tko gudi, gudalom ga po prštim biju. 

653. I sveti su griešili, pa su se opet posvetili (jer su se Jenjali.) 

654. Išla bi baba u Rim, ali neima š čim; 

Kupila bi svašta, ali neima zašta. 

655. Iztura nogama kao kulašica u vršaju. 

656. I tarana je smok, i naš je Bog. 

657. I ti možeš i konj ti može, ali ti Bog neda. 

658. I tko se nije rodio, rodit će se, pa će umrti. 

659. I to bilo, zla nebilo. 

660. I to će biti i proći. 

661. I to će pregrmiti. 

662. I tomu će se naći kraj i konac. 

663. I u tikvi nadje se (često) dobrog vina, a u vezenoj i 

čistoj boci hrđjave vode.' 

664. Iva trava čini od mrtva živa. 

665. Iver nepada daleko od panja. 

666. I vlas ima svoju sjenu. 

667. Izbacio mu groš zolotu; t. j. štetovao je; jer groš ima 

40, a zolota 30 parah. 

658. Izbirač nadje otirač. 

669. Izbuljio oči kao kukviža. 

670. Izbuljio oči kao sarajski čifutin. 

671. Izbuljio oči kao varen zec. 

672. Iz drače ruža se radja. . 

673. Izgleda ga kao ozebo sunca. 

674. Izgleda kao da je iz zemlje izkopan. 

675. Izgleda kao smrt. 

676. Izgori pojata; rekne žedan za nereći: daj mi vode. 
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677. Izgoriše mostarske svieće esapeći sarajsko blago. 

678. Izguli komaru nogu, crieva su mu na dvoru. 

679. Izići će djelo na vidjelo. 

680. Izići će, kolo na trkalo. - 

681. Izići će šilo na vidilo. 

682. Izići će to njemu na nos. 

683. Iz hinje tri vraga vire. Jedni govore mjesto „hinje" „mire" 

i „žmire." 

684. Izila trava konja. 

685. Izij tuđju kokošicu, 

Veži svojti za nožicu. 

686. Izio bi mastno ćebe na veliki petak. 

687. Izio bi psa pod dlakom. 

688. Izio bi vuka. 

689. Izio pas talambas: hrdjava čast, a golem glas. 

690. Izio vuk magarca; (to je mala šteta.) 

691. Izišao kao mare (u proljetje) na sunce. 

692. Izišao na magareći pazar, 

693. Iz jalove bi- krave tele izmamio. 

694. Izjedenome traga neima. 

695. Izjedoše ga uši iz opanakah. 

696. Izješi ništa dosta nije. 

697. Iz jutra se poznaje kakav će dan biti. 

698. Iz kamena bi suza udarila. 

699. Iz kese preda se. 

700. Izkesio mu zube. 

701. Izkesio zube kao lisica na šipak. 

702. Izkesio zube kao odrta lisica. 

703. Iz koga si vrata, brata? — Ijjekakva snaša, češljajući 

gosta, sagledala mu se u debeo vrat, i hotijući ga upi¬ 
tati, is koga si mjesta, u misli o vratu sareče se: 
iz koga.si vrata. 

704. Izkrivio vrat kao crvljivo pseto u koprivama. 

705. Izlazi pred koga ti drago, samo neidji više preda me; 

kasao Turčin svojoj ručnoj čem, kad ga je prvo ju¬ 
tro zapitala, pred koga će od njegova roda izlaziti, 
t. j. od koga će se kriti. 

706. Iz mala se trn oštri. 

12 
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707- Iz mala se znade, koji će trn bosti. 

708. Izmamio bi 'Od ciganke diete. 

709. Izmjeriti koga od pete do, glave. 

710. Iz mnogo pećih jeo je kruha. 

711. Iz oblaka grmi. 

712. Iz očiuh krade. 

713. Iz oka iz boka. 

714. Izostao kao baba za krstiina. 

715. Iz ove kože nikud se nemože. 

716. Izpeci, pak onda reci. 

717. Iz petnih žilah. 

718. Izpod mire devet (djavolah) vire. 

719. Iz podmukla dva vuka. 

720. Iz prazna čanka nit se ije nit se pije. 

721. Iz prazne (čaše) nikad; odgovori se onomu, koi zapita 

gosta: piješ-li? 

722. Iz prepuna čanka nije grehota odsrknuti. 

723. Izrij. kao svinja, a izjedi kao gospodar. 

724. Iz robstva ikad, a iz groba nikad. 

725. Izpod svake balege po trgovac viri. 

726. Iz svake brade po dlaku, u ćo6e ciela brada. 

727. Iz svakog panja nemože se svetac iztesati. 

728. Iz šale djetca se radjaju. 

729. Iz šale i proso rodi. 

730. Iztjero mu mačka na odžak. 

731. Iztjero šam želju t j. zasitio sam se. 

732. Iztražuje Markove konake. 

733. Iz tudje njive i varičak prge zauvar je. 

734. Iz tvojih ustah u božje uši. 

735. Iz ustah ti u njedrp, a iz njedarah oko rebarah. 

736. Iz uzde! (t. j. tiho, polagano.) 

737. Izvalio se kao pas u koprivama. 

738. Izvalio-se koliki je dug i širok. 

739. Izvrče kao pijan torbo. - 

740. Iz vrane što izpane, 

Težko soko postane. 

741. Iza psa ništa neostaje. 

742. Iza tudjili ledjah lasno je boj biti. 
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743. Jabuka, koja docne zrije, dugo stoji. 

744. Jača hrdja od biesa. 

745. Jača su dvojica, nego sam Rađojica. 

746. Jačega kapom, a nejačeg šakom. 

747. Jače je djelo od besiedah. 

748. Jače je selo od medjeda. 

749. Jače je. selo od svatovah. 

750. Jači je Bog od Pilipovića. 

751. Jači, kvači. Govore i: tlači, kohači, kovrči. 

752'. Jadan Duka, zaludu ti mukal . . 

753. Jadan je, Muhamed u paklu. 

754. Jadan je oni, koi neima diela od Boga. 

755. Jadna Liko, što si dočekala, 

Da te Bosna kukuruzom hrani! 

756. Jadnoj majci, svi smo li ti jednaci! 

757. Ja derem jarca, a on kozu. 

758. Jaka je kobila sviet. 

759. Jhko je magare, 

A1 ga dva tovare. 

760. Jamac platac. 

761. Ja mu kažem da sam hadum, a on me pita, koliko imaš djece. 

762. Ja poslah sina u Rim, da promieni turin, 

A on kad dodje iz Rima, donese dva turi na; (burin 
znači nos). 

763. Ja pravoj ja nikako. 

764. Jao ti je još kako je Lazo na Kosovu pao, 

765. Ja pseto iz bunara vadim, a ono me za ruku ujeda; ili:' 
Ja pseto vučem iz bunara, a ono me za prste kolje — 

/ ujeda. ' 

766. Ja psu, a pas repu, a rep dlaci: idi dlaka, ti si lahka. 

767. Jarmove na tavan baciti 

768. Ja sad, ja nikad. 

769. Ja sam to držao kao u ruci. 

770. Ja se pouzdah u te, kao u praznu , pušku. 

771. Ja silom neulovih zeca. 

772. Ja što mogoh, to pomogoli. - 
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773. Ja tebi (kazah), a ti komu ti drago. 

774. Ja te zovem i molim, 

A kad nećeš, a ja i volim. 

775. Ja tikvu u vodu, a tikva iz vode. 

776. Ja umio a neimao, ja imao a neumio — sve je jedna 

777. Ja vile pući, ja skočit oči. 

778. Ječam trče, a rakia viče. 

779. Jedan drobi, a drugi kusa. 

780. Jedan dušom, a drugi kesom — podupire. 

781. Jedan je božić u godini. 

782. Jedan put je umrti. 

783 Jedan put se počinje. 

784. Jedan reko binjašće, a drugi birašće, pa se opet pogo¬ 

dili. (Turski binjašće znači hiljadu , a birašće jedan.) 

785. Jedan sjaši, drugi uzjaši. 

786. Jedan u klinac, drugi u ploču — zgađja. 

787. Jede kao da je iz gladi utekao. 

788. Jede kao mećava. 

789. Jedi, jedi, pa više nemogu. (Tužila se njeka , da joj sc 

je odbio kus) 

790. Jedi što moreš, trpi što moraš. 

791. Jeđnaci kao linjaci. 

792. Jedna glava, hiljadu jezikah. 

793. Jedna gobelja u kal, dinga iz kala. 

794. Jedna i to jedra. 

795. Jedna i to jedva. 

796. Jedna kao nijedna. 

797. Jedna (kći) kao nijedna, dvie kao jedna, a tri misliti — 

kako ćeš ih razudati. 

798. Jedna koža nemože dva mesa dati. 

799. Jedna kruška na deset medjedah. 

800. Jedna lastavica nečini proljetja. 

801. Jedna mu je noga jur nad grobom. 

802. Jedna mu noga drugoj dobra nemisli. 

803. Jedna nad uši, drugi pod uši. 

804. Jedna palica ni pred carem negori. 

805. Jedna repa svega ljeta, i to crvljiva. 

806. Jedna ruka mrtvoj druga. 
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807. Jedna šteta, hiljadu griehah. 

808. Jedna šugava ovca cielo stado ošuga. 

809. Jedna šuplja, druga prazna, a u trećoj ništa neima. 

810. Jedna u kola, druga u sane. 

811. Jedna za hiljadu. 

812. Jedne gaće u troje braće. 

813. Jednim do zubab, a drugim do suzah. 

814. Jedno, ali jedro. 

815. Jedno, ali vriedno. 

816. Jedno drugomu (valja da pomažemo), a Bog će svakomu. 

817. Jedno drugomu do uha (diete.) 

818. Jedno kolo u blato, a drugo iz blata. 

819. Jedno misli, drugo govori, a treće tvori. 

820. Jedno misli pijanac, a drugo mehandžia. 

821. Jednom mjeri, a -drugom kroj. 

822. Jednom nogom stao u grob. 

823. Jadnom rukom daje, a dvima uzima. 

824. Jedno mu je na srdcu, a drugo na jeziku. 

825. Jednom se radja, a jednom umire. 

826. Jedno radi, a drugo odradjuje. 

827. Jednu crkvu kvariti, a drugu graditi (ruje eaduibina.) 

828. Jedva kraj s krajem sastavlja. 

829 Jedva mu koža kosti drži. , 

830. Jeftina lakrdia — gotova laž. 

831. Jeftina roba kesu prazni. 

832. Jeko ječi, a zdrav zveči. 

838. Jesen je bogata, a zima rogata. 

834. Jesi li digao rosu sa srdca? (t. j. jesi li doručkovao.) 

835. Jesi li pri sebi? 

836. Jesi li ti pado s tavana? — Pitao Nasrajdinhodia lieč- 

nika, koga su mu bili dosvali, kad je pao s tavana 
pa se ubio. A kad je liečnik odgovorio da nije, on 
ga satjera, i kale, da mu onog dovedu, koi je pado 
s tavana. 

837. Jeza parala, g.za plaćala. 

838. Jeziče, tko ti rečel 

839. Jezik gore može posjeć, nego mač. 

840. Jezik za zube! 
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841. Jež je s obe strane oštar. 

842. Još dva kraja i sreda — pa je sve gotovo. 

843. Još dva dana zlo, pa nikad više dobro. 

844. Još malo pa ništa — uradio. 

845. Još mu nisu oči padale. 

846. Još nije (medju ljudmi) lula duhana poginula. 

847. Još nije ni do vode došao, a već gaće zasukuje. 

848. Još nije snieg u oblačim sagnjio. 

849. Još nije vuk zime pojio. 

850. Još se nije koza okozila, a kozle igra po polju. 

851. Još se nije zima izjalovila. 

852. Još ti pod samarom, travu paseš. 

853. Jučer vezir, danas rezil. 

854. Jug babi za furunom. 

855. Jugovina, od koje psi krepaju. 

856. Jular s konjem ide (kad se prodaje ) 

857. Junačka majka krvave haljine pere. 

858. Junačka majka najprije zaplače. 

859. Junački je umro. 

860. Junačko groblje sve kraj puta. 

861. June za june, ako i nije šareno. 

.862. Jurjev danče, junački sastanče! 

863. Južnu božicu i prijateljsku kolaču nevalja se radovati; 
(jerbo jug božični nije dug , a kolače valja skupo 
platiti prijatelju, koga, posije nego se najede i 
napije , valja opet nadariti). ; / 



Digitized by v^.ooQle 



— 183 — 


IX. 

Narodne »agonetke. 

(Produženje.) 


L. 


142. Lećela je lećelica svako jutro i večer; petinja je tjeraju, 

a petinja čekaju. 

143. Ledja drvena, gvozden pupak, prten drob. 

144. Ledjeno kledjeno, pod kledjenom vinograd, u vinogradu 

dućan, u dućanu zulumćar. 

145. Lepirica lepeće kroz bielo pliešće, petinja je tjeraju, a 

petinja čekaju. 

146. Leti iver paiver kroz bielo bučje, što češće prolazi, to 

gušće dolazi. 

147. Lieska trolieska*), u liesci oganj gori, a u ognju čovjek 

stoji. 

148. Liepa krava, liepa unučad, a od unučadi maneto. 

149. Lisičica poljem kasuka, za njom duka piduka. 

150. 'Litere litere niz kamenje visjele, nit se pekle ni varile, 

vas sviet odbranile. 


M. 

151. Majka kukrica, otac jaklika, djetca manita. 

152. Mala neva y a golemo tiešto zakuha. 

*) Jedai govore: „Lipa trolipa itd.“ 
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153. Mameno vižle kroz vodu proleti, a vode se neđotaknu. 

154. Manje od makova zrnca, a brže od zrna iz puške. 

155. Mahnu nogom, mahnu drugom, zinu jama, upade ćulumak. 

156. Mastan kaiš po zemlji se vuče. 

157. Medjed sprda preko devet brdah. 

158. Mrtav živ iz gore se vuče. 

- 159. Mrtva kobila kraj puta leži, a iz nje živi mravi izlaze. 
160 Mrtvo bilo, žive hrani. 

161. Mrtvo je bilo, mrtve na konak prima, živi ga kupuju, 

mrtvi ga netrebuju. 

162. Mesnat ražanj, gvozdena pečenka. 

163. Meso mu drveno, oči mu gvozdene, srdce mu prteno. 

164. Mlifa melje na vrh gore velje, šareno se vižle penje, da 

i ono melje. 

165. 'Moja Anica pripasala devet tkanicah. 

166. Moj ćaća brava dere, a u gaće loj smeće. 

167. Moj djed Tolišan, sgodi tvoju babu u nišan. 

168. Moj gjogo predje preko mora, ni kopita nepokvasi. 

169. Moj mrkonja svoju tikvu dube. 

170. Moj sivac sve polje popase, nit se p..ra, ni pe..ša. 

N. - 

171. Načine me punu jamah, a jamaste me neće. 

172. Nad jamom se vije, kroz jamu se bije i nerazbije se. 

173. Nadjoh ptiće bradiće, viš’ bradićah ustočiće, viš’ usto- 

čićah nosočiće, viš’ nosočićah gledočiće, viš’ gledoči- 
ćah čeloviće, viš’ čelovićah Gojko krmke vraća. 

174. Nad kućom ti i pod kućom biser pada. 

175. Na dnu mora bumbulovo jaje. 

176. Na jednome devetero jaši. 

177. ~Na koš sasuh, na badanj izvukoh. 

178. Na nerodjenu jašim, s nerodjena vam govorim: pustite 

mi sina materina muža. 

179. Na panju dvie kvrge s obe strane. 

180. Naprvo brkasto, od straga vilasto , odzgor kao jare, od- 

zdol kao janje. 

181. Na po polja sama zemlja raste, i to raste na kolače. 
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182. Napried vile, u sriedi rudpjak, a otragu metla. 

183. Na rakiti kiti, dvoji troji ptići, gvozdeni kljunići, a dr¬ 

veni repići. 

184. Na rnpi ti panagjur. 

185. Na sried.puta crn lonac vrije, a u i\jeg nitko nekreće. 

186. Naš jarac na vašim vratim lupa, jere će muvaše žene dati 

187. Naš mrkonja brez kože u štalu unidje, a s kožom iz 

štale izidje. ; 

188. Naš se car podbočio na buzdohan, slikom se opasao, a 

pod pazuhom mu muzeme vise. 

189. Na što čovjek u jutro ustaje? 

190. Na vrh jele solilo. 

191. Na vrh hrasta kita šaša. 

192. Na vrh hrasta malo šaša, malogladko, ali sladko. 

193. Na vrh kuće jede, doli ogrizine padaju. 

194. Nazimac kus kopa bus pod kotlokrpovom kućom. 

195. Nebeska kokoška na vrh koca jaje snila. 

196. Nješto hoda po putiću, 

U zelenu kaputiću; 

Zube dreći, oči peči, 

I još čini: baka, baka. 

197. Nesuš po pojati hoda. 

198. Nije veće od jabuke, a šest ga volovah nemore na brdo 

uzvući. 

199. Ni od pedlja, ni od čeprka, a dva dućana pokrilo. 

200. Ni rogato, ni rukato, a capa s konja skida. 

201. Ni rogato, ni rukato, samo sebi huću gradi. 

202. Ni šušnu, ni pršnu, a pred kuću dodje. 

203. Niti velim, niti govorim, samo ti se veli. 

204. Nit’ te putam, nit’ te vežem, nego te na žilu natežem. 

205. Nit’ sam Bog, ni božji sin; kad se razstanem od mog 

ploda, i Bog sam i božji sin. 

206. Nit’ se peče, niti vari, a najbolje jelo daje. 

207. Ni vjere, ni duše, a vas mu sViet vjeruje. 

208. Nosi pripre pred sobom, priprem ti otscu, a; otac materi, 

a ja otcu ter otcu. 

209. Nosom rovi, a guzi.. m žilje izvlači. 

210. Novo ti u kući otesano. 
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0 . 

211. Obdan jesam sluga i služkinja, ar u noći najveća gospoja. 

212. 0 čavlu visi, o zlu misli. 

213. Odanle runo, odavle runo, a u polak đrkalo. 

214. Odrto tele u gori veći. 

215. Od kuće ide, kući gleda; kući ide, u gqru gleda. 

216. Od kućfe ide pjevajuć, a kući se vraća plačuć. 

217. Od ovud klada, od onud klada, au sriedi zmaj leži, gdje 

trava neraste. 

218. Odtjera vola jalova, dotjera ga steona. 

219. Odtud idje mrka ovca, pazapbdnu na tvog otca. 

220. Odtud perda, od ovud perda, a u sriedi žuti jerko. 

221. Odzdo tolđtos, odzgo toldos, a u sriedi mićivolđos toldos. 

222. Odzgor bat, odzdol ražanj, u sriedi stup. 

223. Odzgor drvo, odzdol gvožcjje, u sriedi meso. 

224. Odzgor jaretina, odzdol janjenita, spried šiljak, strag 

nožvice. 

225. Odzgor jezero, odzdol jezero, u sriedi žuti čemer. 

226. Oganj vatra gori, a u njoj čovjek stoji. 

227. Okotila buha ćuluma. 

228. Okruglasto repato, izvana crno, a sve sladko iz njeg 

izlazi. 

229. Ono leti, neima krilah, sjedi, neima stražnjice, pada, a 

neubija se. 

230. Otac kotac, mati dropljuša, sitna djetca, al obiesna. ■ 

231. Otac nikad neide u crkvu, a sin ide svaki dan. 

232. 0 tebi visi, a u te misli. 

233. Otide resa u nebesa, stari reso i ovo je moje meso. 

234. Otrag duša, sred šuša', naprvo puša. 

P. 

235. Para pariza, sve selo nagizda, a sebe nemože. 

236. Pelendule pelengria, pusto polje Romania. 

237. Pendo visi, pendo zja, pendo pendo laura. 

238. Pet babah po vas dug se dan švuga r sve jedna drugu 

odzađ bada. 


Digitized by v^.ooQle 



239. Pet bratje koću prave, a nemisle u njoj prebivat. 

240. Pet glavah, četiri duše, a sto pandžah. 

241. Pet se babah oko jame gapja. 

242. Plavonjica mrkonjicu liže. 

243. Podigla se petoprsta vojska i porobi Asaderka kralja. 

244. Podigle se rogojjače, susrete ih rendisalo, hotjaše ih ren- 

disati, neda bendeš ni gledati. 

245. Podiže se peteljeva vojska, te odtjera po ledu goveda, 

kad mu biše u kitu pšenica. 

246. Podjoh pučem razpućem, nadjoh rize i parize; nit su 

rize ni parize, nego turske rukavice. 

247. Podjoh s£m neposlan, nadjoh štap netesan, veli Bog: 

ostav to, to je moj podpjerač. 

248. Po jele a p6 kobile. 

249. Poletiše guske titirin guske, tamo gori pomoli Bqga; su¬ 

srete ih openčegalo: kud. idete titirin guske? kud 
idemo, da idemo, tebe nepitamo. 

250. Poručuje ban ciciban svojoj ljubi na divan: pošlji mi 

ljubo što' imaš, u gvoždja sam sakovan na hiljadu 
bir zeman. 

251. Poručuje ciciban cicibanioi: pošlji meni šetnju petlju na 

magarici; pokise mi biela pjena na zagalici. 

252. Poručuje doljna župa gornjoj župi: pošalji mi oksala mak- 

sala, sva sam se razsala. 

253. Poručuje Ivan Ivanu, da mi rano urani, da mi žilu ugladi. 

254. Poskočiše sinovi, napraviše otca. 

255. Posla moja mama tvojoj mami, da mi dadeš nađigača, 

da se i naš nadigne. 

256. Posla moja mama tvojoj mami, da mi daš trziguz, 

257. Pošlo car carici dvanaest jabukah, u svakoj po Četiri 

cvieta. 

258. Pošetalo jato čevrljugah, a pred njima* jedinkalo, a za 

njima pantoš; jedinkalo jedinkat hotjaše, neda pantoš 
ni gledati na se. 

259. Preletila žuua preko polja* Duvna, 

Drvena repa, gvozdena kljuna. 

260. Preko mora ostruga. 

261. Priklekoh ti, zaklekoh ti, prilepuri, zalepuri ti; 
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262. Prispi čare na migare, na panje dekan je, na senje dnpore. 
' 263. Prodje ban jerban s mora na dunavo, konjskom vriskom, 
junačkom vikom, malo ga tko vidi, svak ga čiL 

264. Prodjob put i razput, nadjoh prut nedjelan, reče Bog: 

ostav’ to, to je moj potrebač. 

265. Prut prutonja, šib šibova, niz njeg visi stotinu repovah. 

266. Ptica šargizda sve selo nagizda, a sebe npmože. 

267. Puna greda bielih golubovah. 

268. Puna jama zagonita jada. 

269. Puna soba za krajcar. 

270. Puna škola djakah, a niodkud vratah. 

271. Puno rešeto liešnjakah, a u sriedi samo jedan orah. 

272. Pustahia dodje u hambar i ukrade jedno zrno žita; gazda 

kad dodje poznade ga. Sutradan odnese pustahia i 
hambar i žito, a gazda ganepoznade. 

273. Pušćah brazdu od cara do kralja, niti nadjoh klade ni 

panja. 

274. Put tebe ide, oči beči, zube keči, a tebi sve na manje 

život dolazi. 

R. 

275. Riče, buče, na vodu ide, a vode nepije. 

276. Rodi buha valjugu. 

277. Roge nosi, koza nije, uprtjeno, tovar nije, šarovito, zmija 

nije. 

S. 

278. Sama gita gita, sama kuću čuva, dok samača dojde. 

279. Sam sebe jede. 

280. Sahan do sahana, avan do avana čak do Carigrada. 

281. Sahan do sahana, lengir do lengira. < 

282. Zavrte prase sve polje popase, nit se p.. ra, ni p... ša. 

283. Srdce prteno, tielo mesano, glava ognjevita. 

284. Sjeda sjedi u sjedinu gradu, car je prosi, okovan je rteda. 

285. Sjedi ban ciciban svojoj kćeri na divan, da joj dragi 

ukopan, strmu glavu, brdu noge. 

286. Sjede dvie vile medju đvie stiene, jedna drugu nevidi; 
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267. Sijedi golub na vrh kuće, plete gaće, putovat će. 

288. Sjedi Tata na vrh mora, sve čini: faj, faj, gctfe je moj 

kraj ? ' 

289. Sjedi vila na kraj mira, čeka sina Konstantina, dok joj 
. dodje iz Jakina i donese kupu vina. 

290. Sjedi vila pokraj vira, čeka sinovah iz bielih bregovah. 

291. Sjedi vila pokraj vira, drži svoga sina jagumana. 

292. Sjedi starac pod plotom, 

Podbočio se čokotom, _ 

Ponosi se grudma 

Pred poštenim ljudina. 

293. Sjekirica madžarica po vrh glave sieče. 

294. Sjekotići sieku, vukotići vuku, sam baća prevraća, niz 

kriv potok obraća. 

295. Sjela Klara vrhu biela grada, 

Čeka sinovah iz bielih gradovah. 

296. Skoči srna izpod trna, 

Gdje se svrla tu umrla. 

297. Sisun bisun, pun bisera posut, a besjedom pokriveni 

298. Siva kobila, sitno torila, što utori, to ti materi. 

299. Slama izgori, a pojata ciela ostade. 

300. Spried šilo, straga vilo, ozđol hartia, odzgor mantia. 

301. Sprdavica sprda preko devet brdah. ' 

302. Spried kvrcka, strag kačka, a u sriedi kroz vodu teče. 

303. Starac kurdelja, a baba lekurda, u sriedi divno diete 

sjedi. 

304. Starac starac kašlje, izgubio kašlje, potvorio mene, uz- 

jašio tebe. 

305. Sva djevojka u dvoru, same kose na dvoru. 

306. Sva gora pokise, četiri pruta nemogoše. 

307. Sva gora povrh šuplja. 

308. Svi carići u crvenu, sam car u zelenu. 

309. Svu pojatu popase, nit se po.. a, ni po .. ša. 

Š. 

310. Šarena kpjica pred kućom laje. 

311. Šareno vižle, šajko mu ime, šajko ždrakule te uz planine. 
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312. Šeremet met, kraljev zet, za vratima stoji, djevojke 

prosi. 

313. Šiga miga, putom kasa, šain pain na trtiću Čući; veli 

njemu šiga miga: hodiov amo šain pain, da se počupamo. 

314. Šilo vilo motovilo, izpod neba prohodilo, vlaški govorilo. 

arbanaski zanosilo. 

315. Šigic migie, puna tikva gpjiđic’. 

316. Širi od vola, širi od konja, mjesto mu kao jaje. 

317.,Što čovjeka ćelavim čini? 

318. Što dodje kući brez šuška? 

319. Što išće soli kroz duvar? 

320. Što je jednake mjere, bilo puno oli prazno.? 

321. Što je kad se rodi i umre veliko, a u sredini dobe 

maleno ? 

322. Što je veće, ako odužmeš, a manje, ako pridaš? 

323. Što je više od kralja ? 

324. Što mi je zašto, prionulo za svašto ? 

325. Što se pere, a oprat se nemare? 

326. Što~svak želi, a kad dostigne mrzi? 

327. Što turinom rilja, a repom žile vadi? 

328. Što je manje od zrna prosa, a teže od osmaka soli? 

329. Šućur sjedi na moru, 

U zelenu javoru; 

što god ljudi stekoše, 

Sve šućuru snesoše. 
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Odgonetke 


L. 

142. Čunak i prsti. 143. Kovčeg. 144. Usta.' 145. Čunak i prsti. 
146. Čunak i platno. 147. Ogledalo. 148. Rakia. 149. Ovca i janje. 150. 
Sise, dojke. 

M. 

151. Čokot, grozd i vino. 152. Pčela. 153. Rakia, kad se peče 
kroz ciev. 154. Pogled. 155. Čunak. 156. Zmija. 167. Magla. 158. Češalj. 
159. Kuća. 160. Ladja. -161. Lonac. 162. Pleten na prstu. 163. Kovčeg. 
164. Zmija. 165. Kaca naobručana. 166. Vršitba, plievnica. 167. Ožeg i 
poldjuka. 168. Mjesec. 169. Stršljen jabuku. 170. Kosa. 

N. 

171. Tobolac. 172. Dim. 173. Brada, usta, nos, oči, Čelo i češalj 
u kosi. 174. Kiša. 175. Zrno u puški. 176. Prikladan). 177. Liila i ka- 
miš. 178. Dosjetljiva kći kobilu razporila, ždriebe odhranila, na njemu 
jašila, i dojeći otca u tavnici hranila; kad je kralju tu zagonetku raz¬ 
jasnila, pustio joj otca. 179. Uši pri glavi. 180. Lastavica. 181. Krtičpjak. 
182. Vol. 183. Grebeni. 184. Ulište pčelah. 185. Mravinjak. 186. Stupka, 
mišolovka. 187. Kruh iz peći. 188. Čokot 189. Na starost. 190. Probri- 
jano na vrh glave u svetjenika, što Talianci reku chierica. 191. Perčin. 
192. Kesten. 193. Svrdo. 194. Krtica. 196. Snieg. 196. Žaba kreketu&a. 
197. Sunce. 198. Klupko konacah. 199. Kozji rep. 200. Potreba naravna. 
201. Kapnica. 202. Mrak. 203. Niti. 204. Prsten. 205Presv. tielo Isu¬ 
sovo na oltaru, posvećeno. 206. Med. 207. Kantar. 208. Ključ i brava. 
209. Igla. 210. Jaje. 

°. 

211. Metla. 212.Puška. 213.Konji u kolih. 214. Gajde. 215.Puška 
o ramenu. 216. Fučia. 217. Ognjište. 218. Fučia. 219. San. 220. Žumance 
u jajetu. 221. Kornjača žaba. 222. Mačka. 223. Konj osedlan. 224. La¬ 
stavica. 225. Jaje. 226. Ogledalo. 227. Repa. 228. Tava. 229. Snieg. 280. 
Vino. 231. Vino za misu. 232. Užina u torbi 233. Kukuruz. 234. čovjek, 
drljača i volovi. 
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P. 

235. Igla. 236. Tkalo. 237. Zvono. 238. Igle pletice. 239. Igle u 
pletivu. 240. Mrtvaca kad nose. 241. Igle pletenice. 242. Plamen oko 
kotla. 243. Prsti i nos. 244. Ovce, vuk i pas. 245. Prsti, kad se njima u~ 
karlici zadržaje skorup, a mlieko se salieva u koto. 246. Nožvice. 247. 
Kukuruz. 248. Sito. 249. Varaice uz verige. 250.- Brava i ključ. 251. 
Čovjek poručuje iz vodenice ženi, da mu pošajje kola ? da vozi brašno. 
252. Kiša. 253. Ožeg. 254. Baglići, plast. 255. Kvas. '256. Sito. 257. 
Godina. 258. Zviezđe, mjesec i sunce. 259. Kosa. 260. Povraz preko 
kotla. 261. Kovčeg kad se zatvara. 262. Oči. 263. Vjetar i grmljavina. 
264. Jaje. 265. Pokrovac, mutaf. 266. Igla. 267. Zubovi. 268. Puška. 
269. Svieća. 270. Tikva, šipak. 271. Mjesec medju zviezdami. 272. Vinograd. 
273. Knjiga poslanica. 274. Sjena od čovjeka. 

R. 

275. Pčela. 276. Repa. 277. Spuž. 


S. 

278. Brava. 279. Svieća. 280. Put. 281. Zviezde. 282. Srp. 283. 
Svieća lojanica. 284. Ovca u toru i pas. 285. Luk. 286. Oči. 287. Dim. 
288. Stan. 289. Kvočka. 290: Kvočka. 291. Žena kad siri. 292. Grozd. 
293. Britva. 294. Zubovi i jezik. 295. Kvočka. 296: Iskra. 297. Jezik. 
298. Mlin. 299. Lula. 300. Lastavica. 301. Britva. 302. Koto rakinski. 
303. Liešnjak. 304. Mješina. 305. Repa. 306. Kravske sise. 307. Strnište. 
308. Šipak. 309. Krošnja siena. 

Š. 

310. Trlica. 311. Pušćaho zrno. 312. Metla. 313. Mačka i miš. 
314. Ždralovi. 315. Smokva. 316.'Vrata. 317. Kosa. 318. Mrak. 319. Jaje. 
320. Mjehur. 321. Sjena. 322. Jama. 323. Kruna. 324. Ime. 325. Kolo vo- 
deničko. 326. Starost. 327. Igla. 328. Iskra. 329. Mlin. 
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X. 

Ljetopis katoličke crkve u Bosni. 


1. Progonstvo krstjanah i ređovnikah godine 

1852 .*) 

Tko je prevraćo stare ljetopise bosanske i motrio pom¬ 
njivo njihov sadržaj, mogao je razabrati, koliko je narod 
krstjanski u Bosni za ovo 4 stoljetja sužanjstva od Turakah 
pretrpio; koliko je ređovnikah i krstjanah za svoj zakon gla¬ 
vom platilo; koliko je samostanah i crkvili porobljeno i uništeno; 
koliko je porođicah otačbinu s drugom zamienilo, nemogavši 
više podnositi pretežki muslomanski jaram i sveudiljno gnje- 
čenje. Svaki zakon u svojoj sredini imađe i uviek je imao 
nevaljalih i zlih članovah; ovakog ljudskog izmeta bilo je 
dosta i međju bosanskimi krstjani, koji, za moći bolje i lašnje 
opačine činiti, poturčili bi se. Nije dakle čudo, što narod obi¬ 
čaje reći: „da je jedna poturica gora od stotine pravih Tu¬ 
rakah. “ I doisto, od takvih je najviše krstjanin imo trpiti; jer 
su, kako spomenuh, poturice od naravi bili ljudi zlikovci, te 
što su sad gofji i krvoločnii bili, to su tim svoje muslomanstvo 
zasvjedočiti nastojali. Nečudimo se dakle, što ova prije nje- 


*) Ovo progonstvo nalazi se najpodpunije opisano u zagrebačkih „na¬ 
rodnih novinah u od godine 1852. br. 19., odkud je preštampano u 
„zagrebačkom katoličkom listu u iste godine br. 17. 

13 
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koliko godinak pretrpismo, ne od pravog Turčina Osmanlie, 
već opet od hrvatskog poturice Omera! — 

Progonstva ova bila su golema, česta, dapače svagdanja. 
Odkad je pokojni sultan Mahmud II. i njegov nasljednik, sada 
vladajući sultan Abdul Medžid, počeo sve svoje podložnike 
jednako cieniti, očito izjavljujući, da su svi njegovi podložnici, 
kad su izvan crkve i džamie, pred sudom jednaki: od to 
doba krstjani bosanski gojili su nadu, da će već jednoć očima 
slobodno progledati, i da će se carska javna i svečana obe¬ 
ćanja, ako ne sasvim, a to barem u nječem izpuniti, i da će 
se nevoljno sužaiystvo u koliko u toliko ublažiti. Samo je sad 
svak želio, da se buntovnici Turci bosanski svladaju, koji su 
se carskoj uredbi pvotivili, i smetali carske namjestnike, da 
koju oblakšicu krstjanom neučine. Što se carska obećanja, u 
hatišerifu od Gjulhane zadržana, neizpunjavaju, to je svatko 
pripisivao ne carskim vezirom, već vladajućoj anarhii i ne¬ 
poslušnosti pašah i begah bosanskih. I tomu dodje kraj. Car 
opremi vojsku u Bosnu g. 1850. Nju je predvodio spomenuti 
poturica Omer-paša, kao načelnik (maršal) rumelijske vojske, 
koi u svom družtvu imadiaše cielo jato poturicah poljskih, 
magjarskih, talianskih i vlaških. Omer, vješt u naucih maki- 
avelističkih, došavši u Bosnu, slanu ruku pruži biednoj raji, 
za moći njezinom pomoćju lašnje bosanske Turke buntovnike 
svladati. Odmah obrati se na svetjenike pismeno i ustmeno, 
da ovi narod uvjere i izvieste o carskoj milosti, koja će ih 
obasjati, dok buntovnici budu svladani; da će po tanzimatu 
ravnopravnost biti uvedena, i da će krstjani sve imati, što su 
od cara želili i molili, i što im je car obećao; zato neka 
njegovim namjestnikom- budu poslušni; hranu, podvoz i ostala 
za carsku vojsku potrebita neka dragovoljno daju, jer će im 
se podpuno sve izplatiti. Što carski vojskovodja u ime carevo 
obećaje, to će zar tkogod o tom posumnjati? Krstjani, uviek 
carski vierni podložnici dosad, ostadoše i sad: hranu, konje, 
volove, i svaku službu kod vojske izpunjavahu. Kat se svrši; 
Turci biše nadvladani; i eto nam na vratih željnogtanzimata 
— eto jednakosti raje s muslomanom! Samo tiho, netreba se 
prenagliti. — 

Omer-p&ša, nezasitivši se zadosta turske krvi, žedjaše 
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još i za krstjanskom. Kad je vrieme prispjelo, da narodu dug 
od 6 miliunah grošah izplatj, da obećanu pravdu dieli: onda 
on list prevrne, kožu izvrati i novog se plana poprimi. Da 
izbjegne svaku sumnju kod muslomanah, u koju je upao po 
dosadašnjem svom vladanju, i da opet kao pravi musloman 
kod bratje osvjetla sebi obraz, počme nedužne krstjane tlačiti 
i progoniti nemilice. Krstjane, koje je imo rad vjernosti i po¬ 
slušnosti pohvaliti, tuži sad u Carigradu, da namjeravaju dig¬ 
nuti bunu. Da su se krstjani htjeli buniti i da carskim obe¬ 
ćanjem nisu vjerovali, zar njim nije lašqje bilo s bosanskim! 
Turci sjediniti se, pa bi vidili onda slavodobitja Omerova! 
Ali je u mutnoj vodi najlašnje ribu loviti. Omer ju zamuti; 
falio mu je još koi lovorov vienac, njega je htio u progonstvu' 
biedne raje zadobiti. Premda nikakva dokaza neimavši o na- 
mišljenoj i izmišljenoj buni kristjanah, to on ipak očara ta 7 
dašnju vladu visoke porte, da je ova sve kroz prste gledala 
njegove zulume. 

S početkom g. 1852. po svoj Bosni stanu hvatati kne¬ 
zove i popove te kao marhugoniti-vezane u Sarajevo; kasnife 
dodje red na trgovce i druge odličnie osobe, najposlje i na me 
istoga. Kristjani bosanski i njihovi svećenici, koji su toliku 
materialnu i moralnu uslugu ućinili Omerpaši, mjesto nagrade 
i plaće dobiše tavnice i gvoždje. Ej nevjero, nigdje tenebilo! 
Kad je već njekoliko stotinah popovah, knezovah, trgovacah 
i ostale nedužne raje pozatvoreno u magaze i podrume sara¬ 
jevske, onda po cieloj Bosni i Hercegovini začinu oružje od 
raje oduzimati; za«mjesec danak sve oružje bude skupljeno i 
u gradove spremljeno, koje posije Turci što jo bolje bilo za 
se proberu i razjagme.. Kristjanom, koji su uviek vierni i pod- 
ložnMili, oružje nositi bude zabranjeno, a Turkom, koji su 
malo prije kao buntovnici svladani, nositi oružje bude dopu¬ 
šteno. Malo se gdje, osim u Bosni, slična šta pojavljuje! — 

Dok se je oružje kupilo, sve je svetjenstvo katoličko i 
grčko od mjestuih mudirah s drugom odličniom rajom u tav¬ 
nice pozatvorano, cienjeno, globljeno i zlostavljano. Strah je 
bio obćenit; bježati porad velike zime i sniega nije se mo¬ 
glo. Tavnice i magaze, osobito u Sarajevu, prepune su bile; 

gdješto od glada, što oji ziihe, premnogi umrli su, koje bi 
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kao mrcine izbacivali na sokake, odklen bi ih kristjani od- 
našali i pokopavali. Osim mene najviše prepalili su 00. Anto 
Gutić, župnik jajački i Frano Zubić, kapelan kotorski, koji 
od jajačkih Turakah kod kajmakama travanjskog, poznatog 
krištjanskog krvopije, neznani radšta osvadjeni, budu u gvož- 
dje zakovani i u Travnik dotjerani, gdje su sedam nedjeljah 
u najgoroj tavnici kasarni pod basamaci (stubami), da se ni 
izpraviti nisu mogli, po noći zatvorani bivali, a ob dan javno 
po čaršii led probijati i. sokake čistiti morali. Posije velike 
patnje budu na slobodu pušteni brez ikakvog suda i presude. 
Progonstvo ovo trajalo je oko 4 mjeseca. Kad je zima popu¬ 
stila, onda mnogi narod, osobito oko medje, jatomice nagne 
bježati i seliti se u Austriu i do 7.000 porodicah prebjegne 
na ovu stranu, i više bi ih bilo, da Turci oružjem nisu vra¬ 
ćali i marhu im zastavljali. 

Omer-paša bude pozvan u Carigrad. Sužnji, koji nisu 
pomrli, pušteni su slobodni, a bogatii morali su ovu slobodu 
obilatim zlatom odkupiti. Svi“ dakle brez ikakvog suda i pre¬ 
sude budu kućam razpušteni, samo mene na pola mrtva od¬ 
vedu u Carigrad. Po odlazku Omer-pašinu nije ovo progon¬ 
stvo sasvim prestalo '; pojedini mudiri, osobito spomenuti kaj- 
makam travanjski, podticani po bosanskih Turcih, koji svu 
svoju nesreću raji pripisivahu, sliedili su nedužni sviet glo¬ 
biti i na svaki način tlačiti. Poznato je, kako se je dvor au- 
strianski kod turskog ,'devleta za bosanske kristjane zauzeo. 
Isti sveti otac papa u ime toga pisao je sultanu. Sultan mu 
odgovori: da njemu ništa nije poznato o kakvom progonstvu 
u Bosni; al ipak da će poslati jednog komisara, da to izvidi. 
Čudit će se tkogod, što je sultan kazao, da on od toga pro¬ 
gonstva ništa nezna, kad je već i tolika raja u drugu %žavu 
prebjegla; al to ipak u Turskoj * može biti, gdje se mnoge 
stvari na ime sultanovo, a brez znanja sultanova čine od pa- 
šah samovoljno. Sljedeće godine 1853., car,' kako je obećao, 
pošalje komisara ćamil-pašu, sina bankrotiranog i poturčenog 
carigradskog čifuta, koi je prija desetak godinah nar Bosni 
vezirom bio. Što Omer-paša i njegovi privrženi« nisu imali 
kad učiniti, to podpuni Čamil-paša; on mjesto da izvidi uči¬ 
njene kristjanom nepravde, prosliedi zulum, mnoge ljude zar 
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tvarajući i globeći; dotlen je bio svojim tlačenjem dotjerao, 
da ga je turska vlada morala što prije iz Bosne natrag po¬ 
zvati. I vezir bosanski Veli-paša bude dignut, te mjesto njega 
dodje Kuršid-paša, pod kojim .spomenuto progonstvo u njekoj 
mjeri utiša se — i prestane. 


2. Duhovno sjemenište mladeži bosanske 
u Djakovu. 

Cielo krstjanstvo katoličko u Bosni povjereno je jedino 
brigi duhovnoj redovnikah S. 0. Frane, koji od više vjekovah 
slavenske zemlje podložne Turskoj oblasti hranom duhovnom 
gojiše. Turci su to kroz prste gledali, ne zato, kao da bi tr- 
pili naš zakon; već samo s toga, da imaju raje, koja će im 
polja obradjivati i harač plaćati. Kad je Slavonia i južna 
Ugarska od Turakah očistjena, fratri se pobrinu za učionice 
i sjemeništa, gdje bi svoju mladež u naucih i ćudorednosti 
odgojivali za buduće duhovne pastire. Tako su bile učionice 
u Našieah i u Budimu otvorene, a njeki su i .u Italiu slani. 
A1 kad se provincia kapistranska oddieli od bosanske, onda 
Bošnjaci ostanu brez viših učionicah. Istina u 3 samostana 
učilo se je latinski; al za dalje nauke prostor samostanah bio 
je tiesan, a razširiti, oli iznova sagraditi alkoran nije dopu- 
štjo. Prisiljeni su dakle bili u inostranstvu tražiti podpore. 
Godine 1785. tadašnji biskup, namjestnik apoštolski u Bosni, 
Augustin Okić, uteče se k caru Josipu II. moleći ga za nov¬ 
čanu pomoć; na koje se cesar dobrostivo smiluje i odredi 
112.000 for. sr. u tu svrhu iz njeke fundacie, koja je bila 
odredjena, da u Jerusolimu pred sv. grobom svjetionica na- 
viek-gori. Ovoj svoti nadoda pobožni grof Nitzkv, tadašnji 
ugarski savjetnik 12.000 for. b. v. Iz ove dakle glavnice pla¬ 
ćalo se je samostanom fratarskim u Ugarskoj, Hrvatskoj i 
Slavonii, po kojih su razdieljena bila 32 bosanska mladića, i 
to sve do god. 1842., koje godine bude od rimske propagande 
dalje slanje preko Save zabranjeno. To* je velika šteta bila 
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za cio pak katolički u Bosui, da takva carska milost, od to¬ 
liko godinah sretno uživanu, moradoše brez krivice izgubiti. 
Istina, da je propaganda talianskim fratrom zapovjedila, da bo¬ 
sanske mladiće u svoje samostane primaju; ali ovi od tog 
ništa nisu htjeli znati brez plaće, koju su od propagande za- 
htievali, dapače i ono 24 mladića, što su odprije dragovoljno 
primali, sad počmu poprieko gledati, držeći se one poslovice: 
„ako smo mi bratja, nisu nam kese sestre." 

Revni otac P. Pašalić svu je brigu bio uložio, da za 
bosansku mladež gdjegod sgradu zadobije. U tu svrhu ponudi 
mu senjski biskup, preuzv. g. Mirko Ožcgović, njeki stari bivši 
benediktinski samostan u Senju. Kasnie izmoli od kneza L. 
Nugenta stari grad Dubovac kraj Karlovca; al ni za jedno 
ni za drugo nemogne privolenje iz Rima imati; i tako za 
10 godinah ostane ta stvar u neizvjestnosti. 

Posije gotovo 10 godinah stvar se ova počme na novo 
pretresati i u kratko vrieme dobije novo veselie lice. Preuzv. 
g. Josip Juraj Strossmayer, postavši g. 1850 biskupom (đa¬ 
kovačkim, komu je pravi naslov, „bosanski", osobitim njekirn 
srdea nagnutjem prama katolikom bosanskim potaknut, tć se 
stvari svojski primi i kod papina poslanika i kod vlade au- 
strianske u Beču, te mu posao sretno za rukom podje. Iz 
Rima stigne. opozvanje spomenute zabrane, a od vlade austri- 
anske privolenje na oživljenje stare glavnice. Kad je stvar 
dotlen dotjerana bila, upute se uBečo. Marjan Šunjić, za onda 
još exprovincial i o. Martin Nedić upravo k Nj. veličanstvu 
caru, od koga budu svesrdno primljeni i njihova molba uva¬ 
žena. To je bilo godine 1852., i iste godine 16. studenoga 
pod br. 4722—4827 izadje visoko cesarsko riešenje, usljed 
koga glavnica se povraća zajedno sa zaostavšom kamatom, i 
bosanskim klerikom u biskupsko sjemenište djakovačko do¬ 
pušta se dolazak na nauke mudroljubja i bogoslovja. Glas¬ 
nica ova iznosi 94.720 for, sr. i donosi čista dohodkđ 4736 
for. sr. godišnjih, iz kog se sjemeništu za svakog pitomca plaća 
na godinu po .240 for. sr. Ova glavnica bude iz Budima u 
Zagreb premještena. Te tako u početku sljedeće god. 1853. 
dodje u Djakovo bosanska redovnička mladež. Broj njihov 
dosad nije bio stalan polag malog prostora; najviše ih je do- 
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sad bivalo po 28, i dva bosanska misnika, koji redovničku 
stegu (disciplinu) , nadgledaju. 

Opazivši, da sadašnje sjemenište za oboje klerike jest 
dosta tiesno, to naume fratarske starešine u sporazumljenju 
s biskupom novu sgradu podići. U to ime Nj. veličanstvu 
bude na novo podnešena molba za novčanu pomoć, koju poniznu 
molbu Nj. carsko veličanstvo najmilostivie uzme u obzir i daruje 
10.000 for. sr. Preuzv. g. biskup Strossmayer pokloni zemlji¬ 
šte i svu gradju milostivo obeća dati. Na godinu dakle spo¬ 
menuta sgrada započet će se zidati. 

/ - 

3. Novi samostani i crkve. 

Od 20 samostanah i mnogih crkvih, koje su u staro 
doba resile ovu pokrajinu, od zlobe nevjerničke samo su pre¬ 
ostala tri samostana i dvie crkvice i to u dosta hrdjavom 
stanju; ostale sve pohara i obori zloba i nenavist muslo- 
manska. Da su i ovi zaostavši samostani i crkve tiesne i za 
uzmnožavajuće se stanovničtvo svaki dan manje prikladne, 
od tog netreba spominjati, samo se po sebi razumije. Stare 
samostane i crkve razprostranjivati, kakono ti i nove graditi 
alkoran nije dopuštjo; dapače stare samo popravljati bila je 
velika nezgoda i s mnogim troškom skopčano; trebalo je mi- 
titi i podplaćivati najprije mjestne Turke, onda vezira, najpo- 
slje u Carigradu, dok bi se ferman za dopuštenje poprav¬ 
ljanja izvadio; i pokraj svega troška i hodanja po kapiah opet 
se nebi tako lasno izvadio, dok se nebi koi krstjanskih đrža- 
vah poslanik za to zauzeo i ferman izposlovao. Radi'toga 
više se je putah dogadjalo, da bi gradja pripravljena izagnjila 
i strunula, te se nova na novo sječi morala. Vrieme' se mie- 
nja — i Turci s vremenom odstupiše od strogoga tumačenja 
svoga alkorana. Godine 1853. sama vlada turska opomene 
franciskane, da ištu dopuštenje od devleta za gradjenje novih 
samostanah i crkvih. Oni takovu prigodu nepropuste, i tako do- 
dje carsko odobrenje za 4 samostana i 5 crkvih. Trebalo je 
imati dopuštenje i iz Rima, koje lasno dobiju. Za trošak je 
bilo ponajgore; jer bosanski katolici dosta ubožno i siromašno 
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životare i jedva danke izplaćuju; redovničke dakle starešine 
uteku se za pomoć austrianskoj vladi, koja razpiše na sve 
biskupate u carstvu, da za Bošnjake sabiraju dobrovoljne pri- 
neske; i bude dosad sabrano 5622 for. 16 kr. sr. Suviše au- 
strianski biskupi uzmu na se bezplatno mise izgovoriti, a novci 
da se obrate u tu svrhu. Misah bude izgovoreno 44.312, što 
iznosi 14.720 for. 40 kr. sr. Ciela svota novčana, što je sve- 
tjenstvo austriansko priložilo, iznosi 20.382 for. 56 kr. sr. 
Francezka vlada poslala je 13.000 frankah, od kojih 5.000 
za narodne učione, a ostalo za gradjenje samostanah i cfkvih; 
oko 100 dukatah dobiveno je od kraljestva napuljskog, a 100 
c. dukatah dajo je srbsko praviteljstvo. S gradjenjem nije 
se kasnilo, već se odmah započme: 

1. Crkva u Bocu. Ovo je obćina katolička, četvrt sata 
od Travnika i kao pregradje istomu. Vriedni ondašnji župnik, 
o. Antun Tuzlančić, pomoćju najviše svojom i svojih župlja- 
nah sagradi novu crkvu, dosta prostranu, od samog kamena, 
na poštenje uznešenja Gospina i bude blagoslovljena 1. pro¬ 
sinca godine 1854. 

2. Crkva u Sarajevu , za koju se je najviše brinuo ple¬ 
meniti gosp. Antun Vranyczany, za onda bivši kod glavnoga 
konsulata austrianskoga u Sarajevu, a sada u Biogradu taj¬ 
nik; koi za sreću ciele svoje častne porodice dade 1000 for. 
sr.; ostalo, što nije doteklo, pritekli su u pomoć ondašnji Hri- 
stj'ani sa 2.205 grošah. Crkva, posvećena na poštenje sv. An¬ 
tuna od Padue, bila je blagoslovena 8. prosinca 1855. 

3. Crkva u selu Vidoši , 1 sat od Lievna udaljenom, ne- 
utrudnim nastojanjem oo. Bone Jurića i Grge Lozića već je 
sgotovijena i 8. prosinca 1856. posvećena na poštenje neoskvr¬ 
njenog začetja B. D. Marie. 

4. Crkva u Varešu , iz nova i na drugom mjestu sagra- 
djena, 29. rujna 1856. posvećena na poštenje sv. Mihovila ar- 
kandjela. 

5. Crkva u Kreševu , na prijašnjem mjestu, ali iznova i 
mnogo veća od prijašnje, na skoro će biti gotova. 

6. Crkva u selu Bubici , naliie drventske, koja se zida 
nastojanjem o. Mihe Begca, a na poštenje sv. Josipa, zaruč¬ 
nika B. D. Marie. 
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Samostani : 1 . u Limu; već je jedno krilo od 20 sobah 
sagrađjeno, a uz njega se zida crkva, koja došaste godine ima 
biti gotova. 2. Samostan u Gučjojgori, selu 1 sat od Trav¬ 
nika udaljenom, na poštenje sv. Frane Seraf. Temeljni kamen 
postavljen je licem na sv. Franu, 4. listopada 1855.; crkva je 
već ove jeseni pokrivena. 3. U Zoviku, selu 6 satih od Brčkog 
udaljenom. Temelj samostanu postavljen je g. 1854., i sada 
se radi o njem. 4. Samostan na Plehanu, poldrug sat od Dr- 
vente; i ovdje je nješto gradje pripravljeno; ali nesretni, svietu 
poznati dogadjaj drventskog hodže za vrieme je svako gra- 
djenje obustavio, budući je ondašnji župnik sa dva kapelana 
u Sarajevu utavničen, od kojih jedan već umro, a ona dvo¬ 
jica već od godinu danah čame, premda je za njihovo izbav¬ 
ljenje plaćeno-600 car. dukatah. — 

Za njekoliko dakle godinah bit će sgotovljeni ovi samo¬ 
stani i crkve, koje nesnosno i zlobnim okom prate bosanski 
Turci; al i vlada turska na to dobro pazi, nit jim pripuštja 
da načinjeno razore, a početo obustave, ili ikakvu zapreku 
ili smetnju učine, kao što su dosad običajni bili, i kao što 
se je u Skadru i Baru dogodilo. — 

Nemogu propustiti, da ovdje nenapomenem u kratko i 
revnost bratje naše iztočnog zakona Hristjanah, koju pokazaše 
u gradjenju ćrkvih, i kako se carskom milosti koristiti požu- 
riše. Da više svetjenstvo, kao što trgovci i prosti narod, za 
dobro obćeno mari, nevelim da se nebi i više sgradah na po¬ 
štenje božje načinila; medjutim za ovo četiri godine ipak je 
dosta učinjeno. ■ 1 . Banja, samostan i crkva u nahiji višegradskoj., 
kod Lima rieke, više Priboja, obnovi se g. 1854. Ovi je samo- 
stan-ozido kralj srbski Nemanjić III., prozvan Hrapavi, koi 
se je tuđi kupajući u banji —• toplicah ljekovitih — izliečio; 
ležao je više godinah u razvalinah, dok spomenute godine 
najviše nastojanjem prote Dimitrie Popovića, koi se je potru¬ 
dio ferman dobaviti, bude obnovljen zajedno s crkvom. Sa¬ 
mostan ovi vrlo ima prijatan položaj, koi sam onuda prola¬ 
zeći motrio. 2. Papratnjica, samostan pod planinom Borogo- 
vom, u nahiji maglajskoj. Zidati ga je počeO srbski kralj Dra¬ 
gutin, a dovršili su ga njegovi sinovi, Vladislav i Urošica, 
koji su tud i pokopani; On je više godinah stajao razoren i 
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zapušten, dok ga bogoljubni Hristjani g. 1856. na novo uzdi- 
goše. Crkve pak nove sagrađjene su u Tešnju, Visokom, Dr- 
venti, Modrici, Vozući, selu kraj Krivlje u nabiji maglajskoj, 
Dabru, selu nahije bihaćke, Čipuljiću, selu nahije skopaljske, 
u Grahovu (sv. Petra), nahie lievanske i Osječanih, selu gra- 
dačke nahije. Ovo su sve crkve zidane, a drvene toga imena 
nezaslužuju. 

/ 


4. Samostan i rezidencia sv. Jmja u 
Carigradu. 

. Prije 10 godinah baveći se naši njeki redovnici u Cari¬ 
gradu, kupe od ondašnjih Lazaristah njekoliko zemaljah u 
maloj Azii, 4 sata od Carigrada daleko, preko Bospora, gdjeno 
je kneza Čartoriskog Adamčod dobro i mala naselbina Po- 
ljakah. Tu se pristojna kuća sa kapelicom sagradi i zemlja se 
počine obradjivati; al buduć da je od glavnog grada dosta 
udaljeno i naselbina gotovo pusta, a u Carigradu svaki dan 
bolje uvidjalo se potrebito stalno prebivanje koga bosanskoga 
misnika iz obzira duhovnog i vremenitog; duhovnog: jer u 
Carigradu ima katolikah našeg jezika ljudih izobila, koji su 
pod imenom Hrvatah poznati; iz Dalmacie i Arbanaske ovdje 
ili su naseljeni, ili se za vrieme raznim prometom zabavljaju; 
osim toga ranožtvo mornarah na Lloydovih i turskih paro- 
brodih služećih, koji bi rado slušati rieč božju u narodnom 
jeziku; iz obzira vremenitog: Carigrad je glavno mjesto sviuh 
upraviteljstvah i sudovah turskih, i po novijoj carskoj naredbi 
moraju biti ovdje zastupnici i opravnici sviuh narodnostih i 
vjerozakonah u Turskoj, dakle i katolici bosanski za tu svrhu 
potrebito je da imadu kakvu sgradu, gdje bi se ovi sklonili, 
i bosanskih katolikah poslove kod carskog devleta opremali; 
— ova dobro promotrivši vriedni otac Pilip Pašalić, koi od 
više godinah u Carigradu stanuje i brižljivo ondašnjim kato¬ 
likom duhovnu i vremenitu pomoć ukazuje, svaki mogući na¬ 
čin upotrebio je za nabaviti pristojnu sgradu; što mu g. 1853 
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za rukom pbdje. U predgradju carigradskom „Galata“ ima 
stari jezuitski samostan s crkvom sv. Jurja; ova sgrada bila 
je vlastitost pokojnog vikara apoštolskog Hilaroa, od. koga 
ju on kupi. za 83.333 for. 20 kr. sr. Sad dakle u toj sgradi 
obitavaju 4 misnika bosanska, služeći u bolnici austrianskoj 
i drugom pravoviemom puku. Za moći toliku svotu izplatiti, 
obraćo se je o. Pilip na više stranab. S tom namjerom pu- 
tovo je g. 1855. do u Pariz; al kod c. kr. vlade austrian- 
ske najbolje je uspio; ova mu dade uzajam 30.000 for. sr. iz 
njeke marianske zaklade u Trstu, i to brez kamate, samo da 
izplaćuje onoliko, koliko svake godine prima od kirie na 
spomenutu sgradu; za ostalo pak, što nedotiče, dala mu je 
ista vlada preporuku na' sve biskupe u carevini, da mu kupe 
dragovoljne priloge u tu svrhu. Taj posao uzeo je na se isti 
o. Pašalić, koi osobno idje od biskupa do biskupa, a ovi mu 
opet daju po jednog svetjenika za pratnju po biskupii. Tko 
pozna revnost katoličkih prelatah i svetjenikah u Austrii, ne- 
sumnja, da će oni ovu svetu stvar brižljivo poduprieti na ko¬ 
rist katolikah u Carigradu, koih se broj sve većma umnožaje 

iz različitih krunovinah austrianskih. 

/ 


5. Novi biskup i namjtjstnik apostolski. 

Od godine 1846. Bosna nije imala namjestnika apo¬ 
stolskoga kao bispuka. Biskup Barišić te godine zamienio je 
Hercegovinu s Bosnom; za to dakle vrieme,.dolc je Hercego¬ 
vina imala biskupa, Bosnom je upravljo zanamjestnik apoštol- 
ski sve do godine 1854. Kako redovnici, tako osobito puk 
vruće je želio imati svoga. biskupa posvetjena. Tu im želju 
izpuni s. o. papa Pio IX. naimenovavši 13. stud. god. 1854. 
otca Mdriana Šunjića za biskupa panadskoga i namjestnika 
apoštolskoga u Bosni. Kad je papina bula u Fojnicu stigla i 
pročitana bila, veselje i radost bijaše obćenita; jer je to bila 
želja i puka i redovnikah, da ta čast onomu zapane, 
koga tolike krieposti diče i kite. Sljedeće godine 18. veljače 
na dan nedjelje pedesetnice bude posvećen za biskupa u stol¬ 
noj djakovačkoj crkvi od preuzv. g. Jos. Jur. Strossmayera, 

/ ■ 
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u prisutju mnogog pobožnog puka i svetjenstva. Prigodom 
ovom izašle su dvie piesni u Osieku tiskane: ilirska od o. 
Martina Nedića, provinciala, i latinska od o. Blaža Jošića, 
gvardiana djakovačkoga, iz kojih se u kratko razabrati može 
spomenutog biskupa životopis. Rodio se je u selu Bučići 1 
sat od Travnika udaljenom. G. siečnja 1798., a redovničku 
haljinu obuko 1813. 


(>. Popis stanovništva katoličkog u Bosni. 

Popis je ovi od godine 1854. Izvadjen je iz: „Schema- 
tismus Missionariae Provinciac Bosnae Argcntinae Ordinis 
Fratrum minorum S. P. Fran cisti regnlaris obscrvantiae ad 
annum Christi MDCCCLVI. Bndae typis caes . reg. univer- 
sitatis hung. 1855 “ što ga je po izvjestjih župničkih liepo 
uredio o. Mnto Mikić, učitelj u Sutiskoj. 

a) Pod samostan fojnički spada 28 župah, koje broje 
60.378 dušali stanujućih u 8551 kući. 

b) Pod samostan sutiski spada 21 župa sa 50.517 du- 
šah, živućih u G351 kući. 

c) Samostan kreševski broji samo 6 župah sa 11.970 
dušah, koji žive u 1730 kucah. 

Svega dakle ukupno broji se (sa 6 novih) 61 župa, sa 
888 filialah; 17.132 kuće; 122.8G5 dušah; 130 misnikah, 70 
klerikah i dva laika; 3 samostana i 8 crkvih. 


7. Narodne učionice u Bosni. 

' Premda mali broj svetjenikah nedopustja na više mie- 
stah otvarati učionice, ništa nemanje za ovo njekoliko godi- 
nah ipak je na novo njekoliko ih podignuto, i pristojne za 
djetcu sgrade sagradjene. Broj učionicah narodnih bio je go¬ 
dine 1855. 13, a učenikah 528. Ovdje valja napomenuti s ve¬ 
likom blagodarnostju c. kr. austriansku vladu, koja je god. 
1853. blagoizvolila odrediti za 3 godine 1500 for. na godinu 
za bosanske pučke učionice. Od ono 13.000 frankah, što je car- 


Digitized by tjOOQle 



— 205 — 


sko-francezka vlada u Bosnu poslala, namienjeno je od iste 
vlade 7000 za pučke bosanske učionice. 


8. Nova kustodia i novo namjestnictvo apo¬ 
stolsko u Hercegovini. 

Nesretna razpra, koja j.e više godinah trajala izmedju 
biskupa Barišića i fratarah bosanskih na štetu i jedne i druge 
stranke, a. na veliku sablazan pravoviernih krstjanah, bila je 
povodom oddieljenja vikariata apostolskoga i kustodie herce¬ 
govačke. Godine 1843. njekoliko redovnikah rodom iz Herce¬ 
govine, a privrženikah biskupovih, ostave staro svoje gnjiezdo 
— samostan, kreševski, i odu u Hercegovinu, gdje u dogovoru 
s ostalom svojom jednomislećom bratjom naume graditi novi 
samostan. Obrate se dakle s molbom preko papina poslanika 
u Beču Lud. Altieri-a na s. skup od razširenja vjere za do¬ 
puštenje. Propaganda, uvidi,vši razloge, privoljenje biskupa 
Barišića i generala cietog reda, Josipa Marie od Alesandrie, 
i priobćivši stvar s. o. papi Grguru XVI., izdade dekret 6. 
veljače g. 1844., kojim se dopuštja fratrom hercegovačkim 
novi samostan graditi. Imajući sad rimsko dopuštenje, kupe 
od njekog Turčina' zemljište za 145 dukatah, zvano Širokibrieg, 
kraj rieke Lištice, južno od Mostara 5 satih udaljeno. Tre¬ 
balo je sad imati carski ferman, koga na preporuku bivšeg 
hercegovačkog vezira Alipaše i po nastojanju biskupa-, tada 
bavećeg se u Carigradu, dobiju 10. siečnja 1846., te tako iste 
godine 23. srpnja bude postavljen temelj samostanu i crkvi 
na poštenje. uznešenja gospina, i oboje bude za dvie godine 
sgotovljeno. Za novčanu pomoć utekoše se rimskoj propagandi, 
koja im znatnu svotu dade, i dopusti, da se u tu svrhu kupi 
milostinja po cieloj Italii; a i lionska propaganda dostaje 
novcem podupirala. Kada je god. 1846. sadašnji sretno vlada¬ 
jući papa Pio IX., uvaživši razloge franciskanah bosanskih, nji¬ 
hovu molbu uslišao, Barišića s bosanskog vikariata uklonip, 
provinciu bosansku, naimenovavši nove redovničke starešine, 
u prijašnji normalni stališ postavio, onda je načinio iz župah 
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hercegovačkih novo namjestnićtvo apoštolsko, na koje je i spo¬ 
menutog Barišića premjestio, podloživši njegovoj oblasti sve 
fratre hercegovačke, koji pod njom ostanu sve do godine 1852, 
koje godine 15. kolovoza od sv. stolice rimske i od generala 
reda dobiju ustanovljenu novu kustodiu hercegovačku pod za¬ 
štitom „uznešenja gospina", i tako iste godine izaberu sebi 
redovničke starešine: jednog kustoda i dva diskreta, koi će 
samo od geuerala cielog reda zavisni biti; biskupu bude mje¬ 
sto dano u skupštinah s glasom, kad se starešine diele i žup¬ 
nici razredjuju. Tako dakle postade novo namjfestničtvo apo¬ 
štolsko i nova kustodia u Hercegovini. Što je namjestnićtvo 
hercegovačko oddieljeno, to je vrlo pametno bilo; jedan bo 
biskup s tolikom prostoriom nije mogao valjano upravljati, 
niti stada svoga uredno pohadjati. Nije tuđe samo dalečina 
mjesta-od mjesta, većom stranom pustošna, već i nezgoda pu¬ 
tovanja na konju; a na mjestih nemože se ni na konju, a 
gdje su ti još gorske haramie, od kojih putnik uviek preda! 
Što je crkva, samostan i nova kustodia utemeljena i postav¬ 
ljena, i to je dobro i Velekoristno za ondašnje pravovieme; 
al što je ona sama o sebi, i što se je odielila od svoje majke 
provincie, to nitko pametan odobriti nemože. Vires unitae 
agunt; a slavni naš pjesnik Gundulić pjeva: 

Svaka sila, snaga svaka, 

Kjidara je razdvojena, 

Kriepost gubi, nit je jaka, 

K6 u jedno sjedinjena. 

- Mala kustodia hercegovačka (broji samo 27 misnikah} 
nikad neće procvasti, niti tđiiku korist redu i puku donieti, 
kao što bi, da je s majkom bosanskom sjedinjena. Ta znamo, 
da bugarska provincia upravo iz tog u2roka sjedinila se je 
prije njekoliko godinah s provinciom kapistranskom, da tako 
sebe od konačne propasti sačuva. Istina, komu su poznate okol-, 
nosti, za sada drugčie nije moglo biti; al kad ove jednoć, već 
prestanu, imamo ufanje, da će se bratja hercegovačka sjedi¬ 
niti sa svojom bratjom bosanskom, te pod jednim obćim pro- 
vincialom ujediniti svoje sile na čast reda i na korist duhovnu 
puka pravoviernoga; kao što su i ođprije za 500 godinah 
obradjivali ujedno vinograd gospodnji, tako će i u napredak. 
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9. Popis kucah i dušah katoličkih u Her¬ 
cegovini. 

Izvadjen je iz: „Schematismus Missionariae neoereetae 
clistodiae Hercegoviensis fratrum minorum regularis observan- 
tiae. Pro anno Dom. MDCCCLIII. Rachusii Tgp. Franc. 
Martechini. 

Katoličko pučanstvo Hercegovine podieljeno je na 14 
župah, te broji svega 37.789 dušah, koje žive u 5.087 kućah. 
Misnikah imade 27, klerikah 21 i 1 laik. Narodna učionica 
ima u Mostaru, gdje se do 50 djetce uči čitati, pisati, 
računati i nauk krstjanski. U samostanu imadu latinske škole 
za one, koji će redovnici postati; a za iilosofiu i teologiu ša¬ 
lju se u Italiju. Biskup Barišić stanuje u Mostaru, gdje je 
god. 1847. liepu rezidenciu načinio; uz njega su jedan tajnik 
i dva kapelana, koji ondašnju župu služe i djetcu uče. — 


10. Namjestničtvo apostolsko trebinjsko. 

Ovo namjestničtvo, od koga sam i prije pisao, leži u 
Hercegovini preko Neretve, do medje dubrovačkog okružja, 
većom stranom u Popovupolju. Ono spada u duhovnoj struci 
pod nadziranje biskupa dubrovačkoga; al ovo nadziranje sa¬ 
stoji se nemalo u samom naslovu; jer biskup dubrovački 
ovamo prieko u Tursku nesmije preći, da svoje stado posieti; 
i premda je pokojni biskup Jaderlinić svakojako nastojao iz 
Carigrada dopuštenje imati za slobodan prelazak, ipak ga 
nije mogao zadobiti. Osim toga i u obziru svećenikah ima 
tuđe dosta nezgode; osim ono dva tri urodjeha svećenika, 
dolaze tamo taliauski jezuite, koji neznajući jezika, ćudi i 
običajah ondašnjih, kakvu mogu pravoviemim utjehu udieliti! 
Istina, sad za ovu misiu imadu dva pitomca u kolegiu pro¬ 
pagande u Rimu, a dva u Loretu; al kad se promisli, da su 
ovi od kozah tamo otišli, te kad se posije toliko godinah 
kući povrate, bit će kao i tudjinci; jer takovi obično zaborave 
materinski svoj. jezik. Kad dakle ove razloge promotrimo, ne- 
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možemo se zadosta načuditi njekirn ljudem, koji ništa do du¬ 
hovnog napredka nedrže, već jedino s petljaniom se zabav¬ 
ljaju. Svatko pametan vidi, da bi ovo pet župali valjalo pre¬ 
dati franciskanonr hercegovačkim i biskupu Barišiću pod du¬ 
hovno upravljanje, jer to položaj mjesta i korist puka iziskuje; 
pa ipak tomu sjedinjenju, koje je isti puk želio, našlo.se je 
smetalacah. A1 s vremenom nadam se, da će propaganda i 
sv. stolica potrebu toga ujedinjena uviditi. Broj dušah ovog 
namjestničtva po schematismu dubrovačkom od godine 1853. 
bio je 8135; selah 115; kućah 1012, sa tri crkve; svećeni- 
8, klerikah 4. 

Ovako dakle katolikah ima u svoj Bosni: U namjest- 
ničtvu apostolskom a) bosanskom, kućah 17.123, dušah 122.865; 
b) mostarskom kućah 5.087, dušah 37.789; c) trebinjskom 
kućah 1.012, dušah 8.135; ukupno kućah 23.222, duš. 168.789. 
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Tiskom Ivana Vončiue u v. Sisku 1870. 
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Neumrle uspomene J. F. Jukić izđađe sam na svjetlo 
dvije knjige ovoga povremenoga časopisa, koj je ponaj- 
bližje namienjen poznavanju Bosne. On ostavi i treću 
knjigu u rukopisu, koju za tiem izdade ( 1861 .) „matica 
ilirska" svojim troškom. Poslie toga zape i taj knji¬ 
ževni podbvat. 

Po želji mnogih prijatelja prihvatih se ja toga posla, 
da Jukićevo djelo prosliedim, a na svietu će našem biti: 
bude li, kao što je osnovatelj ovoga časopisa bio za¬ 
mislio, svake godine po jedna svezka „prijatelja bosan¬ 
skoga" svjetlo ugledala. 

Sve, što je u ovoj svezci, tiče se Bosne i našega 
ondje živućega naroda. Pjesmu: „Rodoslovna vila“ 
uvrstili ovamo iz štovanja prama njezinu pokojnomu sasta- 
vitelju (M. Š.), prem se odmakla od onih narodopisnib na¬ 
zora, koje su danas u nauci zavladale. Listovi a Bosni 
bjehu namienjeni poučnomu listu, koga je jedan moj pri¬ 
jatelj bio naumio izdavati. Što je u njih, to sam sve, 
putujuć po onih priedjelih, sam vidio i izkusio. Mislim, 
da ovi listovi neće biti suvišni ni poslie opisa Jukićevih, 
Roskievićevih i drugih; a ja ću jih nastaviti, ako vidim, 
da su ugodili prijateljem ove jugoslovjenske zemlje. Od 
pjesama uvrstih u ovaj svezak samo njekoliko do 
sada, koliko znadem, neštampanih ženskih; junačke osta- 
vih za drugi put. I opis narodnih običaja proslie- 
dit ću u dojdućem svezku. 

Nadam se, da će me u buduće poduprti drugi pri¬ 
jatelji u podhvatu, komu je svrha: poznavanje zemlje 
i naroda Bosne. 

—vlć. 

!• 
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I. 

Rodoslovna slovjenklnja vila. 

Pjesma 1. 


U sried Bosne srdca Ilirije 
ViŠ* Travnika Vlašić je planina, 
Široka je, duga, i visoka, 

Oblaci se na Djoj odmaraju! 
Skute stere prama Posavini, 

Čelo digla k jugu u pramase, 
Desnu krili pram zapadom sunca, 
Ta se ruka Uzlomac nazivlje; 
A u lievoj drži Gorčevicu 
Iz nje bije do šest bistrih rieka: 
8 juga Lašva, od istoka Biela, 
Od sjevera Ukrina pram Savi, 

I Usora k Doboju se valja, 

Od zapada Ugar, i Vrbanja; 
Konji, voli na hiljade pasu, 
Bielim ovcam broja neimadel 
Pram Travniku obrve nadvukla, 
Iz njih vire svakoruke kule, 

S oblacima zamotaju glave ; 

To se zovu Devečanske stiene, 
Tu stanuju Ilirkinje vile. 

Nad stjenama voda Deveč&ni, 

U sried ljeta od nje trnu ruke; 
To je vedro vilam ogledalo, 

Tu 8 1 češljaju, kose razpravljaju, 
S bistrom vodom lice umivaju; 
Vis’ vode su razkošne lje vade, 
Nakićene cviećem svakojakim, 
Svaki cvietak milo s’ osmihuje 
Ponosi se i k sebi pozivlje. 

Vile beru cvjeće u kitice. — 

Sad iz sijena onih svojih kula 
Pregledaju Travnik i doline, 

Sad nad vodom pletu kose zlatne. 


Pak uhvate kolo u Ijevadi, 
Visoke su, vitke, i tanahne 
Sunce lice, a snijeg odielo! 
Izpletene krune jim na glavi, 
Oko kruna obkićene zviezde, 

A na čelu trepti jim danica, 
Obkružena mladjanim mjesecom! 
Po tkanicam dragi kamenovi 
Posijani, plamte kao zviezde! 
Kada vile kolo zaigraju 
Po kamenju zlatne pletenice 
Tam’ i amo milo prikucuju, 

Oči, srdce, zanose s pameću! 
Nemože se oko nagledati, 

Od milinja Uirkinja vila! 

Nemože se uho naslušati, 

Kako kite pjesme svakojake! 
Vidile su Paklarke djevojke, 

I pastiri izza šupljih stiena 
Nješt’ ukrali s uhom, okom željnim, 
Jer se vile gledati nedadu! 

Dok opaze koga iz daleka, 

Odma čeznu, bježe u oblake! 

K vodi trče pastirice mlade, 

Nebi P našle kakvo obiližje ; 
Kadkad nađju češalj od biljura. 
Zlatnih kosa kadkad duge vlase, 
Što s’ izpale vilam češljajuć se, 
Pak jih spliću sebi pod fesiće. — 
Tko uhvati vilu iznenada, 

Za njezine sitne pletenice, 

(To je posč velikih junaka!) 
Pobrati ga za nevolju vila: 

Sablju daje u desnicu ruku. 
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A n lievu gusle i tamburu, 

Uči njega boju i pjevanju, 
Svjetuje ga i oda zla brani; 
Poslie smrti grob mu ogradjpje, 
Više glave lipu drvo sadi, 
Naokolo rumene ružice 
A na točke vodicu mu zida, 

Nek mu ptice pjevaju sa grana 
A ružice primame djevojke, 
Bistra voda pozovne putnika. 
Vila kiti u pjesmu junačtvo 
Da joj pobro u njoj svedjer živi. — 
Pa $’ i meni braćo pošmigalo, 
’Nebi V koju ulovio vilu, 

Po njoj stekd dičnu uspomenu. 
Jednu noćcu jesam se privukd 
Pod pećinu, gdje stanuju vile, 
Sakrio se da me nenazriju,* 

Kada svanu i ogranu sunce, 

Ja podpazih jednu vilu bielu, 
Popela se na visoku stienu, 

Tu je sjela, kose objesila, 
Pletenice pale niza stiene, 

Iz oblaka u dolinu gledi, 

Pak prigleda Travnik, polja ravna, 
Okom strielja priko Vilenice. 
Ja se hitro bacih izpod stiene 
Dohvatih se pletenica zlatnih 
Tu kod vode, više Devečana, 
Sebi stekoh posestrimu vilu! 
Darova me sabljom i s tamburom! 
Muklo grlo, a nevjesta ruka! — 
Malo vrieme, nedjeljica dana, 
Svega me je pritvorila vila, 
Ugodila grlo k’o slavulja, 

Sami prsti rieč vode iz žica, 
Skladne, mile izmamljuju glase. 
Stade Vila napominjat rieči, 

Ja otiskoh slagat uz tamburu, 

I vili se jesam omilio; 

Tamburu mi ljepšu obećala 
Nabaviti, s guslam od šimšira, 

Kad se vrati od grčkih mejaša. 

Pak me stade pitat posestrima: 
„A od šta bih pjesmu najvolio?" 


Težko sam se seki umolio 
Da mi njeke nove pjesme kaže: 
Da mi pieva sreće, i nesreće, 
Slovjenskoga roda, narašćaja, 

U kiticu zbije stvari krupne 
Od starina do ovih mladina, 

Neka štogod i pastiri znadu, 

Od početka slovjenskog koljena, 
Kud se steru, kud pružaju grane, 
Gdje imamo brata, gdje tudjinca; 
Tudja ruka neizčeša svraba! — 
Želje moje saslušala vila, 

Obeća mi mnoge stvari skrovne. 
Hoćete li braćo! da Vam kažem 
Što sam skoro od nje upamtio? 
Vile znadu Što neznadu ljudi! — 
Prva pjesma posestrime vile 
(Vama pjevam ilirski seljaci) 
Ovako mi osta u pameti: 

„U pet djela zemaljskog okruga, 
Europi, Africi, Aziji, 

Ameriki i Oceaniji, 

Za čineskim i za hinđostanskim, 
Nejma većeg naroda na svietu, 
Nit većega nit hrabrenijega, 

Od slovjenskog plemena našega, 
Od slave mu, i od slavnih diela, 
I ime je postalo prekrasno. 

Od Berimga i Kamčatke južne, 
Da nezborim i o Ameriki, 

Do Berlina, pa čak i Tirola, 
Opasavši kraljevstvo Bavarsko 
Od sinjega adrianskog mora, 

Od Udine do Stambola grada, 

Do Šiljbrega u ledenom moru, 
Slovjeuske se loze i ogranci, 
Svuda pletu, kose, i protežu. 

Šesti đjeo sve zemlje po suhu, 
Bog pokloni slovjenskom koljenu, 
Od svih ljudi odielak petnesti 
Samu Rusu dvori u vladanju! 

U carstvu mu riezahodi sunce. 
Bor ubio Grke i Latine! 

Težko bilo svim zlotvorim kudim! 
Koji su nam narod zavadili, 
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Jid prolili po srdcu i duši, 

Da brat mrzi na brata svojega, 

I pridaje tudjinu u ruke, 

Ter njegovu robstvu veseli se! 

S dm li duhom evandjelje diše?!... 
Jaram turski, tatarski, mongolski 
I s njemačkim magjarski odavno, 
Ako sami navalili nisu, 

Pomogli su pa ga produljili; 
Jedan djeo Latini pritegli, 

Veću stranu Grci odciepili, 

Pak i Turci svomu vjerovanju 
Odadrše jezgru Ilirije 
Jenič&re od njih podhraniše, \ 
Noge i ruke s tielom omraziše! 
Prost je narod, a dušmani lije, 
Zlobu syu, nesklad, vatru pale! 
A naš narod krotak, miroljuban, 
Svoje dobre po prirodi ćudi 
U neznanstvu ludo izopači, 
Zloban posta, i sebi nevjeran! 
Voli 8* klanjat tudjinu neg svomu. 
Jedan drugom lug diže s ognjišta, 
Za napunit kesu inostrancu 
I svojoj se krvi osvetiti! 

S tim se časti nenavidnost huda, 
Dva su oka, oba u jednoj glavi, 
Zloba kadkađ tako jih razjari, 
Da jim nije narav prigradila, 
Jedno b’ drugo smjesta proturilo! 
A dušmani zastiru nam sunce, 

Na nas vuku mrake, i oblake: 
Hoteli bi da se nepoznamo, 


Zavide nam, da štit umidemo. 
jNeumjetan i neskladan narod, 
Tudjin za nos k’o međjeda voda I 
Na njem ore slaba tudja ruka 
K’o momčuljak volim i bi volim. 
Tudje s’ boji! svoje nezna snage, 
Voli prosit nego djelit časti, 

Što tko nezna, za to i nemari! 
Ovo ti je milo ime pobro! 

Što je našem narodu slovjenskom 
Podkresalo, oblomilo krila! 

Ja ću štogod lieka pripraviti, 

Ti ćeš mazat oblomljena krila, 
Uzdat je se, pomladit će perje! 

I evo ti kita dragoljuba, 

Druga kita žute zelenkade, 

Treća kita smilja miruhnoga; 
Kad prihvatiš tamburu u družtvu, 
Zadi kite mjesto perjanica, 

Nek se siete, da si s Devečana 
A ja odoh slovjepkinjam sjekam. tf 
To mi reče, pak izčeznu vila, 
Ostavi mi žaoc u srdašcu, 

Meni brez nje nije dalje puta! 
Et’ i Vama moja braćo draga! 
Poklonjena tambura od vile, 
Kladajte se kako koji znade, 

A ja ću se sutra na uranku 
\ Na visoke Devečanske stiene, 
Potruditi k vodici studencu, 

Nebi 1’ opet našč posestrimu; 
Jeda štogod još mi napomene, 
Neću vam se prazan povratiti! 


Pjesma 2 . 


Vilu pobro iza glasa viče: 

„Gdje si vilo moja željo živa? 
Evo ima trideset danaka, 

Da doline i brda obijam, 

Sve primetnuh bosanske planine, 
Crnu Goru, i Ercegovinu, 
Dalmaciju, Grbavu i Liku, 

I Hrvatska, gigesdo sokolovo, , 


Slavoncu, i Srbiju krasnu, 

Nigd’ od tebe glasa, ni glasnika 
Pa sam ti se plaho izklatio!" 
„Neljuti se sladak pobratime! 

Ja ću tvoje naknaditi trude. 
Sjedi doli na zelenu travu, 

Popi ovo staklo sladkovine . *.. 
Odmaraj se dok •* do malo vratom. “ 
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Istom Č&Šu oborio pobro, 

San 8’ uli bi u kosti umorne, 

Driem zatvori trepavice crne: 
Zaspa momak, kao janjak krotak, 

U snu mu se čudo prikazalo: 

Vrh Đagdata u Turskoj Aziji, 

I ne-đomak starog Babilona, 

Gdje se Tiger grli s Eufratom 
Vidio je lozu u razkošju, 

Iz panja joj tri iznikla stupa, 
Pružila se na tri kraja svieta; 
Jedan svoje osnovao grane 
Pram iztokn preko Indostana. 
Drugi gleda pram zapadu sunca, 
Od Bagdata prama Europi: 

I sa svojim zelenim ograncim, 
Napunio jezik od Azije, 

To Anadol zovu Grci s Turcim, 

A starinom Azija je mala; 

Pak s* odanle protegnule grane, 

U Traciju, i kroz Iliriju,, 

Med Dunavom, i Jadranskim mo¬ 
rem, 

Do Adule , gdje Dunaj izvire, 

I velikog brdjanskog jezera. 

Treći stup se k sjeveru skrenuo, 

I koži se do sried Europe; 

K sjeveru mu kraja neimade. 

Tri diela širokoga svjeta I 

Od zapada pram iztočnom suncu 
Vežu grane samo jednog stupa. 
Taki momak sanak boravljaše, 

U to doba vila posestrima 
Pobru budi, .s liepim darom nudi: 
U desnoj joj plemkinja tambura 
Naperena žicam zlatobojnim, 

A u lievoj gusle Žimširove 
Okićene sa dragim kamenjem, 

8 tim gudalo s pucnjom posre¬ 
brenim, 

Pritegnuto s vlasim pozlaćenim: 
»Daj besjedu, o moje milinje, 

Da ćeš moje piesme pripjevati 
Po stanovim i selim slovjenskim 
A evo ti gusle i tambura; 


Momak pita vilu posestrimu: 
„Niesu 1’ sestro gusle Orfeove, 

I tambura Tračkoga Turnira, 
Štono si mi skoro obećala 
Da ćeš ii’i s drugam potražiti?® 
Odgovara planiukinja vila: 
„Poćuti me moje milovanje: 
Onomadue kad si me molio, 

Da ti zbijem u kitu slučaje 
Što znat želiš i družini kazat, 

Od velikog naroda slovjenskog 
I ilirskog našega ogranka: 

U kratko smo razmjenuli rieči 
Biše od roka prikucalo vrieme. 
Imaš znati, milo ime pobro! 

Da ja imam tri rodjene seke, 
Čehku, Poljku, i ponosnu Rosu. 
Pak sam š njima uroćila bila, 
Sastati se kod grčkih mejaša, 

Za obaći djedovinu staru, 

Svu Traciju i Mačedoniju, 
Albaniju i š njom Tesaliju, 

Za razvidit stara gnjezda naša, 

I potražit gusle Orfeove, 

Ncbi li te š njima nadarila. 

Tad ostavih ove mile stiene 
I ostale po Vlašiću stane, 

Sve tri sestre sastah na Balkann, 
Pozakasnih, ti me zabavio, 

Dok si prvu pjesmu izmamio. 
Rodop s Pindom, Olimp s Para- 
našom, 

Sve sam s mojim sekam obšetala 
Š njima našla gusle Orfeove, 

U pećini na vrh Radovana (Rodop); 
Tri hiljade spavale godina 
Sakrivene rukom netaknute! 

Sve tri su mi povladile seke,. 

Da jih pridam Iliru Bošpjaku, 
Bosanski su izgovori liepi, 
Skladni, slični, krasni, milozvučni, 
Proviru se srđcu do dubina, 
Sladkogla^ju i tuđjin se divi. — 
Ja od tebe nitkog dražjeg nejmam. 
Tebe jesam nahvalila sekam, 
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Tvoju želju vilam objavila; 

Gusle ti je Čehkinja napela, 

S jasnom kožom Žižke vojevode; 
Poljka šalje gudalo svijetlo, 

Od sablje je Sobjesky-viteza, 
Koji tursku skrha silu strašnu, 
Od propasti izbavi kršćanstvo. 

Ja sam sve tri seke izćešljala, 
Zlatne kose s mojim pomješala, 

I gusle ti s gudalom napela, 
Svojom rukom Rosa je kitila 
Na okolo sa kamenjem dragim; 

A što vidiš almas na ručniku, 
Donešen je iz čirnezkog carstva, 
Baš od one kule od biljura, 

Nek ti svitli, kad nestane svieće 
Gdje Slovjeni kupe se na sjelo; 
Et uz gusle tambura biserna, 

Da promieniš kad uzvoli družtvo. 
Oboje sam občarala pobro!... 

S tim ćeš dosta izprazniti čaša, 
Tebi pivo, meni spominjanje." — 
Kad se momak dohvati oružja, 

I jeknuše gusle občarane, 

Na srdcu mu vatru naložiše, 

Već nemože zastaviti glasa, 

Pak podviknu plemenito, tanko, 
Skupa s guslam sjede romoniti: 
„Kolo vode slovjeukinje vile, 
Češka, Poljska, Ruska i Ilirska,... 
Posije igre rok su uročile, 

Da će obać djedovinu staru: 
Rodop s Pindom, i Olimp s Par- 
nasom, 

Gdje s’ u stara doba stanovale 
Tračke vile, sestre Iiirkinja, 

I gojile na glasu pjevače; 
Odhraniše s Museom Orfea, 

I zavidnog Tamira i Lima. 

Kud b’ Orfeo s guslama hodio, 
Kamenje bi i drvje vodio, 

Lipe, bukve i visoke jele, 

Oko njeg bi po ruke igrale, 

I zvjerad bi za njim pristajala! 
Po Traqji i po Tesaliji, 


Albaniji i Mačeđoniji, 

Sve dubrave, brda, cvjetni ddci, 
Od naših su ječali slavulja, 

Još onijeh prastarih vremena, 
Kad Hesiod, kad Homer pjevaše 
I proslavi Grke za uvieke, 

Pak i uz njih Tiraćke Trojance. 
Naših vila, i tračkih slavulja, 

Duh mladjani, mili priprostiti, 

U grčko su prisvukli odjelo, 

Sok i kosti, i žile su Tračke, 

A grčka je koža obličje, 

U svim pjesmam slijepca Homera; 
Stari Grci, trački učenici, 

Obćili su s vilam od Tracije, 

A Traci su korjen svih Slo- 
vjena. 

A1 je sreća Grčim priskočila, 
Naše stare tračke Orfeove, 

I getičke pjesme 0vidove, 
Uginuše, razsijane biše, 

I ostaše baština pastirim, % 
K’o prilično što Iliri gudu. 

Pero grčke pjesme i popjevke 
Nakitilo, sahranilo blago. 

Pomozi mi pjesmotvorna vilo, 

Da i naše u kiticu sredim, 

Da ilirski nezararu Homeri, 

Da umorni radini težaci 
Iza truda u tvom zaspu krilu. — 
Već je vrieme o pleme slovjensko, 
Da i tvoje proljeće nastupi; 
Slotno tvoje dugo-mrzlo stablo 
Silu svoga života pokaže 
Da 8’ pod koru sok vere iz žila. 
Što god ima na kruškovu deblu, 
Svi stupovi, grane i ogranci, 
Lišće, cvjeće i plod miruhnosni, 
Sve je kruške svojbina i dika. 
Naše traćko, sad slovjensko stablo, 
Urodilo djelim umotvornim, 

I liepim pjesmam svakojakim, 
Poljskim, češkim, ruskim i ilirskim; 
Sve spadaju u kitu Slovjensfcva;. 
Sve ti vilo valja napomenut * 
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I pokitit po ogromnom stablu, 
Nek se vidi, nek čuje po svietu, 
S čim s’ ponose slovjenski ogranci. 
Koliko je vrsta od krušaka, 

Sve na ovom navrnuto stablu, 
Svako voće ima svoje slasti, 
Svak’ ogranak osobite vlasti. ' 

Ja ću gojit, ti mi nosi stablo. u — 
Onda vila priupita pobru: 

„Kad s’ popio čašu sladkovine 
(ambrosie) 

Jesi 1’ štogod vidio u sanku ?“ 
„„Jesam vilo, istom spominjem se, 
A1 mi gusle misli prikradoše, 
Zanesoše zavičaju svomu, 

Same su mi pjesmu kazivale, 

Pa mah mi se moj san neukrade! 
čuj me vilo što sam ti usnio: 
Kad ja popih sladko pokučeno, 
Prinese me pamet u Aziju 
Na široko polje od Senora, 

<jdje govore da su prvi ljudi. 

Iz korablje izašav Nojeve, 

Onu slotnu kulu uzdizali, 

Ime joj je Babel nadjeveno; 
Oko kule čador do ćadora, 

Pod čadorim narod do naroda. 

U snu mi se i ti mila seko, 
Prigodila jesi iznenada; 

Ja te pitah, ti mi kazivala: 

Ono jesu sinci i unuci, 

Iz korablje starca Noha dede; 
Svi jezikom jednim govorahu. 
Kad je jednom jutro osvanulo, 
Sedamdeset i dvi obitelji, 

Jedna drugu razumjet nemože! 
Toliko jih novih nečuvenih 
Naponase razciepi jezika! 

Zlobit, parbit počeše se ljuto, 
Porodick korit porodicu, 

Otimat sb o bolje stanove! 

Jedna drugu ćušk*, proturkuje, 

U Afriku k jugu razlaze se; 
Ponajviše Kamovi ogranci, 

Noseć biljeg Noeva prokletstva; 


Lice crno, gubice nakazne, 

Sjan od sunca pješak pribivanje. 
Drugi idju pram iztoku sunca, 

Za naselit Hinđiju i činu, 

K iztoku jih isti Nohe prati. 
Treći grnu preko Kaukasa, 

Za prekriti ravnine sjeverne, 

A četvrti narodi u grami, 

Od različnih odcjepljeni loza 
Put uzeše pram zapadnom suncu, 
Strpaše se u jezik Azije. 

Jedni druge odtle protiskuju 
Za naselit zapad, Enropu, 

Izmed bjelog i crnoga mora, 
Dardanele gdje su s Carigradom, 
Primeću se kako koji znadu. 

Prvi Celti, Baški i Iberi 
Unuci jira eno u Francuzkoj: 

Pod španjolskom i krunom in- 
glezkom. 

Pa za njima Cimbri i Nijemci, 
Jedan djeo kroz Kavkaz sjeverni, 
Od njih jeste pleme skandinavsko. 
Dragi djeo kroz našu Traciju 
Provuko se u sred Europe, 

Gdje su i sad nastanjeni Niemci. 
A tako je i pleme latinsko, 

Digav svoje čadorove biele, 

Izmed Grka, Pelazka i Traka, 

Iz Azije prek’ Mačedonije, 
Prebacivši more od Jonjje, 
Naselilo srđce Italije, 

Od Ketima Javanova sina, 

Od brata mn Helisa, Heleni, 
Pomješani sa tračkim ograncim, 
Grčku zemlju Helađu nazvanu, 
Seb’ obraše i svojim potomcim. 
Jedna loza od staroga panja 
I susjedi naši Sčipetari, 

Arnauti.. Albanezi zvani, 

Od Dodanim Javanova sina, 
Pritiskoše Epir pokraj Grka. 

Ovo u snu ti mi kaza vilo. 

Ti kazala, a ja popamtio. — 

Pak sam drogi sanak boravio, 
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U snu mi se čudo prikazalo: 

Viš Bagdata, starog Babilona, 
Vidio sam lozu bez krajeva 
Izlaziti iz jednoga stabla, 

Iz panja joj tri iznikla stupa, 
Pružila se na tri kraja svieta. 
Jedan svoje osnovao grane 
Pram iztoku preko Hindostana, 

A drugi se k sjeveru okreno, 

I koSi se do sred Europe, 
Mnogostruke razpustio grane: 

K sjeveru jim kraja neimade, 

A k iztoku svu prošle Aziju, 
Presadjene i u Ameriku. 

Tri dijela širokoga svieta 
Vežu grane samo jednog stupa. 
Treći s’ pruža kud zapada sunce, 
Od Bagdada prama Europi, 
Napunio svu Aziju malu, 

Pak 8’ odanle prisadile grane, 
Poluotok poplavile trački. 

U tom snu si mene mila vilo, 
Probudila pobratima tvoga, 
Probudila i gusle đonila, 

Koje su mi pamet zanijele. 

Sad te molim, da m’ najavi kažeš: 
Šta će reći ta loza, to stablo, 
Pazpruženo na tri kraja svieta 
ViJa pobri sanak tomačila, 

„Što je stablo više Babilona 
I Ninova bliže starog grada, 

Iz jednoga podiglo se panja: 

To je Tiras, unuk Noha dede, 
Sin najmladji Noheva Jafeta, 

A loze su od njeg porodice. 

U Jakova starog patriarke, 

Sin najmladji Josip mu bijaše: 

A Isaju od osam sinovah 
David prorok mizinak je dragi: 
Obojici braća klanjaše se. 

Tak i Nohe Jafeta svojega, 

A i Jafet Tirada svojega, 

Izmed drugih više milovaše. 
Baštinu jim više pokloniše. 

Kad h&rođi oko Babel kule 


S jezicim se novim razciepiše, 
Tiraš, stablo i panj svijuh Traka 
I njihovih slavljen 9 potomaka, 
Osta osamljen sa svojim sinovma, 
Naški s naškim govoreć jezikom 
Od Boga je bio nadahnut jim, 
Tiraš priče tirat oko svojbe, 

I razgonit susjede nemirne, 

Svoje šireć oko sebe grane. — 
Što s’ vidio lozu pram iztoku: 
Medsko od nje postade kraljestvo 
Moćno, svjetlo, prostrano i jako. 
Dejoces jim prvi car bijaše, 
čil, jak, care zatim Jasti jaki (***) 
Vladali su jezgrom od Azije: 
Posljednjega cara Jasti-jakog 
Kćer Mandana rodila je Cijra 
Velikoga Persijanskog kralja, 
Adžamskoga koljena i Tračkog 
Porod bio, pa ga Mazgom zvali. 
Od oružja i liepa odiela, 

Od dobrieh konjah i konjikah 
Na glasu su naši Medi bili, 

A još više pored sveenikah, 

Koji su se nazivali Magi (Mači), 
Mudri ljudi, bistri zviezdoznanci, 
Dublje sjekli neg s desnicom 
8 umom, 

Naš su jezik spojili s pehlevskim, 
Posije parskim, perzijanskim zva¬ 
nim. 

Sin Javanov Tarsis je četvrti, 

Od njeg ta je porodica stara; 
Tak i Grci svladani od Rima, 
Rim svladaše s jezikom, s naukom 
Navrnuše grčki na latinski. 

Tak’ s arapskim, potomci od Par- 
sah, fParthi) 

Tak 9 Magjari naš jezik slovjenski 
Navrnuše na svoj azjjanski. 

Svih je koren od starinah raznih. 
Kroz Persiu preko Hindostana 
Naš se jeste nastanio narod, 
Stanovi jim s obe H i n đ a strane, 
Odtud posta ime Hindostana. 
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Svetjenici Mači su se zvali, 
Smrde odnjihsvima zasmrdio, 
Dobavi se s privarom pristolja. 

S njega Mači bješe izagnani, 
Pobjegoše k pucim Hincla rieke, 
Mnogi sobom odvedoše narod: 

Tu i drugu zatekoše svojtu 
Donesoše slova i nauke, 

I skrovite svoje vjere stvari, 

Ko i Kadmus, Pelops, oli Cekrops; 
Kad su došli medju Grke stare. 
Od naroda drugih hindostanskih 
Svoju znanost sakrivaše Magi: 
Ta skrovitostSanskritnazvalase. 
Stari naški jezik loze Medske 
Izmiešaše s drugim hinđijanskim: 
U njeg zbiše jezgru od nauka, 
Čast dobiše da joj kraja nejma. 
Vladali su s porodicam raznim 
I više jih u jednu stopili; 

Onda Magi sada su Bracbmani. 
Najbliže se njihov jezik skrovni, 
Sanskrit zvani, s našim podudara, 
Prilična su i slova sanskritska 
Našim starim zvanim hieronim- 
skirn: 

Iznašo jih nije Jerko sveti, 

Iz Azije jedna medska grana, 
Starinom je došla k braći Tracim, 
Doniela jih s onim običajem, # 
Da se s mrtvim prži žena mužem. 
To i danas čine Hinuostanci, 

Po krvi su naši rodijaci: 

A za vjeru nemoj me ni pitat, 
Još jim nije ogranulo sunce. 

Kad car Cyro, svojim Parsim 
mladim, ^ 

Seb’ posvoji carevinu medsku, 
Tog naroda jedan odsiek jaki 
Od mrskoće na tudje vladanje, 

I žalosti poradi prostosti 
Otišće se u gore kavkaske. 

Ako igdi štogod kršovito, 

I grad, koji od Božje desnice 
Bi sazidan snagom nepobjednom, 


To su pobro planine kavkaske, 
Medju crnim i hvalinskim morem, 
Leže gore, sjever zavalile, 

Biela ledja u nebo iznile, 
Nadvisuju Vlašić četri puta. 

Od jednoga do drugoga mora, 

Od Anapa do kraj Lesgistana 
Dvadest ima i više danaka, 

A trećina s juga do Kubana. 
Prieko dvajest i sad odciepaka 
Od babelskih prsi porodica 
Tu s divijom slobodom pribiva: 
Toliko jih starinskih jezika 
U korenu rastavlja, i podreklu: 
Sumiešicam još se broj neznade. 
Rimljani su u vremena stara 
U onome Dyscurias gradu 
Sto i tridest držali tolmača. 
Kaukas je obće utočišće 
Za narode hrabre i junačke : 
Svaki sebi prosto zapovjeda, 
Uzimaju, nedavaju danjke, 

Nitko nikad još jih nepodjarmi; 
Zaludu se Alexander Cyrun, 

I Džengiskan, sa hromim Timu¬ 
rom, 

Najstrašniji od svieta junaci 
Na tu božju nagoniše tvrdjav. 

Sad se bore s kolosom Rusije, 
Pak će dosti još okopnit sniega, 
Izbistrit se dosti vode mutne, 

I Dok s’ u njima ruski oro zgnjezdi; 
Sgnjezdit će se, tak mi udes kaže! 
U tim kršnim planinam prekrasnim, 
Gdjeno jesu sokolova gnjezda, 
Gdje se legu orlovi krstaši, 
Nastani se ona strana medska. 
Kad na broju ptići obsnažiše, 
Izletiše iz visokih stiena, 

Sletiše se k ravninam sjevernim 
Kraj Tereka i Kubana rieke, 
Oko Volge i Don vode krive, 

Tri su našli porodice glavne, 

| Stabla su jim od babelskog vieka; 

I Tursku, finsku i lozu mogolsku. 
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Tih imena onda nebijaše: 

Ime mienja a narod nemienja. 

Sve od Volge one slotne neke 
Do Vistule, njemačkih mejaša 
Medski ogranak priuze u ruke. 
Staro ime velike Skitie 
Promieni se, posta Sarmacija, 
(Sarma, Saruk imena turska su, 
Naški jeste zavi e, zavitak, 

Od noge se nogat čovjek rekne 
A od ruke rukat naški biva; 
Tako od Sarma one turske rieči, 
Šarm at osta: Grci varaju se, 
Turci Mede, svoje gospodare 
Rad odjela tako su prozvali, 

Pa to ime Grci nerazborni 
Prišili su svim narodim raznim, 
Dok je sjever magla pokrivala.) 
Kad su Medi k onoj došli rieci, 
Koja bori niz pragove stiene 
(Boristenes); 

Tu su našli svoje rodijake 
Do njemačkih pružene mejaša: 
Venedi su s Getim tuda bili, 
Posije ću ti Štogod od njih kazat. 
S njima su se pridružili Medi, 

Ko i s Finim, Mogolim i Turcim. 
Sva četiri ta naroda razna 
Prozvaše se najpre obće Skite. 
Traci naši, osobito Gete, 

To su ime svim skitavcim dali: 
Vlastito je Mongolim i Turcim, 
Skita i danas čita naša rieč je, 
Kak od peljatPeljašci, Pelasgi, 
Od naših su prozvani prastarih. 


Sve neviešti Grci uzburljali: 

Tak u obće Sarmate prozvali 
Sve četiri porodice glavne. 
Medijsko se stopi u sarmatsko, 
Djela Fina, Turak’ i Mogola 
Tak i medska pomutiše grdno, 
Barjak hodo s naroda na narod. 
A1 su mlogo prietezali Medi; 

Ja bi rekla, pa bi se zaklela 
Poljaci su njihovi potomci, 

1 još jedan ulomak od Meda 
Kraj Tracije u Mačedoniji. 
Starinom se jeste nastanio 
Donesavši slova, običaje, 

Rodijake od Medije Mača. 

Ako s’ ikad Amazones bile, 
Herodotu kad bi vjerovali, 

Od roda su sarmatskog i medskog: 
Pak jih djeo i za Skitim Turcim,, 
Preko Dona otišo, prebivo. 
Amazones, Amo žone*) biva: 
Tak na boju glavarica viče. 

Eto loza od iztoka pobro, 

Oko nje sam zemlju razkopala: 
Put kazala kud se je razvila, 

Ti ju pjevaj i braći pripjevaj; 

A ja druge loze i ogranke 
U druge ću spojiti popievke, 

Koje pjevam u kolu sa sekam. 
Ovu pamti a drugu očikaj! 

Vami pjesma, moja braćo draga I 
Vami pjesma, meni čaša piva, 
Našoj vili uspomena liepa. 


*) Zom poljski, a ilirski ione. 


Pjesma 5. 


„„Gdje smo sestro zaostali vilo? aa 
Pobratime kod loze zapadne, 

Što s’ vidio kod Ninova grada, 
Gdje Lik voda od bolesti liči. 
Otiskla se loza k Europi, 

I Aziju napunila malu. 


Tp je naše slavno pleme tračko, 
U njem žive i ime Tiraša, 
Najraladjega Jafetova sina. — 

U pet diela prostranoga svieta, 
Što god ima ljudskoga obličja, 
Svim je leglo, sviuh prvo gnjezdo 
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Noha otca drvena korablja. 

Na okupu vas sviet bijaše, 

Kod Bagdada starog Babilona, 
Dok se ona Babel kula zida. 

Kad jih novi jezici razdrše, 
Narodi se razlazit počeše. 

Tirač svoje pope čadorove, 

Kraj Tigera, kraj rieke Like. 

(I dan danas naš narod slovjenski 
U vodi se porad lieka kupa, 
Odtud mnogim Ljcus ime rje- 
kam.) 

Kad 8 porodom Tirač obkiti se: 
Pram iztoku jedno jato tura: 

Tu bi gnjezdo carevine Medske. 
Nješto ode pram goram kavkaskim, 
A s ostalim jatom sokolova 
On s’ uputi preko Armenije: 
Ustavi se kod rieke Hališa. 

Pa pomalo poče protiskivat 
Izpred sebe Celte i Nijemce, 

Dok nedopre na čelo Azije, 

Gdje pozdravlja ova Europu, 
Ermeni jim ostaše za ledjim, 

Pak i 8 njima Laži Djurdistanci, 
Togorme se nazivlju potomci, 
i I Sernovi sinci Leucosijri 
S jednim dielom preko Cilicjje 
Pomješani po Kapadociji (*) 
Anadol su naselili južni. — 

U toj zemlji od Azije male 
Susjedi su naši od starina 
Grci bili po primorju južnom 
Pak i š njima sadašnji Albani, 
Arnauti, uprav Šćipetari, 

Potomci su od starih Lelega; 

Od Kureta, Karesa, Thesprota, 
Od Molosa, Kaona, Kalukona, 
Amphiloka i još Kasiopa: 

Od njih jesu Perhebi, Talares, 
Athamaci, Oreste, Timphei, 
Atithanci, i 8 njima Aetici 
Ophionci, Agreni, Aetolci, 

I najveći od pjih, Eurytanci. 
Posije onog rata trojanskoga 


Iz Karije i iz bližnjih mjesta 
Od Grka su bili izagnani. 

A Traci jih prozvali Peljasce (Pe- 
lazgi), 

Peljali su stanove, rojenjali 
Po svoj Grčkoj i do Italije. 

Jedan djeo od njih prebivaše 
Viš’ Tyrena u Krestonu građu 
Još i onda, kad Hrodot piša. 

Pak to ime i na Grke priđe: 

Još suviše i na naše Trake. 

Koji goder u Grčku pripelja, 
Prozvaše se u obće Peljasci, 

A sva Grčka od njih PeJazgia. 
Tri naroda pod jednim imenom: 
Vlastito je samim Šćipetarim: 
Nazvaše se posije Epirote, 

Pak Albani, Toske, Aranuti, 

Od morskoga jezik’ Ambracije 
Starina jim do crvenih stiena. 

Od Helena oni pokrenuti 
Pomjestiše i Ilire tračke; 
Pritiskoše do Skadra, do Drine. 
Bivali su s Uirim smješani 
U Tesaliji i Macedoniji 
S tnacedonskim, imenom ilirskim 
Pokriveni, bićem razlučeni; 

Pak i sada s Grčim i Slovjenim, 
K6 starinom, u susjedstvu živu: 
Skitaju se kd Pelasgi stari, 
Vojnici su svakome za novce, 

Na glasu su uviek od oružja: 

Biju iz puške jaje na vrh glave. 
Kad su Grci borili se s Trojom, 
Pelasgi su 8 njima vojevali, 

Prvi bili med prvim junacim. 
Achiles je, svojim Mirmidoncim, 
Sad Mirditi, sva njihova dika, 

Nek s’ ponose s njime Šćipetari, 
K6 i s Pyrhom od Rima metiljom 
S Kaštriotom, s Musom razboj* 
nikom, 

Kom na srdcu trećemu spavaše 
Šaro vita, neošetna guja, 

Pogubi ga naš Kraljević Marko.— 
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Već projdmo se Arnauta pobro, 
Bavimo se s naši mi Tiračim, 
Šuknndjedim našeg roda slavnog; 
U prostranom onom međjumurju, 
Gdje se Tirač s porodom nastani, 
Sokolovi nova sviše gnjezda, 
Kraljevstva se iz njih izljegoše: 
Lidsko jih je nadvršilo bilo 
Bithynija i Paphlagonija, 
Priamovo s Dardanijom carstvo: 
Sva Mysia, Lydia i Phrigia, 

Do Hališa stare med je lidske, 
Velik djeo i Kapadocije; 

Da nebrojim druga mjesta mala. 
Sve 8’ napuni od tračkog pletiva, 
MuŽi, Ljudi, Ridji, zvani Fridji, 
Paflagoni, s hrabrenim Trojancim, 
I Migdenes s Mariandinimi: 
Doliones, Što biva Doljani 
Pa Dardani i Medo-Bythini, 

I Heneti, što zvani Slovjeni, 

Svi su grane jedne loze tračke: 
Jedno pleme, a imena razna, 

U jeziku i sad našem živu; 

A škrnjava slova grčka usta, 

Nit jih mogu izreć’ nit izpisat." 
Pa je vila besjedila pobri: 
„Pobaci der guslu i tamburu, 

A prihvati gromovitu trublju, 

Pa zatrubi na tri kraja svieta 
Nek 8* odzivlju sva četiri mora: 
Naše sinje, baltičko i crno, 

Sve đunavo, i ledeno more 
Nek se čuje i u Ameriku: 
Gdjegod ima uha slovjenskoga 
Svak nekidesrdcom i s pameću, 
I kroz magle pedeset vjekova 
Povrati se k onim starim dobim, 
Kad naš Tiraš umirat se sprema 
Svjete davat i blagosov dielit 
Svojim sincim, pak i svim po- 
tomcim. 

Nek se slegne golemo i malo 
U Aziju, naše gnjezdo staro, 

Za slišati najposliednje rieči, 


Mile rieči babajka Tirača, 

Prvog panja, i plodnoga stabla 
Sveg plemena tračkoga, slovjen- 
skog. 

Pravedno je, sviestno i dostojno 
Svoje štovat roditelje stare, 

Svete rieči pokupiti skrajne, 

Seb’ j.h vješat o vratu njedarcim, 
Kano biser i kamenje drago, 

S blagoslovom sahranjivat blago: 
Ponosit se i s baštinom dičit, 
Grob pohodit slavnih svojih djeda" 
Vila reče: „„Odgojak zatrubi: 
Posluhnite Rusi i Poljaci, 

Česi, Iliri, Srbi i Hrvati, 

Vi Bulgari, Slovenci, Slovaci, 

Šta govori Tirač umirući 
Svim sinovma i nama potomcim: 
Čujte dobro, moja djeco draga 1 
Pet stotina već brojim godina: 
Već se vreme približalo, sinci, 
Da se dižem gori medju zviezde; 
Vas ostavljam i zemlju okruglu, 
Pa sam zatj po vas poručio, 

Da s 7 svrvite i k meni skupite, 
Poglavice mog poroda krasnog. 
Da se moje još oči umrle, 

Vas gledajuć u vami naslade: 
Blagoslov vam 8 baštinom podielim. 
Strah božji vam u srdce usadim 
Vidite li zemlju, nebo zviezdno: 
Sve je jedna satvorila ruka, 

Vi imate tjelesa i duše : 

Duh od neba, od zemlje jetjelo, 
Bog vam zato dvje baštine daje, 
Svakom kratka, gdje ostige tielo; 
Duh se vraća u viečpja stališta: 
Iskra jeste istog Boga živog. 

A1 su svima prepriečeni puti 
Za s prvom se svietlošću sjedinit. 
Dok se iz sunca svjetlost u klo- 
bašcu 

Neotisne, i s maglom obuče, 

Pred qjom će se sve tmine raztopit; 
Kad se ukaže, nebudite sliepi: 
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Oči, uši, k njemu obraćajte, 

U srdcu mu prestolje sklapajte. 

Po njem će se iskre vaših duša 
Opet svojim sjediniti suncem; 

Vas nebeski okrug, nakićenja, 
Svakom od vas baština vlastita: 
Nećete se otimat, preganjat, 

Svak će imat preko svojih želja 
Ako vjerni Bogu ostanete; 
Drugačije tmine bez promjene. 

Onu dobru: ovu sreću kobnu 
Svim ostavljam, kad sviet pro¬ 
mijenite, 

Dok je duša još u vašem tielu 
I bude vas na ovome svietu; 

A bit će vas, Bog mi tako kaže, 
Dok se zemlja nesplavi i more, 
Evo vam svetovana bašiina: 
Posjedujte evo medjumorje, 

Zemlju plodnu, i podneblje blago, 
Jurve ste je pola napunili, 

Posije ćete i svu prekriliti. 

Ostat će vam ime za uvieke 
Od obilnog bogatstva i zlata. 
Drugi će se dičiti narodi, 
Preotimat i ponosit bolo, 

Da su od vaših iztekli unuka. 
Pram’ vama je zemlja preko mora, 
Prozvat će se trećim dielom svieta, 
Bit će vaša preko polovine. 

Prvom dielu, koga posvojite, 

Moje ime postavite sinci, 

Nek s* spominje Tiraš u Traciji. 
A1 vas molim djeco, opominjem, 
Da narode od drugih jezika 
Sve štujete i srdcem ljubite; 

I oni su vaši rodijaci, 

Moje braće porod, mojih strica. 
Nitjim dvorte nit jih podjarmljujte, 
Neodvisne, proste ostavljajte. 
Pazite se s djecom Javanovom: 

Ja od njega dražeg brata nejmam; 

S ovim ćete najviše pribivat: 
Razumni su, hitri i okretni, 

Na glasu će biti od nauka. 


Nit od meda budte, nit od jida, 
Da nebljuju, da vas nepoližu, 
Nasrtanja hrabro zauzbijte. 

Ljubki u miru a na boju strašni, 
Slog’ i ljubav nek vas svedjer spaja. 
Duh u tjelu slog je u narodu, 

I slonova slota je zaludu, 

Kad iz njega s parom dub izajde. 
Vi ćet* otić ua ćetiri stupa: 

Vaši stupi na mnoge ogranke, 
Zlobi ćete b’ parbit i.knsiti: 

Dvorit ćete nemile tudjince, 

Za pokoru vašeg neposluha; 

Kada bude za vremenom vrieme, 
Otet će vam ovo medjumorje, 

Što vam prvo za baštinu dajem, 
Gdje ostavljam kosti u grobnici, 
Tlačit će jih tudje noge hude. y 
A1 će opet svoje vrieme doći, 

Kad će s’ od vas izleć sokolovi, 
Sklad spojiti u porodu momu, 

I oteta mjesta preoteti, 

Mojim kostim povratit poštenje. 
Koji narod s prevaromi krivdom, 
Nepravednom silom, s lisičenjem 
Sklad razbije, zarobi vas sinci, 
Kajat će se na povratku zajma, 
Kao i vi što me neslušaste. 

Kad stup, koji od vas po udesu 
Pod vlast pane naroda drugoga, 

S njim skladujte, i budite \ierni, 
Dok vas budu sobom poređiti, 
Vašu prošlost k6 i svoju branit, 
Štovat vaše dobre običaje, 

U jezik vam nit u vjeru ticat: 

Za to dvoje nežal’te umriti, 

Bolje vam je nebođit po suncu, 
Na razboju izginuti slavno, 

Nek se odreć materina uilieka. 
Prave vjere i mene Tir<*ša 
Odreć će se mnoge izrodice, 

Na kvar vam i moju žalost gorku; 
Odtrelune koliena mojega, 

Zapalit će moju siedu bradu. 

U unucim i čak praunucim 
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Stignut će jih od mene prokletstvo! 
A1 i to vam savjetujem, sinci, 

Da se i vi pram narodim inim 
Vam podložnim vladate primjerno. 
Što mi srdce ponajviše ciepa: 
Rad zakona zloba će vas snaći. 
Bog je svakom sviest dao, s raz¬ 
umom , 

S prostom voljom sve je nadario, 
Kolik’ ljudi, toliko je ćudi: 
Jedna kapa nije za sve glave, 

Ni pet prsta nije svih jednakih; 
Neuciepljuj jabuku na vrbu, 

Nit sve tvoje misli na drugoga; 
Neotimlji drugom božjeg dara, 
Prosta volja, božji dar najbolji. 
Zastranit će mnogi svjerovanjem: 
Žalite jih, progonit nemojte, 

Nit zlobiti ol na njih mrziti. 

Od svake je sile i objesti 
Jači, bolji, i kriepčiji, sinci, 
Bistar razlog, kog’ začinja ljubav: 
Izvodite s ovim stranputnike. 
Plod od sile gorak je, nestalan, 
Od ljubavi sladak, nekvari se. 
Spomen’te se, moja kito, cvieća, 

I onoga vašega ogranka 
Što nam osta u iztočnim stranam, 
Dobar zao pratit će jih udes: 
Slučit će se s vama u sjeveru, 
Prigrlte jih, i s njima skladujte: 
Sklad razdrti opet ponavljajte. 
Bit će vrieme, als’ukrada s vida, 
Kad će čari vaših unuk’, sinci, 
Razrušiti krivo bogoštovje, 

Što se poče sad po svietu širit 
Pa povratit duhovnoj oblasti, 


Prigrabili, što su sebi bili . . . 
Svi će stupi i vaši ogranci 
Jedno vrieme a jednim duhom dihat: 
Onda će vam pravo granut sunqe 
Doba za vas nastati će zlatno: • 
Pak i ovi, kojim s vami zborim, 
Krasni jezik primte za otčinstvo, 
Nadahnut je nami od Vičnjega. 
Čuvajte ga, krpatit nemojte, 

On je biljeg, da ste moji sinqi; 
Bit će sveza svega narašćaja; 
Svjetlajte ga, razvijajte s pomnjom; 
Po njem vam će čast i svjetlost 
doći, 

Bez tog ćete po tminama tapat: 

Mnogo sijat, a malo obrći_ 

Da vas nije zloba, nenavidost, 

Zavadila, u zlo oborila. 

Za najviše jednog Boga štujte, 
Nevidjen je svijuh tvorac stvari. 
Ljubite ga sa sinovskim strahom! 
Koji god jer ove moje riečf 
Bude čuvat, djelom izpunjivat, 
Rodila mu pšenica i vino, 

Dvorila mu braća i tudjinci, 
Netrno ga nikad tudji jaram, 
Dosta imo poroda poslušna, 

A još više što mu trebovalo; 

U veselju sve proveo danke, 
Posije smrti k menimedju zviez- 
de \“ u 

To izusti, čistu pusti dušu; 

S mjesta joj sepomjestilezviezde; 
Obkitile, njoj se poklonile, 

Sinovi ga suzam okupali 
Carski sprovod, carski grob ma 
dali. — 


Pjesma 4. 

Kad se Tiraš s dušicom razdieli, Pak jih Grci viečnji susjednici, 
Milo ime na porod mu priđe, Skrativ ime upisaše Thraces... 

Osim medskog iztočnog ogranka, U tom pobro krasnam Medjumorju, 

Svi se od njeg prozvaše Tirači: To se stablo svuda rozgranalo. 
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Pak ogranci osim obćeg tračkog, 
Seb vlastita imena uzeše: 

Sva cieljaju na djela vitežka, 

Sve su grane jedne loze tračke; 
Jedan narod prizimena razna, 

Po Aziji svud se razplodiše, 

I narode raztriebiše ine, 
8kladovaše s Grčim i s Pelasgim; 
Doprit-še na kraj Medjumorja, 
Gdje dva mora mješaju s’ u tjesnu: 
Sredozemno gdje a* vienčaje s cr¬ 
nim. 

Odtle su se loze iz Azije 
Presadile u plodnu Europu, 

Novoj zemlji svoje ime dale; 
Mješale se i tamo i amo. 

Sad selili jedni u Traciju, 

Sad se drugi natrag povraćali. 
Jedan dio u družtvu s Pelazgim 
Prvi se je i tam nastanio, 

Gdje bi posije gnjezdo od Helena: 
Tak i Pelops u Mori s Brdjanim. 
A1 su tuđe k6 tudjini bili, 

U baštini djece Javanove, 

Od Helisa postaše Heleni: 

Dodan im je otac od Pelasga, 
Ostade mu ime u Dodoni. 

Jezici jim od Babela razni, 

A baština skupa pomješana: 

Pak i s njome djela i imena, 

Ni danas jih razbistrit neznadu. 
Mnogi Traci i Pelasgi stari 
Stopiše se, postaše Heleni. 

Drug* ostaše po Pindu, Parnasu, 
Po Olimpu i po Tesaliji, 

Naseliše i Macedoniju: 

Po dubravam visokim planinam 
Ovce vabeć, uz svirale svireć, 
Pjesme kiteć, jasuo pbpjevajuć, 

U svoj Trački, a naš jezik krasni: 
Od pjevanja i Peones zvani. 
Heleni se u njih zaljubiše: 
NauĆiše od naših Tirača 
Pjesme pojit, štovat providjenje. 
Izkrenuli s’ ove naopako: 


Svakom djelu božjeg providjenja 
Podvrgoše imena bogova. 

Kad jim Traci ovak govorahu: 
Bog nas čuva da neutonemo, 

To čuvanjeprozvaše Neptunom; 
Boga sliepci B a ehu s izkrenuše, 
Kd i Belgrad da je Belagriđa. 

Pa te magle grčkog mnogobožtva 
Poplaviše i po našim Tracim, 

Sve narode obujaše listom. 

Tor su Traci pleli oko marve, 

P1 e s t i t o r jim bog posta domaći, 
Lupeže su njemu žrtvovali. — 
Kad Heleni i Pelasgi stari, 

A današnji Grc’ i Šćipetari, 
Napuniše Kandiju i Rodos 
I ostale izpod Dardanela, 

Medj Azijom i medj Europom 
Posvojiše otoke po moru, 

Pak i onu zemlju glasovitu, 

Gdje se skoro Grci izpraviše, 

I počeše sebi gospodarit: 

Tuf su ona prva gnjezda svili, 

Iz kojih se sloboda izleže, 

Slava, dika i mm*ga kraljestva. 
Ostanci jim u Aziji s Tracim; 

U Heladi drugi s njima Traci 
Skladno živuć, mir su uživali, 

Sve do rata Troje Priamove. 

Tri hiljade i trijest godina 
Od tog rata već je provrvilo. 

Kaži vilo, što je onda bilo ? .... 
„Nije prosto nikom mili pobro, 

0 tom pjevat poslije Homera.“ 
Jeste vilo za naše seljake, 

Nećemo se nadmećati s njime. 
Njem je prosto bogove izmišljat, 
Penjati jih, skidati s nebesa, 
Zavađjati, ženiti i mirit: 

Sveta, svjetla djela svemogućeg 
S krieposti jednog Boga pravog 
Stopit, spojit s nečistim diihovma; 
Seb’ i druge sladkim varatriećmi, 
Občarivat s’ čudesim prilika. 

Pusti Grke sladke krojit sanke, 
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I puhati kroz bivolske miehe: 

Mi se držmo svir&lice tanke. 
Kojoj smo se svikli kod ovaca. — 


Na ino se vili nemogaše, 

Žao volju prikratiti pobri, 

Pa mu kaza i pjesmu trojansku. 


Pjesma 5, 

Vedro biše, pa se naoblači: 

Dobro, liepo, pa se izopači. 

Što se ono Troja zamaglila, 

Grad bogati na čelu Azije? 

Ili gori, ii 1 ga kuga mori, 

Pa se prže u pepel tjelesa? — 

Nit još gori, % nit ju kuga mori. 

Prah se s konjskom parom i ju¬ 
načkom 

Izmješao, Troju zamaglio. 

Oko nje se uširila vojska, 

Koliko je na gorici lista 
IH pjeska na obali mora. 

Štogod roda Javanova biše, 

Od Elisa i Dodanim sina 
Natučeno po suhu, po moru, 

(U Kandiji samoj sto gradova) 

Sve se sleglo, što je za oružja, 
Pritisnulo polje oko Troje. 

Sve barjaci kano i oblaci, 

Bojna kopja kao gora steća, 

S jednu stranu Heleni do mora, 

S drugu stranu Traci i Trojanci, 

S Trojanima mala šaka Grka 
I Pelasga, naših Arnauta, 
Podložnika tračkih i suveznika. 

A s Grcima sva snaga Pelasga: 
Jedan dio i od naših Traka 
Elefoner s Grčim vodijaše: 

A ban ti se, pak Amanti zvali; 
Preselili posije iz Eubee 
K rodjacim Ilirim Tavlancim. 

Jes’ vidio, sladak pobratime, 

Kad i kakvo kršno strmenito 
Brdo ulegne stotinjak sjekira 
Pa polete jele na perčine: 

Kak’ uzdiše, kako zemlja ječi, 

Ddci grme, a tutnje planine*, 


(od Troje). 

Stjene bježe a krše se stabla! 
Tako čuti i viditi biše, 

Kad se one dvie nemile vojske 
Pokrenuše, i leteć skobiše. 

Oko Troje sva zemlja zastrepi; 
Crvenim se obuče odielom, 
Skerlet joj je krvca od junaka. 
Stoji zvižga striela krvopija, 

Stoji kršnja, lomljavina, prasak 
Bojnih kopja, mača i. sabalja. 
Kaži vilo, što jih zavadilo? 

Hoću pobro, samo dobro pamti. 
Knjigu piše ženica od Grka, 
Agamemnon, kralj svjetle Micene; 
Iz More ju šalje u Aziju 
Caru Troje Priamu staromu: 
čuj Priame, moj stari prijane, 

1 zenico slavnog roda tračkog! 
Povrati mi Jelicu nevjestu, 
Vjernu ljubu brata Menelava 
I bogastvo ugrabljeno š njome. 
Sin tvoj Pariš, izrod nepostidni, 
Na gostbi mi ljudstvu i poštenju 
S prevarom ju odvede za ljubu. 
Ako P mi ju povratiti nećeš, 
Z&klinjem se zemljom, nebom svje- 
tlim, 

Britkom ćordom i grčkim narodom, 
Sve ću Helene i Pelasge ljute 
Podignuti, u pohode doći; 

S Trojom gradom i s Iliom tvrdim 
Drmnut o tle, sve izsjeći listom, 
S Dardanima podjarmiti Trake; 
Na oči ti sve poklati sinke, 

A Parisa objesit o hrastu, 
Nekgadrape, ćopaju, orli i ga¬ 
vrani. 

Na knjigu mu Priam odgovara: 

2 * 


Digitized by v^.ooQle 



0 Agamnon, zenico od Qrka! 
Išći blago, koje tebi drago, 
Nevjesta ti nemogu povratit, 
Plaho je se zaljubilo diete, 
Stvorena je od njegove duše. 
Ako silom otmemo mu Jelu, 

Seb’ će život i još kom oteti. 
Kad Agamnon razumio rieči, 

Od jida je na noge skočio. 

A i brat ga više podpalio, 

Na dvorane obrve navuče, 

Brže bolje pun naramak karte, 
Vi pisari pera prihvatite! 
Knjigonoše konje prigotovte! 
Sjed* Agamnon knjige razpisivat! 
Prvu šalje u bojnu Bojetu, 

Na vitežke Penelava ruke: 

Jesi P Čuo, o sokole sivi, 

Kako nama prkose Trojanci, 

I Dardani s ostalim Tiračim? 
Skoro bijah brata oženio, 

I u moje sunc’ uveo dvore, 

Sva je Hales ponosila s njim se, 
Jelica je moja neva mlada, 

Vas s liepotom sviet začinjala, 
Pak eno je danas u tudjinca 
Sin Priamov Pariš nepostidni, 

Na gostbini, ljudstvu i poštenju, 
S privarom je odvede i s blagom. 
Ja je iskah povratiti, neće. 

Ja sam mu se zakleo iz jedra, 

S mojom ćprdom i sa svim He- 
lenim, 

Da ću za njom u pohode doći, 

I osvetit Grke pogrđjene. 

Tebe zovem u pohode pobro, 
Povedi mi po izbor Bojete, 
Neostavi Leita, Klonia, 

Protenora i Archisilaosa. 

Napuni mi pedeset brodova, 
Nevodi mi stara i nejaka, 

Već junaka od boja vještaka. 

Tu napisa; drugu taku piše 
Na Ajaksa, Ojileva sina 
Najžešćega med Grčim strjelača. 


Povedi mi Lokre zmaje ljute: 
Nebi Y bilo do ćetrest brodova, 
Jer nam valja pribroditi more. 
Dok to piše, na pamet mudojde, 
Elefonor glava Eubee; 

Njega zove sa svojim Abantim: 
Perčini jih po plećima tuku, 

Sila, snaga bije iz nosdrva. 

Tuč na prsih s grabom probijaju, 
Tračka s Grčim u savezu grana. 
I njeg zove sa četrest brodova. 
Tu zatvori; opet knjigu piše 
U Atenu ua Menesta krasnog: 
Nitko od njeg bolje neznadiše 
U boj sredit pješce al konjike. 
Sve mu kaže što je i kako je. 

Od njeg išće do četrest brodova. 
Pa nakiti knjigu k Salamini, 

Na Ajaksa Telamanovića. 

On je Grke ramenom i glavom 
I nesvrsnom nadbitio snagom. 

Da povede jezgru od junaka, 

I napuni do dvanaest brodova. 
Opet kiti knjigu na viteza, 

Na onoga zmaja troglavoga, 

Po imenu Pelidić Akila, 
Plodonosne Phtie gospodara, 
Mirmidona, današnjih Mirdita 
Poglavicu ponosnu i holu. 
Ljepotom je zastidio vile, 

•A dive je stero, razgonio 
Hrabrom snagom, srdcem neu- 
tolnim. 

U knjizi mu Agamemnon piše: 
Diko slavo, Pelasga, Helena, 

Evo tebi željno došlo vrieme, 

Da osvjetlaš svih Grka poštenje, 
Teb dobiješ ime za uvjeke. 

Neka vidi i sve pleme tračko, 
Kakve zmaje grčka zemlja leže. 
Povedi mi tvoje Mirmidonce, 

S Helenima i Pelasgim ljutim, 

Od Argosa grada peljaskoga, 

Sve do Phtie, tvoje domovine, 

Svu izvadi jezgru od junaka, 
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Natrpaj mi pedeset brodova. 
Podbodicu opet knjiga piše, 

A na ono hule, i kopile, 

Na Ulisa s otoka Itake; 

Na mriežara varka i prevara, 
Neprevaren izvaro je ljude : 

0 Uliše, nebeskoga uma, 

Sve sakupi sokolove sive, 

Po Zacintu i Kefalonu, 

Aegilipi i krasnom Epiru, 

Sbij’ u dvanaest obojnih bro¬ 
dova: 

Mi hoćemo Troju pohoditi. 

Tu napisa ; opet jednu piše 
Na Diomeda od Argosa grada, 
Poglavara okolice širne, 

I trećega med vojskom junaka: 
Der pripravi osamdeset ladja, 

* Nakrag jih s viperam i gujam; 
Neostavi Kapanić Stenela, 

I Mečistić slotu Evriala. 

Pak je opet našarao listak 
U s gradovma populanu Kretu, 

A na ruke aždaje primorske, 
Idomena s kopjem ponosita, 

Da povede diva Meriona, 
Osamdeset doplavi brodova. 

Kad Agamnon te knjige razdieli, 
Pero uze, svojom piše rukom, 

A na ime Nestora staroga. 
Gospodara okolice pilske, 

(Vele, ima trista mu godina): 

0 Nestore, sve moje uzdanje! 

Od sve sile i nebrojne vojske 
Nije basne bez pametne glave. 
Devedeset mož povest brodova, 
Samo tebe volim nego ine. 

Ti sam bolje neg mi ostali 
Vatru znadeš u srđcim junačkim 
Kad je vrieme <razpalit, ugasit, 
Uzdu pustit, pa s mirom uztegnut, 
Nas spojiti, razdvojit protivne, ' 
Naše sile pravcem otisnuti. 

Volim tvoje svjete nego striele 
Baš n%jboyih od Grka junaka, 


Nije boja bez mladieh doba, 

A ni svjeta bez bijelih kosa. 

A što ću ti kazavicu duljit, 

Sve je grčke pretrebio stiene, 
Stiene grčke i Peljasga bojnih. 
Dok je pobro guje šarovite, 
Spremaše se i više godina. 

Hiljada je i dvesta brodova, 

Sto hiljada prišlo je sabalja. 

Kada Priam te razumi glase, 

Na sabor je sakupio vieće. T 

Svima se je sramotno vidilo .* 

Tolikim se pokloniti prietpjam. ■/ 
Prvi Grci u to s’ ubrusili, 

Ženske prija otimali glave, 

Pak ih natrag povraćali njjesu, 
Hector, Pariš, drugih pet sinova 
I Hekuba ostarila majka, 

Primiše se knjige razpisivat 
Starac Priam prieko volje kaže 
(Starim nije do bojeva vlasim) 
Gdje je rodstvo Traci i prijaci. 
Prvu knjigu s pouzdanjem pišu 
Na Enea Anchisiua sina, 

Svietlog bana od hrabrih Dar- 4 
dana; 

Porodicu zagorkinje vile, 

Začela ga kod Šimonta rieke; 
Luk, i striele, štit i čordu svjetlu 
Vile su mu skovale i dale; ; 

Pa Hekuba u knjizi mu piše;. 
Kud će suza? već na svoje lice! 
Rod u nuždi nego rodu svomu! 
Zar nevidiš prijatelju stari, 

Kakvi mrki, gusti i opaki 
Oko nas se svijaju oblaci. 

Nut pogledaj prjm zapadu sunča 
Kako s’ ono ejane, i krvave 
Iz oblaka izvijaju kule, 

Steone su s gromovim i munjam, 
S gradom, krupom i težkim po¬ 
razom. 

U našoj se zemlji iztrest priete, 
Našu Troju, diko rod a Tračkog, 
Svu srušiti, zemlje priuzeti. 
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Pa ć 1 i tebi i rodu ostalom 
Tiesno biti, valjat će seliti. 

Već te molim, dok je još na vrieme, 
Oštri 8triele, kupi sokolove. 

U Ilion leti našu tvrdju, 
Razjidjene na nas grčke vile 
Ti ćeš strielat gori u oblačim. 
Venus vila pomoć će ti majka: 
Nebi V kako urekli oblake, 

Nek se sgrorae bez našega kvara; 
I dosad su naših Traka striele 
Izljećale na oblake kobne, 

Njih korile, vedro dovodile. 
Drugu knjigu stara nena sprema 
U bogata sela Trojanaca, 

S kojim Ida visoka planina 
Zelene je obkitila skute. 

Na Pandara bana od Darova 
Vile su ga nadarile s lukom: 
Menelava š njima je ranio, 
Grčkoj vojski suze i uzdahe, 
Kratku radost donio Trojancim, 
Jer pogibe junak vojujuči. 

Treći ode hitar knjigonoša 
Ka Adrastu, gradu bielome, 

Na sinove prkosice žune, 

Na Adrasta i na Okolicu. 

U knjizi jim ovako se piše: 

0 Odrastu, srećni odrasto majci, 
Šalji brata svuda na okolo, 

Po Apeti, i po Pitju gradu 
I visokoj Zviernjači planini, 

Nek pokupi što je za oružje: 
Hodi bolje, nije do kašnjenja. 
Pariš sitnu knjigu našarao 
Na sokola Irtačić Asia 
(Od njeg ime ost| medjumorju. 
Na najveći dio priđe svieta) 

Što govori pero Parisovo? 

0 Asijo, krilo Trojanaca, 

Ja se jesam skoro oženio: 

Tebe zovem na pir u pohode. 

Ali valja odgonit skakavce, 

Od „zapada zaklan jaja sunce; 
Plodna polja, grozđne vinograde, 


Spremaju 9e potlačit, porazit. 
Kad usadiš tvoje kopje bojno, 

I razviješ zelene barjake, 

I upregneš tvoje konje ždrale 
Na zelenoj obali odgojne: 

Pet gradova krstaševih gnjezda 
Perkut, Pražin, Šešti i Abido 
I med njima plemkinja Arizba 
Sve ć’ uzavriet i veselo poći. 
Drugi Pariš napisao lislak, 

Otišće ga u Larisu bielu, 

A na ruke Letić Upotova: 
Konjotovče, koljeno junačko, 
Jesi? ono upamtio vrieme, 

Kad Heleni pod Minosom kraljem 
Vas Peljasge iz Kandije klete 
Protjeraše, zemlje vam oteše? 
Vaši djedi i pradjedi stari 
K našem došli narodu su tračkom 
Čuo jesi i ti od staraca 
Na kakve se goste namjeriste, 
Kako su vam zemlje poklonili, 
Skladovali skupa vojevali. 

Evo sada Grci napuhani 
I nas i vas pokrenuti kane. 
Mnoge jesu od tvog roda krasnog 
Zavadili, raztjerali širom, 
Podjarmili, stopili s Helenim. 

Već je vrieme da se osvetimo: 
Brže amo s tvojim kopjenicim. 

A da vidiš Hektor kraljevića, 
Silnog brata mladjanog Parisa! 
Knjigu piše svojom rukom bjelom, 
Na Pirova, srećno pirovao, 

I junaka Akamas od Traka: 

A kamo se? Akamas junaće! 
Kup’te braćo Tirade rOdjake, 
Štogod ima oko morske rieke 
(Helespontus) 

Staro ime što još uzdržite, 

Nek Milorik povede čikopje: 
Sjekerice vješt 1 hitaju i snažno, 

S Helenim sjekirat valjade: 

Naš 8 1 uništit naumili narod. — 
Dok to piše Hektor, osieti se, 
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Da imade jedna zemlja steća 
Više Grčke, djeo od Tracie, 
Opasana planinom i morem*. 
Nosili su mače, donosili, 

I u njoj se nastanili Traci; 

Koji biše na glasu pjevači, 
Izmed* pjih se prozvaše Peonci; 
Pelja, goni tko daleko hodi, 
Pelagones odtud postadoše. 

Tud kroz plodna polja teče rieka 
Vardar danas, onda Jakši zvana 
(Ajtius); 

I jest jakši od drugih potoka. 

(Vi ste gornji a mi braćo dolnji, 
Odtud ime gradu Amidonu). 

Tu bi gnjezdo peonskih sokola, 
Med njima se krstaš oglasio 
Po imenu kneže Perekmene. 

U knjizi mu Hektor govoraše: 
Čuo jesam od mog otca starog, 
Da ste i vi naše gore listak. 

Svi smo Traci, svi smo rođijaci. 
Naša Troja i vaša je dika. 

Grci idu da nas izkorjenu: 

Svi se na te ovdje obziremo, 
Željni vidit tvoje sokolove, 

Kak jim trepte na glavi čelenka, 
U desnici kopja ubodice, 

Krivi zvoni na plećima luki, 
(Tada pobro pušak nebijaše), 

Kak razgone orle i gavrane. 

U to doba Polit bratu dojde, 

Kam Hektore knjiga na Pilema 
Svjetlog bana od slavnih Heneta, 
Paflagonah, hrabrih naših Muža? 
Znaš kol’ko je velik, srdčan, jaki 
On ogranak plemena tračkoga. 

Z donjeg kraja od crnoga mora, 
Proteže se do Hališa rieke. 

U bogatim prebivaju dvorim 
A konji jim mazge divijačne 
Na trci se porede s vjetrima. 

To govori: a knjiga se piše : 

Uze Polit, posla na Pilema. 

Brata Polit opet napomenu: 


S onu stranu gdje s* Hališ iztresa 
Sve do Kolka, kraj Lara, ISr* 
mena, 

(Gdje je sada Trapezon i Priza), 
Od Alibe, gdje srebro izvire, 

Otac kaže, ima naša grana: 
Braća Traci „Halizoni" zvani 
Dva imadu bana i vladara: 

Jedan Hodio, dobro dohodio, 

A drugi se zove Prikretaljka (Am- 
phion), 

On prikreće sreću od bojeva. 
Pozovni jih radostno će doći. 

Pa sam čuo od staroga đake, 

Da je jedno jato sokolova 
Od Heneta i od Halizona 
Tu podavno preko crnog mora 
Odletilo k obali sjevernoj. 

Gdje se izlieva robonosna rieka, 
Stien obara, Boristen nazvana. 

Uz tu rieku, s desna i s lijeva, 
Sokolovi mnoga gnjezda sviše, 
Plodne krasne zemlje bez mejaša 
Posjeduju, razgone gavrane, 

I strieljaju orle u oblačim; 

Željni jesu rata golemoga, 

Da nezovneš, žao bi jim bilo; 

A s tim ćemo rodstvo potvrditi. 
Kad te Hektor razabra bjesede, 
Nepisanu prihvati hartiju: 

Nepiše je s perom ni s trstikom, 
Već sa Btrielom u krv zamočenom. 
To junački više kreće narod, 

Neg ikakve podbodice rieči. 

Junak malo zbori i govori, 

Diela su mu bjesede i rieči. 

Tak i Hektor lakomo jim piše: 
Malo rieči, ali krupnih misli. 
Doklen oni smotavaju liste, 

Bup’ Hekuba starica jim n&na 
U desnici pisan nosi listak: 
čujte djeco, što ja pišem Bridjim: 
0 Bridjanci, srdce od Tirača! 
Jeste P čuli od vaših pradjeda, 
Da je Tirač ovo Me^jumoije 
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Ostavio nami za baštinu, 

Da čuvamo, da skladno branimo ? 
Pak evo se djeca Javanova 
Sva podigla, ko hudi skakavci, 
Baštinu nam otet naumili, 

Nas porazit, raztjerat po svietu. 
Ako oni podrežu nam krila, 
Ermeni će, Eapadoci, Lezi, 

I Cilici, sini Semeovci, 

Dignut glavu odtud iza leđja, 

U naša se skrcat naselišta. 

Već te molim, sokole Askane, 
Široka je tvoja kneževina: 
Vukove mi i lave pojavi, 

Hodi bolje rodu na veselje. 

Tu jim prošti, pa drugu podkuči, 
Knjigu piše u planinu Tmolu, 

Na junaka Pilemenić Mestlu, 
Vojevodu od hrabrih Meona, 

(Ovi posije prozvaše se Lydi, 
Izpraviše potlačene Trake). 

Njega kumi i preklinje stara, 

Da sabere divove po Tmolu, 

Sve pod izbor povede junake, 
Koji su se zažednili krvce: 
Prilika je, bit će je obilno, 

Moći ćete obojit odjelo, 

Žedne vaše opojiti ćorde. 

U ta doba sinak Polidoro, 

Mlado ludo brzonogo diete, 

Pak i ono knjižicu izvezlo, 

A na ruke bana od Muževa; 
Hrom je bio H r o m i s su ga zvali. 
Čuj viteže, čula te nebesa, 

Hrom si s nogom a krilat s pa¬ 
meću: 

U tebe je jezgra roda tračkog ; 
Zovete se, svi vas.zovu Muži, 
Porad djela mužkih i vitežkih. 
Evo Grci kao gorski vuci, 

Uvukli se u polja trojanska. 

Eto za vas lova izobila, 

Sad je vrieme, da se osvjetlate: 
Nekasnite, mužki đoigrajte. 

Opet kite listak knjige biele, 


A na ruke Nesta iz Karie, 

Da povede i svoje Pelasge. 

(Ta je grana zaostala s Tracim, 
U Asiji mirno skladujući, 

Kad s’ ostale prišle u Evropu. 
Pak i ove posije Grci Joni 
Protjeraše iz te domovine, 

Što su Troji u pomoli bili). 

I još jeduu knjigu sastaviše 
Na dva vrstna viteza od Like: 
Sarpedona i Glavka glavara, 

Da Ličane vođe rodijake. 

Dokle oni knjige razpisuju, 
Biesni konji hitrih knjigonoša 
Do koljena zemlju izkopali, 
Momci jašu, šibalice zvlždju: 
Ođletiše preko polja ravna 
Kao zviezde preko neba sjajna. 
Da neđaljim više kazivanja: 

U lo kolo još pozvani biše: 
Nareseni kralj Tracie Reso, 

I kraljica ratobornih žena, 

Što no Grci Amazones zvali. 
Izgibli jim njegd’ u ratu muži 
Od istočne Medske jesu grane, 

I Hirkanskog Hvalinskoga mora, 
Sad Gilana i Aberzedjana, 

Pa se one za oružjem zdale: 
Strah dušmanom svuda su zadale; 
Dovede jih Priamovim dvorim, 
Vojvodkinja Petšiljeva zvana, 

Isti Akil težko ženu vlada. 

Još i Memnon s dobrovoljcim 
Medim 

Iz daleka iztoka dotrka, 

Da pogibelj s rodijaka svrne." 
Malo zatim počasilo vrieme: 

Sva se sila oko Troje zbila. 
Pokraj Troje potok Šimeonte 
Tanak teče posried vojske Tračke, 
Junački ga premšili Grci. 

Dvie ognjene prižestoke vojske 
U red stale, čela okrenule. 
Potegla se kopja, mači, ćorde, 
Naperene nebrojene striele. 


Digitized by v^.ooQle 



Koliko je štita u junaka, 

1 na glavi svijetlih kalpaka, 
Tolik’ bije iz njih ipjesecova, 
Tolik’ igra po sabijam sunašca. 
Iz nozđrva konjskih i junačkih 
Vijaju se modri plamenovi; 

Iz očijuh živa sipa mupja. 

Dok se vojske oštre i kostruše, 

I čekaju od boja zlamenje, 

Kliče junak iz trojanske strane : 
Lice sunce, zastidilo vile: 

Na ledjih mu pancirli košulja, 

Po košulji puli risovina. 

Na plećima štekću, luk i striele: 
Uz bedricu poigrava ćorda. 

U desnici kopje zažidava, 

Štit o lievoj ko mjesec o užbi, 
Gizdav kalpak čelo obklopio, 

Vrh kalpaka konjska griva zlatna 
Preliva se, s vjetrim zaigrava; 
Skrletne mu čakšire do tala, 

0 tragu jih zatvorilo zlato. 

To je glavom sin Priamov Pariš. 
Pak s’ ukaza drugo kopje bojno, 
S njima drma Hektorova ruka, 
On s’ izmaši medju obe vojske, 

I zastavi vatrene Trojance; 

Grci na njeg podbiše kamenje, 

I počeše prosipati striele. 

Jasno grlo kralja Agamnona 
Zauzda jih i svima naredi, 

Da poćute, što će Hektor rjeti: 
Čujt’ Heleni, slušajte Trojanci: 
Eno Pariš stoji .na mejdanu, 

I svima vam ove veli rieči: 
Spust’te kopja i zadijte striele; 
Sjed’te doli po busini Stravi. 

Nek izidje Menelav na sriedu: 
Naša svađnja, s nas je ratna vojska, 
Ko pogine nek se nespomipje; 

Ko dobije, njegova je Jele. 

Mir sklopite, pak 6vakdomu svomu 
Netrošite bez potriebe krvce. 

To Menelav težko dočekao. 

Svi klonuše; vjeru utvrđuju; 


Po čistini izmed obe vojske 
Šetaju se vitezovi silni: 

Prvi lavi Grčki i Trojanski, 

Ko zvonari med bielim ovcama. 
Sve ću ti ih po imenu kazat: 

Dva Artrida, Agamnon s -Me- 
navlom, 

Dva Ajaksa, s divom Diomedom, 
Idamenov s biestrim Merionom, 
Slotni junak Evripil Evmenić, 

I Sćipetar Andremović Tošo 
(Tboas); 

Ulis kiti krunu od junaka, 

Na širokim mudra plećim glava, 
S tizim grčka ponosi se vojska. 
Sve Pelidis Akiles začipja; 

Tu s’ na boju junak nevidjaše, 
Jid probavlja ljutit pokraj mora; 
Agamnon ga plaho razsrdio, 

Oteo mu plemkinju robipju. 

S drugu stranu pred vojskom slo- 
vjenskom, 

Onda Tračkom, Trojanskom, Dar- 
danskom, 

Mnogi sivi sokoli krstaši, 

Šetaju se s pozlaćenim perjem. 
Zmaji, zmije, šarovite guje, 

U klupko se svile i smotale: 
Naperene okrunjene glave 
S dvobodicim plaćaju jezicim; 
Gorski vuci lavi i divovi, 

S njima s’ grle, rukuju i ližu. 
JPandar, Pariš, Sarpedon, Odrasto, 
Glavko glavni sinak Belsefona, 
Strašn’ Akamas s Ankizić Eneom, 
I Antenor s oba lava sina. 

Kita, kruna, Hektor kraljeviću: 
Silni, hrabri, junak neumorni 
Strah zadade svim Javim he¬ 
lenskim : 

Metilj, kuga, i poraz od Grkah, 
Grad, zid, i štit sve trojanske 
vojske. 

Ovo su ti moj pobripe dragi, 
Koiovodje trojanskoga prela. — 
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Dok Agamnon brata oružava, 

Da podieli sreću sa Parisom: 
Uliš skupa s Hektor kraljevićem 
Okružuje s kopjem razbojišće; 
Hektor igra 8 kockam u kalpaku 
Tko će prvi kopje otisnuti: 

Prva sreća pade na Parisa. 

On zažida svoje kopje bojno, 
Grlom krisnu, a kopje podzviznu. 
Menelav ga mužki dočekao, 

Sa štitom ga odbio na stranu, 
Otiskuje svoje na Parisa: 

Stade zveka zaklonice štita, 
Stade praska kopja ubodice; 
Slomila se sva sila u štitu. 

Ljuto žali Menelao silni, 

Što mu kopje neosveti krivde; 
Pa nasrno s golom svjetlom ćorđom, 
Ošinu ga po čelik odielu: 

Prsnu ćorda kao ledenica, 

Sasu mu se do rukatke kleta, 
Pariš trže svoju brijetkinju; 

Ah kako je lahko zamahnuo, 
Odleti mu kalpak sa vrh glave, 
A ćorda se o pancir okrha. 
Kalpaka se Menelav dosuka, 

S njimsevrnu u vojsku helensku, 
Kao da je odkinuo glavu, 

I dobio slavu na mejdanu. 

Heleni mu pobjedu prisude, 

A Trojanci mladjanu Parisu. 

Vri vi, viče, plešće, tutnji vojska, 
Ko kad grme, sievaju oblaci 
Prija grada i krupe hudobne; 
Oblaci su čela namrknuta, 

Grad i krupa krvopije striele, 
Grunuše se dvie nemile vojske. 
Malo vrieme počasilo biše, 

Sve se polje naježilo strielam; 
Svaka striela tišti bodenika, 
Izpod striela crveni potoci 
Pište, vriju, izdišu junaci. 
Zelenilo posta crvenilo. 

Noćca jih je rastavila tamna. 

Tu pogibe Pirov, vođja Trački: 


Tirači ga osvetili liepo, 

Nasrnuše kao gorski vuci, 

Grčku natrag potiskoše vojsku: 
Razbijenu u mrak zatjeraše. — 
Zatim malo prohodilo dana; 

Dok su mrtce svoje sahranili, 
Opet s’ obje izredaše vojske. 

Vila viknu sa vrh gore Ide, 

I dozivlje Hektor kraljevića: 

0 Hektore moje milovanje, 
Prokušali skoro su t’ Heleni 
Kano ovce vuka razdiravcš, 
Tvojim strielam, kopju, maću 
ljutom 

Svud su ravni i prostrani puti; 
Strah si zado najboljim junacim, 
Zaludu te odgojila niesam. 

Udri na se mejdansko oružje, 
Iztakni se medju obe vojske, 
Zovi na boj prve ratoborce: 

Ja ću ti se u pomoći naći. 

U Hektora ‘srdce silovito, 

Divska snaga mišice razpregla; 
Slava, dika, pamet obuzela. 

Od veselja vitez poigrava: 
Zahvaljuje vili na povlasti; 

Pa posriedi svoje kopje bojno: 
Zaustavi obe silne vojske. 

Viče junak gromovito glasno: 
Vitezovi Traci i Heleni l 
Na nebesih nebi upisano, 

Da brat Pariš skoro s Menelavom 
Već dokonča ovu svadnju kobnu. 
Cviet, i jezgra svega roda Grčkog, 
Grčkog roda i Pelasga ljutih, 

0 Heleni, u sriedi imate. 

Nek izajde koga srce žulja, 

I želja ga škaklji slave i dike, 
Okušat se sa mnom na mejdanu. 
Ako umrem, povratite tielo, 

Da ga Troja s poštenjem sahrani; 
Vam oružje i moje odielo. 

Ako vašeg nadvladam viteza, 
Oružje ću objesit u crkvi, 

A tielo vam povratiti cielo; 
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Sahran’te ga i grob ozidajte, 
Urežite slova u mramora: 

Jabuka je sa visoka stabla 
S Hektorovom utrgnuta rukom. 
Obojici ostat spomenik će. 

Kad Hektora smotriše Heleni, 
Kako grmi 8 glasom lava biesna, 
Kakav štit mu trepti u lijevoj: 

Ti bi reko, da je mjesec sjajni, 
Kako 1* kopje igra mu u desnoj; 
Nije kopje nego kolac sjenski, 
Pa poluga iz njeg viri ciela 
(S takom slotom divska ruka vlada) 
Mač mu širok bedru zaklonio: 
Kako 1 sieva s okom od krstaša; 
Kad viđiše svi se poplašiše: 

A junaci zamnkuuše mukom, 
Strah izaći sramota ošutit. 

Kad se dosta našutili biše: 

Izdiže se mlađjan Menelao: 

Ječi vitez srdca ranjenoga, 

Gorko kori sve grčke junake: 

0 Grkinje a ne Grci stari, 

Ajđ, pređite kod kuće povjesmo; 
Tkajte bielo, i sunčajte platno; 
Vašim ženam podajte oružje: 
Bolje će nam osvjetlati narod. 

To izusti, pa se oružava, 

Otimlje se na mejdan izići. ^ 
Razbiše ga grčki poglavari, 

Kralj Agamnon ždjupi ga za ruku: 
Nebudali, brate, luda glavo; 
Osviesti se, Svrstuj ljutnju gorku. 
Gdje će golub odoljet jastrebu? 
Nije boja ovnu s gorskim vukom 
A ni vuku s lavom, oli s tigrom. 
Divi lome lave i medvjede: 

Tigr aždaja ždere i bi vola. 

Vidio si šta aždaha radi. 

Kako triebi i krči junake. 

Znaš kolko je jači i snažniji 
Oni Pelić na boju Akiles; 

Pak 8’ uklanja i on ustručavo 
S onim kopjem stučit na razboju. 
Drugog ćemo izmetnut viteza; 


Ak Hektora on nemogne svladat, 
Učinit će, da ga želja prodje 
Izlaziti, na mejdan pozivat. 
Mudre rieči svrnuše mu misli: 
Menelav se poslušan umiri, 

A Nestor se izpravi na sriedi. 
Biela brada do svilena pasa, 
Siede vlase s obrvam pomiešo; 
Pa zavapi žalovitim glasom: 
Grčka zemljo, zibko od junaka! 

I sruši se, zavi se u crno: 

Šta si danas dočekala tužna? 

Šta će reći zemlja i grobnice, 
Gdje nam leže vitezovi stari, 

Kad s’ oglasi da sva grčka vojska 
(A ovlika nikad nije bila) 
Poplašena pred Hektorom muči. 
Drug za druga krije, sazire se 
Ko pilići s kvočkom od jastreba. 
Gdje su pusta moja mlada doba? 
Kad pođFeom boj sHerkadimbiše: 
Prkosit nam Ereftal s’ usudi, 
Gvozdena mu batina u ruci, 

Od Likurga za baštinu primi, 
Likurgo je oteo Areiti, 

Starom strašnom na boju junaku, 
S batinom je razgonijo vojske. 
Na se Ereftal gledat nedađiše: 
Vidila je svakolika vojska, 

Kak se u prahu pred mnom ko¬ 
prcaše, 

Kak napoji žedan s krvju pješak. 
Oh da mi je na okupu snaga, 
Sad bi 8’ Hektor u boju znojio! 
To izusti pa starac ušuti. 

Zastidi se junak od junaka: 

Od obraza obraz se zažari. 

Devet jih se na noge podiže. 

Sve ću ti jih po imenu kazat: 
Kralj Agamnon prvi je djisio. 
Oba silna skočiše Ajaksa, 

Izdiže se Tidić Diomeđes: 

Pak i hrabri Iđumen iz Krete, 

Sa Žesticom viernim Merionom: 

I Evripil s Anđremović Tošom 
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Do iMgpos^e Uliš od Rake. 

Svi s’ iztiču na mejdan izići. 
Nestor jim je govorio siedi: 
Poslušate zviezde grčke vojske! 
Bacit ćemo srećke od junačtvS, 
Koga pane nek s’ na mejdan 
sprema. 

Svaki svoju sobom srećku znači; 
Pomiešaše zajedno sasuše. 

Kralj Agamnon u kalpaku stresa, 
Svi Heleni k nebu dižu ruke, 
Muklo šapte, gubice se kreću, 
Nebil’ sreća pala n& Ajaksa, 

Na Ajaksa Telamonoviča; 

Ali barem Tidić Diomeda. 

Što moliše, to su domolili, 

Na Ajaksa srećka izhođilfe; 
Priamov je sestrić od Hesione, 
Pokloni je Herkul Telemonu, 

S njim Ajaksa rodila junaka, 

Sve je Grke nadvisio glavom, 

A plećima dva zaklanja druga. 
Iza njiha kano iza zida, 

Teucer se, hule i kopile 
Libeć \ješto prežaše sa strielam 
Sve po izbor trojanske junake: 
Dvanest jih je smaknulo kopile, 
Hotjelo je i Hektora glavom: 
Kraljević ga podpazi na vrieme, 
Stienom ga je zgromio i smrsko, 
Uspava ga Hektor za uvieke. 

To je pobro drugog boja bilo. — 
Kad 8’ oruža Ajaks siloviti, 

Štit i kopje podbio u ruke, 
Izmaši se iz vojske helenske, 
Širok oajen po ledini pruža; 

Jer byaše ponagelo sunce. 

Dva se diva u kolu skobila; 
Povaljuje jedan na drugoga 
Kao samci, kada oštre zube, 

Pak Ajaksu Hektor progovara: 

II ćeš bacat ii ću kopje bacit? 

A Ajaks mu odvratijo rieči; 
Trcge zvanje nek je i bacanje. 


Hektor židnu kopje snažnom 
rukom: 

Drž s’ Ajakse nek je bez prevarke. 
Divska sila kopju pritužila, 

Ode zviždjuć pozdravit Ajaksa. 
Stade prasak mjedenoga štita, 

I pod mjedom sedam volskih ledja, 
Sve prokrha kopje Hektorovo. 

Nu Ajaksa! sreće dobre ti je, 
Liznu kopje vrh desnog ramena, 
Pa prozvižga u zelenu travu; 
Tretina ga u ledinu prodje, 
Držak trepti, težko se umiri. 

A Ajaksa smrtna Čaša minu; 
Ajaks zviznu sa svojim vratilom, 
Smiri u štit trojaaca junaka, 

Kroz štit je se oštrac promolio, 
Pokraj bedre trnu se odiela; 
Vještak Hektor rane nedopade. 
Pa za hitre prihvatiše striele, 
Hektor zajmi, Ajaks zajam vrati, 
Mjedenjaci oblomiše striele. 

Kad to vidi Priamovič silni, 
Dohvati se rustine okrugle, 

S tim s’ igrahu divi petonjaka, 

S čim s’ umeću sad kamenja momci 
Što dva dižu na rame trećega. 
Tak ušači Hektor slotnu stienu. 
Ajaksu je šalje za jabuku, 

Kr^f koljena nogu mu pokruti. 
A1 se junak ozgor održao, 
Jabuku mu za jabuku vrati, 

S njom očepi nogu kraljevića, 
Zato Divi nit haju, nit mare, 
Zasjaše se pogubljen ćorde. 

Pa nasrnu jedan na drugoga 
Ko dva lava razdražena gnjevom. 
Već bijaše primotalo sunce. 

Tu bi bilo i krvi i rana, 

Može biti koja mrtva glava, 

Da nebudu Grci i Trojanci, 
Žaleć obe zviezde od junaka, 
Med sablje se stavili po sriedi. 
Grčki Taltib s Ideom Trojancem 
Ovake jim besjedili rieči: 
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Boj već dragi Nastavite sinci! 
Obojica nebu jeste dragi, 

Obojica prižestoki bojci, 

Svak to vidi, ko oči imade. 

Ali je se obnoćalo vrieme, 
Razmaknite do dragih prigoda. 
Progovara Telemanoviću: 

Tko je prvi na mejdan pozovnio, 
Nek odstupi, pak ću i ja odstupit 
Hektor biše srdca junačkoga, 
Nehtjede mu više prituživat: 

Ajd Ajakse noć svjedoka neima, 
Može tkogod pomislit o varki; 
Drugo ćemo razkrsnuti vrieme, 
Pa što komu Bog i sreća dade; 
Ajde brižne obradpj prijake. 

Ali prije neg se rastanemo, 

Da svak znade, da štujem junake, 
Na poklon ti moja svjetla ćorda, 
Nek o nami svi govore ljudi 
Boriše se kao lavi ljuti; 

Rastaše se kao prijatelji. 

To j’ Ajaksu vrlo milo bilo, 
Zlatan dade pojas za uzdarje. 
Svak u svoju povrati se vojsku. 
Malo zatim postajalo vrieme. 
Opet su se Heleni sroktali, 

Da razbiju pod Trojom Tirače. 
Tirači jih mužki dočekali : 

Mili Bože šta Heklore radi? 

Sve kraljević po mejdanu siva, 
Krvava mu do rukatke ćorda, 

I desnica do ramena ruka, 

Bojno kopje nabrizgalo krvju. 
Gdje bijaše sva snaga Helena, 
Tud prodire Hektor, provaljuje, 

U srcu mu sila prekipila. 

Valja vitez Grke na uznake 
K6 aždaha kad s’ po granju vuče. 
Nove sile i novu mn snagu 
Podbacuju posestrime vile 
Mieša vojsku desno i lijevo; 
Traži svuda prve poglavare, 

Kano vuče med ovcam zvonare, 

A na druge ni gledati neće. 


Stiže strielom kralja Agamnona, 

S drugom hvati silnog Diomeda, 
S trećom bočnu u bute Ulisa; 
Sva trojica dopanuše rana, 

Heleni jih s boja ukloniše. 

Grčka odolit tad nemože vojska. 
Grad su sebi ozidali bili, 

I s visokim naperili kulam, 

Tu jih sbiše, spratiše Trojanci. 

Ah da vidiš Sarpedona Ličkog, 

I Glauka što divovi rade! 

U Ličanim vatru razpalili. 

Pa na zid su skladno navalili. 
Svu Sarpedon silu okrećaše 
Suprot kuli Petić Menestea. 

Kad se*Petić baš u nuždi nadje 
K sebi zove s Teukrom Ajaksa. 
Po Ličanim grad pada od striela, 
Zato zmaji nehaju, nemare: 

Sve to žešće na zidine srnu. 
Tevker strelom Glavka rani u 
ruku; 

Sarpedona to gore nažesti, 

On se penje uz .zid i uz kulu, 
Štit na prsim, a kopje u ruci, 

S divskom rukom zid drma i trese, 
Velik dio napuče obori se, 

Široka se otvoriše vrata. 

Jesi P igda ti vidio pobro, 

Kad ulišće i trnjka pčelinska 
Grune o tle, i med se prolieva, 
Pa nasrnu osovi, bumbari, 

I tudjica ua krošnju navali, 

Rat uzvrije na pragu kućnomu. 
To je slika ovog boja ljutog, 

Sve se krvi, nitko nepopušća- 
Kad to vidi Priamović silni, 
Uprav ide ka gvozdenim vratim, 
Mota zemlju širokim korakom; 
Tu se desi jedna stiena steća, 
Dva junaka od ovoga vieka 
Jedva bi ju na kola navukla. 
Zgrabi Hektor u desnicu ruku, 
Na ledini div se razkorači, 

Pete diže a palce usadi, 
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S njom obsuka i dva i tri puta, 
Ko pastiri u praći s kamenkom, 
Pak zadimi u gvozdena vrata, 
Izletiše občdvie preprećke, 

Sva četiri izkočiše zglavka 
I rastovi prazi sa stupovim; 
Šiprad ciknu, a prsnuše vrata. 
Grmi Hektor strahovitim glasom, 
Iz očiju živa sipa munja, 

Strašna bije svjetlost iz oružja, 
Do dva kopja trepte u rukama. 
Kada bjesan uskoči na vrata: 
Nebi njega ustavile vile, 

Roj nasrnu za njim kroz prozorje. 
Grci trnu a Trojanci grnu ; 

Kad Hektora spaziše Heleni, 

I u kući vukove Trojance, 

Srdce jim je promrlo od straha; 
Pobjegoše moru i brodovma. 

Tu bi Hektor popržio ladje, 

A1 mu lievo posrnulo krilo. 

Dok je vitez izprasio stranu, 

Grci su se snašli, osviestili. 

S mrakom Hektor zastavio naskok. 
Kad vidili hrabri Mirmidonci, 

Da je grčka potonula zviezda, 
Mlad Pairokle kliče sa pred¬ 
njačim : 

Kumi, ljubi zmaja neumoljna, 
Vojevodu Pelidić Akila. 

0 Akile, sve grčko uzdanje! 

Kad Agamnon s Helenim gla¬ 
vari m 

Srdčbu utolit nemogaše biesnu, 
Nit se hoćeš smilovat jadnicim, 
Nećeš bolan otimati družtva, 

Iz nemilih Hektora čeljusti; 

Daj mi barem sve tvoje oružje, 

I dopusti hrabrim Mirmidoncim, 
Da gonimo kugu od Helena, 
Odmaknemo ogauj od brodova, 

I naše će pogoriti ladje. 

Ribe nismo, da plovimo morem, 
Ptice nismo, da vjetrom letimo. 
£ive će nas sve vatrom popalit, 


Na žensku ćem* sjedeć izginuti, 
Ni jedan nas kuće vidit neće. 

Što molio, to je izmolip. 

Akiles mu posudi oružje. 

Kada svanu i ogranu sunce, 

Ah da vidiš Patrokla viteza 1 
Svoju silu s helenskom sjedini; 
Ud ariše Čili na umorne. 

Patroklu je dobra sreća bila: 

Do po dana njegov mejdan biše, 
Krči, triebi, prve diže glave, 

On ustrieli Sarpedona silnog. 

Već Hektora zabolile ruke 
Boduć, koljuć, grčko sjekuć krdo. 
Kad kraljević razumije glase, 

Da Sarpedon pade od Patrokla: 
Na srdcu mu šarovita guja, 
Uspavana, prenu se, probudi; 
Patrokl bio, pa ga veće nejma : 
Oružje mu na Hektoru sinu. 
Akileva Tetis brižna majka 
Sve je vile po nebu sabrala, 

Dok j’ oružje to sinku skovala. 
Razbi Grke Hektor neumorni. 

Do Akila ti doprli jadi: 

Svog nemože prigorit Patrokla. 
On sazivlje grčke poglavare, 
Pomiri se s kraljem Agamnonom, 
Vieće više, skladno udariše. 

A Trojance zazlobile vile: 
Uzprednuše nedadoše bjegom, 
Strpaše se u zidove grada; 
Hektor vitez bježat neznadiše, 
Sam se ustavi pod kamenim gra¬ 
dom, 

A sva sila na njeg navalila, 
Šuštala mu i desna i lieva, 
Odbijajuć Grke nasrtnike. 

Akiles mu pritužio Čvrstoj 
A svoju je pokumio vilu, 

Da Hektora posestrimu vjernu 
Snom uspava, pod nju se pro- 
dade, 

Da prevari na boju viteza. 
Opremila sve prije na vrieme, 
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Sipa laži Hektoru u glavu, 

Da je ona posestrima stara: 

Na dvoboj ga s Akilom navuče. 
Pa m* ukrala moći od pomoći; 
Kopje kuja s olovom zalila. 

(S njim Akila smiri, nerani ga) 
A na prsim štit mu nakrivila, 
Pram Akilem srdce odgolila. 

U mjesto ga smiri Akileo bjesni, 
Gdje junaku netrebuje lieka. 
Pade Hektor na ledinu travu, 
Kano jela na dnu podkinuta. 
Junak jeknu, a oružje zveknu. 
Tu pogibe Hektor kraljeviću. 
Razžali se i gori i travi, 

Za najviše majki i ljubovci. 
Proplakaše i zidovi trojski, 

Zid bijaše Hektor i zidovma 
Bratac brata osvetio Pariš; 

Na oko je uzeo Akila, 

U petu mu oštru zkromi strielu, 
Pritrže mu žile i žlobove; 

Osuši ga, za bratom ga spremi. 
Ej nepravdo, nigdje te nebilo! 
Izgiboše pravci i junaci, 

Krivcim, brdji, sliepa sreća služi. 
Što sa silom, hrabrošću i snagom 
Nemogoše opremit Heleni, 


To prevara, nevjera dovrši! 

I od tog su na glasu Heleni I ! 7- 
Ako P želiš pobratime dragi > 
Trojakog rata sva djela vitežka 
Bolje poznat, s očim nagledat se, 
Pridruži se slijepcu Homeru. 

U njemu ćeš svake rude naći: 
Mjed, olovo, gvoždje, srebro, zlato, 
Svakostruko i kamenje drago, 

S čim pjevači svoje pjesme riese. 
Mnoge pjesme starog, novog vieka 
Prepunjene jesu sitnariam. 
Prekićena butrasta djevojka. 

Gubi hitrost, pod bremenom susta. 
Zamiluj ga, kajati se nećeš. 
Prilika jp i sva slik’ ilirska, 

Grk je bio nateži Helenim 
Kano i ja našim Tracim slavnim. 
Ni njemu se ni meni nerugaj, 
Svak navraća vođu k mlinu svomu. 
Ja nepjevam ni za kakvo blago, 
Nit nabrajam što je svakom drago, 
Davno bilo, sad se spominjalo. 

A mi braćo skladno i veselo, 
Procvalo je i slavjensko stablo.... 
Bog nam dao, pa sreća doniela, 
Da sazori i uzrije 8 mirom. — 


Pjesma 6* 


Što je ono posestrimo vilo, 

Što u suhom grkče pod oblačim? 
II divjih grobulja gusaka 
Ili ždrali noćevanja traže? 

Nit su guske nit visoki ždrali, 
Već Heneti, Dardani, Trojanci 
Naši stari pradjed i, ujaci • 

Iz svog doma prognani od Grka 
Do najdaljnih sele rodijaka. 
Antenor je jednog jata glava, 
S njime pade kod rieke Timave, 
Krajnom laktu adrijanskog mora. 


Tud Ilirske zatekoše Trake; 
Medj njim nješto primješanih 
Kelta, 

Tu s* vitežko koljeno nastani. 

Svi narodi Keltički i Trački, 
Koji krune u tom laktu more. 

Od Trijesta do Adrije grada 
I gdje Pad us upada u more, 
Prigrliše Henete s Trojancim, 
Pod njihov se barjak sakupiše 
Svjetlog roda vojevodu glasna, 
Posvojiše i ime Heneta. 
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Gdje padoše grad posta Padu a, 
Antenor ga Trojanac sagradi. 
Traci, Kelti, Heneti s Trojancim 
U jedan su narod se stopili, 

To j* početak Veneta, Mletčana 
Od Rimljana jezik su latinski 
Zauzeli, pa sad talijanski, 

Jezik tudji a krv je slavjanska 
U većemu dielu Veneta, 

Ko sjevernih naših Pomoranca. 
Njeki Kelti onog starog vieka, 
Hodali su goli ogoljeni, 

Gali su se od naših prozvali, 

Pa to ime u sve Kelte predje. 

Ki na boju dobri boje i biše, 

I drugima b o j a z zadavaše 
Od Veneta B o j i se nazvaše. 

Od keltičke ovi jesu vjere: 
Vendi, Vindi, Veneti, Venedes, 
Vindelici, Norici i Kami, 

Svi s’ od starih iztekli Heneta, 
A i drugih tračkih sumiesica 
Spojili se s Istrim i Liburnim; 

Kd ogranci od jednoga stupa 
Pružali su svoje loze plodne 
Pram zapadu do Athesis rieke, 
Pram sjeverom jezero Bridjansko 
1 Dunavo mejaši su bili. 

Od zapada Helveti i Reti, 

Viš Dunava narodi germanski; 

A u nutra sve, što Dunav ciepa, 
Poluotok što se zove trački, 
Posvojiše tirački ogranci, 

Svaki noseć svoje ime vlastno: 
Jcdn’ Iliri, Dalmate, Liburni, 
Drugi Istri, Vindelici, Vendi, 
Kami s dielom Japoda Norika. 
(Jedni od tih Kelti jesu bili) 

I P a n o v i nazvani P a n o n i. 
Treći Muži, Tribali, Dardani, 

Po Tracgi Obri ži, Odriši, 

»0 grijan i, s A stini, Nadbi- 
žavcim, 

I Gorali zlo Korali zvani. 

Pa četvrti Mace đoni zvani, 


S Besim, Medim, Krobizim, Mig- 
donim, 

S Peonimi i Autariatim, 

I skadarskih gćra planinašim 
Škordiski se jesu oglasili; 

S došljacima Keltim vojevali, 

Na njih svoje i ime prenieli. 

Svi narodi pobratime dragi! 

Koje sam ti pribrojila ovdje 
Sa hrabrijem i dobrim Doberim, 
Tu s’ i Sope, i sad Šope zvani. 
Šope, Šopci, mogu bit i Š o k c i. 
Tu i drugi mnogi prezimenci: 

S Ptolomeom, što Plinijo kaže, 
Svi ogranci od jednoga stupa, 

Sve u obće tračko ime sklapa 
Od starih su svi iztekli Traka, 
Njemu posije nastupi ilirsko. 

U tračkomu pol’otoku krasnom 
Osim Grčke i zemlje Epira 
Tračko pleme, vlada, jezik biše 
Dvie hiljade još prije godina, 
Mnogo više neg’ ovih vriemena. 
Drugo jato Heneta, Bitina, 

I od drugih tračkih odciepaka, 

Iz Azije prieko crnog mora 
Preletilo svom rodu sjevernom, 
Nastani se pokraj Boristena, 

Pod svijetlih Heneta barjakom ; 

I tu lozu obsnažila Tračka, 

Isti narod pod istim nazivkom 
Ko i ono Antenora družtvo. 

Iz Heneta Veneti, Venedes, 

Jedni sinje sa Hendanom more, 
Drugi Baltske kitiše obale; 

I poslie su znali i.štovali 
Rodstvo svoje iz dalekih mjesta* 
Od Dancike išli do Mletaka, 
Preko % drugih Traka rodi jaka, 
Poputbina nije trebovala 
Rado goste rodstvo dočekalo, 
Dar, prodaja žuta Ambra bila. 
Tih Venedah kraj Baltičkog mora 
Jedan dio Agattyrsi biše, 

Posije Pruci, sada su Litvani. 
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Pa Geloni, sumjesica Grka 
Š njima se je spojila, skopčala, 
U jeziku i još ima traga. 

Treće jato Trojana, Dardana, 
Otišće se preko morske rieke: 
Vosporsu ju Grci zlo prozvali, 
Vospor usporda je neznajući, 
Tekuć ona od sjevera viekom, 
Sobom nosi Boristen, 8 Don riekom, 
I Dunavo, cara Europe. 

Na tri mjesta prije Carigrada 
Plaho leteć zauspire ladje, 
Europu od Azije ciepa 
• Ter Stambolske on umiva dvore. 
Rod izgnani primili rodjaci, 
Kosovo jim za stan poklonili, 

Od Skadra su do Dunava hladna 
Dopirali s Mužim i Peonim, 
Panovali, kraljevali širom 
Sve do Beča i bratje Norika: 
Odtud ti je ime Banovina, 
Zabav’ biše vlastita Dardana 
Diple, gusle, sviralice jasne, 
Liepe pjesme, ugodna pjevanja 
I sad živu u Srbim, Bpšnjč<cim, 
Crnogorcim i u Herccgovcim. 
Jedan dio Tribali se zvali, 

Tri bal i su za plug i oružje, 

I tribili pred sobom zlotvorce! 
Jedna grana od Trojanskih Traka 
Sa sokolom vojvodom Eneom, 
Italiju obra za naselje. 

Latiše se s Latinim lavima, 
Stopiše se Sketrinskim sinovma, 
K6 i Telef prija došav s Mužim 
Izmed Friga od Azije male, 

S tim se rodom Rim visoki diči; 
U Aziji, otačbini staroj 
Prijainove države Heleni 
Posvojiše, pak jih naseliše, 

Imena jim nađješe helenska: 
Aetolia, Aeolis, Jonia, 
Jeonija, država Pelasga 
S novim gostim ime čuva staro; 
Preuzeše i otoke tračke, 


Lembn, Lesbn, Imbru i Teneđu 
I Dardana, gniezdo samotraćko, 
Eubojce, svoje saveznike, 
Protjeraše k Ilirim, Amantim ; 
Tako Grci pleme Tiračevo 
RazdvojiŠe, uhvatiše sriedu 
Medj’ Evropskim i Azije Tracim. 

S tim udarcem braća u Aziji 
Oslabi še, al se osviestiše! 
Prionuše za sklad jednodušno, 
Svetog posla, i te brige težke 
Primiše se prvi Ri d j i — Phriges; 
Od brige su i Bridji prozvani, 
Berevići jošter rodijaci 
Obsnažiše Bridjansko kraljestvo 
Od Hališa u iztoku rieke 
Sve do novih grčkih naselbina; 
Kralji su jim Mide, Gordi bili, 
Suvjernici Muži braća s Lidim, 
Pa na Lide vlada Bridja predje, 
Kad na Lidsko Krezo stupi carstvo 
(Krezub bio pa ga tako zvali?); 
Sunce mu je na po đneva sjalo, 
Pa se brzo oborilo k mraku! 

Car veliki od Perzije, Čiro, 
Našem Krezi priote kraljestvo, 

I to mazga nek devam zahvali. 
To je ono pobratime vrieme 
Kad se s Persim tursko i arapsko 
I jermensko umješa pletivo, 
Poplivaše po Aziji maloj, 

Ko ža kosom po travi skakavci 
Naše Trake sbiše u tijesno, 
Pritjeraše jezgru u Evropu; 

Al je mnoga i ostala snaga 
U Mižiji i Liđiji staroj, 

Bitiniji i Paflagoniji. 

Persi, Parsi, Parthi oli Farsi 
pi Adžemi, sve je jedna vrieža 
Od Tarsisa Jovanova sina. 

Tako Sakce, Dahe, Mesagete, 
Ponajviši dio starih Skita 
Današnji su Tatari i Turci, 
Jedan narod pod imenom raznim 
Za najviše dodijaše Tracim. 
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U Aziji dva na glasu carstva, 
Svjetlo medsko, i bogato lidsko 
Čiro sktši, Farsi prioteše, 

Traci su jim povratili zajam. 

Nije prošlo ni trista godina, 
Izleže se krstaš od tri glave 
Od koljena staroga Tirača, 

U Evropi, djelu od Tracije 
Maćedonji, sokolovu gnjezdu, 
Malog struka slave neizmjerne! 
Tko velikog nezna Aleksandra? 
On na Perze glednu okom krivim, 
Kako glednu, o tle carstvom treou, 
Sva je zemlja pred njim umuk¬ 
nula ! 

Tad po polju umjetnosti tračke 
Starog pisma, visokoga znanja, 
BiŠ’ izrasla aluga s bujadi. 

Ružu drača izmjenila trajem, 
Vrtli mili, perivoji liepi 
Provrgli se na divijač budu. 
Stablo plodno mudrosti helenske 
Prostrano se razkošilo biše, 

Osinj baci po susjedim Tracim. 
Mapja ginu pod velikim stablom, 
Jača sila manju ždere, pobro! 
Mjesečina nepokriva zviezde, 
Gdje je sunce, ni traga jim nejma! 
Grčka svjetlost zablještila Trake, 
K6 Njemačka, oli Talijanska, 

I skorašnja književnost Magjara, 
Zasjenjuje slovjenske ogranke. 
Mnogi vole nezvat se SJovjeni, 
Pod tudji se jaram podbačaju, 
K6 što koji Dalmate, Slovaci, 
Pod finske se podmeću Magjare, 
Pod Njemce oli Talijance. 

Nisu V brate I kukavice bude? 

U tudjemu jaja legu gnjezdu, 
Đotjeli bi narod prikrenuti, 

Bit Magjari, Niemci, Talijanci, 
Pak ostaju mazge neplodnice. 
Nikad časti neće steći stalne 
Izdajice! pretvorice grdne! 
Izdajstvo je protivniku drago, 


AP izdajnik i kod njih je 
s m r ad e ž; 

Koga svrbi, nek se češe pobro ! 
Košuta je i naših Šuselka 
Još u vrieme Aleksandra bilo!.. 
Gotovi su vrtli, okopani, 

I 3 livadam njive iztriebljene, 
Svakom draže i skuplje na cieni. 
Neg debljica zemlja prostorija, 
Nekrčena i šumom obrastla. 

To je uzrok, milo ime pobro! 

Što su naši Maćedoni, Traci, 

Za grčkim se svi jezikom zdali! 
Ključ je bio vladanja i znanja 
Svi plemići i vrstnici mladi, 

S Aleksandrom Maćedoni trački, 
Podjarmljene štovaše Helene, 

Seb’ imena grčka posvojiše, 
Hotjeli su stopiti narode, 

Grčki jezik, običaj, odjelo, 

Svim navrnut i silom uciepit! 

AP se jabuka na kruški neprima. 
Gdje će moći šaka odciepaka, 
Starog stabla žile pokrutiti? 

Gdje V maleni dio znahorica 
Priciediti u materam mlieko? 

01 pretvorit u lisice ovce? 

Što Heleni nisu bili vriedni, 
Tirači jim uzdigoše carstvo, 

Na razvalam persijanske vlade. 
Osvetiše sebe i Helene! 

Podvrgli se pod Grke i Traci, 
Djela tračka, a slava Helenska! 
Tak i Niemci sebi pletu vience, 
Sa mišicam’ slovjenskih junaka! 
Aleksandru nek je velikomu 
Mala slava od naroda svoga! 
Maćeđona, Ilira i Traka, 

Sviet s ovim je pod noge bacio, 
Za njih, za se, za svoj narod slavni 
Cosmopolit ništa neuradi! 
Kratka doba, i osnove krupne 
Odgovor su Filipovu sinu! 
ĆirilojeAleksander trački! 
Pod vladanjem grčkoga kraljestva 
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Maćedoni u Aziji s Tracim, 

Po selima jezik sačuvaše. 

K6 ostanci Lidi, Trojci, Muži 
A građjani sumješica tračka, 
Postadoše Grci š Perzijanim, 

Pa Latini, Arabi, sad Turci, 

Tak po malo stari jezik trački 
Protjeraše iz sveg Međjumorja, 

I Gali su u tom pripomogli. 

Iz Galije, sad zemlje francezke, 
Dva se roja otišla osova: 

Jedan s Brenom vojevodom podje 
Pohoditi Italiju s Rimom, 

Gali, goli ko gladni skakavci, 
Pretiskoše, dio osvojiše. 

Matica je od roja drugoga 
S Belovezom vodja Sigovezo 
Kroz Tirolsku i zemlju Bavarsku, 
Kroz Hrvatsku i Srbiju krasnu, 
Natjeraše na Mačedoniju, 

Prekupiše samovoljce ttačke, 

Pa na grčke zemlje navališe. 

Sad razbojce, a sad razbojnike 
U Aziju pozva Nicomedes, 

Tu jim s tračkim skitačim bježamcim 


Stan podfeli u sred Medjumoija; 
Medj ostanci m mužkim i Briđ- 
janskim 

Posvojiše tuđe zemlje tračke, 
Galicija od njih u Aziji, 

Jedan dio u Maćedoniji 
Osta spojen 8 našim Šćipetarim, 
U jeziku i sad ima traga. 

Drugi dio seb’ u njedra primi, 
Rodijake Boje i Tauriste. 
Stanovaše najpre oko Siska: 
Pozvaše jih iz Srbije Muži 
Za ponizit Ilir’ Auterjate; 

Pružiše so do Šare planine, 

Dok su bili u savezu s Mužim, 

S Dardanim su skladovali mimo. 
Oko Skorda, sad Šare planine, 
Pa Skordisci i Gali i Traci. 
Bastarne su trački rodijaci, 

Obćen š njima jezik imajući. 
Nikad Gali Bastarne nebiše, 

Nit se Njemci kad Skordisci zvaše. 
Mučna pjesma, nesnašli ju jadi! 

' Sve imena i vremena stara 1 
Nebi P vilo koja lašnja bila? 
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Kamo b6na posestrimo vilo, 
Nespominjaš ništa od Ilira? 
Gdjegod gdjegdje trkimice samo! 
Zar si s Njemcim zaludila piscim 
Pa Ilire činiš Arnaute? 

A zar i ti Ilirkinja nisi? 

Jesam pobro! i s time se dičim! 
Štedila sam do proljetnjeg cvieća 
Dok ljubicu zberem u kiticu. 

Kad se prosti pleme Tiračevo, 

Iz Azije pram zapadu sunca, 
Medj Dunavom, sriedozemnim mo¬ 
rem, 

Osim grčke zemlje i Epira 
Sve pomalo zemlje posvojiše. 

U obće se sve Traci ja zvaše; 


Ko i narod Traci ol Tirači 
Prebaciše Dunav, vodu hladnu; 
Vlašku, Erdelj i zemljuMoldavsku, 
S Besarabskom, sve do Boristene 
Napuniše, i grad sagradiše, 

Od mila mu Tiras ime daše, 

K6 i rieki, sad Dniestar zvanoj. 
Skobiše se starim rodijacira, 

Iz Azije pokraj Boristene. 

Tračko pleme sa svojim ogr&ncim 
Već se tako razkošilo biše, 

Na sto godiu prije Aleksandra, 
Da Herodot ovak’ o njih piše: 
Narod trački od svij uh ostalih 
Najveći je posije Indijanca; 

Kad bi jedna S njim vladala glavu 
8 * 
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I a jednoj složili se misli, 

Držim, da bi bio nedobit&n 
I najjači od naroda svieta! 

Slabi jesu, jer su rogobatni, 
Mučno jim je složit se medju se, 
Uviek su se krvili i tukli, 

Kd do skoro Rusi i Poljaci. 

Na razdieljke ođoše ogranci 
I sebična imena uzeše: 

Jedni staro ime uzdržali, 

Do petoga posl’ Isusa vieka. 

Od koljena tračkog u Evropi 
Najstariji Muži i Peoni, 

I Dardani, pa ilirska grana 
Maćedoni, pa za njima Daći. 
Posije Gete, posije su Panoni, 

Pa Bulgari, Ante, Roksolani, 
Najposljednji Srbi i Bošnjaci, 
Dok sve slava neskupi pod krila, 
Tračko ime predje u Slovjensko. 
Ilir ime, odkud posta, vilo? 

Ja neslušam grčkih kazavica! 
Ajde pobro! od Prizrene grada, 
Pet, šest doba k jugu iztočnomu, 
Udarit ćeš na okružje Lirsko 
Medj* visokim gorarn’ krševitim; 
Tu ćeš vidit jedan narod krasni, 
Krupnog rasta, viteškog obličja, 
Čiste krvi i milog pogleda, 
Dvadest hiljad’ ima jih puškara! 
Ni danas se neklanja tudjincu! 

Iz gora jim bistra teče rieka, 
Lyr, Luro ju zovu stanovnici, 

A okružje nazivlju L i r i a; 
Našinci su skupa Šćipetarim, 

Što se posije tuđe nastaniše. 

Tu je gnjezđo od starih Ilira, 
Savijeno od bielih vila, 

Zlatnim svojim vrh njeg trepteć 
krilim 

Razgoniše orle i jastrebe. 

* Sačuvaše do naših vremena 
Tu početci prezime od rieke: 

Tak od Bosne postaše Bošnjaci 
A Ličani zovu se od Like, 


Od Bune se Bunjevci prozvali 
A Posavci od plodnice Save. 
Jezero je Labić medju Lyrim 
Labeates od Latina zvato. 

Tu 8 5 Ilire i Grci poznali 
Mnogo godin prije Aleksandra. 

Iz tih gora sokolovi sivi: 

Izletiše hrabreni junaci, 

Podložiše mnoga okolišja, 

Njekog moleć, njekog silom goneć; 
Kupe, beru svoje rodijake, 
Spremiše jih pod jednu zastavu 
Kod crvenih od Epira stiena, 
Pokraj Pinda, braće Maćedona, 
Pružiše se uz Jadransko more 
Do Timave, pak Izonca rieke 
Do Veneta, svojih rodijaka 
Razkošilo ime se ilirsko. 

Ogranci jim Tavlanci, Partheni, 
Dasarate i Tautariate 
S Dalmatinim, Istrim i Liburnim; 
Medju njima iz Fridjie Bridji, 

Pa i jedan dio Trojanaca 
Sa Helenom, Prijanovim sinom, 

U tim mjestim davno se nastani. 

I od Kolka sumjesica tračka 
K rodijacim doprljala tuđe. 

S Uirim su često Šćipetari 
U savezu i u boju bili. 

Pisaoci grčki i latinski 
Neznajuć jim panja ni jezika, 

Sve jezike prezirući ine, 

Razlućit jih uprav znali nisu; 
Epirote, i Pelasge stare 
Sad prodaju pod Grke Helene, 
Sad jih zovu s imenom Ilira, 

Sad podmeću Maćedonim, Tracim. 
Istina je, susjedi su bili, 

Kd Magjari s Valasim i Niemcim, 
Pak i drugim slovjenskim ogran- 
cim; 

Jedna vlada naroda nestapa! 

A 1 je tako već običaj stari, 

Da narodi od plemena razni 
S imenom se zovu gospodara. 
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Tak susjedi naši Šćipetari 
Pod ilirskim Iliri barjakom, 
Maćedoni puk pod maćedonskim 
A pod Grčim zvaše se Heleni. 

I Ilire, tračk’ ogranak stari, 
Rimljani su blizu poznavali, 

Da ilirski jezik dalmatinski 
Dvie sta godin š njim s’ u ratu bili, 
Dok sve tračke dobiše ogranke 
Do Dunava sDecebalom kraljem. 
Kad Rimljani vidiše Latini, 

Da ilirski jezik dalmatinski 
Od Azije čak do Elvecije, 

Od Adrije do Dunava hladna 
Obćen biše svim narođim tračkim, 
Sve prozvaše Ilire jednako. 

(I Tevtonim ime je Germana 
Od Latina svim stavljeno Niemcim), 
Pa se u to prezimenci stari: 

Istri, Kami, Dalmate, Liburni, 
Vindelici, Norici, Veneti, 
Maćedoni, Peones, Panoni, 

Ko Tribali, Muži i Dardani, 

Svi stopiše, i jest jedan narod! 
Svim državam ime Iliricum 
Ilir ime tračkomu nastupi; 

Ilir, ime liepo i junačko, 

Puno ti je uspomene slavne! 

Staje pram njim srbsko i hrvatsko, 

II bugarsko, bosansko i kranjsko ? 
Ko zviezdice pram sjajnim mjese¬ 
com ! 

Tkoprezire ovo ime krasno, 
Ljubavi se i sklada odriče, 
Stare slave i djela ilirskih, 
Povjestnicu narodnu pre¬ 
kida 

Samoljubac, ostat će osam¬ 
ljen! 

Bošnjak Hrvat, aDalmatinKranjac 
Srb Bulgar se nikad zvati neće. 
Ilirim je uviek ime dika, 

To spoj, uzd jest narodni stari! 
Taj sklad, slogu dušmani netrpe, 
Hotjeli bi, da se sve parbimo, 


Sve kosimo, na diela drobimo! 
Ilir ime znak sklada obćega 
Trun j’ u oku, zloba ga zabrani! 
Slušaj pobro još istinu krupnu: 
Od malih je znana i priznana, 
Naš’ Iliri, hrabri ogranak trački, 
U davna su još vremena stara 
Na 1 y b u r a m svojim hitrim ladjam 
(Lyburni se zbog toga prozvali), 
Sve primorje Italije krasne, 

Od Adrije i Ravene ravne, 

Od Otranta i Jonskoga mora 
Oblazili, posvojili stane 
(Kb u veloj Greclji Heleni) 
Miešali se s Umbrim i Samnitim, 
Dzbili jih, prodrli u sriedu, 

Italiji nov’ obličje dali; 

Štoviše se spotomcim ketimskim: 
S Ausonim, Ošcim i Opićim, 
Starom panju i jezgri Latina; 
Skobiše se u sried Italije, 

Iz Azjje sa svojim rodjacim, 

S Tušcim, Liđim, Trojancim, Tk- 
renim, 

Imajući u družtvu Pelasge, 
Japigia, to jim je baština, 

Pa s Venetim, Ligurim, Iberim, 

I s keltičkim Galim Italije; 

Pak i oni temelj položiše 
Krasnom,sladkom latinskom jeziku. 
Eto Ti ključ, za razabrat pobro! 
Odkle taka slika i prilika 
Medj’ latinskim i medju ilirskim 
Govorenjem, rodom i obličjem; 
Tak i naši u Greciji Traci, 

Od kojih su iztekli Atenci, 

Stari grčki jezik zvan Javanski, 
Uciepiše na svoj srodni trački. 

Pa i danas grčki i latinski, 

I slovjenski stari jezik trački 
Nalikuje jedan na drugoga, 

K6 tri sestre prilična obličja 
Od tri otca a od jedne majke. 

Da te nije tko izvaro pobro! 

Panj i koren od ovih jezika 
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Različit je od babelskog vieka, 

Pa posije je jedan na drugoga 
Ucijepljen bio, i navrnut, 

K6 arapski, sad jezik semovski, 
Na turski je navruut, i farski; 
Različni su jošter od Babela 
Kelto-galski jezik, pak iberski, 
Epirotski ol’ ti šćipetarski, 

Čudski, finski oli ti magjarski, 

I njemački, s turskim u Evropi 
Devet jezik’, devet narod’ glavnih, 
Sve devet je razdielio Babel. 
Pronikli su od njih u Evropi, 

Svi jezici, nariečja ostala; 

Tu nebrojim došlace posliednje 
S Mongolima Cigane, Ermene, 

I s Hebreim Arabe rodjake, 

I što gdjegod ima Persijana, 

Pet naroda, sve pet od Babela. 

* * * 

Kad Augusto sjede na priestolje 
I kralj kralja, sin božji rodi se, 
Kaži vilo stanove Ilira 
I njihovih bližnjih rodijaka! 

Da potegneš konop od Adrije 
Do velikog Bridjanskog jezera, 
Od jezera do vriela Dunavskog 
Prati Dunav do crnoga mora, 

Pa se vrni k jugu prieko Varne, 
Brodi Us po r do Bižanca grada, 
Do Soluna opraži primorje, 

Pa po suhu prieko Arbanije, 

Izbi pravo na crvene stiene 
Držeći se stepena četrestog 
Kraj Epira i grčkih mejaša, 
Odtle plovi morem Adrijanskim, 
Pravo brodi gdje ispadaPadus. 
Sve što pašu dva s Dunavom mora, 
Što se zove poluotok trački. 
(Osim Grčke i zemlje Epira) 
Ilirska je otačbina stara, 

To svjedoče Grci i Latini. 

Tad nebiše u toj prostoriji 
Do četvrtog po Isusu vieka 
Nigdje Njemca, Hebreja, Ermena, 


Nit Cigana, Cincara ol Vlaha. 
Biše nješto grčkih, šćipetarskih 
I latinskih jošter naselnika 
Po primorskim lukam i obalam, 
Gdje s’ uzdigli podosta gradova, 
I još nješto keltskih osječaka, 
Taurista i dio Skordiska, 

Boji, s djelom Japoda, Norika 
Iliri jih iztriebiše davno, 

Geti, Daći pomogli rodjaci; 

U Epiru ostanci Pelasga; 

Pelasge su Grci pokrenuli, 
Aetoliju i Akarnaniju, 

Pak jih dalje prekriše Heleni; 

A Pelasgi, naši Šćipetari, 
Pomjestiše Ilire pram gnjezđom, 
Što je grčka 11 iris se zvala; 
Novi Epir posta Epirotim, 
Iliri se k sjeveru povukli, 
Prekupljuju sve jih Šćipetari, 
Dok Rimljani poluotok trački 
I Ilire sve svladaše Trake. 
y Preko dviesta vojevaŠe lieta, 

Kad je rimska sva sazriela snaga 
I carstvo se na podne popelo, 
Osvojilo Misir i Afriku, 

Pružilo se ća do Eufrata, 

Preko Rena prićeralo Njemce, 
Podjarmilo Španju i Galiju. 

Po krajevim prostranoga carstva 
Boj su bili vodje namjestnici, 

Po četiri dosta legiona, 

Osam nigda nije prehodilo 
Za odbiti Njemce preko Rajne; 
A za slomit Ilire s Panonim, 

I nesložne drug’ ogranke tračke 
Glavom idu iste glave carstva, 
Cesari še sa priestolja kreću 
I svu vode jezgru od vojnika. 
Prv’ Augustus, drugi Tiberius, 

Tri godine trijest legiona, 

Dok se svlada to pleme junačko. 
S Bosnom pobro! nutrnjom u sriedi 
Nit Rimljani nit grčki kajsari, 
Nit veliki vladao je Karlo, 
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Nigd’ u Bosni traga obilježja, 

Nit grčkoga nit rimskog vladanja. 
Gust’ u kršim narodni gradovi, 
Pod imenim obćenim Panona, 
Podložnici tako tudji bili, 

Ko su sada turski Crnogorci. 
Kad vidiše u svima ograncim, 
Koje grli poluotok trački 
Jedan jezik, slične običaje, 

Svim ilirsko obće ime liepo 
Produljiše vladaoci rimski; 

Ko i Niemcem nazivak Germana. 
A 1 ostaše i mnogim ograncim, 
Prezimenci vlastiti i davni, 

Dok pomalo izčeznuše sami, 

A novi se opet pokazaše.. 

Ime mienja narod, krv nemienja, 
Novi udes, novi prezimenci! 
Crnogorci, Srbi, Hercegovci, 

Pa Bošnjaci, Kranjci i Hrvati, 

I Bugari, Slavonci, Slovenci, ' 
Svi su nove, s novim prezimenom 
Starog panja grane i mladice, 

Svi potomci od rimskih Ilira, 
Pomješani sa braćom sjevernom, 
K6 što ću ti poslie kazat pobro! 
Nit je za nas starina, nit pravda, 
Pa ni sloge nejma ni jedinstva, 
Ak’ s’ ovoga, k6 što njeki rade, 
Uklanjamo imena obćega, 

Koje veže podunavske grane, 

I na slavu opominje staru. 

Hiri su jezgra snage rimske, 
Podloženi vladali su s Rimom, 

S najglasnijim od svijeta carstvom! 
Otačbina naša, Ilirija, 

Zibka biše mnogih rimskih cara! 
Konstantin je veliki iz Niša, 

Sve ostale visoko nadkrili. 

Modri okrug neba visokoga 


Postade mu knjiga i hartija; 

Sam ,od cara i ljudi umrlih 
Priče štiti slova na nebesih, 

S bistrim okom gledajuć u sunce 
Na priestolju visokoga Rima 
Sam drmaše svim poznatim svjetom 
Prv’ od cara i zemaljskih kralja 
Križ Isusov vrh’ krune usadi, 
Izpried njeg se tmine dižu, triebe 
I smrzla se srdca odkravljuju. 

On himbene bogove sa svieta 
Diže, svrže poglavicu tmina; 
Carstvu rimskom dmgu dade glavu, 
Grad pod svojim imenom sagradi, 
U Traciji, svojoj djedovini 
Carigrad se pope nad Bižancom 
Mnogi pred njim a mnogi za njime 
Od naroda čari ilirskoga, 

Vladali su s Rimom i sa svietom: 
Probo, Klaudo, Avrelian, Valens 
S Valentinom Karo i Karino, 
Galerian s Dioklecijanom, 
Maksimini, Herkulny I)ajo, 

Justinian i oba Justina. 

Ilirijo! sokolovo gnjezdo, 

Sad i neznaš, što si njegda bila! 
Tvoji njegda ptići sokolići 
Nad rimskim se vijajući carstvom, 
Na jata su vrane i gavrahe 
Razgonili s orlim mrcinašhtt! 
Aecijo s vodjom Belizarom, 

Zar se nisu u tebi izlegli? 

Visio je o teb’ život rimski, 

To su za te bila doba zlatna! 
Dok te s tučem gvoždje nepretuče. 
Moli Boga, staru sreću traži, 

Nek te tješe gusle i tambura, 

Da se slave sve spominješ stare, 
Dok ti vile sinove podhrane, 

Koji će ti povratiti diku! . , , 
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Od Indije do vriela dunavskog 
Dva si vilo! Tiračeva stupa 
Pretitrala, prebrojila stane, 

Kamo treći, šio si spomenula, 

Da j* k sjeveru otišo ledenu? 
Zavodiš me u dubine pobro! 

Na visine pa s’ penjat valjade! 
Sinje more mnoge je proždrto, 

A valovi mnoge nanijeli. 

Valja mi te sve nosit na krilim, 
Drž’ se dobro da se neizmakneš. 
Nebi li te kroz magle izniela 
Da s’ u tmine nezapeljaš guste, 
K6 znahori inorodni ljudi, 

Od sjevernih zlo pišuć naroda! 
Još u vrieme Nemroda i Nina, 
Kad Semovci, stara arbska vrieža, 
U Kaldeji i u Asiriji 
Jaram drugim staviše narođim : 
Jedan dio djece Tiračeve 
Iz tudjinske izmaće se ruke! 
Ukloni se u grad Kaukaza, 
Kaukaz je kao ukaz pobro! 
Ukazuje slobode čudesa. 

Medj odciepcim drugi narod stari 
Turskih, finskih, skandinavskih 
djeda 

Najstarije, tu j’ i naše gnjezdo — 
Prvi Cimbri, vrieža skandinavska, 
Zatim Fini, Turci, pa našinci, 

Iz Kavkaza pram sjeveru ravnom 
Provrviše, izvjerat počeše, 
Prosipat se i desno i ljevo: 

Turci iztočno preko Volge rieke, 
Masagelim, svojim rod i jačim, 

Kud Kirgisi na vilenim konjma 
Protrkuju i danas se šeću. 

Ovog hrabrog naroda vitežkog 
Gnjezdo staro usriedTurkestana, 
Med Jaksartom i Gihonom riekom. 
Niemci pako pram Krimomk za¬ 
padu, 

Fini gmu k sjeveru po feriedi, 


S Cimbri jedan, drugi dio sTurcim. 
Od prvih su Leponi i Čudi, 

A od drugih s Vogulim Magjari, 
Mečeregi, Baškiri, Osćaki. 

Od starina susjedi Tatara, 

Pravije je izreći Turaka. 

U kavkazu naša osta snaga! 

Kad car Čiro s Persim u Aziji 
Svlada medsko kraljevstvo i lidsko, 
Dvie obori carevine tračke! 
Tiračevo pleme Medi, Lidi, 
Tudjem robstvu i jarmu nesvikli 
Što je moglo, to se izbavilo, 
Ponajviše u gore kavkaske, 
Strpalo se k svojim rodijacim. 
Kad se braća s braćom sjediniše, 
Kliknu vila iz kavkazkih stiena, 
Pozovnu jih na visine biele, 

Da jim nove stanove ukaže, 

I najšire zemaljskog okruga, 
Poklonu jim pram sjeveru carstvo; 
„Već nežalte, moja djeco draga! 
Treba rane preboliti stare! 

I pregorit sreću u Aziji! 

Za naknadu česti izgubljene, 

Evo vama pola Europe, 

Manja pola svim narodom inim 
Od crnoga do ledenog mora, 

Pa od Volge do Labe rieke, 

Do Ejdera kraj baltičkog mora 
Vaš i vaših bit će rodijakah; 
Skobit će vas preko Tanaisa 
Razsijani, Roksani rodjaci, 

Sjatite se i s njima skladujte! 
Posvajajte, zemlje posjedujte! 

Sve do Geta preko Botistena, 

Al’ se znojit i borit valjade; 
Tursk’ ogranak pretjerajte Turcim 
Preko Volge uzbite k rodjacim, 
Fine, Cimbre k sjeveru, zapadu, 
Gonte pred vam’, primajte ostanke 
Nek vojuju pod vašim barjakom. 
Turci će vas Sarmatama zvati, 
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Had širokog medskoga odijela. 

To će ime i na druge prieći 
Podložnike, zarad gospodara, 

Na mongolske posije nasljednike. 
Put sjeveru kroz Kavkaz planinu, 
Otvaraju s juga dvoja vrata: 
Jedna srieđom, druga krajem mora, 
Kaspičko će zvat se i Hvalinsko; 
Ova bit će i sarmatska vrata; 
Ovda vaša djeca vraćat će se 
Za osvetit perzijanske krivde, 

I s vremenom povratiti zajam. 
Preko Volge Skite, Masagete, 
Turci će se 8 vremenom nazivat, 
U Aziji Mongoli, Elevti, 

Pram sjeveru više Masageta 
Sklopit će se s Mongoli i Turci, 
Pod imenom buknut će Tatara; 
Dva naroda hrabra i vitežka, 
Dosti će vam i muke i jada 
Oba zadat, oba gospodarit; 

Po vremenu vratit ćete .zajam. 
Izpried vas će Niemci pram za¬ 
padu 

Uklanjat se, Kelte proti9kivat. 
Čujte djeco što će u zapadu, 
Njeko vrieme zgodit i slućit se. 
Kad napuni zapad Evrope 
Keltski narod i š njime iberski, 
Od Njemaca stisnut, i od Mora 
Njemačku će poplav zaubijat, 

A Njemci se na vas povrnuti. 
(Podusat će i istog namamit) 
Ugre, Avare na vas će navabit; 
Onda će vas Huni i Kazari, 

Pa za njima Mongoli i Turci 
Razsijane svladati, neskladne; 

Do srdca će prodrt Europe, 
Stenjat ćete i u tminam tapat, 
Dok vas hrabra neizbavi ruka. 
Car veliki, vašeg roda dika, 
Postavit će, kada dodje vrieme, 
Sreće, slave, temelj neumrli; 
Slava će vam znak bit i naćelje! 
Vaši unuci rad slave viteške 


Slavit će vas, bit ćete Slavljani. 
To će ime na vas narod prieći, 
Prikupit će tračko i ilirsko, 

I ostale nove prezimenke ; 

Sve će spojit pleme TiraĆevo* 
Plod će donjet, kad se svi ogranci 
Š njim uzdiče, pak i srdcem ljube. 
Svi će vas se narodi od svjeta 
Ustručavat, štovat, pribojavati 
Pa jim vila podielila striele, 

Lftk od srebra, tulicu od zlata, 
Na široka pleća vojevoda; 

Bojna kopja u desnice ruke, 

U lijeve štit od mjeda žutog, 

Za pas meće sablje, nože ljute, 
Niz bedrice hitre sjekirice, 

Straši-kape na junačke glave, 

A opanke na noge jelinske; 

Pa jim čelo cjelivala vila : 

»S Bogom sinci u sto dobrih časa!" 
To im reće, ode u oblake. — 
Kada djeca razumila vilu, 
Skočiše 9e na noge viteške, 

Pa podbiše striele i oružje, 
Sokolovi vrve iz Kavkaza, 

Pustiše se k sjeveru u ravuu; 
Zatekoše i tu rodstva svoga, 

Još od prije, što se doselilo 
Iz Tracije, Sinte i Sintine. 

Medju Volgom i Don riekom 
krivom, 

Stan staviše, barjak usadiše; 

Pod imenom Skita i Sarmata, 
Raztriebiše s Finim turske Skite, 
I što biše unutra Mongola; 

Što ostade od ovih naroda, 
Sklopiše jih, sobom sjediniše, 
Krimu malu, nazvanu Skitiju, 
Ostaviše u rukama Skita, 

Koji su ju Cimbrim preoteli, 

Tu s’ i dauas njihovi potomci. 

A Cimbri se k zapadu potegli; 
Tu jim naši mirovat nedali, 

Od zapada uztukli jih Gete, 
Boristeoski star’ ogranak Traka; 
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Od iztoka pritužiK Medi 
Pod imenom Meda i Sarmata. 

Kad se Cimbri u tjesnu vidili, 
Jedan dio na Aziju malu 
Natjera se još prijašnjih doba; 
Veći dio pram baltičkim morem 
Uputi se, naseli Daniju, 
Cimbrika je od njih Cherso- 
nesus, 

A pod Taurim osta Taurica: 
Tauri sa ulomak od Skita. 

Treći dio kavkazkih Tevtona, 
Rodijaka Germana, Njemaca, 

S finskom granom prama Livoniji 
Izmed naših provr’ se naroda, 

Pa Šveviju, staru Skandinavju, 
Naselio, sebi posvojio: 

Pratili jih Fini i našinci. 

Sve tri ove porodice glavne 
Starinom su i u Skandinavji 
Prebivale, u susjedstvu bile. 

I sad ima u jeziku traga, 

To svjedoči i islandska Saga, 
Našim vila, a Grčim Sibila, 
Islandskim je poznata pastirim, 
Obilježja u Olandi Fina. 
Pismorunsko sve trima poznano; 
Bog Odin jim i Vodan bijaše. 
Odin jedan i danas je slavski, 
A Vodan je od voda i rieka 
Prozvan naški, od naških naroda, 
Pa posvojen i od Skandinavca, 
Kao i T6r,ii Plestitor trački. 
0 d i n a su ol boga jedina 
S Vendim stari poznavali Slavi, 
Štovali su potoke i rieke 
Pak od voda Vodana pro¬ 
zvali, 

Od njega je bio narod vodan; 
Ples ti tora štovali su Traci, 

T6r bog posta i svim Skanđi- 
navcim: 

§ toga ima slike i prilike 


Med* njemačkim i parskim jezi¬ 
kom 

I sanskritskim, oli indijanskim; 
Sve od Meda, tračkih ogranaka, 
Posriedice uzajmiše Njemci, 

Pa se s tud jim vrana diči perjem, 
Hoće da se indo- i germanski 
Svi jezici zovu evropejski. 

Bit će vrieme, kad će poznat sami, 
Da se bolje s razlogom i s pravdom 
Slaže zvat jih: Indo-Slovjenskijem. 
Osim Fina, Kelta, Šćipetara. 
Cimbri s drugim ograncim Nje¬ 
maca 

Već’ u broju svu Skanciju staru 
Osvojiše, iztjerav tudjince; 

Pak i Njemci južni rodijaci, 

Od Eidera, Amburga, Lubeke, 
Sale rieke i široke Labe 
Zauzbiše, podložiše Slave; 
PoniemčiŠe silom podložnike, 
Vjeru, jezik, svoje običaje 
Na naša su navrnuli stabla, 

S našim naša podkresuju krila! 
Da Bog prosti, naš narod sačuva 
Od tolike pram drugim nepravde, 
Tko zlo zajmi, zlo će mu se vratit! 
Dosta su nam Grci i Latini 
Odciepili, pa posije Rumuni, 

A najviše Niemci i Magjari; 
Dužni su nam deset mili- 
jona, 

Što su roda slavnog pregrabili, 
Tračkog prijo, broja se neznade! 
A mi braćo! skladno i veselo! 
Nedajmo se načimat, razkidat, 
Ljubimo se, boljem’ se nadajmo 
Držimo se pravde i poštenja! 

Svi naroda drugih običaje, 

Jezikj vjeru i narodnost štujmo; 
Nasrtanja hrabro odbijajmo, 
Onda će nas i dušmani ljubit, 
Sklad hrabreni štovat protivnici! 
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Pjesma 9. 


Zar Slovjeni u sjeveru vilo! 

Svi s’ iztekli iz kavkazkih gora? 
Nisu pobro! veća jih je strana 
Iz Lidije, Mužije, s Bitinim 
Iz evropskih izišlo Tirača, 

Prieko crnog mora i Dunava, ' 
Prebrodila u vremena stara. 
Hališonce jur sam spomenula, 
Paflagonce/ Henete s Dardanim. 
Slušaj, što ćeš pjevati od Geta 
I njihovih Đaka rođijaka: 
Ogranci su evropejskih Traka. 
Što se danas zove Bulgarija, 
Starinom je sve Mužija dolnja, 
To je dio Tracije sjeverne. 

Koji Muži Dunav prijezdiše, 

S Valakijom plodnu Moldaviju 
Naseliše sve do Boristene. 

Rojevi jim odoše do Krime, 

I prekriše gore od Karpata, 
Prevališe s brda u ravnine, 
Slučiše se s braćom Anadolcim, 

S Hališoncim,Vendim,Paflagoncim, 
Od Halića jesu Hališonci, 

Od Halića posta Galicija; 
Pružiše se do Baltičkog mora, 
Naseliše ravnine sjeverne 
Vi$ Dunava svoju djecu Muži, 
Prozvali su djeca i djetići 
Pa i danas naš narod slovjenski, 
Kad na razboj i na pos6 težak 
Svoje hrabre zove vitezove, 
Običaje govorit na staru: 

Nek okruže djeca! nek na¬ 
srnu! 

Deh prijoni moje diete 
drago! 

Taki Dako naški Otal znači, 
Odtud Gete, odtud jesu 
Daki. 

Svi su Traci, to sviedoči Strabo, 
Iz Srbije, ol Mužije gornje, 

Pa iz obje naše Panonije; 


Muži, Daći, Erdelj, Banat ravni, 
Poplaviše, stane postaviše, 

Do mejaša Austrije dolnje 
Pružili se, Karpat prebacili. 
Naselbine i u Sileziji, 

Semnon brate! sve udružtvu 
brali, 

Rad toga se Semno ni prozvali. 
Iz Magjarske sjeverne zapade 
Keltski osječak Boje pretjerali 
U Bohemsku zvanu Bajohemu. 
Ni tuđe jim mirovat nedali, 

Već u družtvu Panonima Daći, 
Pod imenom Kvada, Marko- 
mana 

Osvojiše češku i Moravsku 
Kvadi k vodi kazivali družtvu 
Za braniti Duuav od Rimljana. 
Što mu drago, bili su našinci! 
Njemačke su domislice, pobro! 
Markomani da su Njemci bili, 
Nikad vrieme to ukazat neće. 
Markomani kad su iz Bojhema 
Od sadašnjih izagnani čeha. 

Ni diviji neoslavlja narod 
Domovinu, svoje mjesto rodno, 
Bez najkrajne sile nasilnika! 
Stari Daki, posije Markomani, 
Zatim su se i česi prozvali, 
Narod isti, pod imenim raznim, 
Stopili se sa Semnonim, Lygim, 
S Mugulonim, kod Vistule Ge- 
tim 

Pokraj Labe, tija do Šverlika, 

Do Eidera, baltičkoga mora, 
Kosili se, Angle i Saksonce 
Pretjerali u zemlju Inglezku. 
Imaš znati, pobratime dragi! 

Kad Rimljani poluotok trački 
Osvojiše, jaram navrgnuše, 

Od naroda ilirskog i tračkog; 

Što je moglo Dunav prebaciti, 

To pobježe k svojim rodijacun : 
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M ar o b o d jih pod barjak sabrao 
S Mugilonim, Semnonim iLygim. 
Medju Renom, i riekom Labom, 
Krviše se i boriše često 
Rimske čete uzduž Rajne s 
Njemcim, 

Uz Dunavo sa unucim tračkim, 

S Getim, Dakim, Markomanim, 
K vadim. 

Strah je rimski, pa sarmatski 
pobro! 

Sjedinio njemačke razdielke, 

Ari min jih skupi pod barjake. 
Augustu je vrlo milo bilo, 

Dva barjaka, dva naroda razna, 
Viš Dunava vidit medju Renom, 
S vještinom ih zavadi, razjari, 

I kod kuće vatru jim zapali. 
Lahko ti je lude prevariti , 

I nezrele u vladanju ljude! 
Marobod se bodnu s Arimi- 
nom 

Arimin ga nadbode, nadvlada, 

I našince zaurbi na ledja; 

Obe jim se obrdale vojske, 

Pa Rimljani, jači s obe strane. 
Na Gete se Trajan car od svieta 
Sa svom silom i snagom natjera, 
Jedva nadbi Decebala kralja, 
Banat ote, Erdelj, Valakiju, 

I do Pruta zemlju Moldaviju; 

Sve se onda to Dacija zvaše, 
Grad narodni zar me zagetuša, 
Sva rieČ naša: car m’" izadje 
duša! 

Geti s Dakim vlađani od Rima 
S većim dielom Karpat prebaciše, 
Pobjegoše pod barjak Sarmata, 
Kaukazkih svojih rodijaka: 
Roksolana, Veneda i Anta; 

Sve od Volge do Vistule rieke, 
Od crnoga, do baltičkog mora, 
Sarmati su, pradjedi Poljaka, 

A unuci iz Azije Meda 
Osvojili s Vendim, 8 Roksolamm 


I ostalim tračkim rodijacim 
Jedan dio Turak’ i Mongola, ^ 

A još više Fina podložnika, 

Što su posije Huni se prozvali. 
Pod barjakom od naših Sarmata, 
Vojevaše, pa s’ i oni zvali 
Svi Sarmate, kd i prije Skite. 
Jedno ime pet naroda glavnih, 
Trački, turski, finski i mongolski 
Pa ostanak i istih Njemaca. 

Sve latinski s grčkim* pisaoci 
Pomješali, razbistrit neznali! 

Sad jih Skite, sad Sarmate zvali. 
Što je čije, nisu razabrali, 

Pa u tmine i oblake guste 
Sve za sobom vođe pisaoce, 

Da se nigda izpeljat neznadu! 
Sve što Ister s Tisom, crnim 
morem 

Od Avstrije i od Turske ciepa, 
Sve što carstvo zaklapa rosinsko 
Od Vistule do Urala rieke (Jaik) 
Vas Turkestan do Belun planine, 
Što su stari Imaus-om zvali, 

Pa prevali u Tibet i činu, 

Grčka magla i š njome latinska 
U obće je sve Skitiju zvala. 

Tak nezrelost naših rodoslovac 
Što neznade prozva Tatarijom 
Nit su Grci niti su Germani; 
Skolotima ime dali Skita. 

I sad Skita riječ je slovjenska, 
Skita Skitač dođje od ski- 
tanj a. 

A pradjedi Mongol’ i Tatara, 
Kaisaka, Kirgisa, Nogajca, 

Oko Volge, Dona i Kuhana 
I okružja sada Kersoneskog 
Skitaše se i u stara doba, 

K6 do skoro njihovi potomci. 
Konjsko meso, mlieko od kobila 
I'sadjeJu, piju, s njim se hrane; 
Stan i kuća, kola upregnuta, 

To su stara obiležja Skita.... 
Skita im? starim Masagetim, 
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I unucim Kirgisim i Turcim 
Jest vlastito; pa na Fine predje, 
I ostale narode sjeverne 
Porad njekih srodnih običaja. 
Naši Gete, pa za njim’ Heleni 
Prozvali su i rodjake Skite, 

Sve od Istra, što sjever zaklapa, 
Tako finski što koji ogranci, 
Androphagi, Nevri, Me- 
lanchleni 

K6 i trački Tauri u Krimu, 

I Budini po plodnoj Ukrajni, 
Agathyrsi i s njima Geloni, 

S Kalipidam, pradjedimlitvanskim, 
Više Istra sve getsko pletivo 
Sa Syginim, ulomkom od Meda, 

I od usta Tanaisa rieke 
Sve k sjeveru za petnajest dana, 
Kud se bjehu sarmate prostrli, 
Tračk ; ogranci prozvali se Skite. 
Kad Darijo, car Perzije silni 
Rat naviesti Skitim, Masagetim, 

U srdcu mu skrovna miso bila, 
Da s lažljivom i prievarnom tru¬ 
bom 

Nepripravne sve poklopi Trake; 
S tom odlukom Dunav prebrodio, 
Natjera se na tiračke Skite, 
Četiri su tad imali kralja 
Samovlastna, u savez sklopljena, 
Jednog Tauri, a drugog Budini, 
Zelene su oči u Budina, 

Ridje, žute. kose od starina 
Ko i danas Rusa i Poljaka. 
Samih nije to biljeg Njemaca. 
Agathyrsi potomci Heneta, 

Ljud’ uljudni, ponositi zlatom 
Svog trećega imali su kralja; 

A četvrti kod Tanais rieke 
Upravljao je snagom Sarmata. 
Pravi Skite, djeca Masageta, 

Sad nazvani Tatari i Turci, 
Protjeraše u vremena stara 
Iz Taurike Cimbre, Cimerije, 
Gonili jih jesu u Aziju, 


Uprav za njim neovarisali! 
Navalili na medsko kraljestvo, 
Kratko vrieme, dvajest osam ljeta 
Vladali su; izbačeni bili. 

Rat zavrgli med Lyđim i Medim, 
Boj zavrže pomrčanje sunca! 

Pa tatarski ovi Skite ptavi, 

Od Kavkaza i iz Turkestana, 
Prčturnuti i od Perzijana, 

Pružili se još u stara doba 
I do naših, do Dnjepera rieke, 
Dopirali sa svojim barjacim. 

U savezu sa Sarmatim često 
Razgonili Fine i Niemce. 
Lukavštinu cara perzijanskog 
Tračkim Skitim i njihovim kra- 
ljim 

Oni odkriše i savez sklopiše. 

Po nosu se udrio Darijo! 

Nek zahvali mostu na Dunavu, 
Nikad nebi izbavio glave! 

Geti, Turci pod imenom Skita, 
Mal mu mrieže na vrat nevratiše. 
Na glasu su naši Gete bili, 
Porad pravde i viečnjeg ufanja. 
Zamolkses jim svjetlost, za- 
konoša, 

Za molit se uprav put kazivo: 
Učio jih pravdu, bogoštovje, 

Pa su i njeg k6 svetca štovali... 
Boerabista bojar vješt bi¬ 
jaše, 

Utvrdi jim, kraljestvo razširi 
S Decebalom potonu jim zviezda! 
Kad države Decebala kralja 
Trajan vidi opražnjene, puste, 
Mnogu silu rimskih naselnika 
Sabra, skupi, u Dakiju spremi, 
Stopiše se sa đačkim ostancim; 
Od njih jesu sadašnji Rumunji 
(Pečenegi ii Pacinacite) 
Latinskoga i tračkog jezika, 
Supolice, tajit se nemože. 

Tak i Njemce Rim odbiodRena, 
Zauzbi jih do rieke Labe, 
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Usilova skladovat s našincim, 

Mir Bklopiše, zdogovoriše se: 

Da Rimljanim opet zajam vrate. 
Ciknti vila iz karpatskih stiena; 
S Dakira zove Gete izagnane: 
„Zar ste djeco smetnuli s pameti, 
Da su vaša djeca i djevojke 
Zarobljene s vašom otačbinom? 
Vas imade po izbor junaka, 

A i vještih za boje vojvoda, 

U boju ste s Rimom ogrieznuli, 
Još imate braće, rodijaka, 

Od crnoga do baltičkog mora. 
Kažite jim vaše jade ljute, 

Zovite jih pod vaše barjake, 

Da pomognu osvetiti krivdu, 

I bogato s vam, podielit plieno. 
Pozovite Tevtone, Germane, 

Na Rimljane i oni su žedni! 

Pak imadu vještih vojevoda, 

U vierni savez sklopite jih, 

I oni će pod vašim barjakom 
Vaše ime primit i pokvarit, 

Od Geta se Goti proglasivat, 
Odsle Goti i vi se nazivat, 

Koji znadu bolje upravljati. 

Bili Geti, bili Teutoni, 
Negledajte, bolje izbirajte! 

S njima ćete osvetit se Rimu, 
Izbaviti vaše rodijake, 

Sve Ilire i sve stare Trake. 

Rim će rigat sve svoje nepravde 
Suprot vama, suprot svemu svietu; 
Od vaše će utrnuti ruke !... u 
Kad su djeca razumjela vilu, 

Sve se skače na noge junačke! 
Kod Vistule i kod Boristene 
Usadiše dva glavna barjaka; 

Na tri strane šalju poklisare, 
Jedne iztoku i crnomu moru, 

Sve kavkazke zovu rodijake; 

I podižu Sarmate viteze, 

Pod Sarmatim jednu granu Fina. 
Pa i Turak u Evropi biše 
Jod Alana osetinskih djeda; 


U to kolo Sarmati povukli 
Od Kavkaza Hune i Avare, 
Šukundjede Turak i Magjara. 

Od Don rieke i Volge velike 
S Roksolamm Alane potegli, 

Sve pod getske strpali barjake. 
Tad prisuši i ime Sarmata, 

Svi se Geti i Goti prozvali. 

Druge Geti svoje poklisare 
Otiskoše do baltičkog mora, 

Zovu kume Vende rodijake, 

Da pomognu rodstvo osvetiti. 
Umolili Vende poklisari, 

Pak jim nješto još palo u glavu, 
Od Venda su čuli, razabrali, 

U ostrovu da se skandinavskom 
Dva glavara krve o prestolje: 
Jedan nadbi, drugi izgubio! 

Pa sa svojim izprtljati traži. 
Poklisarim vrlo milo bilo 
Prebrodiše u ostrov Skancije, 
Skandinavcim za Rimljane kažu, 
Za bogatstvo i plieno lagano, 

I barjake svoje razvijene 
Pa jih mame, da se s njima 
združe, 

Da će i još naći rodstva svoga 
Pod čadorim getskim kod Vistule. 
Skandinavci težko dočekali, 

U tri broda prejedriše more, 
Mala šaka po izbor junaka; 
Priveli jih getski poklisari 
Putem kupeć Vende rodijake. 
Kad' se iduć opasaše snagom, 

Već počeše i silom se služit. 
Dobrovoljcim i nevolja podje, 

Još i treće Gete gospodare 
Teutonima šalju u zapadu. 

Geti Njemcim govorili rieči: 
„Spomente se, o susjedi dragi, 
Vitezovi slavnog Arimina, 

Kakvu vatru Rim med nami pali! 
Kako 1* spio se izkrvili ludo! 
Rimskim strielam pleća odgolili; 
Aždaha je čeljust razvalila, 
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Otačbinu našu je proždrlo, 

Pa će i vas zdrknut i posrkat. 
Sklonite se s našim rodijacim, 
SMarkomanim i vitezim Kvadim, 
Eto i njih pod naše barjake 
Dovest će jih naši poklisari. 
Svima ćemo biti kolovodje; 

Prvi udrit na svu silu rimsku; 

I*a ako se od vas koji nadje 
Vodja bolji oli pametniji, 

Svi ćemo ga primit za glavara, 
Istor nek se Rimu osvetimo. 

I Tevtoni Gete poslušaše, 

Digoše se s Markomanim, Kvadim, 
Svrviše se viš karpatskih gora. 
Prezimenci izčeznuše stari, 

Već Germani, Markomani, Kvadi 
Tad prestaše nazivat se tako. 

Na sve pređje ime naših Geta; 
Prv’ i jesu to zavrgli prelo, 

Oni prvi taj barjak razvili, 

Koji barjak pokraj Visle rieke 
Pod njim naši Markomani, Kvadi, 
I Semnoni, naš ogranak i tari, 

Pa s Getima Ligi, Mugiloni, 

Pa s Germani pomješani Njemci, 
Vize-Goti svi su se prozvali. 
Što bijaše pod drugim barjakom, 
U iztoku kud Dnijepar šara, 
Ostro-Gote prozvaše Tevtoni. 
Da te nije njetko prevario 
01 zaveo krivim putem pobro! 
Nit Sarmate, nit su ikad Skite 
Pa ni Goti, jedan narod bio. 

Zar su Njemci svi bečki vojnici? 
Med Gotim je ko sad Avstrijan- 
cim 


Veći dio bio našinaca. 

Iz Skancije, pak iz Germanije 
Njemci došli pod getske barjake, 
Kako dpšli, tako su i prošli, 
Slavske zemlje Slavim ostavili, 
Po Dakiji, gdjegdje po Traciji, 
Panoniji kratko stanovali. 

A 1 su Hune i Avare ljute, 
Šukunđjede Magjara, Turaka 
Namamili, na nas navabili. 

Kadno naši na Karpatu Gete 
Sa Sarmatim, svojim rodijacim, 
Razpališe sjever suprot Rimu, 

I nesložne sklopiše narode, 

Iznad Karpat silu pokrenuli. 

Pod njima je zemlja zaječala! 
Svu Dakiju, svoju djedovinu 
Preoteše vojevodam rimskim, 
Zasužnjiše nove naselnike, 
Okajaše sile i nepravde. 

Jedan dio od ovih tudjinca 
Preko Istra u Mužiju pređje, 
Valcrijan natrag ih potego. 

Nova posta pod Istrom Dakija. 
Rim nemože Getam odoljeti, 

Od njihova straha i predanja 
Valjade mu razvalit na Istru, 
Most Trojanov, ono djelo diva. 
Ovo su ti ono doba pobro! 

Kad se poče Rimska načimati, 
Sile, slota i vladanje strašno! 
Srdobolja napala na carstvo, 
Zanjušili orli za mrljinu, 

U sjeveru i iztoku dolnjem;* 
Sletili se na živu mrcinu, 
Prokljuvali, razdrli lubinu, 
Gnjezda svoja u njojzi savili ! # 


Pjesma IO. (od Atile). 


Što se ono iztok, sjever, vilo 1 
Zagario, potamnilo sunce? 
Oblaci se crni i crveni, 
Obsukuju u krvave svrtke, 


Križaju se svjetlice i munje 
Kroz mrk oblak kd šarene guje, 
A čadilo zemlju obujalo? 

„Nisu oblaci ni s* munjam svjetlice 3 
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Već Atila krvna uspomena, 

Gad ga prati, s gradom i po¬ 
plavom ! 

Kad bogato slavno carstvo rimsko, 
Poče bortat, bolovat, skončavat, 

I od smrti zlamenja pođavat: 

Iz daleka orli zaćutili, 

Njuh dopade do Altaj planine, 
Do Congare čineske države, 

Do unuka Goga, i Magoga. 
Mongoli se i Tatari vabe, 

Pa i Turci, zlo Tatari zvani, 
Atila je glava mrljinaša! 

Za mrtvilo začutio rimsko, 
Kazali mu Huni i Avari, 

Što s’ pobjegli skoro od Sarmata, 
Sarmatski jim jaram dodijao; 

Od Atile i od Masageta 
Išću pomoć, rod izbavit traže. 
Kupi Atila orle i gavrane, 
Mesarice ptice s jastrebima, 
Izdigli se na krila skakavci, 

Pa je od njih pomrčalo sunce! 
Poplav grne s iztoka k zapadu, 
Hoće rimsko s Gotim djelit plieno; 
S Masagetim, pradjedim Turaka 
I današnjih Kirgisa, Kajsaka, 
Savez sklopi, s vještinom pod¬ 
jarmi, 

Zatim Fine, olti Une stare, 
Prekupio, pod krila uzeo, 
Piozvao se kraljem i od Huna, 
Pa^io ime na svu predje vojsku, 
Kano getsko i gotsko na Niemce, 
A Uftarsko na Mongole, Turke, 
Tatari su ulomak Mongola. 

Kftd s’ Atila snagom opasao, 
Čador penje pokraj Volge hladne, 
Pa dozivlje prve poglavare 
Svojih Mongol, Huna, i Turaka: 
„Čujete li vitezovi krasni! 

Na Sarmate i na Ostrogote 
Valja udrit, i jaram skinuti 
S vaše* braće, što su zarobili! 
Njihova je poznata vam snaga, 


Sila, hrabrost i množtvo nebrojno, 
Što imadu rod 3 tva i suvezstva, 
Plodnih njiva, valjalih težaka, 
Ništa s’ toga bojati nemojte! 

Oni jesu s Rimom zabavljeui; 
Iznenada udnmo na vrieme, 

Naša strašna i nakazna lica 
Više će jih uplašit neg.striele! 
Kad u vašim smotre uprtnicam 
Ljudske noge, odsječene ruke, 

Svi će mislit, da jedemo ljude. 
Što pobjegne neg strahote kaže, 
Što ostane, nekoljte, nesjecte; 

I njih ćemo primit pod barjake, 
Njima s vama bit će jedna pravda. 
Što pod moju vlast upadne, dodje, 
Svijuh hoću bit otac i sudac, 

Od vas krivca smaknut ko tudjinca. 
Budte u boju medjedi i vuci, 

A 8 tudjincim u miru ko sincim, 
Ajd nasrnte, i neuzpredajte! 
Nebesa su mene izabrala, 

Za narode pokorit, pokarat, 
Zgromit satrt, sreću jim oparat, 
Bič i šibka ja sam božje ruke!" 
Kad glavari rieči razabrali, 

Silu digli, naoštrili vojsku. 

Krstaš s orlim navali na Gete, 
03 trogote u iztoku zvaue. 

Na mehko se naslonili nisu, 
Naučiše bolje štovat Mede! 

Posije mnogo krvavih bojeva, 
Iztoćni se Goti na zapadne 
Potegnuli, grdobe kazali. 

Strah popade sNjemcim Visigote; 
Od Valenta, cara bizantskoga, 
Izprosili u Mužiji stane, 

Bulgarija to se sad nazivlje. 

U Traciji trijest, čet’rest ljeta, 
Visigoti, Njemac napolica, 
Stanovali; sedam naših slavskih 
Porodica našli, ostavili. 

U Taliju priešli s Alarikom. 

U Francezkoj, pa zemlji špa¬ 
njolskoj, 
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Na razvalam carevine rimske 
Dva su snažna uzdigli kraljevstva 
Yelik dio ostrogotske snage 
Sve našince svede u Taliju, 
Rado goste, rad o-goste primo, 
Radostan se n\je povratio! 
Visigotska prevara i rimska 
Zapetlja ga izsieče mu vojsku, 
Pak Atili razkrčeni puti. 

Viš Dunava sve tračke našince 
Pod svoj skupi barjak, i pod krila 
Pritrostruči š njima svoju snagu; 
Pa Venedi, narod mnogobrojni, 
Od Črtala sablje sakovali, 

Svikoše se ratu i oružju, 

Atila jih boju naučio, 

Sve Skitije kralj postade kralja 
I prekupi njemačke ostanke, 

Sve do Labe i baltičkog mora, 
Strah ostale pretjera ka Renu. 

S Burgundima, Saksonci i Švedi 
S djelom naših Sarraata, Vandala 
I Alana vjernih saveznika, 

Na Galiju nasrnuli bili. 

Sve ostalo sjatio Atila, 

Kralji su ga u dvoru dvorili! 

Tu j* Ardarik vodja od Gepida, 
Domamljeni što su iz Skaucije 
Od prijašnjih getskih poklisara; 
Tu j’ Tevdemir, kralj đački i 
getski, 

Pa Sarm&ta kralji i Alana. 

Tu pradjedi od uaših Litvana, 
Scyri, Heruli, djetca Agathyrsa 
I Gelona od naših Budiua 
Atilinu' uzmnožaju vojsku. 

Medju Tisom i Dunavom hladnim 
A u srdcu od sve Europe 
Oro slotna razapeo krila, 

Krivo gleda k jugu i zapadu, 
Strah zadaje na četiri strane! 

Od iztoka pa kavkazkih gora 
Sve jastrebi primiču s gavranim, 
A Atila mreže pletijaše, 

Nebi V slotu svu zapasd rimsku. 


i Vuk i medvjed pa lisica biše, 

I Hotijaše zavadit medju se, 

Što strah njegov sklopio bijaše! 
Cara rimskog Valentinijana 
S Teoderikom, kraljem Visigota, 
Njemačka mu sva zemlja do Rena 
Već bijaše gotova u torbi! 

Pa bijaše žvajje razvratio, 

Da Galiju, današnju Francezku 
Prije ždrokne nek se k Rimu 
kreće. 

Aecius, Ilir iz Tracije 
Iztrza mu mreže i pomrsi! 

Carstvo rimsko ote iz čeljusti! 
Rimska sila u ruki mu bila, 

Pa na ruku uze Tevderika, 
Visigotskog u Galiji kralja, 

Ov’ izmače s Gotim i Sarmatim, 
Singibanom, banom od Alana, 

Pa i s drugim njemačkim ograncim 
Od poplavi u iztoku strašne. 
Aecio zakuhao tiesto, 

Atila se sprema razkuhat ga. 
Oblaci se smrkli s obe strane! 
Grad, gromove, munje navještuju 
Spremaju se iztresat oblaci; 

Kad s’ Atila od Dunava krenu 
Sav se ganu sjever i potrese, 

Sva protrnu od njeg Europa! 

Š njim zagrabi šest stotin hiljada 
Na Galiju, sad zemlju francezku, 
Bonaparte nasrnuo stari, 

Ista sila, isti broj vojnika 
Slična sreća obojici bila! 
Aleksander sad bi Aecio! 

Atilovo Kosovo je bilo 
U Galiji polje Katalana. 

Dva oblaka skobila se crna, 

Gdje s’ sk obila, tu se i zgromila,. 
Od krvi je nabujala rieka, 

; Tjelesa se po krvi vozahu, 

Dvie sta hiljad, pak i više mrtvih ( 
Odkada je gavran pocrnio, 

Nikad taka nij’ okrha bila, 

Nit se krvca tolika prolila 1 
4 
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Atila te pntegft na ledja, 

Ranjen medjed unidje u stiene, 
RuČi, mrmlja, strašilom se brani! 
Kad s od rana osviestio biše , 
Ljut traži, gdje će se osvetit. 
Grtid i krupa posti Italiju! 

Sve do Pada potuće, porazi, 

Leo papa zaklinje oblake: 

Zaurbi jih riečtvom rieći svetih ! 
Atila se Panoniji vrnti, 

Pa i njemu sudnji dauak dodje! 
Na ukopu svog Atile kralja, 

Kad mongolski i hunski voj¬ 
nici 

Privedoše svoje običaje, 

Ranam grdeć svoja lica ružna, 
Getska vojska s tračkim običajem 
Na grobu mu kolo ufatila; 

Jeli, pili, zdravu (stravu) na- 
pijali, 

Pjevali mu uz gusle junaštvo, 

Ko što rade i danas našinci; 
Strave, zdrava i zdravica 
dušo. 

Rieč je naša, uviek ukop prati; 
Nit je finska, ui mongolska bila, 
Naše rieči silom Hugo niernči! 
Sebe vara i druge, Gro ti us 
Strava misleć da je straffen 
njemški, 

Od Schiitzen-a daje prozvan 
Skita, 

To j’ iz vrbe izažimat pivo!... 
Ode glava, nesta i uzglavja! 
Obruč puče, duge se sasuše! 
Hunsko carstvo i sila mongolska 
Za Atilom u grobnicu sadje! 
Svaki narod sebi vod ju svoga 
Izabira, od drugih se ciepa. 
Ardaricus vojvoda Gepida 
Prvi svojim Tevtonim Škancije 
Jaram strese hunskoga vladanja, 
S našim Getim posvoji Daciju. 
Mongoli se do Volge potegli, 
Huni, Oguri, prađjedi Magjara 


I Avari, tursko podrietlo, 

U savezu pod vodjam vlastitim. 
Od Kavkaza i kaspijskog mora, 
Rieke Volge, sve do Boristiene 
Osvojiše iznad crnog mora, 

Na njih pridje od Meda baština. 
Tračko pleme k sjeveru, k za¬ 
padu, 

Pomače se, i potišče Njemce 
Od Baltika tija do Šlezvika, 

I do Labe, Albis rieke zvane. 
Pretriebili tevtonske ostanke, 

U Švediju, Daniju, Euglezku, 
Preko Labe, pa i Sale rieke, 
Naselili dio Frankonije, 

Pomjestili susjede Saksonce, 
Medi, Lehi, Sarmate, Poljaci, 

S markomanskim Dakim, Čehim, 
Pemcim; 

Braća s braćom saveznici vierni! 
Sve od Labe i Eidera rieke, 
Preko Visle čak do Boristiene, 
Od Baltika do hladnog Dunava, 

S1 a v i j a se sve zemlje prozvale; 
Sakso veli Grammaticus 
danski: 

Deset krat je ta veća Slavija 
Neg dvanajstog vieka Saksonija, 
Od Kavkaza i Hvalinskog mora 
I crnoga k sjeveru uzbaci, 

Jezgru getskog i tračkog naroda, 
Turska, huška i mongolska vreža, 
Do Moskve se već pružiše Geti, 
Od Baltika k pojasu uralskom, 
Turske, finske razgoneć ogranke 
Do Urala i ledenog mora. 

Jedan getski ođcjepak od Volge 
Vol ga r i se pa Bulgari zvali, 
Turci su jih posije izagnali, 

U Mužiju došli k rođijacim, 

Pa jim ime i na braću predje: 

Od M uži je posta Bnlgarija. 
Nit Tatalri, nit su Turci bili 
Ti Bulgari; Malte-brun zlo sudi. 
Rus Venelin bolje bistri stvari. 
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Jedan dio baltičkih Njemaca 
Od Veneda k jugu zauzbačen 
0 Moravsku, pa zemlju Panonsku 
Nastani se za čet’rest godina. 
Dugobradi to su Longo- 
bardi; 

Pa u vrieme vod je Alboina 
Zarati se s Gepidim i s Getim; 
Tu Gepide izgiboše listom. 
Oslabljene Gete i Dakiju 
Poklopiše Huni i Avari, 

(U savezu Magjari i Turci) 

Od Krima se i od Boristiene 
Povratili kud j’ Atila vodo. 
Atilinim sliedili su tragom, 

Pa u savez i Gete primili, 
Dvostruka jim prilegla je snaga. 
Longobardi, došljaci germanski, 
Sumješica sarmatska i slavska, 

U Taliju odoše pozvani; 

Ostavili Hunom Panoniju 
A Panoncim, starim stanovnicim 
Odkada su vlađani od Rima, 

Sve je bilo jedno i jednako, 
Rimski, gotski ili longobarđski, 

01 Avarski s hunskim nosit jaram; 
Za sve jesu sijali, orali, 

Pak u boju i krv prolievali, 

Brača stara Panoni oašinci, 

Dok ih Samo, pa Sv ja to pik 
krasni, 

Izbaviše od zlih okrutnika. 

Geti uvjek na Rimljane žedni, 
Hun’ Avare vodili vještaci 
Ime Avara, primili i Huna; 

S tim imenom prodirali sami 
Dalmaciju pohodili često, 

Klali, tukli, rimske naselnike, 

I gradove njihove harali. 

Zimovali, sigurno stajali 
Med rodjacim Ilirim i Tracim, 

Pa med rodstvom i ostali sude. 
Niti Huni, Valaki, ol Turci, 
Morlaki su ikad naši' bili. 

Morske Vlahe Talijanci zvali, 


To se ime na njih prisedlalo! 

B ft s c li i n g sebe s mnogim iz- 
varo je. 

Još dragane! znati ti valjade: 

Da tri brata Getska vladaoca, 

S većim djelom naših Ostrogota 
Vladali su i u Panoniji, 

Prije neg ih Atila podjarmi; 

Vid emir se jedan zovijaše, 

Pa Tevderik, treći Tevtemir 

je- 

Italiju Tevderik savlada 
S našim Getim, imajući Njemce 
I Totila zvan od svojih Toto, 
Naškog roda ko Tejaš bijaše. 
Koji Goti posije Alarika, 

Pa i drugih svojih vojevoda, 

U Traciji i u Tesaliji, 

Albaniji i Maćeđoniji, 

Iza gotske ostaše poplavi, 

Svi su bili Geti i našinci, 

Stopili se s Traciin rodijacim. 
Inostranci odprt.jali Njeinci, 

Iz svega se digli Ilirika; 

Manji dio osta u Taliji, 

Našeg roda i tu više bilo, 

To svjedoči jezik talijanski, 

Koji niče iz tih sumješica; 

Malo ima što njemačkog lica, 
Obličje mu naliči na slavsko. — 
Eto pobro Atilina doba, 

Eto poplav barbarskih naroda, 
Njih razlika i djela njihova! 

Et’ uzroci i plodi obćega 
Uzburljanja, narodnih prevrata." 
Posestrimo zagorkinjo vilo! 

Po tamnim me 1 al) i r i n ti m vodaš, 
Jedan kaže tamo, drugi amo ! 
Mnogo šupljad, pa mnogo jezera 
Ovde ima kroz pećine mračne, 

Ja te sliedim sve mi se ukradaš, 
Noge težke, a vid mi je kratak, 

Ti na vjetru, i nogam lagahnim 
Istor gdjegdje trneš zemlje, stiene! 
Hitro letiš, stigivafc nemogu, 

4 *' * 
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izvadi me, tako živa bila! 
Eto pobrol zublja ti u ruki, 
U svctnjaku gori luč i sveća, 
Ključe imaš za otvorit vrata, 


i kroz tmine od srednjega vieka, 
Sigurnijim oporavit putem: 

S Bogom ostaj ! više netre- 
bam te. 


Pjesma 11. 


Amo vilo, tako ti sunašca! , 

što m’ ostavljaš, zar mi kazat ! 

nećeš: • 

Odkud postš. ime od Slovjeua? 

Gdje nikoše, odkud dojezdiše, 

Kad se tako brzo razplodiše, 

I žestoke bojce raztriebiše? 

Dva diela kako Europe 
Naseliše, zemlje preuzeše? 

Nejmain ključa, nestat će mi luča, | 
Brez tebe mi nije tuda puta! : 

Više krat mi jesi kazivala: 

Da 8’ Ilirka, i da-si Slovjenka; 

To je tebi ime najmilije, 

S tim se slaviš i ponosiš vilol 
Tebi s* samoj pjevat to pristoji. ; 
„Drago mi je, što pitaš dragane! 
Pitan s puta nezabodi dušo! j 

Ja ću spojit, ti pjesmu popjevaj! j 
Poletila ptica sokolića ! 

Viš Dunava, svu Dakiju staru [ 

Na laganim krilim obigrala, 

Odmara se na karpatskim stienam. ( 

Odtle s’ diže na krilim k iztoku j 
Sav Boristen od crnoga mora, i 

I Don rieku do vriela od Volge, | 
Bistrim okom desno i lievo 
Pregledala, mošreć pretitrala. 1 

Vrnula se k Baltiku, zapadu; 

Od Lubeke uprav prepriečila, 

Pokraj Triesta izbacila k moru. j 

Vrnula se prieko Panonije, 

Sav Ilirik širom pregledala, 

Opasala jezik Dalmacije, 

Preletila Epir, Tesaliju, 

Kroz Traciju izbi k crnom moru, 

Na ustuice Dunava se vrati, 


Ode opet na gore Herdeljske. 
Čudna ti su sokoliće krila! 

Kud je goder š njima dopirala, 
Svuda sjajne iskre prosipala. 
Sela, polja i brda užgala, 

I pastirske kolibe zapali! 

Svuda su ju i vile pratile, 
Darivale rod naš iz oblaka. 

Gdje ste djetco slavnoga Tiraća! 
Slab izrode junačkog koljena! 
Zato su vam vaši djedi krasni 
Tol’ke zemlje osvojili, dali, 

Da u njima dvorite tudjince, 

U košnicam tratine gojite? 
Medvjedi vam, lisice i vuci 
Plodna polja, rodne vinograde 
Raže, puste, vaše robiju trude! 
Nije V ružno čuti i gledati 
Mrljinaši da gone krstaše? 
Čavke, vrane i gavrani crni 
Da čopaju pleme sokolovo? 

Da se krije sokol od jebine, 

Kao vrebac u trn od jastreba? 
Tako li se olačbiua brani! 

Eno novi barjak vrh Karpata 
Razvija se pod imenom krasnim, 
Slava s’ na njem upisana vija, 
Pratit će ga i sreća i dika! 
Tiračevi svi pod njim potomci 
Slavit će se i bit proslavljeni! 
Pod taj barjak sabirte se sinci! 
Raztrgujte lance i verige, 
Opraštajte robove rodjake, 

Na medvjede u lov i na vuke! 
Krvopije vaše raztjerajtef 
Pretriebite trutine skakavce, 

S vaših trnka osove odbite! 
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Jes’ vidio, mila dušo draga i 
U proljeće, kad se narav budi, 
Kad sok zemlju i stabla pođidje, 
Trava vrije, put kroz koru bije: 
Iza duge tako naši zime 
Na glas vila oda sna se budel 
S jedne strane Slava, dika, mami 
S druge gorka robstva, i dugoga 
Uspomena sramna jib razpali. 
Hrabri Ante, sVenedim rodjacim 
Pod slavjanski barjak naših Geta 
Med prvim se upisali bili; 

Pa za njima čehi, i Poljaci. 

Na šest strana svoje snage diele, 
Razvijaju šest slavnih barjaka. 
Nadpis „Slava ! a a junaci „Slavi" 
Djedovinu prozvaše Slavi jul 
Prvi barjak Getski razvija se, 
Slava trepti na njem slovim 
zlatnim 1 

Seb Getići Slavljane nazvali, 

S Lovrenciom, vodjom vojevali, 

S tim imenom Dunav prehodili, 
Do Car-gradskih vrata dopirali, 
Grčku silu carstva iztočnoga 
Iztrzali, i rodjake Trake 
Oprostili, š njima se skopčali. 
Pak 3* i naši ilirički Traci, 
Probudjeni od braće sjeverne, 
Pod njihove skupiše barjake; 
Jučer Traci, Dalmate i Muži, 

A danas se svi Slavi prozvaše. 
Jaram rimskog iztočnoga carstva 
Svi zbaciše, sebe zakraljiše, 
Protriebiše Latine, Helene, 
Zauzbiše svom 1 rodu tudjine. 

Pa i grčke zemlje zauzeli, 

Imena su nova mjestim starim 
Postavili, i danas se znadu. 

Grčki narod već iztancč biše, 

S česta boja i krvavih rata. 

Pa i Grčka sva je „Esthlabothi" 
Poslavena od naših Slavena; 
U današnjim Grčim, Moreancim 
Veći dio krvi je slavjanske, 


Fallmerejer toNjemac svjedoči, 
Potvrdjuje Arap Assemanni. 

Ime slavsko vas Ilirik primi, 

Isti narod, starinom svi Traci, 

Pa Iliri, sada svi Slavjani; 

Ime mienja, krv narod demienja! 
Drugi barjak pokoj dade Slavim 
Medju Labom i Baltičkim morem 
Mejaše sam prijo nacrtala. 

Pa Đulgari od Volge našinci, 
Pokrenuti od Turak’ i Fina, 

Pod treći se barjak sjedinili, 

Pod svoj barjak mnogu zbiše snagu, 
Putujući kroz rodstvo k zapadu. 
Slavsko ime jesu poštovali, 

Svoje sebi uvjek uzdržali, 

Pod Dunavom sklopiše se s Mužim, 
Pripomogli grčki jaram stresti, 
Pa bulgarsko svima ime Mužim 
Omililo kano i slavjansko! — 

A četvrti barjak Geta, Anta, 
Otišće se k iztoku odtuda, 

Puši, praši, Fine i Mongole, 
Preko Volge k uralskom pojasu, 
Rod oprašća od jarma tuđjega, 
Od Volgara ostanke rodjake, 

Pa 8* obraća ledenu sjeveru, 
Nove slave novi temelj 9adi, 
Grad Novograd ust& nedobitan, 
Staro gnjezdo od velikih Rusa. 
Pod peti se barjak kupe Geti 
Pram Kavkazu i crnomu moru, 
Uzbijaju od juga Kazare, 
Supolicu Huna i Avara. 

Te j’ početak mali hrabrih Rusa, 
Od njih jesu iztekli Kozaci, 
Svojim krupnim dielim i viteškim 
Svem su uši svietu zaglušili. 

Šesti barjak u južnom zapadu, 
Pokraj Drave i kod vriela Save 
Iliri su slavom nakitili, 

Vindelici i Norici stari, 

Istri, Kami ili Karantani, 

I oni se SJavjapi prozvali, 

Od djevera seb 9 braćo đozvals, 
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Za sloboda, prostost se hrvali; 
Vojevali, borili se ljuto, 

Slavu stekli, š njom se i sad diče! 
Slavni vodja Samo jim bijaše. 

Od Mletaka i oko Friula, 

Po Tirolu i po Vindeličkoj 
Izbavljaju braću podjarmljenu, 

Od Njemaca skorašnjih došlaca, 
Longobarda, Franaka, Alemana. 
Pa se plaho razkrilili Slavi, 

Iz Dakije snagu razasuli 
Nemogoše prepriečit ni smesti, 

Da jim Huni s Avarim skopčani 
Izmed nj ih a i crnoga mora, 

Od Kavkaza neprodru k zapadu, 
I vrate se Atilinim tragom. 
Pozvali jih Longobardi Njemci 
Za ponizit Gepide i Gete, 

Na poklon jim Panoniju dali, 

Kad s’ otišli u Taliju zvani. 

Pa našince u južnom zapadu 
S obe strane vatra obuzela, 

Od sutona navalili Njemci, 

U Tirolu, mjestu Pusterthalu 
Uzmakoše naši nadvladani; 

Od iztoka Huni se dovukli, 
Pritužili izsried Panonije, 

S ob’ odoljet nemogoše strane! 
Tad Karinti, Karnioli, Štiri 
Upadoše pod jaram Franaka, 

A pod Hune sva braća Panonci! 
Hun’ Avari pa s Njeracim Magjari 
Južne Trake, Ilire, Pauonce, 
Razciepiše od braće sjeverne, 

Ta sjekira razbi snagu slavsku! 
Huni su se s Frankim, s drugim 
Njemcim, 

Bili, tukli, ginuli našinci 
K6 nedavno pod Napoleonom, 
Svagdje Slavi pred hunskim bar-* 
jačim 

K6 i drugi sa strane Franaka, 
Prve na se primali strijele, 

Krv lievali za tudje vladanje, 
Huni, Franki čuvali svojake ! 


Pa bi i to manja žalost bila, 
Hun 1 obrazu ženskom pritužili! 
Psim davali Franki čeda 
slavska! 

Pa 8’ i nebu sažalilo bilo! 

Samo vitez iskru pođpalio, 

Za slobodu barjak usadio! 

Svi zapadnji pod njeg lete Slavi, 
Spomenuše Boga pravednoga, 
Sklopiše se, skladno udariše! 
Jedni desno a drugi na lievo, 

S obe strane svoje krvopije 
Grdne Hune i Franke silnike 
Lome, krše, Batrše jim snagu. 
Vid* što radi mala šaka Slava! 
Nek se nikad neboje dušmana, 
Topa, puške, sablje, ni oružja, 
Već njihova mudrog lisičenja, 

S kojim nesklad vatru med njih 
palel 

Kralj Franaka, novi car od Rima, 
Glasoviti i veliki Karlo 
Razbi hunsko kod Dunava gnjezdo, 
Prileže mu dio Panonije, 

I hrvatska zemlja do Vrbasa. 
Nedaše se dalje pružat Slavi. 

Pa zajmiše Hune i Avare, 
Pretjeraše preko Boristene, 

Med Kavkazom, Volgom i Don 
riekom, 

Nad crnijem i Hvalinskim morem 
Spratiše jih u Azov jezero. 

Tu se Huni, Ugur’, U.turguni, 
Finski dio, pradjed i Magjara, 

S turskom vriežom Avarim skop¬ 
čani, 

S podjarmljenim dielom našinaca 
I s ostancim od njemačkih Gota 
(Tetraksite ovi jesu zvani) 
Utvrdili, Kazari svi zvali. 

Kazari su Krimu preoteli, 

Rusim mnogo Slavim dodijali. 
Kad Avari prozvaše se Turci, 
Tursko ime i na podložnike 
Fine, Hune, sadašnje Magjare, 
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Jeste prešlo i jezika lice. 

Da s Magjari za dugo pod Turcim 
Što se danas Tatari nazivlju, 

U suvezstvu i podložtvu bili, 

K6 Baškiri i š njim Mečeregi, 
Stvor jezika i tvorilo kaže, 

Pa i ime devetoga vieka, 

Grci su jih nazivali Turcim. 
Jaram finski đodijo Magjarom, 
Pokupiše gdje što imadoše, 
Pobjegoše od turskog sužanjstva; 
Traže diele svojih rodijaka, 

U Erdelju Sekleri su bili; 

Iza hunske ostali poplavi, 
Namamili sebi su Magjare, 

Ugr’, Ugure, Uturgure zvane. 
Arnulfo jih pozvd proti Slavim 
Za razširit Svatopluka carstvo, 
Obeća jim tudju otačbinu! 

A iztočnim od Kieva Slavim, 
Odciepljenu milo vidit bilo, 

Ovu finsku dosta jaku granu, 

Od tatarskih i turskih Kozara, 
Pustili jih prosto ka zapadu; 

Još se s njima mnogi pridružili. 
Pa Magjari Slavim obsnažili. 

P6 miljona neznam je P ih bilo, 
Sad ih ima do pet miliona, 
Slavske pola a pola magjarske 
Krv i istih u jeziku riećih! 
ZaMagjarim, svojim podložnicim. 
U potjeru jesu išli Turci, 
Pečenegi zvani i Kumani 
Može biti i Uzi s Pol jačim. 

U ta doba Valaki, Rurnuni, 
Podložnici naših Geta starih, 

Pa robovi Huna i Magjara- 
Već na broju osnažili bili. 

Divlja jim je sila dodijala; 

Na Magjare pozvaše Kuruane, 

Od iztoka s Turcim Pečenegim 
Upisaše Grci Patzinatze. 
Rurnuni se s njima sjediniše, 

Iz Dacije Ugre protjeraše, 

Jedan sadje drogi »’ pope jaram! 


Pa b’ Rurnuni s Bulgarim skopčali! 
Bulgari jim pripomogli kruto, 
Zbacit jaram hunski ii ungarski, 
Pečenege zauzbit s Kumani, 
Lu Krimu protrpati Turke. 

Ali ime turski Pečenega 
(Patzin) 

Na njim osta, Grci se varali, 

Za došlace s iztoka držali! 
Krivica je grčkih pisaoca 
Novo ime novih gospodara 
I došlaca svem narodu daju. 
Nestalo je po njihovu umu 
Pleme tračko, ilirsko, panonsko; 
Svi propali Muži, Daki, Gete, 
Maćedoni, Tribali, Dardani, 

Pa i drugi svi trački ogranci! 

Svi s Bulgarim drugi zvani Slavi, 
Bez korena nikli k6 pečurke! 
Neznan narod jz zemlje proklio! 
Stranputicam Grka i Latiua 
Svjet književni i današnjeg vieka 
Tapa, basa, izpetljat te neće, 

U ratu su s razlogom i pravdom 
Nećka jim se i preznati mrska 
Staru slavu slavjanskih naroda, 
Mnoge naše za nos su povukli! 
Nit Valake niti Pečenege 
Rurnuni su ikad sebe zvali, 

Vlah i Valah slavski su prezimci, 
Tako Slavi zvali Talijane. 
Rumunji.su još devetog vieka 
Nezavistuost svoju zadobili, 
Pomogli jih Bulgari i Turci. 
Pečenegi natrag se povukli, 

Jedan dio u Skitiji maloj (Krimei) 
Može biti još ostao onda; 

Posije su jim primakli Nogajci, 
Sumješica turska i mongolska, 

Tu s’ i danas Mesojedi konj¬ 
ski ! 

Eto tako brate Milovane! 

Od četvrtog do devetog vieka, 

Slavsko ime posta, razkoši se, 
Oslobodi pleme tiračevo; 
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Samostalna ustaše kraljevstva, 

Za bnlgar9kim srbsko i hrvatsko, 
Dalmatinsko, bosansko, slovensko. 
Tračk’ Iliri naši južni Slavi, 
Sam 1 ostaše posije sve poplavi 
Na mejdanu u svem Iliriku; 
Izvadivši Norik s Vendelićkom, 
Gdje s’ iznova umješaše Niemci, 
Pod barjakom silnih frauskih 
kralja. 

U zapadu iliričke Slave 
Priti9koše, niemčit ih počeše, • 

I danas ih tiskaju i niemće; 

Još im ima u Tirolu traga, 

Krv slavjanska a jezik njemački 


Slavski Njemci od pravih Tevtona 
S lahkom nogom, hitrinom okret- 
nom, 

Poznaju se, to svjedoče Njemci. 
Pa još jače, više, prostranije 
U sjeveru slavske kraljevine 
PosP Atile i hunskog poraza 
Digoše se, nestade tudjiua. 

U zapada Vilci, Obotriti, 

Hrabri česi, snažni Moravani, 

A po sriedi vitežki Poljaci; 

Po iztoku ruske kneževine, 
Get9ka sila k iztoku navila. 

To svjedoči i jezik rosinski, 
Najbližji je bulgarskom, ilirskom. 


Pjesma 12. 


A1 me varaš, al si izvarana, ( 

Varavice, ti se igraš vilo! I 

Najglasnijim i najnančnijiin 
Protiviš se piscem Europe, 

Tračka vrieža Grci su s Latinim 
Od Pelasga svi iztekli starih! 

Od Ilira još ostali sami 
Arnauti ili Šćipetari, 

Sve ostalo listom izginulo! 

Za Trake se, MaĆedone, Muže, 
Đake, Gete, Panone, Peone, 

Kame, Istre 8 Norcim, Vindelike, 
Ništa nezna, nestalo jim- traga I 
l8tor šestog u Ilirik vieka, 

Slavi došli iz neznanih miesta, 

Od sjevera i od Volge rieke, 
Naselili vas Ilirik prazan! 

Svi Semnoni i Bastarni stari, 
Markomani, Vandali i Kvadi, 

I svi Goti kao Longobardi 
S Gepi ’ama — Germani su bili, 

Svi Niemci i Tevtoni pravi. 

Goti s braćom Tevtonim, Ger- 
manim, 

Orat, kopat, nenaućni radit, 

Sablje, striele, ralo i motiku, 


| Svojp zemlje i stanove stare 
I Od svrbeža i želje za plienom 
Bez ikakve nužde ostavili 
I plodnije zemlje izbirali. 

Pa se Slavi od Volge dovukli, 

01 s 1 izlegli viš karpatskih ledja, 
Prazna mjesta i zaostavljena 
Preuzeli, tuđe s’ razplodili, 

Od Karpata k jugu se prosuli. 
(Vanda da su dva put u godini, 
Dvonjile se tronjile Slavjanke, 

01 s’ izlegli iz jaja skakavci!) 
Iza Kvada, iza Markomana 
Bohemiju Šlezku. i Moravsku, 
Vas Ilirik, djedovinu tračku, 
Praznu našli; u nju se strpali, 
Petog, šestog sve to bilo vjekal 
„Već Ja vidim, moje djete drago! 
Da s’ u mraku i u magli gustoj 
Voliš valjat, neg grijat na suncu! 
To te mt>lim samo da upitaš 
Teh znahore, nek ti pr&vo kažu: 
Od šestoga do devetog vieka, 
Dokle su se 6ela, vlada, stani, 
Slavjanskijeh pružala naroda? 
Ako P neće, nuhposlušaj braco! 
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Kad su Njemci u napona bili 
Osinog vieka pod velikim Karlom, 
Od Lubeke konac do Trijesta, 
Da potegneš; više j* od zapada 
Slava bilo, rego u iztoka 
Njemačkoga plemena i vrieže. 

Od Trijesta morem do Bižanca 
Paši goni uprav izpod Krime, 

Na ustnice Tanaisa rieke; 

Od Azova prati Don rijeku, 

Gdje najbliže prama Volgi kući, 
Prihvati se Volge od Sarepte; 
Kad probiješ sjever do Kazana, 
Pravac uzmi k jezeru Onegi, 

Pa se vrni po sriedi Ladoge 
Kroz ogranak Baltičkoga mora, 
Goni uprav iznad Petrograda 
Plovi Baltik, okruži Lubeku, 

Mal dva nisu djela Europe. 

Taj okružaj, što zahvaća pobro! 
Od šestoga do devetog vjeka. 

Na sve strane, gdje se zemlje 
tiče, 

Taj su okrug sav probili Slavi, 
Inorodne odgoneć narode, 

I mejaše velike Slavije 
Prostranih, tvrdeć na sve strane. 
Pak ih pitaj devetoga vieka, 

Šta se vidi u tomu okrugu, 

I theatru kada scena svrši, 
Kad se magle rszkadjat počeše? 
Tko u nutra osth na mejdanu? 
Kakvi? koji? koliki P narodi? 

U širokoj svoj toj prostoriji? 

U zapadu šaka Teutona, 

Po miljona mučno da je bilo! 

U južnu stranu Grci, Šćipetari, 
Malo više od dva miljona, 
Nebrojeći Grke azijanske. 

Oko Krime i do Kaukaza, 

Oko Volge i Hvalinskog mora 
Za Uze se znade i Polovce, 
Pečenege, Kumane, Kozare, 

Za pradjede Turak’ i Tatara. 

I njih red o našem okrugu 


P6 miljona; vrieme Vladimira, 
Cara ruskog, koji na mejdanu 
Vojevodu pogubi Čerkeskog. 

Bud’ milijon Ugra ii Magjara, 

I milijon drugih finskih grana; 

Pa milgon metni da je Vlaha, 

A milijon i naših Litvana; 

U sve sedam jedva milijona, 

Pa ni de 9 et računat nesmetam, 
Sumješica od inih naroda! 

Sve ostalo sami naši Slavi 1 
Milijon ih pod velikim Karlom 
(Ja nebrojim vasale nazvane) 

A toliko pod iztočnim carstvom 
Po Traciji ili Rumiliji. 

Malo maoje pod Kazarim Turdm, 
Tako blizu bilo pod Magjarim; 

U sve čet’ri još miljona Slava 
Pod tudjinom ostalo bijaše. 

Svim ostalim Slavim i tudjincim 
U dvie trećine od sve Europe, 
Kralji, bani i knezovi slavski 
S neodvisnom sudilj su vladom. 
Dvie hiljade u dva puta ladja 
Do carigradskih dohodili vrata! 
Tad bi grčko k njim pripalo 
carstvo, 

Vatri svojoj, sramotnu oružju 
Neka Grci sa stidom zahvale! 
Prva zora historićkih doba 
Svud je Slave med ovim mejašim 
U sjeveru našla iza tmina. 

Kad su došli do Labe, Hamburga. 
Kad li čeBku, Šlezku i Moravsku, 
I Rusiju s Poljskom naselili? 
Samo 8’ može domišljat i gatat, 
Nitko vrieme nemože pokazat. 

To se znade, da šestoga vieka, 
Od sjeverskih u Ilirik Slava 
Dva, tri diela, pod dva, tri barjaka 
Jesu došli, poluotok trački 
Iznenada Slavi napunili. 
Izčeznuše sva imena stara, 

Već nestade Ilira i Traka! 

Kako bilo? kako P se to obilo? 
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Tvoji vole neznati znahori! 

S omom sriednje zamračit vje¬ 
kove 

Neg se držat s našim Katančićem 
Starih vrela i novoga ključa, 
Priznat vriednost slavnog iztočaja. 
Sve što vide bez pravca naravnog 
Razmrsuju, gore zapljetju! 

Rib’ u mrieži, pile u kučini, 
Vrteći se, sebe tješnje vežu! 

Pa nehoteć Slavim pogrdjenim 
Višu daju i slavu i diku, 

Neg bi ovi ikad sanjat Bngeli! 
Nije F pobro! dika nečuvena: 

Da nezvani jedan novi narod 
U dvie, u tri stotine godina 
Dva diela otme Europe? 

1 razruši Rima rušite!ja, 

Zbije tiesno i drži na uzdi 
Grčkog cara i velikog Karla, 

I svu poplav Atilina straha 
Zauzbije, šćuška u Aziju! 


Francezka je, pa čak Italija 
Nordmanima mnogo dalje bila, 
Neg prebrodit Baltik u Slaviju, 
Zid su taki i tu bili Slavi. 

1 oni su kao Skandinavci 
Pod imenom plovili Nord- 
mana. 

Ti Slovjensku, moj odgojče dragi! 
Pjesmu pjevaj llirim seljacim, 
Tako sam ti ja spojila sama. 
Svakom svoje prost 9 ostavi misli, 
Nek je i teb* prosto tvoje kaz$t! 
S gladkim riečim, s čudnim izmi¬ 
šljan j im 

Nek se drugi svi pjesmari diče. 
Naša djela i sve nakićenje, 

Jest istina, korist roda dragog. 
Nek poznadu, sebe štuju Slavi, 

I ponose s rodom i ljubavi; 
Izgled uzmu od Njemac i Ugra, 
Svog se roda izdajice stide! 

Ah! da bi ih med nama nebilo!“ 
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II. 

Listovi o Bosni. 


i. 

Mili prijatelju ! 

„Naša djela i sve nakićenje, 

Jest istina, korist roda dragog.. 

(Š. Rodoslovna Vila, pjesma lit.) 

Jer me Tvoje štovano pismo stiže u Dobretićih, ter 
morajuć na isto odgovorit, eto ti uz odgovor i kratak opis 
Dobretića: 

Cieli prostor od vrhunca gostiljskoga pa sve do sreb- 
renosnog Vrbasa (vrh-voza,) kud no teče i naglo žubori niže 
dičnog sela Milaševca, baš gdje Ugar u Vrbas utiče, „Do- 
bretići “ u smislu obširnijem imenuje se. 

Širina mu je od Ugra vode valovite, pa do Ramča, 
Ranka plemenitoga; a to biva u duljino 7, a u širinu 4 
šaha ta. 

No u užjem smislu Dobretići su samo gdje je sa¬ 
dašnja katolička crkva (bogomolja) sa obližnje 3—4 kuće 
katoličke. 

Leži prostor od zapada sunca, pod Svevid planinom 
Vilašem (Vlašićom), dapače može se reći, da je istog uzlomak 
(ogranak); zato i jest na visokom visu,pod oštrim podnebjem, 
pa bih ga mogao prilikovat bosanskom Sibiru(burnomu Ku- 
presu), a u kršu Trišćaniin se poklonuti neće. 

Ime mu je iz novije dobe, imenito od propasti grba 
bosanskoga, zato mjestu nit dolikuje, niti odgovara; ta bora 
mi! dobra nije, gdje se najviše gladni ovas sije, kog ni konji 
rado npgutajo, a ovdje su žitelji usilorani isti pržit i s njime 
ae branit! 
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Za ostale poslađstice povrtalja pitomoga ovdje se i 
oezna, a ime sladke voćke težko ćuti moreS; silna bura i 
žilje jim suši! 

Stari su se Bošnjaci u naimenovanju bolje odlikovali; 
ti mudri mudraci prije biše dobro narav stvari promotrili, 
pa joj onda ime nadjennli, a sa svojom smozganom izriek'om 
„u pć biše bielog zgodili*; blažena jim uspomena bilal 

Ooi su vidjali, da se je ovo mjesto vrlo uzdigoulo, da 
je kao vršak vrboviti prama Jajcu i kotorskoj ravni, pa su 
ga „Vrhovine* zvali, a ovo ga uprav pokazuje. 

„Dobretići* prozva se od starca Dobroje, jer ga je 
ovaj kao baštinu dobio na uzdarje od cara silnoga, rušitelja 
Bosne ponosite, kog ni ime pravi Bošnjak bez poruge ne- 
smije spomenuti. 

Dobreja je vriedan, pa mi treba o njem štogodj pro- 
sboriti. Spominjem se, da sam njegda čitao jednu knjižicu 
na djaikom jeziku, B o plemenitoj kući Dobretinoj.* Po njoj 
u stara doba, a u mladje godinice Dobretić se je imenovao 
„Vladimirović* — pleme dično i ponosno za tog pisaoca, 
jer je inostransko (rimsko)! no jer je Vukosav dično mir 
sklopio medj Blgarim i kraljem (?) bosanskim, jednoglasno 
mu prediju u „Radmirović* (ter opet isto ili po šiji, ili po 
vratu!); ovaj imao je sina Dobretu, a od ovog Dobretići No 
jer je taj pisac i hvastavac i laskavac, dapače na više mjesta 
očiti lažac, ja ga više ni sliediti neću. 

Nelaž-knjiga, pučko predavanje, ništa nezna za to prošlo 
pleme Dobrejino; ona samo dobro pamti, da su bila tri brata 
rodjena, tamo gori kod srebrene Srebrenice, gdje se i dan 
danas imenuje „Dobrejina luka*, njegdašnja njihova baština. 

Oni su: Dobreja, Ivan i Grgur. „Hodića čini gospodića* 
a „bogat je pametan* veli narodna poslovica; oni su bili taki, 
a po tom uživali mir i pokoj. 

Kal neumoljivi naruši njihovo blaženstvo, jer posla zlob¬ 
nicu kosaću (smrt) nemilu pa jim pokosi bratca najmladjega 
sa cielim njegovim ogrankom, do jednoga čeda malenoga; 
to čedašce samcato ostalo, pa ga Ujci od miline „Ostojom* 
prozvali, i k sebi prigrlili. 

No i kobno so jo nismo prikučilo, pa je (obrano moja!) 
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slavna Bosna i ponosna u zadnjoj pogibelji! Gadni ord mr¬ 
či njaš, koji pije ljadsku krvcu, Mehmed II., jar je granice pre¬ 
šao , a za njim je čopor paklenjaka, koji, rekao bi pjevač 
„grakću, hroču, škvarče, krište, zviždu, veće, skviče, laju, revn, 
reže, hrže, vište,* pa je jur obsjedouo nepredobitni Babovac 
(Bobovac), kog mu crna duša Radak za novce izdade; pasti 
mu ostali kao što i jesu! 

Kralj poleti k Jajcu bielomu, pa ključu od Krajine; 
svagdje kupi sive sokolove, svagdje se utvrdjoje za otjerat 
zlobnu zlogodnjaču. Uz kralja su svjetli plemići kao zlaćene 
zviezdice oko srebrenog mjeseca ; medju njim je i naš Dobreja 
kao „Liber, Baro et Comes* sa svom svojom obitelju. Nećudi se 
m. p.! sva je mila otačbina u zadnjoj pogibelji, pa je on kao 
pravi rodoljub svu obitelj poveo, ter voli da bvu crnu krvcu 
prolije na žrtveniku mile majke otačbine, neg da ona propane! 

A1 sudbina crna došla je, i crni su se oblaci jur nad 
Bosnom jadnom prolomili, a poplav je mah svud zauzela! 

Kralj je postao najstražnje vjere, jer je Turčinu povje¬ 
rovao „a tko se vjeruje Turčinu, veli njeki starac, taj je naj¬ 
strašnije vjere"; i ovo je on čuo od odlične osobe! pa tko 
s Turčinom govori „dielo vjere* , poslie sam će morat govoriti 
„djelo skrušenja*; i kralj je to govorio kad su ga živa derali! 

Starao dedo Dobreja pametoije se je vladao 1 On kad 
vidi, da je kralj otišao ugovore s Turčinom sklapati, groznim 
auzicami obli gospodsko lice, ter obitelj svoju povedavši izpred 
guste lisnaste lisine, dodje u Višnjevo koje je medj Varcarom, 
Gerovom i Širokim Jezerom. Tu se malo nastani, al se brže 
diže, jer ga kobna snadje bjeda; oba je tu oka izgubio (valjda 
plaćuć za milom otačbinom! 

Goremu se zlu sluteći, pobježe na današnje „carevo 
polje* baš kraj „Katine® slavne uspomene. Tu sinčiću zapovjedi 
da mu busak izkopa zemljice, što sinčić učini i njemu pod- 
kući; on jer ju vidom gledat mogao nije, njuhom ju prokuša, 
i rekne djetčici: „ovdje ćemo se nastaniti sinci, a ova dobra 
majka kruha će nam dati.* 

Do mala starac ćoro zapita djetčicu: „kako se zove oto 
mjesto divno?* a oni mu po istini kažu. On se strese i probliedi, 
te poviče: „bježmo sinci, mi smo medju Plivom i Vrbasom, 
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kod nesretnog grada Jajca!" pa poslie malog odahnuća za¬ 
poče si učit mladjane potomke: „Znajte sinci! tko je blizu 
Plive, taj je blizu guje ljute; tko blizu Vrbasa, taj blizu 
ažđaje sedmoglave, a tko blizu grada, taj blizu vraga!" 

Ta čudna tog nauka m. p.! mudri mudrac stari ćoro 
sve je u kratko zarabošio, da potomci mogu lakše zapamtiti. 
Svaka je voda guja i aždaja, jer pije nevinu krvcu kršćansku, 
koju Turci prolievaju, a ždere njihove lešine, koje su oni 
izmrcvarili! što se god prolije te krvce nevine, sve od Ključa 
pa po svoj krajini, sve to ždere Sana nezasitna, i predaje Uni 
nesretnici. A što od Ključa pa sve do Travnika, sve proždire 
Pliva sa Vrbasom, i predaju Savi kod Posavlja; za to Una 
krvi puna, za to Sava sva krvava! 

I grad je vrag; pod Jajcom se je nevina krvca jedno- 
krvne braće prolievala, sve od nesrietnog bana Želimira, pa 
do kralja posljednjega (vidi opis grada Jajca), a od Stjepana 
pa do zlikovca Usrefa (vidi opis „Begova džamija u Sarajevu"), 
a od toga pa do dana današnjega. 

U mladjega pogovora neima, ta sveta je zapovjed božja 
„poštuj otca i majku," kojoj pobožni Bošnjak tolmač nado- 
stavi: „i svakog starijeg!" 

Podignu se i dodju u Zapeće, ime mjesto pokazuje; to 
je visoka pećina, gdje su prije stanovale, i milo pojile bo- 
sanjkinje vile; sad ih već tu neima, jer je peću blagoslovio 
svietla kruna jedan biskup; sad po njoj češće puta gonja sv. 
liko opaku vješticu (prokletu Irudicu,) sa svojom puškom stra¬ 
hovitom, gromom silovitim. 

Peća je stan visok i siguran, pod njom i dan danas 
može do 100 osoba stajati, a da nepokisne. U mjestu je 
skrovitu, a odstoji od puta Ugarskoga 7s, a od crkve 1 '/ 4 >ah. 

Tu se oni nastane; no bratac Ivan taj stan neobljubi, 
neg se diže u krvavu Krajinu, s koje uvjek započima smutnja. 
On je pao u današnju Ivanjsku, koje je mjesto od njega ime 
zadobilo. 

Mnogi sa začudjenjem pitaju: zašto su prije Turci tako 
snažni bili, da je pred njima ciela Evropa drhtala, a danas 
ih svak prezire? to ti je lahko pogoditj! prije biše kao nagla 
popt«v navalili na koju malu državicu, nju porobili i poplie- 


Digitized by v^.ooQie 



— 63 — 

uili, a s tudjimi novci poslie lahko bijaše i veću predobiti! 
bili sn pravi jastrebovi,koji su gnjavili mirne golubove, tto 
sad su jim pandže podkresane! Prokletejim njihove čeljusti! 

Te harpije ptice paklenjače, i po jadnoj Bosni tako su 
činili; no su čuli, da se je jedan Promethej prometnuo i sa 
sobom mnogo blago odnio; taj je bio starac dedo Dobreja. 
Za njim su se otisnule ote ptice grabilice, pa su sbilja lov i 
ulovili! 

Od žene je zlo za ljude postalo, a i Dobreja je imao 
to zlo potrebito, dvie kćerce mladjaoe, a po izbor dieve. Sta¬ 
rijoj ime bijaše Liljanka, a mladjoj Katka. Pa i medj ženskima 
imaju kori, a u prvi je razred Liljanka spadala. Ona za po¬ 
gibelj ništa nemareći, svako je jutro na šetnju hodila; brez 
koristno ju je starac dedo češće opominjao; ta ta izpraznica 
nebi poslušala pa da si joj vrh glave Kraljevića Marka lita¬ 
niju izslabikao! 

Jedno se je jutro nakitila, naresila i napirlitala, ter na 
šetnju izašla, pa da ti ju je bilo samo vidjeti m. p.l ta pri 
njoj sunčanica osinj nije bila! od ove se je pod istinu reći 
moglo: sve najljepše gube ime, pred uresom nje uresa, jak pred 
suncem iztočnime jasne zviezd^od nebesa; zlati pram od 
kosi, na vietrić je tih razplela, a od razlika cvieća nosi vjenac 
vrbu vedra čela. 0 pogledu Ijuvenomu razbludna joj sja đa- 
nica, a u rajskom licu svomu cvati trator i ružica. Na nstih 
joj od veselja rumena se ruža smije, koprenica sniega biela, 
bielije od sniega prsi krije. Tako ona milo hodi i toliku 
svietlost ima, da u jedno vrieme izhodi tančac stupom, dan 
očima.* 

Lljiljanka na dvor izkoraca ; zasjaše se tamni miri od 
davnoga grada u dići, k6 u njem se sunce širi djevojačkoj u 
prilici! ta da si ju vidjao, rekao bi, daje vila biela, ili kakva 
božica! 

Turci ju opaze, ulove, i caru na dar kao zlaćenu jabuku 
dadu, a ovaj zanešen od njene ljepote, odmah ju za se vjenča 
i sultanijom učini. Sad Ljiljanka jako poznade svoju nesreću; 
crna ju je duša peckala i mučila, opominjuć na Boga, na ro¬ 
ditelje i na otačbinu; zato je ona očevidno vehnula i čeznula. 
Car ju upita za roditelje, i ona mu pravo kaza; i on hotijuć 
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ju razveselit, nakiti sitan jerman, opremi hitra tatarina, koj 
po naputku Ljiljaukinu brzo nadje starca ćoru i izruči mu 
milost carsku, ako se poturči, daje mu vezirluk; ako li ne, 
koliko može na konju za dan obaći. Dobreja kao pravi ka¬ 
tolik, odabra drugo, i posvoji ovo mjesto, koje se od njega 
tako i prozva. 

Mladu Katku Dobrejinu zaprosi plemić od Travnika, 
Pavo Pokrajčić iz Pokrajćića; babo mu poda dragovoljno, i 
- on pokupi gospodske svatove, ter podje po mladu gospojicu. 
„Djevojka je zelje običajno," vele Bošnjaci, no opet š nje naj¬ 
više su smutnje; i mlada je Katka nesretna kao da se je u 
„utorak rodila!" kad su nju gizdavi svatovi veselo vodili i na 
„malo Vitovlje" došli, baš kud no put okreće preko visokog 
Vlašića, dočeka jih Jažić, plemić iz crne Karaule. On se pri¬ 
kuči djevi mladoj i šapnu joj na uho: hoće li se odreć Po- 
krajčića i za njega poći; no ču hladnokrvno odgovorit si 
„neću" od poštene mlade nevjestice. Jažić probliedi od ljutirie, 
trgne mač ubojicu i obrani rumenu jagodicu lica rumenoga 
mladjane gospoje. Nju oblije crna krvca, izmješa joj se 
obrazkim rumenilom; prepane se, i cikne kao ljutica u pro¬ 
cjepu guja. — 

Taj je čin za sve šflmotan bio! ta i isti Turčin po¬ 
štenjak bi rekao: to nevalja! no je mladoženju najviše u srdee 
dirnuo; i on gnjevom se napuni, probliedi, zapali se, namrgodi 
se, trgne mač ubojicu, i nasrne na nepravednog napadača 
Sad i družina prihvati to bojno oružje i svaki svog počme 
branit gospodara. Do jedan čas, mlada djeva-neva padne mrtva 
na crnu zemljicu, a nuz nju i mladi joj vojno nesudjeni! Ka- 
raulci mnogi izginu, no Pokrajčani mal ne svit rodbina jib 
sve liepo pokopa i ogromne stečke nad grobove stavi. To je 
groblje ime zadobilo od mlade gospojice, ter se i dan danas 
zove „K8jia kamen"; labka jim crna zemljica 1 — Stećaka 
je 7—8 bez ikakva znaka plemićkoga; njih su Turci priva- 
lili i grobnicepreravili, tražeć blago pusto, njim ostalo! ta je 
zemlja danas velikog zlikovca Moše Šiprage, i vidi se od ob- 
ćega puta. 

No i starac je ćoro svoje dneve dokončao! za to sabravši 
svoje mile potomke, ter im naredivši da ga pokopaju ua bre- 
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žuljkn više peče obljubljene, i davši jim svoje blagoslove, on 
je nsnuo i sviet prominuo. Nije on umro, veli jedan starac, 
jer kršćani neumiru, nego turci i griešnici! 

Sinci su ga liepo pokopali, baš gdje jim je naredio, a 
viš glave častni krst od mekog kamena okrugljasti postavili; 
ovaj je sav s jedne strane latinski izpisan, no zlobno je 
vrieme pismo pokvarilo i samo se dade čitati, „Liber Baro et 
Eques Dobreja . . in persecutione. s još kojom malo važ¬ 
nijom riečju. — I tu njegovu nagrobnicu Turci su više puta 
prekopali, tražeć blago Dobrejino. 

Dobreja je bio vinova lozica i rodna i plodna, osim 
kćeri, koje si je na žalost odhranio, od je imao i sinova kao 
sivih sokolova, koje je izrodio sa plemkiDjom Dobroslavskom 
kćerkom na glasu junaka Miloš Eobilića. Oni su: Juraj, Pavo, 
Vladko, Brnje, Bojo i Nikola; pa i bratučeda mladoga 
Ostoju. I Nikola je vriedan uspomene. 

Za vrieme žalostne bosanske propasti onjebiona mudroj 
nauki u svog djeda biskupa Rađigosta, sjemeništu gori u 61a- 
sincu. Za to ga zar nebo stvorilo, ter da se klata tamo amo; 
dok je vidjao, da je Bosna propala, on pobježe u slavni Du¬ 
brovnik, slavnu slovjensku Atinu sa knezom Grgurićem (Ho- 
mućevićem) i s još njekoliko odličnije gospode. Tu se i fra¬ 
njevcem učini pa se Jurjem prozva. U Italiji nauke svršivši, 
postade ne samo učitelj, nego i upravitelj sveučilišta u Pizi. 
I kuća Medicejska primi ga za učitelja i odgojitelja svoje 
djece; pa i papa Lavoslav X. odgojak je toga književnika. 
Za nagradu dobi biskupstvo, a poslie je i prabiskup naza- 
renski u Napulju postao. 

Italija, Italija griešnica je starat ona nam sve otima, 
pa je naumila otet i taj alem kamen dragi; no njegov govor 
na vladu dubrovačku dobro ga pokazuje, ako ta griešnica ne- 
rekne, da je i taj govor ,hule podbačeno 1“ zar slavohlepje za 
stid znade? 

On je dva prezimena nosio; „Urbinates®, jer je bio po- 
sinak kneza tog prezimena, i „de Felicis®, što je^isto kao i 
Dobretić. 

Ja ovo tebi o njem samo nagovecnuh, no molim te da 
se nezadovoljiš, nego da mu proučiš životopis, istina kratak, 
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ali točan u „Bosanskom prijatelju", pa ćeš vidjeti, kako se 
svietli razum bosanski zna izvijat po visokom krugu nebes¬ 
kom, i ondašnje gledati žitelje, pa jim brojit vience pirlitane 
i tkanice pozlaćene. 

„Da se roj neroji, uviek bi bilo jedno ulišće", vele Boš¬ 
njaci. I sinovi su se Dobrejioi razrojili a zemljicu u baštinu 
razdielili. Mnoga mjesta i dan danas od njib ime nose. 

Najviše se po Gredi spominju; pa je čudna i ta silna 
Greda 1 ona je duga oko pol sah. jer ju brojim od Džabića 
čardaka pa do hana na Vitovlju. Ogradjuje južnu i zapadnu 
stranu Dobretića sa tvrdim kamenjem, koji čini bedem jaki, 
kog topovi svega svieta provalili nebi. Ogromne su te tvr- 
djice stiene i ponizane jedna nuz drugu, da ni crnu nevidiš 
zemljicu; bi rekao pa bi se zakleo, da je željni potomstva 
vještac Deuhalion sa svojom vješticom tuda ljudsko sjeme 
posijao, pa mu se na kamen prometnulol te tvrdice 
stiene, kad se više širit nisu mogle, uvis su se podignule, i 
bielim vilam stanak pripravile. Vele žitelji, da su one sve do 
skoro stanovale, no jih je sad nestalo! 

Po tih tvrdih zidinah porastli su visoki omori i gra¬ 
nate jele, pa vrhunce mješaju » oblaci. Omori su i kitni i 
rodni, no se s tim rodom nitko služit nezna; vele daje njeki 
mudri mudrac i to bilje (šišanice) pokiselio i kao žeženu ra¬ 
kiju peći ^.apočeo, no mu je udario smrad pakleni, pa se je 
prošao! smola jelova služi za više ljekova, a zejten iz pu¬ 
poljka zamladjuje rane u žitelja kao melem najplemenitiji. 

Medju gustim omorima i jelama zelenim kuće su siro¬ 
maške pogradjene, pa nikakvu s ravna vidjeti nemožeš, osim 
ako ju izda crni dim izdajnik. Uboge su te mračne tamnice 
pa priličnije mračnim grobnicam, nego stanu živućih žitelja. 
Daske su jim prikovane sa dugačkim od pedlja klincim ja- 
senovim. Za ures sobe nemoj ni pitati! uz peć ima druga peć 
manja bez lončića, u koje su vratašca iz nutra; to oni zovu 
„čirak", u f koji drva i smole nalože, koja jim i svietle i to¬ 
božnju sobu griju; zato dosta i dima i smrada! 

Na ravnoj ravnici, koja se pruža od crkve (bogomolje) 
pa do Vitovlja, Gredjani siju malo žita, a najviše ovsa pire- 
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voga. Tu imaju i sgrade (košanice), u koje trudno svaki dan 
dva krat salazit moraju, da blagu polažu. 

Na kraj Grede kršovite a viš sela Pavlovića velika 
je propast (jama) „Harmetina" zvana; ona je, vele, bez dna! 
najviši omori u nju tonu kao mala vrtenca (vretenca); kad 
su kakve povodnje, u njoj se vidi i voda zelena, pa vele, da 
oduha je otog sinjeg mora! U toj vodi nestanuje zmaj ljutica 
niti aždaja sedmoglava, nego ovan crni! „Pa kako će tu ovan 
biti?" ja upitah jednog, na što on: „Crna kapa zli bilježi! 
vrag je (Bog bio* s nama i s ovim mjestom) crn! čuo sam, 
da seje taj nečisti u ovna pretvorio i tu jamu prisvojio; njeg 
je jedan kršćanin podražio i jedva u kuću pobjegao; ovan crni 
tako je nemilo s rogovi vrata mlatio, da se je sva zgrada luljala 
no se je kršćanin prekrstio i tako se je oslobodio!“ Slična 
suha jametina ima više Grede, u koju se lopovi Češće sabi- 
raju, stanuju i plieno diele. 

Sva je Greda u sela razdieljena: 1. sa zapadne strane 
najprvo je selo Pavlovići, ime nosi od Pavla, sina Dobrejina, 
jer je to njegova baština bila. 

2. Brnjići, od drugoga sina Dobrejina, Brnje prozvano. Tu 
je prije bila kapelica s malim grobljem, koje se i sada po¬ 
znaje; viš njega je nedaleko opet bila kuća župnikova, al je 
župnik češće puta morao i za više vremena izvan nje u 
jednoj peći stanovati, jer su ga Turci progonili, kuću plienili 
i robili. Kraj toga kučišća ogromna je stiena, a u njoj je 
voda nepresušna. Tu je vodu blagoslovio i čudodjelnom uči¬ 
nio svietla kruna Mileta biskup; veli jedan starac, da ona mnogo 
bolesti lieči, a osobito bol očiju, pa ju zato i dan danas 
raznose. 

Iz ovog je mjesta zloba turska u novije doba trojicu 
kršćana u inozemstvo opremila. Jedan se je zvao Pilić (Bar- 
tulić), drugi Jelžanović, a treći Vuičić. Na prvog je Turčin 
nasrnuo, a ovaj ga svojski dočekao i dobro promlatio; no 
bojeć se osvete pobjegao je u ravne kotare, gdje je i serdar 
bio pa i kući često krat* novčanu pomoć slao. Drugi je bio 
u Dnoluki sluga u Turčina; Turčin ga je silom poturčio! do 
mala on je kući došao i turkovat pred majkom počeo; nje¬ 
gova je procvilila majka, i jako ga ukorila što gubi dušicu. 

5 * 


Digitized by CjOOQle 



— 68 — 


Gorke suzice majkine njega su mnogo dirnule, al se nije 
smio u Bosni na katolicizam povratiti; on bi po tursku obi¬ 
čaju morao glavu izgubiti, a i mnogi š njeg stradati. Nije 
smio ni u kršćanske zemlje pobjegnuti, jer bi i tako drugi 
š njeg stradali. Znao je Mujo reći: „Vi ste predali Turčina u 
kaure, amo more!“ ali se je liepo domislio! U Travniku naj- 
mio se je kod jednog odlična Turčina, pa kada je zgodu 
uhvatio, k Sinju u Dalmaciju pobjegao. Treći je čuvao biele 
ovčice, i uz svoju sviralicu jasno prebirao; njeg je opazila 
turkinja djevojka, k njemu doletila, i tvrdti mu vjeru uložila, 
da ga ostaviti neće. Ona njemu mila nije bila, ali se je morao 
pretvarati, jer mu je rekla: ako je neposluša, da će vikat za 
pomoć, buduć daju vlah hoće da siluje; reče joj: „Čekaj dok 
ovce kući odtjeram, pa ću se povratit, i bježat ćemo u kaure;* 
i dok je kući ovce dotjerao, sam je nekud u Dalmaciju po- 
bjegnuo, ter se više nigda za njeg čulo nije. 

Iz ovog je mjesta i fra. Marko Dobretić biskup, koji 
se je drugčije zvao Vuičić a od majke iz Jezera i Je- 
zerac. — Žao mi je, da nemogu njegov životopis učiniti, i 
samo znam, da ga je mlada prevarila dieva, a stara ga baka 
za to ukorila, ter je u Fojnicu pobjegao i franjevcem postao 
a u Italiji i biskupatsvo stekao. 

3. Selo Bojčetići, od Boje sina Dobrejina; to selo njeki 
zovu i Bojtečići. 

4. Selo Zubovići, tako zvano od zubatog Zubana. Mladi 
Ostoja imao je izvanrednog sina, zuba bio strašne veličine, pa 
od njega selo se prozvalo. 

Sva ta Greda obvija se oko Dobretića u užjem smislu, 
kao duga pirlitania, ili mladjan mjesec posrebreni. — Ne- 
znam, čega radi to se je mjesto tako prozvalo; ta starac 
Dobreja nigda nije ostavio svoju peču obljubljenu. Valjda su 
mu zahvalni potomci spomen taki s tim stavit htjeli. — Tu 
je sada kuća župnikova, koju je iz Grede prenio o. Mihajlo 
Gujić, a skoro je i crkvicu (premda slabu) o. Frano Zubić 
8 pukom načinio. 

U kući župnikovoj vidjao sam mrtvačku knjigu s bosa- 
nicom pisanu od god. 1738—1785. Da je još ovakib slavnih 
spomenika bilo, to je bez ikakve sumnje, no. se za njih 
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ništa nezna! — U istoj je koći neuredna slika na papiru 
biskupa fra. Marka Dobrete, koji je bio biskup eretrijanski 
i namjestnik apoštolski u Bosni. Umro je 5. Siečnja 1784. 
Ima još i njegov „Breviarum Romanum*, i starinski „Stavit* 
od Bandulovića Skopljanina tu se nalazi, koji na čelu ima 
male slike slavskih obranitelja. U crkvi je liepa starinska 
slika Majke Božje na bezu, od nepoznatog slikara, i još 
koja malo važna, kao sv. Antuna Padvanskoga, Mihovila Ark- 
kangjela itd. 

Pred kućom je župnikovom „bunar* , voda živa, koja 
odtiče, a niz crkve dva studenca, s kojimi mogu i male 
mlinice mleti. 

Na ravni su dva groblja, al brez ikakve važnosti. 
Brnjića bliže crkve, i Bojčetića niže sela tog imena. — Za 
kućom župničkom ukopan je brat i seka biskupa Dobrete. 

Pa ti moram ovdje još nešto kazati, da se malo raz¬ 
veseliš: Buduć da su Dobretići na visokom visu, ter jih često 
grad (tuća) obija, baš se ovdje nalazi jedna smješna baka 
gatalica glede tog biča božjega. Dok opazi, da će grad posuti, 
ona pali križastu jelicu, koja je blagoslovljena na sv. cvietnicu; 
i krst častni ona uzme u desnicu ruku, pa š njim križa si 
vaste oblake. Pa je u bake i još nješto više! Ona, jer je stara 
gatalica, pa zna, da nečisti i lukavi (Bog bio s nami!) grada 
obara na uŠtrb kršćana, a s lukavim neima koristi ljudski 
i pošteno govoriti, ona se dreči koliko joj grlo daje, i psuje 
vraga pod koljeno, njegovu vjeru, zakon, dušu, pa opet pod 
koljeno! Nečudi se m. p.! jer je baka i odviše mudra! ona 
zna, da vragu psuješ mater, on bi se nakotio i sviet upro¬ 
pastio , a kad ga psuješ pod koljeno, onda krepaje! „ej 1* 
veli baka, „da se ljudi svi slože, pa samo za jedan dan da 
psuju vraga pod koljeno, pakla bi nestalo!* al se ona ni 
tom neskladu nečudi; ona je nečistomu najveći neprijatelj, pa 
premda ga psuje pod koljeno, no joj se izmakne, pa prismoči 
sa vjerom i dušom! Što bi učinio proti slabosti? 

Sliedeća sela počimlju od Grede vrlovite, i pružaju se 
prama zapad-sjeveru, a na dolnju stranu crkve (bogomolje), 
od koje ću jim duljinu brojiti: 

i. Bunari, 1 sah. odstoje od crkve. Značilo bi, da su 


Digitized by 


Google 



— 70 — 


bili studeni studenci; pa zbilja sviet pripovjeda, da su bile 
vode plemenite, ali da su jih kauri u vrieme bosanske pro¬ 
pasti s kožama začepili. Sad se nalazi koji točak i potočić za 
mlinice. 

2. Nadesno pod ovim selo je „Poljari* ili „‘Slipčevići*; 
prvo je ime starinsko, a drugo je iz novije dobe, imenito od 
sliepca, čoravoga. I od njega čudesa pripoviedaju, koji su ga 
poznavali, a da jedan to kazuje, lahko bi ga bilo u laž utje¬ 
rati! On je vele, sve velike litanije znaobrojit na jakoričkao 
lastavica; no to nezanima, veli majstor Jerko; i ludo zna spo¬ 
menuti Boga i Bogorodicu, pa i kojeg' od angjela, a kad si 
to učinio, okreni se k puku, pa zovi ljude najprije, pa onda 
žene po imenu, predstavivši sveti i sveta, a zatim po običaju 
završi, i eto litanije! al je ćoro bio i knez preko 20 godina; 
on je svakog čovjeka po glasu poznavao, pred svaku kuću 
sam išao, novce poznavao, dapače i govedće; kad bi ga popi- 
pao, znao bi kakve je dlake! šta više? on je i turske brojeve 
poznavao, samo kad bi jih na artiji popipao! zar nije čudo? 

3. Niže ovog selo je Tikvić. Ovdje je bila starinska 
tvrdjava. U crnoj zemljici i sad se poznaju zidine, a nalaze 
se opeke, hrbine, staklarija itd. Ljudi baju i gataju da tu ima 
dosta novaca, a i mnogo u zemlji žitnica, koje su pune žita, 
što su kršćani u vrieme propasti kraljevstva sakrilj od Turaka. 

4. Pod ovim je k Ugru selo Zapeće, od kog sam jur 
govorio Pod pećom ima nješto zemlje, od koje bar po stopu 
ima svaki žitelj ove župe, ter ju čuva kao sveti ostanak na 
znak, da su svi odavde proizašli. U peći se još čadža po¬ 
znaje. Ovdale je i glasoviti o. Pilip Pašalić starinom; njegov 
njeki predja otišao je u Budim s njekakvim vezirom, u kog 
je bio bašćovan, a kada se je vezir prominuo, baščovan je u 
Livno došao, oženio se i nastanio, pa jer je med pašalijom 
bio, Pašalijom se i prozvao, a potomci mu Pašalići. Žao mi je, 
da takvom čovjeku još nitko životopis neučini! Ovdje ima 
starinsko groblje. 

5. Za ovim je Orašac gornji i doljnji; odstoji od crkve 
2 do 2 i pol 8. Medju njima s obe strane puta prikazuju se 
njekakve zidine, koje izgledaju kao vrata kakve tvrdjave. U 
dobijem Orašco po njivama mnoge so starinske grobnice; a po 
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damama i stećci se nalaze razsuti. Prije ulazka a gornji Orašac 
ina na jednoj glavici 6 do 7 stećaka, pa se i to zove „Vlaško 
groblje*; uzrok saznati nisam mogao zašto se tako zove. Na 
stećcih neima znaka nikakva, premda sn od ogromne veličine. 

6. Prešav preko Ramča, dodje se u strmenitu Ober (Obor)- 
planinu; ona je steća i ponizana sa svakovrstnim planinskim 
drvećem, osobito bukvam plemenitim; duga je pol sab. A ov- 
dale eto te u Milaševcu, selu, koje odstoji od crkve oko tri 
i pol sab. Od zapada je ogradjeno sa srebronosnim Vrbasom, 
a oi sjevera s bosanskim Boristenem (Ugrom) valovitim, koji 
tu u Vrbas utiče. Vele, da je i ovdje tvrdjava bila, koja se 
je „Tisac* zvala, no mi se čini to nevjerojatno. Vele, da su 
tu i Ljekakvi Vlasi stanovali. Tu su po svud ogromne pećine, 
u kojin se legu kralji krilatica, orli siloviti. Ovi kad posuču 
iz tih kuta kamenitih, žitelji poznaju, da će grad (tuča) uda¬ 
riti. Mmge se ovdje divokoze nalaze. Ima groblje. 

Na gornju stranu crkve (bogomolje) a pram buri i iz- 
hodu suma sliedeća su sela znamenitija: 

1. Jthići i Eričići; vratolom je konja i konjika. U Kri- 
čićih grobje je starinsko, na komu se vidi 7 do 8 stećaka 
bez ikakva znaka. Medju ova dva sela bio je grad Korlač 
(Orlač), koji je razoren u vrieme uzeća Bosne. Odstoje sela 
jedan i pol (o dva sah. 

2. Meliia; dvie su: gornja i dolnja, a ova se i Vuko- 
vićih zove, j«r su tuđe prije stanovali Turci Vukovići; sad 
jim tuđe već n traga neima, jer jih je izkorienio jedan kršćen 
poštenjak. Uzroc je ovaj: zaljubi se mladjan momak u mladu 
djevojku, pa i siju nježnih srdašca zadobiše. U svom zdru- 
ženju oni su blasni raj uživali; no se to blaženstvo naskoro 
pokvari; mlada n«va jur je bila začela, pa kao poštena priobći 
svomu drugu, da u je gad nečisti prije vjenčanja uhvatio, i 
silu joj učinio, a 1a joj opet prieti, da će ju silovati. Na 
sud mladoženja nijt smio ići, jer bi mu Turci na silu ženu 
i diete poturčili a ngga na kolac nabili, što je vjenčao onu, 
koja je napolu Turkoja, i što je diete tursko hotio krstiti 
Obrati se na svetu <o&etu i poče turčina paliti; ori nemoguć 
te riže uzdržavati, mogj pobjegnu, a male ostanke sveta 
kuga podavi; nek je mqje zla na svietu! 
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Za vrieme slavnih gospodara Vukovići su bili na glasu 
plemići, a morali su biti i ozbiljni branitelji častnoga zna¬ 
menja. Na grobu njihovu sjevao je kao sunce žarko krst pre- 
častni, obkoljen sa zlaćenim lierima, a na svakoj nožici od 
krsta tvrdjave su kule ponizane; u „Rubčiću* nalazi sj 
pod br. 73.; no su izrode izrodile, koji su na turkovanja 
prešli 1 

Ovdje ima visoka glavica, na kojoj je bila tvrdja sa¬ 
zidana , a u njoj je stanovala gospoja banica, po svoj prilici 
iz obitelji Vukovića. 0 njoj se čudo pripovjeda. Ona je iaala 
kćercu jedinicu, koju je udala za bana od Oštraca g:ada, 
koji je,naprama sj. s onu stranu Ugra daleko od glavice jedan 
i pol sah. Njekakav lanac čudodjeljnik bio je po zraku iružen 
iz tvrdjave pa u Oštrac. Punica je zeta milovala, pa bi mu 
svaki dan pitu vruću slala; ona bi tepsiju s pitom na kraj 
lanca metnula, a ona bi za jedan čas po lancu u Oštrac pre¬ 
letjela ! Zar to nije više nego brzojav ? ali su mu jaši stari 
prinaučni bili; blažena jim uspomena bila! 

U oba ta sela kršćanska je zemlja bila, so je sada 
Vilića bega iz Travnika. Čuj razlog turskog posjedovanja: 
Opaki bezi Džabići, koji su posvojili više zemlje p» Dobretićih 
i na ova su mjesta nasrnuli i s početka danjak zaiskali; ži¬ 
telji morali su tražiti jači podpor pa su ga i našli u opakom 
Miri-Alem-paši Skopljaku; bili žabe pa za kalja izabrali 
adži-rodu! Kršćani mu donesu koju bukaricu masla, i za- 
masle ga, da jih brani; ovaj jim zaišće i mira šenična, da 
uzmogne pitu skuhati; zatim počine na tovare žito iskati, po- 
slie od svakog žita petinu, a najposlie i crnu posvoji zemljicu. 
Eto ti liepa načina! Kako god u više sela ove župe, tako 
i u ovom mjestu bili su carski fermani, i ezire oprave, da 
je kršćanska zemlja, no jer na bosansko! sudu nisu više 
vriedili, zato bezsviestni seljaci spržili su <e oprave! 

3. Melinu veže s turskim selom Deićim steća planina 
Tisovac. Ime je dobila od crvenog drva ..isovoga, koje se u 
Bosni mnogo procjenjuje. Križ tisovac jestviekovječni, a tisove 
žlice iznose se na gospodske stolove. — Vele, da prije 
150 god. tu je bila samo jedna jela takovijasta, pod kojom 
au plandovali čobani s mladim čobaniom, i zgonili biele ov- 


Digitized by v^.ooQle 



— 73 — 


čiče; a sad je steća planina, u kojoj slobodno hodaju me- 
djasti medjedi. Ja sam tuda vidjao i starinske vinove lozice, 
kao i po ostalih selih dohretićkih. 

4. Za ovom je planinom prama jugu tursko selo De- 
dići, jedino u ovomu mjestu, osim jedne kuće na Vitovlju, 
i jedne u Orašcu; svi su veći na glasu lopovi! 

Sva dojako izbrojena sela od Milaševaca pa do Dedića 
pružena su uz Ugar valoviti, pa premda su njeka i k buri 
okrenuta, no jer su u nizini, zato su dosta plodna. 

Posije putovanja pol sah. kroz Tisac planinu dodje se 
do ćuprije na Ugru, preko koje pješci prelaze za na Korićane 
doći. Ugar je izmedj osrednjih rieka u Bosni, a u njem dosta 
ribe mladice i liepe pastrme; vele, da se kad i kad vidja 
na jata uz vodu proći i njekakva crvena riba. Malo niže ćup¬ 
rije salieva se rieka Ilomska u Ugar, koja je po isti način 
obitala sa ribom pastrmom. Uzašavši kozjim puteljkom uz 
brdo brdovito dodje se pod grad Oštrac. Dva su visoka 
vrhunca, na kojim se oblaci odmaraju, pa je na tom prvom 
šiljku tvrdi grad bio. Poderine zidina, cigle, staklarije itd. 
i sad se nalaze. Niže ovog su pod put kamene tavnice. To 
je peća šuplja u zemlju kao bunar, Bog sam zna koliko; što 
narav nije pojednačila, to su žitelji zidom učinili. Njeki bezi 
iz Jajca i Travnika prošle su godine tuđe salazili i blago 
tražili; našli su debelih lanaca gvoždjenih, šibaka za prozore, 
hrbiua, posudja, klinaca velikih gvozdenih itd.; no su sve 
opet ostavili na mjestu. 

Žalostan je dogodjaj, kog ovdje pripovjedaju. Kad su 
Turci Oštrac osvojili, pa izsjekli što su botjeli, a ostalo tur- 
čit započeli, tu su bile i dvie mlade drugarice, gospoje 
djevojčice, koje su se dogovorile, da vole prije umrieti nego 
se poturčiti. Turci su jih silovat počeli, a kad su vidjeli 
da ništa nekoristi, rekli su, „ili da skaču od tavnica niz vi- 
lovite stiene ili da se turčeone su se prekrstile, po ruke 
se uhvatile, blaž. Gospi pjesmu zapjevale, i tako pjevajuć iz 
Oštraca poletile, ter s mjesta rečenog niz stiene skočile, i 
tako viencu svoga djevičaustva još vienac mučeničtva pridru¬ 
žile. Blago ti se njihovim dušicam! 

Od ugarske ćuprije idjuć uz taj vratolomni put jedao 
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i pol sabata izadje se na jedno poljice, koje se Mrazovac 
nazivlje. U sried tog poljica jama je jedna provaljena, ter 
kroz nju može se ići do Vrbanje (oko 6. sab.) i ovdje sn 
prije spomenuti bezi ulazili i novce tražili; vele, da su 
našli više pregradaka, soba itd.; poznaje se, kud su vatre 
ložene, ima hrbina i ostalog posudja. Na više mjesta ima 
vode žive, koja padajuć u zemlju, velike je stupove kame¬ 
nite učinila. Na jednoj strani vidjeli su poveliko jezero, a 
oko njeg vide se stope njekakvih živina, koje su dosta pri¬ 
lične stopama ljudskima: te su živine u vodu ulazile i izla¬ 
zile, zato su se Turci prepali, i dalje ići nisu smjeli. 

Sad započima selo Korićani; tako je prozvato od ko¬ 
rita, u kojim se kopaju. Buduć da su ovdje šume steće, 
a u njima mnogi medjedi, koji ni mrtvu tielu ljudskom ne- 
biše dali u hladnoj grobnici počivati, nego bi jih vadili i 
žderali, ljudi su izumili od velikih drva korita graditi, u koje 
su mrtva tjelesa stavljali, pa jih tvrdim obručevim utvrdili 
tako, da jim medkasti medo ništa učiniti nije mogao. 

Stanovnici se zovu većom stranom Baltići, čemu uzrok 
dat ću na drugomu mjestu. 

U mjestu ovom ima žitelja oko 220 kuća, u kojim ima 
do 2000 stanovnika. Stanovnici su svi katolici, izuzimavši 
Dedićane prije spomenute. Malu iznimku učinivši, svi su od 
jednoga panja, Dobroje*) Kao planjinaši oni su kriepki i 
snažni, no jih mnogo poraze ospice (kozice) i vrući (oganj). 
Kao šumnjaci neumjetni sn, no opet tako lukavi, da znaju 
i mnogo pametnije prevariti. Turaka se boje gore nego groma, 
zato jim jedan medju njima krade i otima očito, a oni mu 
ništa nesmiju 1 Živu nevoljno, a najviše se bave poljodieljstvom. 
U nariečju su svi ikavci. Praznovjerja dosta; osobito broj 
13. neljube, a malo će koji veliku kakvu stvar u utorak 
početi, jer je taj dan nesretan. Muškarci nose biele suknene 
šal vare sa dugačkim bielim gunjom (kabanom); ženskadija, 
a osobito mlade djeve plemenito se nose, čisto i pošteno; 


*) Da je ovdje prije Dobreje bilo veliko pučanstvo, ta svjedoče 
tvnjjave, groblja itd., ao jer sa zar bili provi rodoljubi a Misa grade 
Jajca, od turska sn svi uniiteni ! 
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gizdave su ali sve naravno. Jako Čuvaju starinske običaje 
i dosta su na dobro prignuti, samo ima mnogo lienčina. 

Dobretići po turskomu spadaju na mutesarifluk tra¬ 
vanjski, od kog odstoje sedam sab. i na kadiluk jajački, od 
kog odstoje četiri sah. Od novije daba imaju tobožnji seljački 
medžliz, no kao prostaci nit oni slušaju taj medžliz, nit jim 
ovaj strogo što sudi. 

Glede crkvenog razdieljenja oni spadaju na gučanski 
samostan sv. Frane asizkoga, koji jih i pastirom providja. 
0 običaj ih na drugom mjetu. 

Ovo je u kratko što ti o Dobretićih mogu zabilježiti, a 
sad mi s Bogom, dok se opet nevidimo! 

2 . 

„Bog ako je 

Zora, i sunce duše moje, 

Koga da se strašim već?“ 

(Gjorgjić.) 

Obišavši u kratko Dobretiće, odlučih krenuti u Travnik, 
koji odstoji od ovoga mjesta sedam sah.; no jer je put po- 
gibljiv sasvim, buduć da treba preko četiri sah. kroz steću 
goru putovati, koja je stan najžešćih lopova, morao sam slugu 
naći, koji će me propratiti. 

Na konaku, gdje sam bi®,- prenoćio je i jedan Tb rčin, 
čelni lopov. Njemu je ime S—. Rodom je iz arnautlnka, 
i došao je u Bosnu s Tahir-pašom; pa kad je Tahir-poša 
propao, on se je u Bosni nastanio, ter jadni sviet gulio, 
cienio i progonio, no se je sad tobože primirio. On veli.; 
kad čuh, da ću ja polaziti, nedade mi da tražim slugu, nego 
„mi ćemo zajedno pa se neboj ništa!" 

Ova njegova ponuda meni je bila nož u srdcu! Čuo sam 
ja baš tog vremena, što su oni na tom istom putu od jednog 
trgovca kršćanina iz Travnika radili. Oni su mu kazali, da 
nesmije sam ići, jer ima lopova, nego da njih za pratioce po¬ 
vede ; žalostni trgovac to je i učinio; no kad je učinio oko 
jedan sab. puta, Turci su iz šume izletili, a ovi pratioci 
trgovca predadu, ter ga siromaka sveg do duše ogule. No 
nisam smio ni to ponuda odbiti, jer sam se bojao, da dru¬ 
gove nepođgovori, i tako gore da nebude. 
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I za nevolju dakle primim tu ponudu, i započmem ga 
hvaliti na tako Ijubkoj ponudi, no u sebi mislim: „Ej turčine, 
za nevolju kume!* Izadjemo na glavni put, koji vodi iz 
Travnika u Banjuluku. Išli smo jedan sahat i on mi poče 
strave bacati; kazuje za lopove, za progonjstva, za ucjene itd., 
no ja sam kazao, da imam dobra druga, pa da sd ništa ne- 
bojim; on to videći zagrmi rukave, a kapu (ćulah) nakrivi, 
ter reče: „Neboj se ništa 1“ On je to činio za meni pokazati 
svoje junačtvo, no ja znam da je to znak, da lopovi, njegovi 
drugovi, nepokazuju se, kad tak i znak vide 1 

Dodjemo do „Radine Jame", koja odstoji od crkve jedan 
i pol sab. Zove se „Radina", jer je u nju upao kadija s 
konjom, pa oba mrtva. Tud okreće puteljak preko pustinje 
u karaulo na desnu stranu. Ja sjašem moga konja, jer je 
sasvim ružan prelaz iznad te Radine jame, ja sam se bojao, 
da neodem za kadijom; no moj drug poče naglo vikati: „Ta 
ti nisi na zlu k o s t u (svrbi) ko kadija, ti se neboj!“ — Zao 
kost je u turskih ustih, kad turčin misli kršćaninu dati kakvu 
oblakšicu; s tog je i kadija vrat slomio! 

Predjemo i riečicu Ponor, ter tako u razgovoru stu¬ 
pimo u „Gnjile bare". Ime mjesto pokazuje; pa jer putnici 
rad blata ovdje nemogu brzo prolaziti, zato jib ovdje naj¬ 
više lopovi dočekaju a više.put i poubijaju. Za put koliko 
toliko sigurniji učiniti, još u vrieme poturice Omer-paše 
načinjena je velika ćuprija, no su ju lopovi spržili i pokva¬ 
rili, ter gore neg žalostnije učinili. 

čuo sam pripovjedati, da je ovdje i po Vitovlju za 
vrieme „rackog rata* silna vojska ležala, i da je paša voj- 
sbovodja u jedan dan pet kršćanskih popova objesio na pravdi. 

Mi i to mjesto prodjemo, ter poslie tri sah. putovanja 
dodjemo hanovim. Tu su na blizu dva hana, a u njima su 
na glasu hajduci; oni češće puta putnike ogule i poubijaju, 
a kadkad i druge drugove prizovnu. Ja se nedadoh ni u 
jedan svratiti, već malo pošavši, dodjemo na vrhunac od 
Gostilja, na malu ravnicu, gdje ćemo odpočinuti. 

Ja sam mislio, da se Gostilj naziva od one dvie gosti¬ 
onice, koje su blizu njega, no jedan beg iz Travnika drug- 
£ye pokaza. „Kad je* veli, „car Mehmed Bosnu osvojio i za 
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kraljem k jajcu poletio, tud je nauišao; no je put (štavim 
kršovit bio. Plemkić s Korićana doletio je i put prokrčio, a 
car na znak zahvalnosti njemu je ferraan dao i zemlju po¬ 
tvrdio, al je zapovjedio, da se više tako nezove, nego „Baltić* 
(Sikirić). I drugi je iz Bojčetića tuđe caru ručak donio i njeg 
počastio a na spomen toga car je ovomu mjestu „Gostilj* 
ime postavio a onog čovjeka spahijom učinio, ter se eno i 
sad potomci mu Spahići zovu!“ 

Dok smo ovdje malo počivali, zapita mene moj drug: 
.Koliko si mezarova (grobnica) kraj puta ovom planinom vidio ?* » 
ja kažem; i on nadostavi: „Sve su ono hajduci pomlatili; al 
meni nije nikog žao, nego onu petoricu, štono leže prije ha¬ 
nova, baš kud na lievo put okreće Krejića konaku; ono su 
bili adžije.' 

Adžije (hodočastnici) su kod Turaka svete osobe; po 
naredbi njihova proroka svaki je Turčin, koji može o svom 
strošku, dužan na ć a b u poći i sveta mjesta od svetca 
Muhameda posvećena obići a u svetoj Meki klanjati. Njihov 
je hod čudnovato smiešan 1 

Polazak se oglasi na više vremena prije hoda; a kroz 
to vrieme oni se spravljaju i z i j a f e t (časti) susjedima daju. 
Kad polaze, sidju u džamiju (crkvu), gdje jim hodža (svećenik) 
prouči dovu (molitvu) a pratioci jednoglasno viču: „Amin 1* 
Poslie molitve konje pašu vilovite, a prate jih pratioci; bo¬ 
gati su, pa sad zadužbine daju za svoj sretan putak; oni 
šakom novce po putu bacaju, za koje se jagmi tužna siro¬ 
tinja. Oni od svakog halal (oproštenje) traže. Pratioci poslie 
nego su jib njekoliko pratili, poljube jih u skut i u ruku, 
preporučuju se njihovim molitvama i natrag stupaju. 

Svaki adžija mora imat njekoliko dukata s pravom 
mukom stečenih, koje će u more bacati. I tu jim je 
čudno bogoslovje: ako dukat u more odmah potone, taj 
adžija više kuću svoju vidjet neće; a prava muka potonuti 
neće; što je pako ostalo blago od kukavne raje oteto, to 
svetinji ništa nenahudi! Koji pako iz drugog uzroka na ćabi 
dospije, tomu je blago, taj je pravi svetac. Na ćabi jih 
posvete Arapi sa pravom turskom svetinjom, i oni obišavši 
sveta mjesta natrag se vraćaju, donoseći štokakvu svetinju, 
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do koje mi poštenje smeta govoriti. Svoj dolazak oni prije 
jave, i tako pred njih drugi na čete izlaze, čestitaju, ljube 
i svetinju primaju. Doprate jih u -džamijui, i opet d o v u 
prouče, a poslie svak sebi! 

Još ovdje sjedeći, na blizu se očuti pjevanje; do malo 
pred nas izpanu četiri derviša; trojica prosto hode, a čet¬ 
vrtog svezana goni jedna zaptija, pa baš otaj je svezan, koji 
jasno popjevuje. Derviši su kod turaka pravi redovnici a na 
glasu svetci; ima jih od više vrsti, što po Bosni hodaju; naj¬ 
više jih je pako, koji nose kapu, dugačku dolamu bielu, svoju 
bocu, sablju a i puške kradimice nose. Dok rupe po Bosni, 
to se zna da nješto ima; njih Turci rado primaju i zadužbine 
jim daju, a oni jih proti krstu podguvaraju. Više .puta očito 
i po trgovima viču da se vlasi sjeku, s toga su turcim 
sasvim povoljni; no jih se kršćani boje kao guje ljute, jer 
znaju, da su jim protivni; oni će čovjeka na putu ubiti za 
dvie pare; rado uče po turskim kućama, pripovjedaju i 
zapise daju. Ja sam se mnogo čudio, kako je vlada na to 
došla, pa onog svezala, no sam poslie razumio, daje uhvatila, 
da je to njekakav Niemac preobučen, pa zato da ga je opre¬ 
mila u Banjuluku da ga konzul pozna; što je pako poslie 
š njim bilo, to neznam; al sam uvidjao da su drugi mnogo 
neveseli. Svetca pogledom propratiti, to je velik s e v a b, 
zato jih i moj drug kao pravi Turčin pogledom proprati. 

Sad se strmo oborimo i točak prvi studene vodice pro- 
djemo, jer je pogibljiv za konja i konjika, a na drugom se 
hladne vode napijemo, ter još malo u ravan sašavši k hano¬ 
vima „pod Gostilj“ dodjemo. Dva su hana, al uprav po tursku. 
Sad se je meni malo svanulo, jer smo izašli na ravnu rav¬ 
nicu, ako se može tako zvati, a prošli smo goru steću, ter 
već nepredam, iza koje će me omorike lopov povikati. 

Svaki je turčin Sebehvalić, a moj je drug mnoge nadhva- 
tio. »Sad smo sigurni ! # on meni reče, »jer smo prošli planinu; 
ovo govorim porad tebe, a meni je sve jedno tako mi turske 
vjere, da jih je na mene stotina naletila, ja jih se bojao nebi; 
ja sam na svašto udarao a svagdje bio, pa sam svemu na- 
viknuo; znaš kako je ? ali tko na ine pušku naperio ili diete 
štricaljicu, ili nož, ili šibicu, meni je sve jedno! ovu sam 
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slobod najviše dobio, kad sam se bio s Mczgovom (Busom) 
na Sevastopolju.* Ovdje sad zagrne nogavicu i pokaže mi 
dva zrna pušćana u nogi govoreć: „Ovo su me dvie puške 
mozgovske shvatile, i jer je bio hrdjav barut, nije mogo noge 
probiti, a ja jih valaha nisam htio ni vaditi!" zatim zagrnii 
rame i pokaza mi ranu kod vrata i sadžak presječen veleći: 
„Ovo me je jedan konjanik mozgovski posjekao sa sabljom; pa 
da mnoga krv neoteče, ja sam u ranu peškir (rubac) zatisnuo 
dok se je boj svršio, a poslie sam ga mašicom izgulio.* Po¬ 
znaje se, da rana nije od sablje, nego sjekirna, ter pomislim 
„bora mi nije sablja, neg pošteni vlaho negdje sjekirom kod 
tora!“ A1 nedaje šutiti; sad mi pokaza golu glavu kao tikvić, 
a po njoj vlasi ni probili nisu na više mjesta, veleći: „Ovo 
su me Mozgovi s ojekakvim kukom otrovnim porali, pa mi 
ni otrov nahudio." Mislim: to je prava šuga moj druže! al 
reda ga je hvaliti. Ja ga upitam: „Ta kakvi su to mozgovski 
vojnici ?* na što on: „Pješaci, hajd, hajde! al konjanici ni za 
vraga nevaljaju; vjere mi ja sam gledao, gdje naš jedan ko¬ 
njanik goni njihovih po trideset pred sobom baš ko pasa, pa 
gdje god kojeg stigne, tu ga i sječe...* Ovako Turci u obće 
hvale svoje a zloglase kršćanske vojnike. Pa još on neda 
nikako reći, da su drugi caru pomogli, nego da su oni sami 
dobili Mozgova! 

U tom razgovoru dodjemo do Dželilovca. To je selo 
dosta poveliko a stanovnici su izmješani Turci i kršćani, 
Imaju svoja groblja kraj puta. Tu vidimo jednu ženu tursku, 
koja se po njihovu običaju zakloni , i mi mirno prodjosmo. 
Ja pohlepan štogod znati, upitam moga Sebeslavića druga: 
„Zašto joj Selam (Boga) nenazva ? e a on odgovori: „Da se 
nebude onamo zakrenula, to sam morao učiniti, al jer se je 
akrila, s tim je pokazala, da joj se nesmi govoriti I* 

Sad se na lievo vidi gora Karaula; ime joj se dvo¬ 
struko razumjeti može: 1. Stražarnica, jer su negda tu stražari 
bili, koji su put nadzirali u Jajce i Banjuluku, a ova je kao 
klin medju ta dva puta; 2. Kara-hule znači crno kopile, 
valjda su mu tako turci nadjenuti iz zlobe, jer su se puno 
trudili, dok su to mjesto predobili-, kako kaže nelaž-knjiga, 
pučko predavanje. 
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Na podnožju te divne planine velika je tvrdjava bila; 
s& tri 3 u ju strane davno Turci razrušili, a četvrtu skoro 
Adži-Ali-paša, novce k a u r s k e tražeći; vele, da je njeku 
žalost i našao. Po ravnoj ravnici izpod te tvrdjave veliki 
je varoš bio, kog se ostanci i sad dobro znaju; no je u 
vrietne propasti bosanske sav porušen a žitelji uništeni. 
Ogromno je tuđe tursko groblje, a tu, veli pučko predavanje, 
smrde lešine silnika turaka, koji su izginuli, varoš i tvrdju 
uzimljući. I starinsko se groblje tuđe vidi sa više stećaka. 
Kažu seljaci, da čobani češće puta novce i druge starinske 
stvari tud nahode. Pripovjedaju, da imade i podzemnih zgrada. 

U banu spavaše i jedan žudija, subota je bila, pa pu¬ 
tovat nije mogao polag svoje pobožnosti. Oni su u Bosni od 
svakog prezirani; vele, da svaki smrdi, pa i kad koga hoće da 
naruže, vele mu: „smrdiš kao čifut!* Pa se nije ni ovdje 
zastavilo bosansko praznovjerje; oni misle, da žudije nepre¬ 
stano glede, kako će kog prevariti i otrovati; kako će diete 
kršćansko uhvatiti, nabocati i krvi mu se napojiti.... 

Sad moj Sebeslavić ugleda mjesta, kud je lov lovio, ter 
mi se poče opet hvaliti: „Kad je bio Tahir-paša,“ veli on, »ja 
sam bio u njegovoj vojsci; on je jednoć podignuo hajku na 
medjede, pa smo mnogi tuda išli; jedan šokac puče na med- 
jeda a medjed ga povali i liepo mu sjede turski na prsa; 
ja to videći, svetca mi! bude mi ga žao pa makar bio i vlah; 
puknem na medjeda a kuršum (olovo) kroz usta, pa kroz crieva, 
pa mu izadje taman na duburu (zadcu) !* Ja ga se sad bojao 
nisam, jer sam jur u selu, pa mu reknem: »E baš je to mnogo; 
ta kad si ga zgodio u žvalje, moralo je olovo izaći na zati¬ 
ljak pa da je izašlo na zadcu zar nebi ubio čovjeka na kom 
je medjed sjedio?..“ Moj se drug sav zapali kao vatra i 
zavika: »To biva: ja lažem? a ja sam Turčin!., zar neznaš da 
to more biti kudreten (po čudu)?..." Sreća što se sad 
nije smio natjerati, a ja bi tu moju smionost platio. Turčin, 
sve da na snope laži valja, opet mu se nesmie reći da laže. 

Dodjemo u selo Podkraj; sastoji iz Turaka i katolika 
kao i Dželilovac, a odstoji od Travnika dva sab. Tu je nad 
put i pod put osam do deset ogromnih stećaka bez ikakva 
znaka a malo niže novo groblje katoličko. Za ovim se vidi 
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selo Banjići, selo tursko, a u njemu po izbor lopovi, koji 
i u pol bieloga dana ua putnike napadaju. 

Sad se oborimo niz strmu strmicu i dodjemo na raz- 
kršće, kud se puti diele u Jajce, Banjuluku i Skarlje. • Malo 
prije tog razkršća han je turski, a pred njim točak vode 
hladne, pod kojim je kameno korito. Ta je voda dosta jaka, 
pa i mlinice male na njoj rade. Na tom je razkršću veliko 
starinsko groblje, na kom ima množina stećaka; ja sam 
njeke pregledao, al nikakav znak nisam opazio; sve pako 
pregledati mogao nisam, jer su nanišli njekakvi Turci i voj¬ 
nici, koji strogo zabranjuju starine gledati; za se uzrok imaju, 
jer po tom prepriečuju da sviet nepozna prijašnju svoju slavu, 
ter da ga oni uzmognu dulje u robstvu držati! Kažu mi 
pako, da na više stećaka ima pismo i znakovi, osobito mladi 
mjesec bosanski sa jasnom danicom. 

Pravim putem k Travniku pošavši dodjemo do „Hana*. 
Pred njim je tursko groblje s jednim turbetom turskim, u 
kom jim je njekakov svetac pokopan. Njega čuva jedan derviš 
(svećenik), koji je tu jedan vrtljić (cvietnjak) posadio. Moj 
drug razklopi ruke, diže jih pram očima kao da u njih uči 
i izmoli njekakvu molitvu za te pokojnike, a kad svrši, oba- 
dvima pogladi se niz golu bradu baš kao da mu je do 
pojasa; taki je običaj u Turaka činit poslie molitve i to ne 
samo u muškaraca, nego i u ženskadije; znak je, da zahva¬ 
ljuju Bogu, što jim je milost dao da se molit mogu. Ovo 
turbe odstoji od Travnika jedan i četvrt sah. i baš se odulji. 

Ja sad kažem momu drugu, da ću u Orašje k jednom 
momu prijatelju; on se kunijaše da put nezna: „A kao sam 
te,“ veli, „dovle pošteno doveo, doveo bi te i do tamo.* „Znam 
ja,* odgovorim mu, ter okrenem od turbeta na lievo kozjim 
puteljkom, a on prista za mnom. Došli smo na malu Pakla- 
revsku riečicu, kraj koje je jedna njiva velika; u toj su 
njivi skoro našli plemenitu sobu sazidanu u crnoj zemljici; i 
to je sveti ostanak stare slave bosanske. Sad se jako moj 
drug izdade i započe mi po tim selim kuće kazivati; znao 
jih je bolje od travanjskog stanovnika; u tom razgovoru do¬ 
djemo u Paklarevo. (Sad je u Ovčarevu na put voda dove¬ 
dena, učiona s crkvom uzdignuta, a sve po nastojanju neu- 
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mornog radina o. Jakova Baltića.) Do koji čas dodjemo k mom 
prijatelja u Orašje. Iznad Orašja putujući vidjao sam preko 
rieke Lašve njekakve stećke ogromne veličine; poslie sam 
čuo, da ima na njima različitih znamenja, osobito konja i na 
njima konjanika; konjanici imaju svoja bojna kopja u rukama, 
a konji njekakov obruč (alku) na vratu, koji je strielami napunjen. 

Moj je prijatelj čelni neprijatelj turskih običaja, no se 
• je znao pred Turcim vješto promieniti! Valjda se je kakvu 
Turčinu nadao, ter smo ga našli uprav po turskom običaja! 
On sjedjaše na pragu u gaćah i košulji širokih rukava, a 
na dugački čibuk zapalio. Meni se je jako obveselio, no kad 
mi je druga ugledao, sav se je promienio i zaklinjao me, 
kako sam smio s takim lopovom preko takih pustinja hoditi. 
Ja ga umirim i za ručak zamolim, što odmah bude. 

Sjednemo dakle ja i moj drug turčin za stolicu a on 
kraj nas. Ja sam meni u tanjurić vadio a ostanak Turčinu 
davao, koji za uljudnim se ukazali, započe vilicama jesti proti 
turskom običaju, koji prstima jedu. Kad to vidi moj prijatelj, 
želeći Turčina narušiti, vikne: „Kam ti starinski običaj! što 
to nezadrobiš i prstima nejedeš kao što su ti i stari radili? 
zar ti toga gledaš?.." Turčin se zacrveni, baci vilice i poče 
drobiti govoreć: „Valaha i ja mi se čudim!" Sad je on kao 
vuk prstima jela motao: prvo da ga moj prijan opet nenaruži, 
drugo jer Turci po zakonu moraju hitro jesti; oni bo vjeruju, 
da meleći (angjeli) stolicu drže na glavi dok ljudi jedu, zato 
hite, da se nebi angjelim dojadilo držat stolicu, ili da nebi 
šuštali. Turčin je imao i tiesne čizme na noguh; moj ga pri¬ 
jatelj više puta pogleda, pa na jednoć očepi: „Tako ti vjere 
jesi li ti Turčin?" Turčinu izpade žlica iz ruke, pocrveni se 
pa namuklo odgovori: „Jesam, dragom Bogu hvala !“ Moj 
prijatelj: „Onda što će tebi kaurske čizme na noguh ? ti si 
kaurin s noguh; odmah još uzmi šešir, pa budi kaurin i s 
glave; a zatim kad koga susretneš, onda mu snimi šešir, na- 
klanjaj se i previjaj kao šimija (opica) i viči." Turčin se sav 
zaprašio a stale- mu oči kao u varena klena; povrati se 
malo, prekine mu besjedu i nadostavi: „Biva viči, izvolite!" 
Sam će: „Valaha mi se i ja čudim, em! em! baš mi je i 
pravo! odmah ću jih baciti, post jim !..." 
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Ja sam se neprestano smijao; al i moj prijatelj nemo¬ 
gući više durati, pobjegne na dvor. Sad moj drug započe 
mene pitati: ,A tako ti vjere, tko je ovo?“ Ja mu pravo 
kažem, na što on: „Je li me naružio, baš jest; ali je li mi 
i pravo, baš jest; na pravednijeg čovjeka u mom vieku nisam 
se namirio. “ 

Ručak dovršivši i prijatelju zahvalivši, odem u Travnik, 
od kog ću ti štogodj poslie napomenuti, a sad mi m. p. 
budi zdrav i veseo! 


3 . 

„Što se j’ ono Travnik zamaglio ? 

Ili gori, ii ga kuga mori? 

Djevojče ga okom zapalilo, 

Crnim okom kroz srčali pendžerl" 
(Nar. pjesma.) 

Travnik! ta to je krasno, a i divno mjesto, usriedsrdca 
slavne Ilirije, u sried Bosne ponosne, pa se je i mladjanim 
djevam dopadnulo, ter ga mlade u pjesmam popjevaju. 

Leži u ravnoj ravnici, medju planinama vilenitoj Vilenici, 
i bukvastoj Bukovici; a ime mu je od zelene travice; ne što 
sad u njem obilato raste ta zelena trava kao što njeki baju 
i gataju, jer tuda njoj ni spomena neima. Bora mi, kud pu¬ 
čanstvo hoda i trgovinu vodi, tud su zelenoj travici i tanahne 
žilice usahnule i uvehnule; a da se tako prozove od ono malo 
travice, koja se po mnogih plodonosnih voćnjaka i miruhnosnih 
cvietnjaka nalazi, to vjerojatno nije, jer bi se s puno većim 
pravom sve bosanske planine travnjaci i travnici prozvati mogle. 

Današnji dakle nadri-latinci, koji svaku stvar latinski 
krste, teri Vuku lupus, Vučiću Lupulus aTravniku Her- 
bosa ime nadjenuše, baš u bielo nisu pogodili niti su u kajiš 
uboli! Stara povjestnica ni za to ime nezna, a novija poka¬ 
zuje samo one, koji su silom i bezsvjestno to ime mjestu 
narinuti htjeli. 

Stara nam pavjestnica kaže a mlađja svjedoči, da za 
vrieme slavnih Bosne vladalaca tu varoši nebijaše, nego krasne 
ljevadice i travnjaci zeleni. Po njima se je šetala ponosna 
gospoda sa mladjanim gospam Bosankinjam, kad bi iz varoša 
Lašve tamo izlazili, da sa zrakom prosto dahnu, hitrim no- 
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gam proSetaju, hitri tanac uhvate a tankim glasom uzkliknu, 
da jih vide s vilenice i vilašastoga Vlašića gorske biele vile, 
pa da jim se dive. Na zelenu travu izhodili a divnom mjestu 
Travnik ime nadjenuti. 

No nelaž-knjiga (pučko predavanje) tom imenu i drugi 
uzrok daje, pa je dosta i na povjestnici osnovano. Po toj ne- 
laž-knjigi ime je mjesto zadobilo od jednoga na glasu junaka, 
od plemića i gospodičića, od guje ljutice, od zmaja žestokoga, 
od Vuka Jajčanina, koga mlade djeve Bosankinje i dan danas 
u pjesmam propjevaju. Taj je Vuk Branković, pa se stidi svoga 
prezimena, koje njegda sjaše kao sunce žarko, al ga ocrni 
crna duša Jure Brankovića, kog je naš Jajčanin unuk (nećak) 
rodjeni. 

Prepirka je: odkud on u Jajcu ? 

Vele njeki, da ga je tamo poslao kralj Matijaš, da boj 
bije proti turskom bjesnilu, pa da se je u Jajcu nastanio odmah 
poslie žalostne propasti bosanskoga kraljevstva; imenito kad 
je kralj Matijaš Jajce od Turaka prvi put oteo. To je mjesto 
njemu omililo, pa jer se je suviše stidio svoga prezimena, 
Jajčaninom on se je prozvao. 

Drugi su protivnoga mnienja, koje ovako pokazuju: Kad 
propade slavno srbsko carstvo po sramnomu Juri Brankoviću, 
koj željaše pirlitanim viencem glavu si obmotati i carom po¬ 
stati, tad svak znade, da su Brankovići bili Da glasu plemići; 
al Turčin je Turčin, pa svakomu o zlu radi! Murat II. mjesto 
se zahvalnim ukazati, Brankoviću Grgi i bratu mu rodjenomu 
Stjepanu oči povadi! Naš je zmaj ljutica sin Grgurev, pa vi- 
deći otu tursku plaću, pobježe u Bosnu ponosnu, baš u Jajce 
bielo, prestolnicu slavnih kralja bosanskih. Kralj ga je gosto¬ 
ljubivo dočekao, k sebi prigrlio i bogato nadario. On se je 
od Grgura i Grgurić zvao, ter vele, sadašnje selo „ Grgu riči “ 
u Skoplju, da je njegova baština bila, podana mu od kralja 
bosanskoga. No kad i jadnoj Bosni „crni petak osvanu*: on 
pobježe u zemlju ugarsku, k svietlom kralju Matijašu. 

Prosto mislit kako god tko hoće, a ja ću sad k pučkom 
predavanju na povjesti oslonjenom, zato vjerodostojnijem. 

Godine 1479. nemirni podignu se Turci kao strašne zlo- 
godnjače u zemlje prekosavske, ter zarobe oko 30.000 robija 


Digitized by v^.ooQle 


— 85 — 


nesretnoga; to jim lahko bijaše, jer kod kuće nebijaše kralja 
Matijaša; no kad to ču kralj Matijaš, prileti k bielu dvoru 
svomu i pokupi vojsku silovitu; al jer znadijaše, da bez Vuka 
neima s Turcim četovaaja, prizovnu ga pa za Turcim u potjeru 
podje. Stigoše Turke medju Vitezom i današnjom Busovaćom; 
na njih naglo nasrnuše, nemilice potukoše, tužno roblje oslo¬ 
bodile i razveseliše. Sad Matijaš roblje povedavši i množinu 
kršćanskih obitelja bosanskih« slavodobitan se povrati u zemlju 
svoju, Bošnjake dovedeni naselivši po Slavoniji i Hrvatskoj. 

No se Vuk Jajčanin crne turske krvce još za dosta 
nije napojio. On se nehtjede natrag povratiti, nogo stopi k Se- 
her Sarajevu, kog porobi i ognjem popali. 

Tu je bila tankovijasta kula glasovitog turskoga junaka 
Gjerzelez Alije, ali njega u njoj bilo nije. Bila mu je piemska 
seka na glasu djevojka; Vuk ugleda tu zlatokosu vilu, pa se 
u nju. zaljubi, a i ona u njeg kao u junaka svjetla poštenjaka. 
On ju sa sobom povede prije opremivši svoju vojsku bojnu. 

Dodju blizu današnje Busovače na 2 sah. ter malo od- 
poćinu; ovdje mu djeva ulovljena zlo pomisli; hoću ga, ona 
je mislila, u prvoj prigodi Turcima predati. Zlo mislila, pa joj 
se i zlo zgodilo: pukne zemlja crna i nevjernicu proždre djevu 
živu; zemlja se opet sklopi no vodu izbaci, koja se svud 
naokolo razlije, stane vriti i kl oko ta ti. „To more i danas 
vidjeti, tko se nevjeruje* veli kazivaoc. Na spomen čuda toga 
Klokoti se oto mjesto prozove, pa je tako i dan danas. 

Vuk videći čudo strahovito, neveseo dva sahata napried 
podje, nu mu tu na ravnoj ravnici obosi konjić vitez, ter i 
tomu divnom mjestu „Bosovača" a sad Busovača ime osta. 

Vuk je vidio da to dobru i nesluti, zato je i na bosu 
bježao još dva sab., no ga tu sustiže Gjerzelez-Alija, koji seje 
za njim u potjeru bio otisnuo; gdje se sustigoše, tu se po ju¬ 
načka pleća uhvatiše; hrvaše se 24 sah., cio dan bieli i noćcu 
crnu; no ta noćca tamna još crnija je bila silnomu Gjerzelezu. 
Zmaj ljutica njeg nadhrva' i pogubi, a ponosni Bošnjaci na 
viečnju slavu toga silnoga junaka tomu mjestu „Vitez" ime na- 
djenuše. Vuk još napried stupi 2 sah. ter u plemenitoj Ije- 
vadici otravi svog konja viteza, koji se ništa nije bio okusio 
za 42 sab., t j. za 18 iz Sarajeva i 24 silnoga hrvala, pa za 
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spomen tomu mjestu „Travnik 8 ime nadjenuo. Ovo se sve dosta 
na povjestnicu oslanja, al je pučko predavanje malo zašlo i u 
praznovjerje, no nije članak vjere. 

Pa jer je ovaj naš hrabri junak malo kod nas poznat, 
treba mi koje njegovo junačtvo spomenuti, da se u njeg ugle¬ 
daju mladjani Bošnjaci: 

Oko godine 1474. kralj Matijaš boj započe s kraljem 
poljskim Kazimirom; u njeg je poveo i tog zmaja ljutog,koji 
se je tako pokazao, da je i isti kralj Matijaš dao mu na uz- 
darje za njegovo junačtvo Slan-kamen, gdje je on tvrd grad 
sazidao i u njemu sve do svoje smrti stanovao, koja se dogodi 
1497. 

Godine 1475. udare nemili skakavci, ohole balije na 
Banat tamiški, ter ga jako poruše i opliene. Matijaš zovne zmaja 
žestokoga, ter ga pošalje s vojskom ubojitom, da raztjera tu 
gamad nemilu; on se diže na krila lagana, brzo jih dostignu 
i nehtje se proći dok svakoga neprosu crne džigerice na crnu 
zemljicu. 

On se još nebijaše ni odmorio a nemili Turci opet god. 
1476. navale na tvrdo Smederevo sa 40.000 po izbor junaka; oni 
slavodobitni podju i na Štajersku, Kranjsku i Korušku; no se 
za njima natjesnu zmaj ljutica, ter jih poraže gdje god sustiga- 
vaše, a tako razjaren prodre i u Bosnu ponosnu, koju je tursko 
nasilje jur bilo porušilo; sad se spomene Jajca bieloga, spo¬ 
mene slave bosanske, uspomene jadnog stanja sadašnjih krš¬ 
ćana, i tako razjaren svu Bosnu promieša, Sarajevo porobi i 
zapali, priskoči u srebrenu Srebrenicu ter i nju porobi, a tako 
slavodobitnim viencem okićen natrag se povrati. Ohole balije 
tu sramotu podniet nemogoše, nego se opet godine 1479. po¬ 
digoše: udariše oko Save, Dunava i Drave; sreća jim priskoči 
i oni osim ostaloga oko 20.000 sama robija u Bosnu potje- 
raše; ali naopako po se. Zmaj ljutica baš odmah sliedeće 
godine 1480. doleti jim u pohode i sinje roblje pootima; a 
kad roblje oslobodi, sa divskom snagom na njih nasrnu; do¬ 
tjera ih čak dt> rieke brzice Morave u Srbiji, pa se slavan opet 
natrag vrati. * 

Godine 1481. osvanu crni petak i „sinu žarkoga sunašca, 
gospodaru jasnoga mjeseca i osvojitelju ciele zemlje crne*, 
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silnomu caru Muhamedu; i on tad odleti k svetcu Muhamedu, 
svomu imenjaku, tražit plaću, što mu je čistu vjeru razširio 
i krst ponizio. Za to veselje začu zmaj krilati, pa ion poleti 
da mu slavno opjeva opjelo. Naglo udari na Srbiju, svojih predja 
slavnu otačbinu, ter vatrom gorućom i mačem ubojitim opustoši 
prediel Braničevski, hotijaše još i napried stupati, no ga vrati 
kralj Matijaš. 

God. 1482. kralj Matijaš diže se proti Smederovu i po¬ 
vede Vuka Jajčanina, koji se i tu pravim vukom, turskim krvo¬ 
pijom pokaza. Ali Turci te sramote podnieti nemogući, dignu 
se god. 1484. na kranjsko kućišće; al i sad na noge skočiše 
lagahne ponositi Srbi i Hrvati, ter skladno, kao što se braći 
i pristoji, udare na obćega neprijatelja. Pred Hrvatim bijaše 
slavni Frankopan, a pred Srbim zmaj ljutica. Hametom su 
Turke potukli na bistrom potoku Onavici. 

Tvrdi grad Orahovica bijaše u Lovre Iločkoga, zar sina 
Nikole nadri-kralja bosanskoga, koji Bosnu nigda nije ni vi¬ 
dio. Taj Vuku bijaše trn u oku; za to godine 1496. s tolikom 
silom udari na grad, da su se topovi čuli do Požege; do malo ga 
i osvoji sa obćim začuđjenjem. 

Medju ostalim nadarenjem on je imao različita dobra u po¬ 
žeškoj županiji, a od Biele Stiene davao je desetinu zagre¬ 
bačkom biskupu. Iz tog grada Eeljević iztjera njegovu udovu 
Katarinu Bathyani, a Turci ga od njih osvojiše god. 1542. Ovo 
je u kratko njegov životopis. 

Brankovići su bili i plemići bosanski, u rodoslovju plemića 
bosanskih, koje je naslikao pop Stanislav Rubčić još god. 1340. i 
kralju prikazao, ter se i dan danas čuva kao sveti ostanak slavne 
naše starine u samostanu ivanjevačkom u Fojnici. Grb je Bran- 
kovića pod br. 6. Na njemu je lav srditi, a viš njega zmaj ljutica 
sa krilima razkriljenima i žvaljama razvraćenima. 

No vratimo se k Travniku: 

Dvie stvari moraju se točno razlučiti: grad (tvrdjava) i 
varoš izpod grada. Tvrdjava je slavna uspomena slave naše stare, 
a varoš je izposliednje dobe. Tvrdjava je sazidana na jednomu 
visu visokomu, na ogranku svevida planine, visokog Vlašića, koji 
svoje ogromne rogove vilaši k nebu pod oblake. 

Prije je bila vele znamenita, jer je branila varoš Lašvu u po^- 
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ljani ko klis tvrdi Solin ponositi, a i put je krajiški čuvala; no je 
sada zapušćena kao u Turčina; u njoj sad neitna ni jedne kuće za 
prebivanje gradjana, neg stanuje njekoliko topčija, koji tobože 
fčuvtgu tu tvrdjavu staru i paze na varoš izpod te tvrdjave; ima 
edna džamija (turska crkva, bogomolja), gdje topčije Bogu se 
mole kad hoće; ima tu i velika kula, u kojoj strieljivo stoji. Nju 
je bio sveti liko, branitelj Bosne zapalio prije malo vremena sa 
gromom silovitim, no su ju Turci obnovili i s munjotegom 
oskrbili. 

Pa i taj munjoteg s mal zlo neuzrokova medju Turcim ne- 
znalicam i Oni glupci u podpunom smislu rieči, sva novija iz- 
našašća jako osudjuju; oti praznovjernici vele, da je to zgoljni 
poslac džinski (vražji), koji su ga nevjernim kaurim do¬ 
kazali proti volji božjoj, jer su jim se kauri predali, a ovi 
ga silom Turcim utrpaju; no sili starješina moradoše se pod¬ 
vrgnuti, a i sad ga preko oka glede ter zgodu čekaju. 

Tu je bilo starinskih 12 malih a 15 velikih topova, no 
jih je Topal-Osman-paša god. 1867. sve slupao i komade u 
Carigrad poslao. To je svima jako žao bilo; Turci su držali, 
da se je pokaurio i Bosnu kaurim predao, pa je s toga to¬ 
pove rušio, kauri kad dodju da se turci ueimadu s čim braniti. 
Zato kad bi koji kraj komada prolazio, glavu bi zakrenuo a zu¬ 
bima škripo kao ris žestoki. Kršćani su pako žalili, jer je na 
tom starinskom oružju, mnogo bilo starinskih nadpisa, koji bi 
jim mogli služit za razjašnjenje starinske povjesti, pa su tako 
uništeni. 

Još su važne strahotne tamnice, koje se tu u zemlji 
nahode. Baš u vrieme turskoga vladanja one su mnogu majku 
bosansku razcvilile, mnoge mlade seke i Ijubke ljubovce u crno 
zavile, i da kukaju kao sinje kukavice opremile. Tu su dav¬ 
ljeni bosanski po izbor plemići, koji, spomenuvši se stare 
svoje slave, za bojno bi prihvatili oružje, i prot nasilniku 
Osmanliji dizali se. 

U noćnoj tišini, baš kad nitko nebdije nego mjesec bliedi 
vierni svjedok noćnih poslenika, usrnuli bi nemili kahvari 
(sluge krvopije) # u tu kuću mračnu, pa bi gromovitim glasom zao- 
rili: »Ej! hajdeN. beže tebe reda dodje!“ i redom ih izvodili. 
Koji odmah nebi poslušao, gnjetući ga i mlaveći silom bi vodili. 
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Gajtan i sablja, to je za Turčina, a kolac i ličina za 
vlaha; jer vlah nije dostojan da lakšom smrću život izgubi. 

Velikaša pak Turaka gajtan (struka), to je njihov smrto- 
noša, to aždrail, koji duše vadi! Taj bi mu oko vrata 
metnuli i u ovim tamnicama kao plemićima sad malo prite- 
žući, sada popušćajući, da ga tako sve to više napate; a kad 
bi se tako nasladili, nogom bi ga u mošnje udrili, da mu 
tako tužni život prekinu. 

Na dvor bi ga mrtva izbacili i znak dali na gradu 
topčiji; ovaj bi na svaki znak taki po jedan top izpalio, a taj 
glasnik strahoviti narodu bi naviestio, da je jedan neprijatelj 
carski poginuo; za to nek svak sluša, jer će se to i njemu do¬ 
goditi. Na glas toga haberdara ,^sa svakim[ bi treska zalilala, 
rodbina bi pokojnika zakukala., a krivci nepohvaćani u bjeg 
bi bježali, bojeći se da ih neuhvate i „hajde tebe reda dodje" 
nezaviču. Sutra dan svak je morao carsku moć hvaliti a 
preko volje jadnike te proklinjati. 

U tvrdjavu vodi malešan puteljak, na komu je uboga 
ćuprica pred gradskim vratima. Tud je zemlja kao velik zakop 
(hendek) prokopana, a velik potok navraćen; kad se prelaz 
digne, gradu se pristupit nemože; niže grada jaz se može 
lahko zajaziti i vas izkop vodom napuniti, a ta bi još više 
u grad unići zapriečila. 

Sad je pako ta tvrdjava od male vriednosti, jer se sa 
svib strana lahko može osvojiti, a s Bukvice mogla bi se 
kamenjem nasuti. I ona će se naskoro srušiti, jer su joj zi¬ 
dine jur padati počele, ter ako joj druga nebude na skoro sud¬ 
bina, propast mora; Turčin nepopravlja, nego zapušća i ruši. 

Meni su bili obećali, no mi opet unutra unić nedadoše; 
zar je muka Turčinu slagati? govorahu medju sobom: „Pustit 
ga unutra da razvidi, pa da trubi po francuzkih i englezkih 
novinah, kakvi smo mi i naše tvrdjave; to bit neće!" Ja jib 
pako nisam mnogo ni molio, jer sam vidjao da neimam koga. 
Bilo bi mi pako sasvim drago unići, jer sam čuo, da na više 
mjesta ima starinskoga pisma, a osobito na jednoj ploči ve¬ 
likoj, koga oni učiti neznaju. 

Očevidni svjedoci kazivali su mi, da je iznutra viš vrata 
o te tvrde tvrdjavice na tvrdom kamena upisano: »Tvrdko II.*; 
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to je dakle gradja tog vladara, to žalostni spomen tog 
kralja nesretnoga. Žalostnik! on je bio nesretan od koljevke 
do motike, od postanka pa sve do nestanka. Ja bih mu ovdje 
drage volje životopis postavio, al mu mjesta nije; zato m. p. 
ako Bog da i sreća junačka, ter dovršim „Povjestnicu vla¬ 
dara bosanskih 8 moći ćeš ga dobro upoznati; no nemogu 
srdcu odoljeti, da bar što god o ovih burnih vremenih i o 
njem nespomenem. 

Vladar (kralj) Tvrdko veliki i slavni, mogući i jaki, 
imao je za priložnicu liepu Vukosavu|, a ova mu rodi sina, 
kom otčevo ime nadjenuše; od Tvrdka se i Tvrdković zvao. 
Posije smrti otčeve mu, velikaši njega za kralja nepriznaše, 
neg njegova jednoga rodja^p, (ii kako njeki vele, pravog 
sina Tvrdkova) Dabišu. Srdit Tvrdković tražio je otčevo prie- 
stolje, al mu za rukom nepodje; protivna je stranka mnogo 
veća bila. 

Kroz kratko vrieme i Dabiši smrtni časak kucnu. Tom 
se Tvrdković jako veselio, jer je mislio biser-vienac na glavu 
si staviti, ali se je ljuto prevario, jer posije smrti Dabišine 
(1395) kraljica gospoja, vjerna ljuba Dabišina, imala je sve 
u rukuh, pa započe ona kraljevati (jedni vele mjesto mlado- 
Ijetnog sina) i kraljeva cielu godinu, dajuć razne povlastice 
osobito Dubrovčanom, nebi li ju više pripoznali i na prie- 
stolju uzdržali. 

Bošnjaci su pravi Dositeji, pa vidiše šta ta ženska traži, 
a oni kao muži slavni, nemogahu trpiti, da jim žena zapo- 
vjeda; nju dakle zbace, a Tvrđkovića s usklikom za kralja 
proglase iste god. 1395. 

Ovdje su nam Bošnjaci svoju ćud i upravu pokazali. 
Ako bosanska ćud i uprava nigda nisu pripustili da jim ženska 
na priestolju sjedi, s kakvim je pravom Katarina mogla dati 
Rimu kraljestvo bosansko? osobito ako se promisli, da je 
Tomaš imao sinova, kako je moglo njoj pripasti? no o ovom 
na mjestu drugomu. 

Tvrdkoviću za malo je to veselje bilo. Krištić Ostoja, 
kog i mlade prokleše djevojke, prosu glas: „da Tvrdković 
ne samo nije sin zakoniti, dapače ni nezakoniti Tvrdka veli¬ 
koga, nogo izrod tudji podbačen pod njegova priložnica, kao 
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Sto kukavica svoje jaje podbacuje u tudje gnjezdo.* Tvrdko- 
vića tad prozovu s talijanskim imenom „scuro" ili „oscuro* 
što znači tavan (sumnjiv, neistinit), a posljednji njeki povjest- 
ničari, neznajući što to znači, „Škurom" ga prozvaše. 

Neću dalje njega sljedovati, ni prepirke s Krištićem 
Ostojom, samo moram ovo spomenuti: Tad su se gonjali za 
priestolj magjarski, Vladislav Napolitanac i Sigismund; svaki 
tražaše pomoć od kralja bosanskoga; Tvrdković ju obeća sa 
svojim vodjama Hrvojom i Sandaljom Sigismundu; no kad vidi 
što mu učini Ostoja, kazao mu je, da mu pomoći nemože, 
jer mu je preča bila otačbina, što nesmotrenog Sigismunda 
' na toliko razsrdi, da je na Bosnu udario, osvojio Srebrenicu, 
Kličac, Dobor i još druge tvrdjave; dapače uhvati istoga 
Tvrdkovića sa 126 najprvih plemića, koje na divjački način 
magjarski izsječe i s dobojskih zidina u brzicu Bosnu baci. 
Tvrdkovića sa sobom je odveo i pod okom držao; dapače po- 
šavši na sabor u Konstancu i njeg je poveo, bojeći se, da 
mu nebi utekao i svoju zemlju opet posjedovao, niti ga je 
pustio dok mu nije na silu vjernost obećao. Pa se oholi Ma- 
’gjari nesrame iz ovog uzroka i danas na zastavu stavljat 
svoju, plemeniti grb Bosne.... Mladjani Bošnjaci! upitajte 
silnike: zar sila pravo daje?... no dosta, isti Tvrdković 
činom pokaza valjanost toga ugovora. Dok bo umre Ostoja. 
Tvrdković znajuć, da nije dužan izpuniti što je silom obećao, 
brez ikakve zavisnosti s Bosnom je vladao, kao što je i 
morao. Od Ostojina ugovora s istim kraljem na drugom mjestu. 

Viš tvrdjave Vlašić je planina; to je mal ne najveća u 
svoj Bosni ponosnoj, buduć da iznosi blizu 4500 par. nog. 
Nju u kratko opisa naš neumrli pjesnik u svojoj „Rodoslovnoj 
vili" (pjev. 1.) ovako: 

„U sried Bosne, srdca Ilirije, 

Viš Travnika Vlašić je planina; 

Široka je, duga i visoka, 

Oblaci se na njoj odmaraju 1 

Skute stere prama Posavini, 

čelo digla k jugu upramase, * 

Desnu krili pram zapadu sunca : 

Ta se ruka Uzlomac nazivlje, 

A u lievoj drži Gorče vicu. 
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Iz nje bije do šest bistrih neka: 

S jugaLašva, od istoka Biela, 

Od sjevera Ukrina pram Savom 
I Usora k Doboju se valja, 

Od zapada Ugar i Vrbanja. 

Konji, voli na hiljade- pasu, 

Bielim ovcam broja neimadel 
Pram Travniku obrve navukla, 

Iz nje vire svakovrstne kule, 

S oblacima zamataju glavu; 

To se zovu „Devečanske stiene a ; 

Tu stanuju Ilirkinje vile, 

Nad stienama voda Devečani, 

U sried ljeta od nje trnu ruke: 

To je vedro vilam ogledalo!.. 

Izać ljeti na svevid planinu, to je na zemlji mali raj 
uživati; kud god gledneš, svagdje vidiš raznovrstno cvieće, 
kog je posadila svemožna desnica; svagdje priugodni miruh 
osjećaš, svagdje čistim zrakom dišeš, pa ti se čini da se po- 
mladjuješ. Tu se nalaze svakovrstne ljekovite trave, za koje 
pobrati i iz dalekih zemalja vještaci dolaze i njihovu kriepost 
obožavaju. Tu se nalazi i „zlatica" trava, mladjani pastiri više 
puta su vidjali u svoje vitoroge marve zube pozlaćene od te 
travke pozlatice, no ju još nikakov nije mogao naći ni uloviti. 

Na tom visu visokomu ima i starinskih spomenika, 
ogromnih stećaka, svak se čudu čudi, koje su ih tuđe izno¬ 
sile vile. Samo za dva kraj »Ormana* ima pučko predavanje. 
Po tom bila je jedna dieva mlada, za kojom su čeznuli i 
vehnuli dva gospodičića. I ona je njih jednako ljubila. Su¬ 
sjedstvo da izbjegne svaku omrazu, djevu mladu na taj vis 
visoki izvede, a iz Gorčevice gore tu dvojicu napuste: tko 
uteče, nek vodi djevojku; no je prvi više „Konjske" mrtav pao, 
a drugi kad je dievi došao, dieva to videći, na toliko se oža- 
losti, da joj je nježno puklo srdašce. To dvoje bude tu po¬ 
kopano, a treći gdje je i umro. Spomenici jim budu stavljeni. 

Imaju mnoga mjesta starinska imena, kao: Kraljevo- 
Guvno, Devečani, Kolo, Babina ili Kobilija, Gromila itd., no 
za p'ovjest ćuti mogao nisam. 

Premda u planini ima i vlastnika. no je većom stranom 
obći izpust (paša) obližnjih seljaka. Sad je vlada i na taj 
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izpust namet nametnula; za svaku ovcu što tu pase, mora 
se dati pol groša, za paripče i govedče četiri, a svaki čoban 
jedan i pol. Sad hajdemo opet do Travnika. 

Rekao sam, da je varoš iz novije dobe, a naime od pro¬ 
pasti bosanske; kad su Turci varoš Lašvu razorili i kršćane 
raztjerali, tu su se zbili i zgrnuli pod bojnu tvrdjavu, da jih 
ona lakše braniti može, pa kako je turska gradja, varoš je 
taj dosta liep i ukusan, a to najviše toga radi, jer su ovdje 
za više vremena zapovjednici stajali, koji su sa svom Bosnom 
vladali. 

• Tu starinskih zgrada nikakovih neimade, osim jedne 
starinske džamije; vele, da je to bila crkva (bogomolja), po¬ 
svećena dievi mučenici, sv. Katki; pa se ni ovdje pučko 
predavanje neslaže: jedni vele, da je ona tu bila još za vla¬ 
danja bosanskih glavara, pa da joj i sad u zemlji ima skro¬ 
vita sobica (sacristia), koju Turci otvorit nemogu; drugi opet 
tvrde da je ta crkvica bila u Lašvi varošu, pa da su ju turci 
razvalili i džamiju načiuili. Ja sam u njoj bio uzprkos turskoj 
zabrani, oblik joj je vas starinski, a dobro se zna, gdje su i 
tri žtrvenika bila. 

Kuće su kao i po ostaloj Bosni, većom stranom drvene; 
ima jih i zidom zidanih. Turci imaju svojih 17 džamija (bo¬ 
gomolja), njih je 7 od tvrdog kamena, a ostale su od drveta; 
najsvetija je velika džamija, jer su u njoj svete moći turskog 
svetitelja Muhameda. Te su ti tri dlake žute iz brade Mu- 
hamedove, a one su s velikom mukom dobivene i za skupe 
novce; šta žudija neće učiniti za novce? tako je moguć da 
dobavi i Muhamedove brade. Adži-ćamil-paša bio je žudija, 
pa se poturčio i na toliko dostojanstvo došao. Njemu nije 
bilo dosta ono novaca, što je od cara primao i sviet jadni 
gulio, pomisli i Turke oguliti. Kod njih se pokaza najpobožniji 
Turčin i obeća jim dobaviti tri dlake Muhamedove brade, a 
da mu moraju platiti 300 kesa, t. j. 150.000 turskih groša. 
Njetko od straha, a njetko i od pobožnosti za tu svrhu novce 
dade, i on svetinju dobavi, ter tako sad Travnjaci nju imaju 
ako nisu iz brade kojeg žudije! U staklu su dlake, a ovo je 
srmom okovano, kao što se takovoj svetinji pristoji. Nju muf¬ 
tija na više svetkovine puku pokazuje i da ju ljubi prepušta. 
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Turci imaju 8 malih učiona (mejtefa), u kojim se uči 
čitat i pisati, pa što malo i računa; velim malo, jer Turci 
neznaju brojit na milijune vlaške i dalje, nego izkrenu na to¬ 
vare. Imaju i roždiju (poveću učionu), gdje uče odže, i koji 
će sudit po „Božjem šerijatu," a ne po carskoj „kanunami", 
jer je to nalet (proklet-knjiga). Papari (fratrovi) kralje su za¬ 
molili, a ovi cara usilovali pa je kanunam proti zakonu dao 
zato ju pravi Turčin nesmije obsluživat. U ovoj je učioni učitelj 
pravi Turčin (din-direk), adži-muftija Travanjski, od koga ću 
drugdje prozboriti; baš se zgodi da iz te učione najveći lo¬ 
povi izlaze. Za bit kratak spominjem ovaj dogodjaj, koji se 
je skoro pripetio. Hambar (žitnica) jednoga Turčina često se 
je puta podkradala, što njeg usilova da ju malo pričuva; 
jednu je noć podpazio i na lopove pušku opalio, a sutradan 
vidjao je, da ga je dobro ranio, jer je krv obilno otekla; 
njenim tragom podje i pred roždiju dodje, no brez zaptije 
unić smio nije; nadje ga dakle i unidje, tec i bolestnika ra¬ 
njenog zateče gdje konča; kaže, da ga je on ubio i zašto. 
Vlada je ntjela ovog dobrog Turka zatvoriti, no ga je obranio 
rečeni muftija iz uzroka, „jer je ubio njegova učenika, koji 
je morao svet biti, a on krao nafaku (hranu) od brata Turčina." 
Da je drugi ta učinio ii drugomu pokradeno, drugčiji bi sud 
bio. Turci imaju i dvie sahat-kule, što je za čudo veliko; 
sahatovi se pako giblju po volji njihovoj; tako uz sveti post 
(ramazan) još sunce grije, a njihov je akšam, ter se mrse; 
ostalih pak dana na to nepaze. 

Najljepša je sada kuća gdje mutesarif stanuje; i nju je 
jadna sirotinja mukte gradila kao i ostale zgrade na poslugu 
carsku. Lahko je velikašim; oni kažu: „Gradi krstu, to je car 
naredio" i krst mora raditi, a oni caru lažu, da su toliko za 
zgradu platili, ter sq i s tim novcim bogate; na nepravdu 
neimaš se komu potužit, a neposlušat, to bi tri put gore od 
onoga bilo, jer bi se tad „zaracio" i carski neprijatelj postao. 

Imaju i dvie liepe kršle (kasarne), jedna je na Luki, 
sa zgradom na blizu, gdje jim barut (prah) pušćani i ostalo 
streljivo stoji; a druga preko Lašve kraj hrišćanske crkve; 
obe su sa pečenom opekom pokrite; a da jih je sjerotinja 
mukte gradila, to se razumije. 
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Mnnjoviest (telegram) su skoro postavili, pa i za ujeg 
s mal zlo nije bilo, sami su jih vrazi umirili da pobunu na¬ 
čine. Praznovjerni Turci u mučnim poslovima kupe dahiru; 
ovako.se čini, kako oni kažu: Sud jedan priprave vode, i 
bodža (sveštenik) pozove na pomoć sebi nečistoga; nadju 
djete zelenih očijub, ter ga stave nad vodu, dobro ga po 
glavi pokrivši; diete u vodi ugleda nečistoga, izpita ga kako 
mu bodža govori, a na to mu nečisti odgovara. Tako i glede 
munjoviesti upitaju vraga: »Jeli ono vražji posao." Vrag od¬ 
govori: »Nije! 8 oni: »Da šta je ono? 8 vrag: ,,I mi se čudimo 
što ljudi rade, oni su nas u tom prestigli! 8 Ovo mnoge umiri 
ter bunu prepriečiše, no mnogi vele, da jih je vrag prevario. 

Po trgu (čaršiji) vode su obilate , osobito pred svakom 
džamijom; one su na tomruke većom stranom iz »kali 8 ili 
bolje rekuć, »kali-bunara 8 izvedene To je tursko ime, a 
naški znači »krvavi 8 ; nije složno predavanje zašto je takvo 
ime voda dobila; vele jedni, da je kod njekakva progonstva 
kog su Turci proti hrišćanom činili, po čudu tu crna krvca 
provrila, na znak tuge i žalosti; drugi opet: da je tuđe to¬ 
lika množina izsječana, pa se crna u njeg slila krvca, i tako 
krvava voda protekla, a zato joj tako ime nadjenuli; oboje 
tužno i žalostno! 

Od žalostne propasti bosanske (oh jadi grdni!) vla¬ 
daoci Bosne bezi i beglerbezi (beg vrh svih bega) stanovali 
su u Banjojluki sve do godine bjega (hegjire) Muhamedova 
1047., t. j. godine spasa 1736., a ove godine njihova se sto¬ 
lica u Travnik prenese. 

Na glasu Bošnjak Silahdar-Vučo-Mehmed-paša tad je 
bio vrhovnim glavarom. On je bio pravi udvorica, hotio ugodit 
i caru i Bošnjacim, a to moguće nije bilo. Krajišnici ljuti to 
podpaze, pa se odmah na glas vodje svoga skupe pod din- 
krušku; tako su ju prozvali, jer kad su se god rad kakve 
stvari prot caru dizali, ustanak bi bio pod ovom izlikom: »da 
se je car s prvam povlašio, pa da jim neda tursko nasilje 
prot krstu činiti, kao što jim din strogo naredjuje 8 ; ovaj 
vjerski fanatizam njih bi podpalio i u svaki nasrtaj ohra¬ 
brio. Oni dakle i sad krajišku vjeru zavjere, pa na Vuču 
skladao udare. Vučo jih hrabro dočeka, nu je sramno pb- 
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bjegnut morao, jer ga na to ojihovi čadjavi štucevi i garani 
usiluju; nečudi se m. p. posramno je pobjegouti, al je pro¬ 
bitačno ! „Stojanova majka plače, a Bježanova pjeva," veli bo¬ 
sanska izreka, a ta je istinita. Njega krajišnici i tjerali nisu, 
neg mu tanku porobiše kulu, a poslie ju iz temelja razoriše, 
da joj tako ni spomen nebude. 

Vučo nesmjeduć se više .povratiti medju ote zmaje ljute, 
izmoli od cara da stanuje u Travniku; car ne samo da mu 
tu milost dopusti, nego mu još i vezirluk dade, ter tako 
Travnik posta prestolnicom sve do- Omer-paše, koji učini 
Travnik kajmakamlukom, a stolicu prenese u Sarajevo. 

Prošle godine opet je Travnik podignut na mutasa- 
rifluk, koji zauzima sliedeća mjesta: Travnik, Zenicu, Jajce, 
Ključ, Glamoč, sve Livanjsko polje i oba Skoplja; njih je 
plaća sasvim ogromna ter tako carsku kasu upropašćuju. 

U Travniku je veliki medžliz (sud), a ovaj se opet raz- 
dieljuje na razne medžlize; tako ima mutasarif svoj medžliz, 
kadija svoj, opet trgovački itd. Po jedan katolik i po jedan 
hrišćanin, a kad i kad zovnu i sveštenike, jer to čestiti car 
naredjuje, a to čine kad što prot kršćanim rade, da tako 
krivde radi nemogu bit kod višega suda okrivljeni. Sveštenici 
su počastni članovi, a .kršćani Turcim vatru na lulu nose i 
vodom posluže. Mutasarif tobože čuva kanunamunovu na¬ 
redbu; no kadija neda dlake odstupiti od božje knjige (svet- 
čeva šerijata). Po toj knjizi božjoj jadna je raja kriva što je živa. 

Ovdalen ćeš uvidjati m. p., kako su nam jadni po Bosni 
sudovi; gdje se šerijat brani sa svim zauzećem, koji ni krš¬ 
ćanske uspomene čut nemože, kakvoj se pravdi sjerotinja 
nadat može? šta li mogu učiniti ona dvojica, koja vatru nose, 
prot tolikim Turcim ? ta nesmiju ni progovoriti, a ako i pro¬ 
govore, neslušaju se. 

No Turcima i ti trebaju i koriste; osim one usluge, koju 
jim tu čine, oni su turska metla i umivalo. Kad Turci hoće 
kakva kršćanina upropastiti, sastavljaju na hartiji, kako je na 
sudu osvjedočeno da je kriv u tom; a na ovo pismo muhur 
(pgčat) udare. Turci se riedko podpisuju, nego na svačem 
muhur pritiskuju; ovo u njih proizlazi iz najvećeg glupstva, 
vele: „Lahko je podpis sličan učinit, ali tako s muhurom 
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bit nemože, takog muhura drugi nezna učiniti; i kršćani na 
to moraju syoj pečat staviti i pravednost odsude potvrditi. 

Buduć pako da turski čitati neznaju a Turci jim više 
puta slažu, zato oni neznajući na najnepravednije stvari pečat 
stavljaju. Izmed tolikih slučajeva samo ću jedan staviti: 
Ead poturica Omer-paša s pomoćju kršćana šatre i upropasti 
ustaše Turke bosanske, mjesto kršćanima dati obećanu jed¬ 
nakost, on jih gore poče progoniti nego iste ustaše Turke. 
Puni havsti i tamoice bijahu sveštenika i njihova stada pra¬ 
vednoga. Mučenja takvih je bilo, kakvih povjestnica nije za¬ 
pamtila, jedno napominjem, koje mi ni stid nepripušća, al 
ljubav prama narodu usiluje. Po zapovjedi starijih ni- 
zami su u više život odrezali, stvar nečuvena; globah, drugih 
bijenjah, smrada, tavnicah, trudah itd. ni spominjat neću. 

Prokleti taj Omerica hotio i oružje od kršćana oduzeti; 
oduže od mirnih i viernih, a dade ga buntovnicim Turcim. 
Medju svjetinom tolikom bijaše i jedan fratar iz N. zat oren 
prav i zdrav kao i ostali tavničari, to se jur razumi. Jedno 
jutro Omerica zovne preda se tog fratra, prouči mu jedno 
pismo, u kom je puna hrpa bila njegovih krivica, a svaka je 
tako težka bila, da bi za samu jednu taku morao glavom 
platiti; medju osvaditeljem i svjedocima bijaše i pečat nje¬ 
gova vlastitog pomoćnika. Povrati župnika u tavnicu sa gro¬ 
movitom prietnjom, a ovaj kad se je malo tamo u tavnici 
osviestio, pisao je kradimice svom pomoćniku: „Mili brate 1 
Da što sam tebi dušo toliko skrivio, pa si onolike potvorke 
sa opakim Turcim na me jadnog nabacio, i tvoj pečat za po¬ 
tvrdu udario?... ja moram poginuti!.. no tebi nek milostivi 
Bog oprosti! tvoj bivši župnik N. N.“ 

Probliedi kukavni pomoćnik na tako pismo, i krv mu 
se smrzne poznade; prevaru, baci se na koljena pred jedno 
raspelo i moli da ga oslobodi. Posije te goruće molitve kroz 
plač odgovori mu: „Mili otče! što mi pišeš, nigda učinio 
nisam, al sam morao bit prevaren od opakih Turaka. Meni je 
prije njekoliko dana došao ovdje mudir (sudac) ovog mjesta 
s njekoliko odličnijih Turaka i rekao mi: „Evo knjiga od 
Omer-paše; išće svjedočanstvo, da smo od svih kršćana sve 
oružje pokupili; raja je naša, i mi ju više nedamo mučiti; 
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zato smo evo svjedočanstvo ovo učinili i kazali da smo sve 
oružje pokupili i da ga je raja na zapovjed dragovoljno dala; 
daj dakle i ti se s nama ujedini i tvoj muhur pritisni." Ja 
želeći jur kukavnom puku koristiti, na to sam moj pečat pri¬ 
tisnuo, pa gledj šta su nevjernici učinili!..." Evo kako Turci 
postupaju! 

Znam više kršćana, kojim savjest nepripušćajući da tako 
u ćoravo pečat pritiskuju, ter su htjeli izstupiti, no jim nije 
bilo pripušćeno. „Car vas je metnuo," vele Turci, „dakle morate 
ovdje biti!” Nije caru da taki služe, nego tim zlikovcim. 

Sad je kadija u Travniku Mahmud-beg, rodjeni brat 
Osman-Topal-paše, bosanskog vezira; izrod malen, al pun 
prave zloće, a ova kad mu se još pridruži uz Božju knjigu 
(sveti šeriat), tad možeš dokučiti, kakvu pravicu kršćanima 
dieli! Al se nesmije nitko na njeg potužiti; ta tko bi se usu¬ 
dio reći Topalu, onakoj aždaji, da mu brat krivo sudi ?! 
Ovim još pridružite ostale paše bosanske, a osobito krvnika 
kršćanskog Adži-Ali-bega i koji, kako vele bošnjaci, ni cara 
se neboji. 

U Travniku sjedi i Muftija (legis doctor); on je turski 
veliki književnik, po izbor naučitelj, zakononoša, prorok, svetac, 
a i još što hoćeš! On je rodom Bošnjak, al je pri njem čudo- 
djeljnik Bošnjak Ale-Pekez jedno ništa. Stasa je povisoka, 
zubi crnih od duhana, pleća pogurenih, ridjaste brade kao u 
jarca, obrijane glave kao tikvić, mršav i svagdje prionula 
koža za kosti. Šta? da mu je još dati kosu u šake, bio bi 
prava smrt, kakvu ju naši slikari slikaju ! On je pravi din- 
direk(turske vjere čvrsti stup). On je oraculum tursko, 
pt» kako on rekne, onako biti mora; iz sve Bosne k njemu 
se na f e t v u idje, dapače isti medžliz Travanjski, kakvu 
važnu stvar brez njegove f e t v e (legis sententia), prisuditi 
nesmije, a on je pripravan za pravdu svoje fetve pred cara 
izaći. Šta hoćeš ? on za tu f e t v u nesmije uzet više od cvan- 
cike, jer bi težko proti božjoj knjigi sagriešio; dar pako uzet 
i od više dukata, to može dobre duševnosti, a ovaj kadikad 
ima upliv i u fetvu. Šta bi ? svak je čovjek; a „lakome su 
oči pri pogači!“ On više put dade obojici paraca fetvu, ds 
svaki pravo ima; no kad medžliz te odbije i po druge pošalje 
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tad samo jedan ju dobije, i to onaj, koji uz cvanciku bolji 
darak donese. 

Njemu je labko prikrenuti: „Šeriat je ibrik od sedam* 
deset nosača," veli on, „pa na koji godj nagneš, voda mora 
ići 1“ ta mu je pravo'; i baš za to nikad kršćanin prot Turčinu 
pred njim fetvu izvaditi nemože; on bo čuva božju kjigu, po 
kojoj je Turčin preči ; nečudi se; on je turćin pravi, pa neće 
nježnu dušicu da okalja sudeć prot knjigi božjoj. 

Pa želiš li još bolje njegovu svetinju poznati, slušaj: 
On je već jur ostario i sprema se za drugi sviet, za blaženi 
gjenet (raj). On sa svim srdcem želi da kod svetca odlično 
mjesto zadobije, a od dragoga Boga ne samo dobrih, nogo i 
najboljih Musulmana! Za to on sad kad se hoće prohodati, jer 
od starosti pješice nemože, jaši konja vilenjaka, pa mu lie- 
vom drži ljutu uzdu, a u desnoj kitab (knjigu svetu), koju ne¬ 
prestano sa izvraćenima očima gledi a zubim klapće i žva- 
ljama nješto mrmlja, kao medjasti medo u kruškama. Njegovi 
su čini otajstveni, za to Turci to videći posumlje, da se tu 
velik nauk zadržaje; usude se i zapitaju ga: zašto tako 
čini? dade jim pristojni njega odgovor: „Za to," veli, „da 
mognem više žena na drugom svietu imati! Istina je," nadostavi, 
„to je za me stara mnogo težko, al kad se spomenem, da ću 
imat za tu muku onamo više liepih krasotica, svaka mije muka 
sladka!" Pljuh ga stid bilo š njegovim zakonom i svetinjom I 

Travnik je na desnoj obali rieke Lašve; ona je izmedj 
sriednjih rieka u Bosni; oko jedan sahat viš Travnika prima 
„Bielu" u se. Svakovrstne u njoj ribe ima a osobito mladice, 
pastrme, lipnja itd. 

Na lievu te brzice rieke na glasu je „ciganjska ma¬ 
hala", otako prozvata ne što u njoj većina tog gada žive, nego 
jer su se tu zalegle opake bludnice; njezini ljubitelji tu ma¬ 
halu zovu pod izbor „Karanfil mahala", njeki „Paša mahala", 
i s tog sam ju htio spomenuti, jer je po nesreći u tom gla¬ 
sovita. Nizami turski su vojnici, koji su to mjesto tako po¬ 
kvarili ; al su sliepe i te jadne jadnice, više se put zgodi, 
da jih nizami ob noć pokolju i podave, pa se opet druge 
vjeruju nizamim. 

Tu je blizu i kršćanska crkva, koju su s velikim trudom 
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načinili prije njekoliko godina. Ne manje truda imali su sa 
Grkom Patrihorom iz Sarajeva. Taj prokletac viši nego potu¬ 
rica, mjesto jadnom svietu pomoći i dragomu Bogu zahvaliti, 
što seje to u Bosni dočekalo, da crkvieu tu malu imadu, on 
jim je uzeo 400 dukata, samo što ju je blagoslovio. Prokleti 
svetogrdac 1 

Imaju tu i nešto uboge učionice, koju polaze oko 30 
do 40 dječice. Uče čitati, pisati i malo računa. Narod plaća 
prostog učitelja. 

Travnik sa obližnjim selim služe dva popa (svećenika); 
brada i kapa za take jih očituju. 

Iz Travnika prešav preko male kamene ćuprije (pre- 
laza), okrene se uz opro brdašce; ono je istina maleno, no 
sipnju pokazuje, a kašalj probudjuje. Tud svaki dan dolački 
trgovci i zanatlije idju u Travnik. To se brdo „Ilovača* 
zove i ono je puno tužne uspomene, pa i danas, kad ga koji 
starac iz Doca spomene, veli, da ga ježurci popanu a treska: 
potrese. 

Na vrh vrha tog mjesta kobnoga bila je kruška jadi¬ 
kovka, a na njoj naperena vješala (mučilo) od ličine debele. 
Sam angjel božji tajnik zabilježio je u knjigu vjekoviečnju, 
koliko je tuđe pravih zdravih obješeno kršćana! Blago ga se 
njima i njihovim svetim dušicaml Oni su trpjeli za pravdu 
i na pravdi, dakle oni su sveti mučenici; kršćanin, je li imao 
mladu vjerenicu ljubu, liepu kćercu ili sestricu, taj se je 
morao vijati na kobnih vješalah. Imao je konja ili vola, imao 
(na bosansku) svoj zalogaj večere, taj nek se nenada umrt 
od „svoje* smrti; za njega su vješala, i to kakva? oni nisu 
tražili da se hudniku što prije život skrati, nego bi ga 
tako ostavili, da su se njeki jadnici po dva do tri dana tako 
mučili I 

Na mjestu istomu bilo je za kršćane i drugo mučilo: 
kolac strahoviti. Taj kobni kolac nije bio od oštrog željeza, 
nego običajni veliki kolac na kom se žito plasti. Za najmanju 
krivicu, a kad i kad i za veselje provesti morao bi jadni krš¬ 
ćanin na kolcu biti; gdje kog biše poprieko na kolac stavili, 
a od tud ona turska izreka: „zaslužio si krstu, da se poprieko 
na. kolac nabiješ;* no običajno bi nesretnika gols snimili kao 
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od majke rodjena; jedan bi mu krvnik kolac provio na z.. cu, 
dva tegljila za noge a dva za ruke, baš kao jarca za pe¬ 
čenje 1 Kad bi kolac njekoliko unišao, onda bi ga izpraviii, 
a kolcem o tle udarili da gori izadje; kolac bi izbio kako 
komu: pjekom na ledja, njekom na prsi, njekom za vrata, 
njekom kroz moždjane; oni su sretni bili, kojim bi smrto¬ 
nosnu ranu u utrobi, ili u glavi načinio, taki bi prije 
Bvoje mučenićtvo svršili. No je bilo slučajeva, u kojim su se 
i po dva dana na tom mučilu mučili. Kolika strahota, ko¬ 
liko krvoločtvo! 

Pa sam ovdje i čudnovat dogodjaj slušao: želeć Turci 
poturčit ijednoga hrabrog mladića prot volji njegovoj; nu ne¬ 
moguć oto postignuti, potvore ga, da je obćio s jednom curom 
turskom, s koje tako ili mora umrieti ili se poturčiti po nji¬ 
hovu zakonu. Mladić je istinu kazivao, kleo se i preklinjao, 
da curu ni vidjao nije j svjedoke je izvodio, koji su svjedočili, 
da je š njima bio taj dan, u koji ga potvaraju, no sve je bilo 
brez koristi; oni ga nabiju na kolac i ostave. On se je do 
njeke dobi noći na tom strašnom mučilu mučio i vrtio, jer 
mu nije smrtnu ranu zadao, i zar tako mučeći se, kolac 
izvalio na zemlju. Tad je četveronožice noseć kolac u sebi 
dopeljao se do kršćanske kuće kod Vilenice i ovdje čovjeka 
zamolio da ga oslobodi. Kućani se svi zatvore, jer ma nisu 
smeli pomoći; budući bi morali svi na kolcu končati; no 
dobri domaćin kućanim zaprieti ako ga očituju, a zatim ne¬ 
sretniku kolac polahko izvuče, raztopi stare slanine i rasu 
mu zalije. Njeg je za više mjeseci kod sebe krio i tako lie-‘ 
čio, a kad ga je izliečio, poslao ga je u Dalmaciju, da ga 
opet Turci nebi uhvatili, pa da nebi svi izginuli! Više ovih 
kućana i sad još živi. 

Prošav tu krašku jadikovku, poslie njekoliko koračaja 
dodje se u Dolac. I to je mjesto u Bosni glasovito. »Nek 
sam u Dolcu, pa visilo o koncu!' veli mlada Dolačka. Tu je 
crkva katolička, istina pomalena, al gizdava i plemenita. U 
njoj je zvono poveliko, koje je Ahmet-paša, bivši kajmakam iz 
Glamoča donio i tu poklonio, što je od Turčina više nego 
mnogo. I to je ostanak bosanske stare slave, jer je bilo u 
samostana s. Bije a Glamoča. Imaju Iiepu učionico, koju po- 
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laži oko 100 do 150 dječice. Pomoćnik župnikov ujedno je 
i učitelj. 

Mnogo su se to patili za vodu, no jim je iz Travnika 
voda doveo spomenuti Ahmet-paša, a ovi iz zahvalnosti su 
mu spomenik učinili s nadpisom na kamenu. 

Broj žitelja u Travniku, i okolici obližnjoj nepoznat je; 
no od prilike broje da ima 13 do 14 hiljada; razdieljeni su 
na Turke, katolike, brišćane, žudije i cigane. Turaka je 
strana mnogo pretežoija. Obćenito svi su radini, i trgovci, osim 
bega velikih, kojim stanje to nijedno nepripušća. 

Travnjaci se odlikuju u odjeći i čistoći izmedj svih 
Bošnjaka; oni će gladovati ali odjeću dobru moraju imati. 
Njihove su pako žene prave patke, koje se uviek prkaju; 
ponosna su značaja, no su milokrvni u obće govoreć. 

Svi su pravi ikavci glede nariečja, no mnogo turske 
rieči mješaju u govoru. 

Glede crkvene uprave ta župa spada na Gučijn-goru. 
0 postanku te župe čudnovat sam dogodjaj čuo: oko god. 
1740. kršćani tu. načine nješto ubožne kuće za župnika; no 
kad su ju liepo dovršili, Turci kuću razbore a fratar po¬ 
bjegne. Sutra dan vezir zovne jedanaest prvih keršćana, za¬ 
tvori jih i zapovjedi da se objese za taku slobodu; to bi jim 
se i zgodilo da nebudu glave izkopili davši veziru hiljadu, 
ijedan dukat. Sad tu stanuje župnik sa dva pomoćnika. 

Ciganjska mahala spada na župu Orašku, a ova po isti 
način na Gučiju goru. 1 tu je župnik sa dva pomoćnika. 

Imao bi ti još mnogo govoriti glede Travnika i njegove 
okolice, al sam i ovako produljio, ter se bojim da ti nedo- 
sadim. Zato s Bogom, moj mili 1 


4. 

„Savih skute, padoh pod Šumeće 
Pokraj dvora Maruše djevojke; 
Vis kuće joj badem drvo raste, 
Niže kuće Lašva voda teče...* 
(Nar. (Pjesma.) 

Sveta bijaše nedjeljica, kad sam pošao iz Šeher-Trav- 
nika; dan veliki kod pobožnih Bošnjaka, dapače svetac naj- 
pm i najveći, kog oni u pomoć zazivaju, premda znaju, da 
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je brez daše. Ovdale običajna bosanska zagonetka: »Koji je 
svetac najveći a brez duše? nedjelja." Na hrpe sviet je n 
crkve letio. Tad sam mogao uviditi ponos i nakit Travnjaka i 
Travanjka. Većom stranom ljudi su obučeni u mrke široke 
čakdire i u dimije od atlasa; koporani (zubuni), dolaktice, 
mali i veliki ćurci, fesić s kitom itd., to je u obće njihov 
rfares. Mlade krasotice obvezanu glavu drže, a poveza je iz* 
mješana s različitim kalemijam; koprenicom ili mukademom 
je glava prikrivena; jelečići, anterije duge (u njekih od atlasa 
dimije) pivac pavte ili mukadem pas, to je ženska gizda. 
Djevojčice isto su tako obučene, samo nose fino fesić na¬ 
krivljen i podkićen dukatima, a sitne pletenice zlaćanih kosa 
niz ledja jim mlate. Od dukata i bisera ogrlice, alalići i na¬ 
rukvice obće su ženam i djevojkam. U svakog se krunica 
u ruci vidjaše. Svak ponizno hodi, svak ponizno zbori; vi- 
djati jih pravo je uživanje i nasladjenje; jer sve naravnom 
prostotom dihaše, a ta sve gizdaše. 

No ja kao biedni putnik nemogoh se dugo zadržati za 
uživat to krasno vrdjenje, nego izašavši iz Travnika, odmah 
stupim u „Šumeće". Ime mjestu nedolikuje, jer tud šume 
neima; ali može biti da je njegda bila. Pa i to je priprostito 
i pusto mjesto njekakovu veliku uspomenu u puku ostavilo, 
jer ga sviet često u pjesmah spominje. 

Tu su njegda bili bieli dvori, a u njima plemka djeva 
liepa Marica; kaže prije spomenuta pjesma, da se je u nju 
zaljubio njekakav mladjan junak liepi Pero, al mu ona po¬ 
nosita nehtjede pružit milostivu ručicu; to se njemu na žao dalo 
pa se od tuge u sinju pretvorio kukavicu, pa hitro uzletio 
plodonosnom bademu na grančicu pram prozoru, gdje bi ota 
liepotica sitan vezak vezla, ter bi kukao kukavičkim glasom 
plačnim, a i pribrajao kao hitra lastavica, dneve svoje u tugi 
provodeći, nebi li bar tako tvrdokorno njezino srdce k sebi 
privukao; no je sve bez koristi bilo! Ona je ljubila samo 
liepog Ivu, materino zlato, kako druga pjesma veli; al ni 
š njim nije za dugo sretne danke uživala, jer veli treća pjema, 
kad su se silne boše zabošili, tad su se dotle podigli i po¬ 
gubili joj liepog Ivu, a ona se od žalosti o kukavicu pretvo¬ 
rila i jadovala sa života svoga. 
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Prošavši Šumeće, na desnoj strani kraj neke Lašve 
vidi se njekoliko ogromnih stećaka brez ikakva znaka; znadu 
se i jametipe, iz kojih su i drugi vodjeni i valjda u turske 
zgrade prenešeni; poznaje se, da je bilo starinsko groblje ve- 
liko, zar gdje se je kopao koji odiel pučanstva Lašvanskog. 
Viš puta je veliko groblje tursko starinsko, no se i sad tudje 
koji žarovi. U njem ima i u kamen ogradjena koja grobnici 
a to znači da je vlastničtvo kojeg velikaša. Na njekih nišanih 
(nad glavnim spomenikom) ima izrezan fino fesić s kitom; 
to je uvedeno od nove reforme, i zato prot pravomu turko- 
vanju. Starinski nišani imaju na vrhu ćulah (kapu), obavitu 
s velom svetom hahmedijom, što je znak prave svetinje. Na 
više bašluka (nadglavnica) turski je podpisano tko tu leži, 
no jer Turci plitko slova izrezuju, a na mehku kamenu, to je 
svaki spomen kratkovjek. 

Jur od tih stećaka započimao je starinski varoš Lašva, 
kog obližnja mjesta i sad „varošluci* se zovu; sasvim velik 
je morao biti, jer se je pružao s obe strane rieke Lašve, pa 
je dopirao sve do Vilenice, po kojoj se i sad vide ostanci 
kuća i raznovrstnih zgrada. Tu je i tvrdi grad bio, koji 
je varoš branio; ostanak njegovih zidina vidjao se je sve 
do god. 1848., no tad ih je srušio opaki Adži-Ali-paša novce 
tražeći. Vele, da je mnogo i našao, ter po noći u Travnik 
gonio. Vele, da je tu našao pun sanduk briča. 

Nelaž-knjiga pučko predavanje dokazuje, da je u varoši 
bilo više crkva (bogomolja), a medj njima i samostan fra¬ 
njevački, baš na mjestu, koje se sad „Crkvine" zovu. Iz njeg 
je izišlo više umjetnika, koji su se pisali „a Lašva", premda 
su se 8 tim prezivom i posljednji franjevci pisali, koji su »iz 
Doca ili bližnje okolice bili, za tako spomen vječnji mjesta 
ostaviti. Sve obližnje ravnice na taj su samostan spadale, a 
sad jih Turci posjeduju. Tu su morali stanovati silni rodo¬ 
ljubi, koji, jer su Turcim mnogo dodijali, za to su bili s va¬ 
roši izkorenuti. 

Tu je na Lašvi kamena ćuprija, na kojoj se puti diele; 
vode u Travnik, Skoplje, G. Goru i dva u Busovaču, novi 
s desne, a stari s lieve te brzice rieke; desni može i u Zenicu. 

Ja podjem u G. Goru kraj odžaka Derviš-bega Duvnjaka 
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pridjevkom „nosarac", jer ima velik nos i ukrivljen kao u jas? 
treba; taj je pravi kršćanski progonitelj i krvopija. Svog je 
kmeta prava zdrava u Davnu iz puške ubio, pa mu opet 
ništa; taki je sud za Turke. Pokraj puta idjuć k Putačevu, 
na stotine sam vidjao navrnutih krušaka; nisam mogao raza¬ 
brati ii je to nječija baština, ii je njetko milosrdje za put¬ 
nike učinio. 

U Bosni je plemenit običaj, i mladjani čobani u Bosni jesu 
pravi meluni; oni znaju navrćati kruške i jabuke, trešnje i 
ašlame, pa podučeni od svojih starijih, ne samo kraj puta, 
nego i po šumi stećoj take voćke sade i navrću, a to je onda 
voće obće; to se iz pobožnosti čini, da se štogodj za dušu 
zasluži, jer je dielo od milosrdja, „nahraniti gladnog i napo¬ 
jiti žednog..." Isto tako i studenu vodicu kraj puta navra 
čaju i ogradjuju; svakom je prosto 8 tim se darkom božjim 
služiti, no mora čuvat da što neošteti, a i blagoslovit onog, 
koji je to učinio. 

Više kuće čabre katolika studena je voda navraćena, a 
prima ju kameno korito, koje se poznaje za starinsko. Isti ka¬ 
tolik oruć svoju njivu, našao je plemenit spomenik, koji mnogo 
vriedi za bosansku povjestnicu. Na njemu je kip urezan brez 
glave i lieve ruke; u desnoj drži štap koj je k srcu pritisnuo 
a na desnom ramenu zviezda danica. Ovaj mu je podpis 
latinski: 

„Qmrtiniano earo conivgi Upi... s. Titulum posuti 

. Tar. u Pod ovim dječak mami konja na desnicu 

ruku; dječak je gologlav i liepo očešljan, oko njega i nje¬ 
gova konja liepa je šara (loza) izpletena. U istomu mjestu 
našao je i drugi spomenik, ali mnogo oštećen. Na njem se 
dade pročitati; 

„/n lods peregrinis , mm. XVX Quim ficurunt fiU.. 
disparuit...val.. nos. u A1 je dakle sbiljabila Bosna ponosna 
kad je ona i Rimljane k sebi primamljivala ne kao svoje po¬ 
sjednike, jer su bili „in locis peregrinis", nego kao perivoj 
razkošja, bogatstva i veličanstva. 

Posije njekoliko časa uz to brdo brdovito izadjoh na 
jednu glavicu, koja se „Gostulj" zove; tako je prozvano, jer je tu 
foatioiiks (han). Bilo je to prije obće izparišće, no ga je po- 


Digitized by v^.ooQle 




— 106 — 


svojio Abib-paša bivši travanjski kajmakam. Han je načinio a 
zemlju posijao; tko će Turčinu zabraniti, a osobito sudcu? 
to se krstu zabranjuje. No taj nasilnik pošav u krajinu, proda 
za dug sve jednom katoliku iz Doca, a ovaj pod kiriju i do¬ 
hodak drugim preprodaje. Tu se skupljaju po noći obližnji 
Turci lopovi, pa se dogovaraju, kog će oplieniti ii ubiti. 

Na desnu je tursko groblje u žijoke ogradjeno a kraj 
njega lokva vode. Viš ovoga groblje je katoličko s jednom 
kolibicom; ona je tako mala, da nemože ni šest kipova u nju 
stati, a ni vrata neima. Sve to čini tursko nasilje, a -take su 
kolibe za misu i po ostaloj Bosni, malu koju iznimku vodeći; 
dapače ima više mjesta, gdje se samo uz drvo žrtvenik pri¬ 
sloni ili na sobe stavi, kao što je prije i pod gostnljom bilo. 
Ovdje mi se pridruži jedan mladić, koji videći, da ja ta mjesta 
pregledam, reče mi: „To je groblje sv. Kate; ono je prastaro, 
još kaufsko; ono je sasvim sveto, ja s mojim drugovom idjuć 
na prelo, vidjao sam više puta, gdje tu svieće gore... a ono 
selo, štono doli, zove se Ban-do, jer je u njem njekakav ban 
prebivao..." Ovdje moram spomenuti, da su kršćani primili 
od Turaka, ter sve starinsko zovu kaursko, više jih ne- 
razumeć ni što će to reći, tako reknu i „patarensko", a ovo 
ne samo da sam slušao da kršćani reknu Turcima, nego i isti 
Turci njekim kršćanima, koje hoće da naruže. Sad se oborim 
niz strmu strmicu, ter izpod njiva „Mjesečina" (gdje i korito 
kamenito ima) stignem Gučiju-goru, koja Od Travnika odstoji 
jedan i pol sabata. 

Mjesto na ogranku Vlašića planine, sa sjevera i istoka 
okruženo planinama Gorčevicom, Užicom i Zržinom imenuje 
se Gučija-gora; tako je prozvano kako njeki vele od jednoga 
potočića, koji kroz ovo mjesto teče, ter osobito pred pro¬ 
mjenu vremena tiho žubori i huči; za to prije Hučija, a 
posije ono h promjene se u g što nije neobično u našem go¬ 
voru, ter postane Gučija-gora. Drugi pako vele, da je ovo 
mjesto prije bilo sasvim pustošno, za to Gora a u njem se 
legli gukavci (golubovi) u velikoj množini, za to Gučija-gora* 

U turskom se bilježniku tako nenazivlje; ona je tu 
„Martin Mahala". Jadni je narod taj pridjevak zapamtio, te r 
ga ovako pripovjeda; „Malo posije propasti ote Bosne jadne* 


Digitized by v^.ooQle 



— 107 — 


nesretno življaše jedan Martin sa još dva brata rodjena Ilijom 
i Lalom u varoši Lašvi. Veliki su prije plemići bili, al sn 
dobra izgubili, jer vjeru nisu htjeli prevrnuti; ovdje su se 
sakrili i zatočje svoje u tugu promienili. Nemogući dalje ži¬ 
vjeti, uteku se caru, i on jim dade ovog mjesta njekoliko, al 
pod ovim ugovorom, da se to mjesto nezove sa starim 
imenom, nego od njihova brata starijega Martin-Mahala. 
Posije su se braća razdielila i od svakog mjesto (baština) ime 
zadobila; tako od Martina prozovu se Martinovići, od Ilije 
Ilići, od Lale Lalići, pa se tako i dan danas zovu.“ 

Očevidni svjedok kaza mi i ovaj dogodjaj: „Knez Nikola 
Kreković prije 28 godina odnese u Travnik desetinu i kaže 
da je iz Gučije-gore; Turci ga zgrabe i do zla boga izpre- 
bijaju vičući: „Ej krstu! car je tomu mjestu ime predjenuo, a 
ti ga zar opet hoćeš da pokauriš?..“ jao! čudna grieha za 
izprebijat -čovjeka; ovo su dobri naši Turci, koje njeki u 
zviezde ukivaju; šta bi jim? ništa nego Turci jim zapovjedali. 

Mjesto spada na kadiluk i kajmakamluk travanjski, 
premda ima i mali svoj medjliz seoski; broji do 80 kuća, a 
sve su katoličke. Bile su do skoro tri kuće turske, al su se 
izselile; gdje se častni krst širi i vija, tud vragovim mjesta 
nije. Najgori je bio njekakav Asan-Sejmen, koji je bio pravi 
baša, pravi junak medju jadnom ugnjetenom rajom; on je 
i na „Raca“ išao, a kad se je povratio, hvalio se je da ga 
nije moglo racko zrno probiti! Iz same nenavidosti gnjavio 
bi kukavne kršćane, i tako jih je dotjerao, da kad bi on 
viknuo, svaki bi se sakrivao; imao je pet sinova, a svaki je 
bio gori od gorega; sad mu se je i sjeme umelo. 

Od tog mjesta ima pjesma porugljiva, ali istinita; ohd 
započima „Gučja-goro! selo ni varošu, u teb’ nejma konja 
ni junaka, nego nješto žutih djevojaka!..“ tako ja baš po ćiri. 

Tuđe je skoro načinjena crkva i samostan franjevački, 
pa te zgrade čine mjesto glasovito i liepo, a mjesto ii sebi 
ni zašto nevalja; kud se god makneš, sve mlatiš nosom u obalu. 

Buduć da je ovdje bila župa od pamtivieka, fratri za- 
počeše misliti, da tu stave crkvu i samostan, pa zbilja bijahu 
i započeli crkvu graditi u dvorišću pred starom kućom; no 
kad je to vidio slavni biskup Marijan Šunjić koji je ta prvi 
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bio glede gradje, kupivši za skupe novce zemljišće od Tur¬ 
čina, prenese gradju na brežuljak, ter tako crkvu započe 
gradit 5. svibnja 1856J a malo posije i samostan. Gradja je 
tako naglo išla, da se je moglo stanovati n samostanu za 
dvie godine. Plemenit je razred samostana, no nikakva tvr- 
djina, buduć gornja strana sva drvena; tako isto i u crkve 

U crkvi je viš Gospina žrtvenika pokopano tielo biskupa 
Šunjića; on je umro u Beču, al mu je tielo inbalzamirano i 
ovdje prinešeno na strošak neumrlog njegova druga i bosan¬ 
skog prijatelja Jurja Strossmayera. Spomenik mu je kamenit is¬ 
pisan, no ne baš dobro. Pismo je bosansko. Znamenite su slike na 
bezu: S. Frane Asirskog na velikom altaru i dvie male na 
Gospinu. Tako velike na s. Leonardu i Alojziju. Velike su stare 
orgulje u koru. Vele da je ovo sve dobročinstvo drnžtva 
neoskvrnjenog začeća iz Beča. U samostanu je dosta liepa 
knjižnica. Na ovaj samostan spadaju župe: Dolac, Orašje, Do- 
bretići, Varcar, Kotor, Bućići, Jardo i Zenica. 

Oko samostana u zemlji nalazi se mnogo troske (kova- 
čine) i uglja; sviet pripovjede da je tu bila tolika rieka, da 
su na njoj gvoždjeni majdani radili; no u propasti Bosne da 
su kauri vodu začepili i na drugu stranu odvratili, da se 
tako Turci nemogu koristiti. Ovakih dokaza ima više u Bosni, 
a to nam dokazuje da je pučanstvo toliko mrzilo Turke, ter 
je volilo svoje stvari uništiti, nego njihovoj koristi ostaviti; 
razlog su imali; s tim bo bi se Turčin obogatio, i jači postao. 

Nek sviet gata šta hoće, ja scienim da je ovdje moralo 
biti veliko pučanstvo i to nesamo pučanstvo priprostito, nego 
i plemićko gnjezdo. Ovo svjedoče tolike tvrdjave u okolici 
i ogromna groblja starinska koja se ovdje nalaze, i koja jesu: 

1. Gorica, a ovo se je protezalo do samostana, ter Klisu 
i čičiju glavicu uklapalo. To je groblje puno slavne starine; 
stećci, mašeti i ogromni križevi bili su ponizani u blizu, 
ter su se činili kao bumke visoke; sad su razredjeni, jer jih 
je jedan brezsvjestno (premda iz dobre svrbe) mnogo sručio 
i u gradju samostana i crkve upotriebio. Pod tim težkim (na¬ 
četima grobnice su kamenite, plemenito izradjene u mehkom 
ili žestacn kamenu; načinjeno i ukopano za glave, rake 
itd, a pod koljeoib pokojnika šupljina jt otvorena, da sok 
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oteć može i da se dulje cielo tielo sačuva. Poklopac je obi* 
čajno na trokut sveden od velikih ploča, ter je grobnica tako 
izgledala kao kolibica pastirska. U jednoj grobnici i više se 
je zakopanih nalazilo, kao i danas što to čini ovo pučanstvo. 
U grobnicah više se put nadju štokakve starine, kao novci, 
narukvice, mač; itd. Baš ove godine o. M. M&rković tu je 
našao jedan starinski novac rimski, no se uprav nemože 
poznati čiji je. 

Vele da je na stećcima bilo mnogo starinskih znakova: 
grb Bosne, plemićkih kuća, križeva itd., no je to sve propalo; 
Bamo se sad nalazi pismo pokvareno na križu na Elisi; ono 

veli „tu leži Peter Tušetić_“ ostalo se čitat ncda. Pisano 

je sa starobosanicom. Najglasovitiji je pako u pučanstvu križ 
ogromni više predvorja samostanskog od strane Gorice. To je, 
veli sviet, križ čudodjeljni, koji živine a osobito konje oz¬ 
dravlja; oko križa obvodaju a Bogu se mole, i eto zdrav 
konj I Tog je pokojnika mjesto „Beljakov grob“, no tko je 
Beljak bio? sviet nezna. 

Još sam čuo u puku i ovo predanje: Kad je bila u Rimu 
Eatka kraljica, zaručnica Tomaševa, upita ju njekakav Boš¬ 
njak: šta si je od Bosne zaželila ? i ona medju ostalim 
stvarima, rekne i ovu: „Izaći na groblje Goricu, napiti se 
studene vodice izpod Gorice, i prošetati po Čičijoj glavici"; 
sve tri stvari jedna uz drugu samo što jih put razstavlja. 

2. Groblje Maljinsko, daleko od crkve četvrt sah. I tu 
je bilo Btećaka, i kamenitih grobnica, no su stećci porušeni 
osim jednog koji je brez ikakva znaka. Nuz njeg je bio drugi, 
kog je prevrnuo o. A. Vicić god. 1853 tražeći starine, al 
ništa nije našao do ogromnih kosti ljudskih, koje su kao 
čudo gledane. Na tom stećku bilo je dosta pisma starobo- 
sanskog, a na drugoj strani lav se propeo, pod kojim je bila 
velika zmijurina; ovi znakovi sačinjavali su grb plemićki, a 
pismo ga je opisivalo. Taj plemeniti spomenik srušio je 
jedan kršćanin neznalica. 

3. Suho-do, odstoji jedan sah., ima dosta stećaka sa raz¬ 
nim grbovim i nadpisim, koji su starobosanski i latinski pi¬ 
sani, kako mi kažu koji su jih gledali, a ja nisam imao vrie- 
mena za obać jih. God. 1864. Smail-kadija našao je orući tu 
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jedna ploča, & na njoj je nadpis „Piissimae, ac devotissimae 
conjugi vivens boe posuit_“ dalje se neda čitati. 

4. Kraban (Kravan), četvrt sah., na njem sa dva velika 
i tri mala stećka brez znaka. To se mjesto zove „Tetovo* 
jeda li neima kakav odnofiaj s kraljicom ilirskom Teutom 
(Tetom)? trebalo bi joj povjestnicu dobro protitrati. 

5. Farličko; ono je najviše, al je sad zapušćeno; odstoji 
jedan sah., kažu; da na njem ima množina stećaka i križeva, 
a na ovim znakova, grbova Bosne i plemića, kruna biskupskih 
itd., te isti način pisama s bosauicom, i latinicom; al ni 
ovo nisam mogao pregledati. Vele, da je prije desetak go¬ 
dina Turčin Prcanović u jednoj grobnici našao sablju ple¬ 
menitu, za koju začuvši Osman-paša Skopljak tadašnji vezir 
bosanski, otme mu ju na silu. Ovdje je bila crkva Duha sv. 

6. Brajkovičko, odstoji jedan četvrt sah. Ima dosta ple¬ 
menitih stećaka svakovrstno izradjenih; samo se na gdjekojim 
vidi kakva zviezdica; i križeva mnogo tu ima s pismirn (pod 
nožicom) bosanskim i latinskim ; no ja ni jedne pročitati 
nemogoh jer su sasvim izkvarena. Samo na jednom proučib 

„Ilije Plavšića-“ drugo se čitat neda. Tu je gori i jedno 

malo selo, koje se zove „Plavšići* dakle baština te slavne 
gospode, koja je već davno ovdale izčeznula. 

7. Grahovičko, odstoji dva sah., ima stećaka, i križeva, 
al brez ikakva znaka. 

8. Eonjevičko, odstoji dva i četvrt sah., ima stećaka i 
križeva. Marko Jovičić kopajuć svoju ženu, našao je u grobnici 
trouglastu kutiju srebrenu ; iz svakoga ugla visio je lanac 
srebren, a na ovom novac srebren. U njoj bilo je njekakvo 
pismo. Praznovjerni seljaci bojeći se grada ako bi se u to 
krenulo, natjerali su ga ter je opet zakopao. U drugoj grob¬ 
nici našli su kip ljudski, komu je na prsib krst tisovi. On je 
bio meni obećao da će skrovito obe stvari izkopati i meni 
da vidim donieti, no je slagao pošteno. Ovo groblje još nije 
prekopano, zato bi se u njem moglo naći dosta starina. 

9. čukle, odstoji jedan i pol sah., ogromno groblje s ka¬ 
menitim grobnicama. Ovdje je onaj čudnovati „Križ*, koji je 
toliko u Bosni glasovit. On je (koliko se vidi) visok 13 a 
širok 4 pedlja; na njem je urezan plemeniti mladić, koji se je 
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rukama za bokove uhvatio, a pred obrazom mu je križ od 
pedlja. Dolama mu je spušćana niže koljena. Iz više mjesta 
bolestnici su k njemu grnuli, i vele s velikom koristi; oni 
pokazuju više slučajeva, baš i od velike bolesti koji su tu 
ozdravili; no nesmotreni sviet počeo mu je obraz i križ stru¬ 
gari, ter tu prašinu u vodi pije! 

Turčin je sve groblje preoteo i sad ga ore, pa za čudo. 
bili su rekli, uzprkos križu kog su gledali da je tu njekakav 
njihov svetac pokopan, kog su vlasi ubili, ter da čudesa čini 
no valjani župnik A. Dembić znade jim pravo pokazat, i 
križ s grobnicom u malu kolibicu ogradit. Ja sam molio, da 
taj grob prekopaju, i vide što je, pa neznam hoću li biti us¬ 
lišan. Tu je bila i crkva s. Angjela (Mohovila?) no su ju 
Turci razrušili. 

10. Gradac, odstoji jedan sah. ima već u zemlju od stol 
rina potonutih stećaka. 

Ovo su poznata mi groblja, svako veliko i ogromno, a 
svako puno starina; pa kad se to promisli, u toliko maloj oko¬ 
lici, kako se može zanijekati da nije bilo veliko i bogato pučan¬ 
stvo? osobito ako promislimo da se u istu grobnicu više ki¬ 
pova zakopaše, kao što su mi kazali, tad je brez sumnje is¬ 
tinito što rekoh. 

Što se tiče starinskih zgrada, samo su mi poznate slje¬ 
deće : 1. kod sela Poljanicah bila je na jednom brežuljku 
tvrdjava, no su ju Turci razorili i sad se nalaze obilno 
cigle, opeke, staklarija, posudje, novci starinski itd. 

2. Grad medju Miletićim i Zagradjera, gdje se poznaje da 
je i varoš bila. Ostanci zidina bili su do skoro, no prije spo¬ 
minjani Adži-Ali-paša i ovaj je grad jako oštetio. Očevidni 
svjedoci kazivali su mi, da je on tu našao u jednoj skrovitoj 
sobi dosta bojnoga oružja i njekakve rude mnogo tovara, 
koju je u Travnik ob noć pretjćrao. Pa još našao je sedam- 
desetere noževe srebrene za trpezu (stolicu). 
Ono je našašće bilo trn u oku a nož u srdcu jadnim zlobni¬ 
cima stare bosanske slave, bogatstva i prosvjete; no šta bi 
jim ? tako čini svjedoče; a ovi se nedaju tajati. Za to jadne 
izdajice, sažalite vaše narodnjake, što sad prstima žele se 
kaše nagutati, a njihovi stari tako slavni bili; koliko jadni 
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ti mučenici nisu morali pretrpjeti, dok jih je barbarstvo u 
tako jadno stanje sputalo "i... No sa najveći stid bilo jedno* 
krvnu braću, izrode bolje da reknem, koji se nestide Bosnu 
svakom poriigom naružitil 

3. Gradac; ovog je položaj taki bio, da je branio sva 
mjesta gučanska a i varoš Lašvu ; sad mu sama uspomena ima. 

Da je ovdje još bilo gradova, tvrdjava itd., osobito preko 
Biele i oko Mosora mislim da se nemože dvojiti; nu nisam 
mogao izpitati. 

Sva je župa vrlovita i blatna; ima dosta živih voda, 
potočića, riečica i glavnu rieku Bielu, koja se kroz nju izlieva. 
Stanovnici svi su katolici, izuzevši 3 do 4 sela. Po na- 
riečju su ikavci. Svi bu pripravni parnice voditi, a najdraže 
jim je druge pretresati. Pjevači su veliki. Poljodielci su ve¬ 
liki i njihova bjelica pšenica jest izmedju prvih u Bosni. Raz- 
stavljaju se u odielu od drugih seljaka, jer nose crne šalvare 
i crnu haljinu. Ženskadija nosi bielu, no se je počela u odielu 
pokvarivat prisvajajuć si varoško, što nedolikuje. 

Ovo ti za sad javljam, a sad s Bogom m. p. I 

5 . 

»Nebesa, nebesa, 
Gdjeno bozi sjede, 

Gdje se nepoznadu 
Krivnje niti biede.* 

(Slavjanke.) 

Pregledavši i Gučiju-goru, ja podjem pod Jafdo, selo, 
koje ovdale odstoji oko 2 sah.; nanidjem izpod groblja Gorice, 
ter se 8 mojim družtvom za pokojne Bogu dragom pomolim, 
čudan je taj u Bošnjaka običaj; proći kraj groblja a nemo- 
liti se za pokojne i za sretan put, to je više nego neznabožko. 
Molitva bi, da snimimo kape, prekrstimo se, pozdravimo sv. 
bogorodicu i izmolimo tri otčenaša za pokojne, moleći Boga, 
da jim se smiluje, a i nje, da se mole Bogu dragom za nas. 
Tako dodjcmo na raskršće Krabana; put jedan (uprav) vodi u 
Zenicu, sasvim na de3no u Travnik, a malo nadesno podJardo 
Ovdje je dosta liepa cesta, a ona je skoro načinjena. 

Tud je prije tako blato bilo, da se proći nije moglo; ne¬ 
umorni radin o. I. Baltić sabra njekoliko seljaka pat malo kr- 
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čeći pročisti i nasu, no oto Turci gledat nemogoše, nego ga 
kod suda osvadiše; ta ti raci svaki napredak mrze. Dodju po¬ 
slanici vladini za put pregledati; povrve i ćose kao paklenjaci 
svaki se za svetčev sunet (bradu) faćaše, svaki se svetcom svojim 
kunijaše, da voli mrtav pasti, nego tuda put pustiti. „Nimet 
(žito) tud je raslo, oni govorahu, a neće vlasi gaziti, a svi 
ćemo izginuti; 0 pa zbilja i za oružje prihvatiše, ali Balta znade 
okrenuti kolo na okolo i tako put zadobi od više vlade, proti 
kojem Turci nesmjedoše se uzdignuti. 

Posije pol sah. putovanja, podaleko na lievu stranu ugle¬ 
damo selo „Bilu“. I ono je od skoro postalo glasovito; gla¬ 
sovitim ga učiniše Turci Ali-odže, jadi jih ubili! Zovu se hodže, 
ne što znaju pisat i učit sitno pismo, nego jer su krstu i 
kršćanina čelni neprijatelji. 

Strahovit se je dogodjaj tu zgodio prije 6 godina, pa mu 
se parnica i dan danas povlači. Jedan katolik, Stiepo Baja, za¬ 
počeo je sebi zgradu gradit i putem kraj tog sela brvna vući. 
Ti opaki viperići (četiri brata Ali-odže) izletili bi i njegovu 
japiju sjekli i kvarili. On nemogući trpiti, sudu se prijavi, ter 
kaza da mu suviše priete da će ga upaliti ili ubiti, al dobri 
sud njega prosto pusti veleć: „neboj se ništa!" Do malo vre¬ 
mena jedan petak u večer, nanidje iz Travnika Stiepin sin Jako 
oženjen i brat mu, koje šest Turaka kod kuće dočeka, ter jih 
najprije iz pušaka obore a zatim nožim tako izmrcvare, da 
su sutra dan komadiće mesa po šumi sabirali. Znadu se i 
krvolije, dapače i sve njihove priprave za Baje izsjeći. Ali-odže 
podplatili su Turke, ter šestorica su Baje čekali u hanu na 
Gostulju, šestorica u hanu kod Bile, a šestorica gdje su jih i 
dočekali. 

Jedan je kršćanin posvjedočio, da je on prvi tud nanišao 
i da su htjeli njega ubiti, al jim se je zakleo, da jih neće oči- 
tovat; pušku jednog, koja je ostala, na sud su iznieli, više krš¬ 
ćana izišlo koji su kazali, da su čuli od istih krvolija, kako 
su jih ranili i kad su jih htjeli nožem mrcvariti, kako su iz- 
molili da se prekrste i pokaju itd. Nu ovo sve bi bez koristi, 
da dulje neduljim; hodalo se je do vezira, do konzula i svud 
al bez koristi, jer Turčinu suda neima. Kroz vrieme parnice 
opet jedno momče Stiepino (sin) umre, a drugo kad je počelo 
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umirati kazalo je, da su njih obojicu Ali-odže sjekirama iz- 
mlatili* nemilice i da jim je smrt od njih; no to prije nisu 
smjeli kazati, jer su jim prietili, da će jih sve popaliti. 

Sad su Turci po svaki način tražili Baji se osvetiti, pa 
jim i prigoda zapade. Velik zbor bijaše kod crkve na sv. 
Franu, gdje je došao i jedan kršćanin, poslan od Ali-odže 
da bunu zametne; on je i zametnuo, započeo je psovat crkvu, 
papu, zakon itd., što nemoguć podniet dva tri momka kato¬ 
lička, njega izbiju. On to priobći Ali-odži, i ovaj ga podgovori 
da rekne na Baju; tako bude. Sud turski Baju stavi u tam¬ 
nicu, a kršćanina u bolnicu, preporučivši ga jednom žudiji, da 
ga tobože lieči. Do dvadeset lica kršćanskih s vikarom 
gučanskim i sa župnikom zeničkim svjedočili su na sudu, da 
Baja nije u tom boju ni bio, nego š njima; no je to sve bilo 
bez koristi, prot Turčinu je parnica pa se nećute kršćani. 

Ali sreća pomože. Hrišćaninu utvorici dodje jedan hriš- 
ćanin trgovac iz Travnika, ter mu kaže da mu je Turčin 
8 medžliza kazao, da su se Turci zdogovorili i žudiji platili 
da tog hrišćanina otruje, pa s njegove smrti da mogu Baju, 
turskog neprijatelja pogubiti"; što je stalo turcim što će i hriš- 
ćanin krepati, jedan turski neprijatelj manje! To brišćanin 
čuvši, jedva mraka dočeka, ter pobjegne u Derventu i odkrije 
svu tursku namjeru prot njemu i Baji. Sramno to bijaše za 
sve, a osobito za sud; zato slaše po njeg dva tri puta, da¬ 
pače isti Ali-odža jednoć je išao, novce obećavao, slobodu pri- 
povjedao od strane vladine, no sve bez koristi; on nije više 
Turcim vjerovao. Sad je svak mislio da je Baja prost; al ne 
kod Turaka; opet je on morao deset mjeseci biti u tamnici i 
platiti tobožnje ljekarije, a i danas strepti kad će poginuti. 
Imanje sve su mu prodali. Evo turska pravda i danas za kršćane. 

Blizu Gradca stignem jednog ćosu (Turčina) progrušane 
brade; želio sam se š njim razgovoriti, nebi li što i od njeg 
razumio. Ponizim se (nije druga) i boga mu nazovem, on se 
okosi ko krme na sjekiru, i „dao Bog dobro!" kroz zube 
odvrati. „Što si tako neveseo komšo? 8 upitam ga. „Gledajuć 
take gjaure (nevjernike), gdje serbez (slobodno) jašu po turskoj 
zemlji! 8 odvrati mi on. 

Ja ću: „Ta i mi smo stvorenje božje 1“ 
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ćoso: „Jeste, al nećete da slušate Boga!* 

Ja: „U čemu bolan?" 

On: „U čemu? u svačemu; kad ga ti slušaš, zašto si 
još vlah? daj se poturči del.. “ 

Vidim ja da sada moram u velike zaći, dok me Turčin 
po svojoj dužnosti pozva na turkovanje; sreća, on je bio sam 
a i meni došla volja da se malo razveselim, i da bar upoznam 
šta on vjeruje, zato nadostavim: 

„Ja tamo neću, ja vjerujem Isusa i njegov nauk. 

On: „Lažeš kd pas; da ti vjeruješ u Isa pengabera 
(Isusa proroka), ti bi vjerovao i u Muhameda; on je proro¬ 
kovao, da će Muhamed doći, i zapovjedio u ingjilu (evangjelju), 
da ga vi svi poznate za pravoga proroka. 

Ja: „To nije istina, on jo obećao Duha, a Muhamed 
imao je tielo; on obećao onog, koji svaka zna, a Muhamed 
nije bio taki; on obećao onog, koji će po čudu doći, dapače 
i svojom snagom i učenike njegove nadariti, da i oni čudesa 
čine, a Muhamed nit je dao taku vlast svojim, nit je on čudo 
učinio, osim što je rubana (monaha) Sergiu u kamen zatrpao, 
što možemo i ja i ti nejačemu učiniti; šta ti znaš šta je Isus 
obećao!" Ovdje ja sjašim ter sjednem da zapalim, no i ćoso 
odmah sjede kraj mene, prope se na koljena, izkolači oči i 
zavika: 

„Pa zar ja neznam? znam vjere mi; od postanja pa 
do'nestanja sve njegovo! a da vidiš da znam, slušaj: poslao 
je dragi Aktihallah svog Gjibraila (Gabrijela) k jednoj dje¬ 
vojci, kojoj je bilo ime „azreti Mejrima (sveta Marija)", on 
joj je dao gjul (ružicu) da primiriši, i ona dok je to učinila, 
njeg je začela, pa ga nije ni rodila kao druge žene radjaju, 
nego na prsa. . Eto vidiš da znam; a deder mi ti kaži, je li 
bio tepek (tepav)?" 

Ja: „Nije, nego podpun." 

ćoso: „Jest vlaše, jest, čifuti hotili šu prokušati je li 
on pengaber (prorok); pa su mu na jednoj tefsiji iznieli ko¬ 
lača i novaca; (on je bio malen) ako bude pravi pengaber, 
prihvatit će za nimet (hranu), ako li ne, prihvatit će za novce; 
on prihvati za novce, a Gjibrail, koji je uviek kod njega bio, 
ošine ga pleskom po ruki, a ruka se oklizne, ter po zubima, 

8 * 
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puci zubi mu uhvate jezik i presjeku, te je tako ostao tepek. 
Cifuti to su vidili, pa su ga uviek progonili, pa su ga htjeli 
i na križu propet; al hoćeš, on kao pengaber začarao jim je 
oči, pa je pobjegao u nebo. Ovako je, vlabo! a vi to ništa 
neznate. Zato se ti poturči; ako si i vlab, žao mi te je, ja ću 
te odvest tko će te osunetit (obrezat).* 

Ja na šalu to uzmem i reknem: „Zar bolan da režem 
moje tielo, i da se krvavim ?* 

On: „Pa ? rana će zarasP, a avdest (pranje) morat ćeš 
uzimat svaki dan; saprat će.* 

Ja: „Bora mi dedo, gore neg žalostnije, amo se rezati, 
amo svaki dan prati, to je sasvim pogibljivo, od rane čovjek * 
može umrt, a od pranja zimi može se zaledit, osobito ozdol.* 
On: „A ti hajde k vragu, znat ćeš, kad te vrazi u dže- 
henernu metnu u vatru, pa ti na čekrk sukat crieva počmu 
a na nakovnju svaku kost prebijati. 8 

Ja: „Tako će se nesuinljeći Turcim dogoditi, oni se ne¬ 
krste , oni nepravdu čine, oni psuju, nepošteno čine, kradu 
i ubijaju.* 

On: „Hoće i Turcima, al ne za to, što ti laješ, nego jer 
su vino pili, krmetinu jeli, i vas vlahe branili; al neće dalje 
od kiamet-gjuna (sudnjeg dana); jer naš Muhamed i sad gori 
u vatri džehenemskoj do koljena za take, pa će se posije 
pretvorit u ovna, koji će bit kurban (žrtva), a duše takih -Tu¬ 
raka u pire (buhu), i njemu se uvuć u runo, pa će jih tako 
uniet u gjenet (raj).* 

Ja: „To su ti sve, dedo, babe Mare mrdjalice i babe 
Ajke bajalice.* 

On: „Znat ćeš k..vo, kad sasilaj-ćuprije krneš udženem, 
jesu li mrdjalice i bajalice.* 

Ja: „Pa vjere ti, šta je ta silaj-ćuprija?* 

On: „Ona je duga 80.000 godina, tanja od dlake a 
oštrija od sablje.* 

Ja prekinem: „Dosta, dosta! znam. Znaš li dedo, kako 
je jedan Travnjak pretvorio se u velikog hodžu i otišao u 
Bišće pa sazvao Turke u džamiju ter jim hvaz (propovjed) 
činio? i on je rekao, da je tanja od dlake, a ovdje mu je za- 
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vikao jedan bena krajiški:. „To beli lažeš! šta je naš kapetan 
prama Bogu? pa je on opet načinio ćuprija na našoj vodi, 
da se mogu dvoja kola razmienuti, a bog to da oemože uči¬ 
niti?..* Hodža se uzbuni, a Turci zaviču na tog prostaka i 
zamole odžu, da prosliedi, koji i reče: »Oštrjja je od sablje, 
a ljudi moraju bosonogi preko nje ići!* Opet ga bena presieče: 
»Vjere mi lažeš! bos letiti po tako oštroj sablji, a neobrezat 
se, to nije moguće!* Hodža plane, no se opet umiri i kaže: 
»Jedni će letit iz gjeneta preko ćuprije, a drugi u gjenet* 
Bena skoči srdit i poviče: »E ti mater budalastu! kad je 
tako tiesna i tanka ćuprija, kako će se na njoj razmienuti?" 
Hodža sirotinja naružen i predobiven od jednog prostaka, 
pobjegne. 

Ćoso: »E a ti slušaj budalaste bene krajiške, a nemoj 
ovakih pametnih ljudi, pa ćeš lahko u gjenet (raj) doći." 

Ja: »Daj vjere ti bar mi kaži još, kakav je taj vaš gjenet ?" 

On: »Ah! u njeg su ključi od zlata; a kad unidješ biva 
unutra, to je polje veliko posadjeno stablima i cviećem, po 
sriedi teku potoci, u kojih je piesak biser i drago kamenje; 
bavdest moreš kadgodj hoćeš uzet; ništa sjedi pod hladno stablo, 
prekrsti noge, pa prepeći kavu a zapali čibuk; jela kakva 
hoćeš, halva i baklava, pilav i maslenica, kajmak i med, pa 
, što još hoćeš; hoćeš pečenja? ti samo poželi a ptica će zlato* 
krila preda te, pa kad je se najedeš, a ona se opet ujedini, 
klepne krilima,-pa eto je opet na drvo, ter ti stane pjevati 
da se nemožeš naslušati." 

Ja: »Ta kad oni tako dobro jedu, idju li kud rad sebe 
... na polje ?“ 

Ćoso: »Jok bolan! to jim izlazi na znoj." 

Ja: »Aja borami! tu nije dobra, kad jelo na znoj mora 
izlaziti..." 

Ćoso se malo uzbuni, jer neznade odgovoriti, pa na drugu 
prebaci: »Pabolan oh cura!" Ovdje ćoso malo podkresnu, po¬ 
gladi bradu pa prosliedi: »A zgoda! jer ćemo svi bit goli.. .* 

Ja: »E baš to nevalja! zar da jedan drugom gledi- 
mo u...?“ 

On prekini: »Ne! onda će u svib biti oči na vrh glave." 
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Ja: „Gore neg neopačije; zar svi biti nakazni?1 ja 
tamo neću I. 

Coso od jada sav prebliedi, skoči i zavika: „Ja vidim, 
da ti pjevaš... ja sam moju dužnost izpunio, pa me nećeš 
moći priti pred Bogom, da ti nisam kazao!" Ter tako ronda- 
jući i psujući pobježe, a ja se, ostav, smijući. 

Sad i ja podjem i u selo Pokrajčiće dodjem. To je 
bila baština slavnoga kneza Pokrajčića. Mislim, da su svi 
stanovnici 'Od njegove loze, no su se drugčije prozvali od 
svojih roditelja; tako od Mate Matići, od Pere Perići itd. 

Ovo selo odstoji od crkve jedan i pol sah. a od Travnika 
dva sab. ono je voćno sasvim, a zemljica i rodna i plodna. 
Skoro su u njem našli više podzemnih zgrada, no su jih 
opet zatrpali porad straha turskoga. Mogli su bit osvadjeni, 
da su blago našli, i eto zlo -po njih. 

Posije male strmenice dodjem na rieku „Bielu", koja 
je obilata sa svakom ribom. S obe strane te vode brzice 
vide se ogromne gromile i očito se poznaje, da je tu varoš 
bio. Kraj vode poznaju se mjesta, gdje su i majdani željezni 
bili. Tu ima i njekakvo groblje tursko, pa se u njem i sad 
Turci seljaci kopaju. 

Ovdje je bila biela kula plemića Zlatarevića, o kojem 
ću na drugom mjestu prozboriti. Sad je polje ravno nastalo, 
i 8 ovim poljem brzo dodjem pod Jardo, od kog ću ti poslie * 
prozboriti; a sada mi budi zdrav i veseo! 

6 . 

„Pusto polje ploda neda 
K6 da misli reć: 

* Za sve vieke u napreda 

Rodilo sam već...“ 

(Preradović.) 

Jardo, selo je katoličko od 26 obitelji, a odstoji od 
Travnika dva i pol sah. Ima svoga župnika, koji je sad o. 

J. Baltić, čovjek obćeno obljubljen, jer zna sirotinji razu¬ 
mjeti , i svagdje se za nju zauzeti. Plemenit gaj hrastovi viš 
kuće je podhranjen i podgojen, pa je pravo uživanje u nje¬ 
govu hladu prošetat se. Ja pod Jardolom prenoćim, ter sutra 
podjem u Fojnicu; imao sam jednog vierna druga, a još jedan 
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htjede nas do njekle pratiti. Prodjenao groblje, u kom je 
mala kolibica, gdje fratar običaje služit misu. Groblje je na- 
sadjeno štokakvim drvljem, da gologlavom puku naglo sunce 
moždjane nepeče kad tu misu sluša. 

Dodjemo na liepu ravnicu; u mladeži krvca crna vrije, 
pa mirovat nedopušta; konj dobar, dobro oružje, junačtvo, 
to su u Bošnjaka prve stvari; hoće i moji drugovi da junačtvo 
provedu na dobrih konjih i širokoj toj ledini. Hitro se polete, 
i baš jedan bijaše dobro odmaknuo, no ga snađje jadna bieda, 
jer mu u konjica okliznu se sedlo i on pade na crnu zem¬ 
ljicu i drug mu doleti, sjaši, nadje nješto drveta i tu zasadi. 

Taj je biljeg čudnovat, a u svem narodu u Bosni odziv 
ima. Koji tako pane, vele, da je tu zemlju posvojio i sebi za 
kućišta odabrao, pa to mjesto njegovim prezimenom i nazi¬ 
vaju; odovud ona izreka: „gdje pade, tu ostade.® Tko pako 
slučajno pane, to mu je mjesto sretno; „po šali proha rodi® 
vele Bošnjaci; zato i vele, da u takom mjestu mora biti no¬ 
vaca, ili kakva druga stvar dragocienjena, samo valjalo bi ju 
tražiti; al je ovo muka.... 

Moj drug ustane smijući se; on se nije ubio, jer nije 
pao nego skočio; to je u Bošnjaka, a osobito u momčadi 
običajna rieč u sličnih slučajevih. Bošnjak u veselju da pane 
s vrh najveće kuće, da se sav satare, pa da mora nosit smo- 
ljanice za života svoga, on neda reći da se je ubio, on će 
se kroz grozni plač nasmijati i reći družini: „nisam se ubio, 
ja sam malo skočio...* tako je bilo i sa mojim kukavnim 
drugom. 

Sa smjehom 3e podignemo i put prosliedimo; nanidjemo 
kroz maiu šumicu, koja je trnjem, lieskovinom i kukrikom 
obilata. Po toj šumici vide se ogromni stećci, na kojih ni¬ 
kakva znaka oeopazib; to se zove starinsko ili kaursko groblje. 
Na blizu je i voda bistrica, a ona je ljekovita; koga teta 
trese treska, nek se nje koji put napije, on je zdrav kao 
mali ptić 

Dodjemo i na novi put; tog je sirotinja u velikom jadu 
a o svom strošku na silu gradila. Dalmatini nadzornici pro¬ 
zovu ga „cestom® a kukavni Bošnjaci misleći, da to nješto 
više znači nego kolnik ili utrvenik, to mu ime uzdrže. Pokraj 
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ovog puta han je gostiona, koji se talijanski zove „Conpagnia' 1 . 
Njega je družtvo sagradilo za iz njega kola poslaživat, pa mu 
tako ime nadienuli a priprostiti Bošnjaci i to prihvatili. 

Sad predjemo Lašvu rieku, gdje nas iz bašće s po- 
smjehom gledaše jedna liepa djeva Turkinja. Kukavica, želila 
se je malo razgovorit, ali nije smjela od Turaka. Tako već 
dodjemo u Vitez. 

Od kud je to mjesto tako ime zadobilo, jur sam prije 
kazao (vid. opis Travnika). Ono je na ravnoj ravnici, koja 
započima s obe strane rieke Lašve sve još od Travnika ter 
se dovle i zove „Travanjsko polje". Prije je to dično polje 
bilo plodno, no je sada zapušćeno, ter samo možeš vidjeti na 
njem koji han i, mlade čobane kod svog stada. Od iztočne 
strane bila je baština na glasu plemića Zlatarevića. Jadnik! 
on za vremena slavnih Bosne vladalaca bijaše plemić u 
najvišem naporu. Njegov se je grb odlikovao a na njem bijaše 
lav sa krunom zlaćenom. 

Zvao se je „.Zlatonosović", al sa vjerom promjeni i'prez¬ 
ime da uzmogne dobra učuvati. Vele, da je tako bogat bio, 
ter da je mogao po svojoj zemlji do Carigrada doći. On pro¬ 
pade sa svojim bogatstvom pod glasovitim Usom, kapetanom 
iz Gradačca grada. 

Ovaj je bio visok i liep, hrabren i ponosit, ter su ga 
„Zmajem bosanskim" prozvali; vele, da je imao zelenu desnu 
ruku, a to ga je za svetca turskog pokazivalo, koji će proti 
neprijateljem krvavi boj biti i čistu vjeru Dfuhamedovu po¬ 
vratiti , i tu mu sreća priskoči. Čuju, da je bašaluk ukinut, 
a Uso odmah zelen barjak u ruku zgrabi i pod barjak sa- 
grnu vojnici. Polete kao skakavci, pa zbilja protjeraju na 
glasu junaka, bosanskog vezira, silnog Moraliju, a Usu učine 
od Bosne vezirom. 

Hoieć se Uso još bolje proslaviti i pravu slavu bosan¬ 
skog vladara pokazati, sve je po Bosni najprve krojače i zla¬ 
tare pokupio, koji su odielo za njeg, njegovu službu i nje¬ 
gove konje pripravili od srebra i zlata; sve se je sjalo kao 
sunce žarko, a prelievalo kao ledenica; zlatne rušpe i čisti 
taliri tud su na veliko saljevani, za kovati toke i ilike i vilo- 
vitim konjima sedla i uzde. Od zlata pečat vezirski načini 
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ma Ambro kršćanin iz Skoplja, koji mi je oto pripovieđao, a 
taj ga je pečat nezavisnim gospodarom Bosne pokazivao. 

Kad se je tako napravio, on je napisao sitan ferman 
na sve Bošnjake; kazao je, da je on vladaoc Bosne i pozvao 
na bojno oružje, ter da idju sve do Carigrada tražit cara 
pravog i povratit svetčevo koljeno. Pa zbilja za to bi obćeno 
veselje i k njemu se prikupi za jedan čas preko 40.000 voj¬ 
nika. Sve to on digne prama Carigradu; kud je god prošao, 
sve je sjekao, palio i robio, tko mu se nije pokorio ili nije 
za njim pošao. 

Rašid-paša veliki vezir, videći da se Bošnjaci nešale, 
digne silovitu vojsku i prot njima podje; no naopako po se; 
paša Vidajić, Usin pobočnik, u bjeg ga zatiera. On da sakrije 
tu sramotu, okrene u starinske turske petljanije. Piša na dvie 
suprotivne glave, na Usu i Mabmud-bega, Tuzlanskog kape¬ 
tana, koji vezirstvo u Bosni željaše. Tuzli obeća pašaluk i 
dvanaest nahija, a Usi pašaluk i vezirstvo na Bosni; oni 
se povjeruju, jedan drugog izda i u Bosnu se povrate. Uso 
sjedne vezirovat u Sarajevu, ali stigne Mahmud-paša sa 20.000 
vojnika. Uso s malo vojske izadje mu na polje na mejdan, 
al jer mu se nije borilo ni tri hiljade vojnika, morade po- 
bjegnut preko Save u Osjek. 

Ovdale on pozva Bošnjaka fr. Iliju Starčevića i posla 
ga u Beč Franji caru, moleći ga, ili da Bosnu osvoji, ili da 
njega primi u zakrilje; drugo mu se dopusti, a prvo se od¬ 
bije. Car ga turski do malo k sebi pozva tursku mu vjeru 
davši, da mu ništa biti neće, i on ode u Carigrad. Car mu 
posudi gjaursko odielo, no Uso voli .obratu zatočje u Tre- 
bizund, nego to obući; al ni tamo otišao nije, jer je do koji 
dan umro u Stambolu, kako vele, otrovan. 

Zlatarevići su prvanjili u ovoj bitki proti caru, zato su 
dobra izgubili a mnogi i izginuli. Ostanci su jim izginuli 
Bvi u Zenici. Svatovi su vodili kićenu djevojku, a ovi su 
naskočili, da ju na putu otmu; kao pri obrazu, boj se ljuti 
zametnuo, no po Zlatareviće naopako, jer oni svi izginu. 
Prije neg se unidje u Zeničku čaršiju, vide se veliki bašluci 
(nišani), izpisani i našarani, pa i britke sablje na njima izre¬ 
zane; to su Zlatarevića grobnice. 
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U Vitezu ima 70 do 80 kuća turskih i kršćanskih, 
koja kavana za Turke i jedna džamija. Sad su i katolici 
započeli i sebi gradit crkvu. Mislim, da će to mjesto pleme¬ 
nito na skoro glasovitim postati. Bože samo promjeni uprava. 

Sad se moram malo na zad povratiti, sve pravim putem 
do Divljaka. Tu je ćuprija (prelaz) preko Lašve, a na blizu 
poznaje se znak starinske ćuprije, koju su Turci razorili. 
Odavle uprav vodi put u planinu „Kruščicu*, gdje su skoro 
pronašaste toplice; one su dobre za više bolesti, a osobito 
za umor nogu i za uboj. Kad se u tu lokvu sjedne, voda je 
studena, no do koji čas tako se ugrije, da počme vrieti. 
Narod mnogi sada tuđe hrli i grne; al se svi tuže, da se ne- 
imaju gdje prostimi učiniti, kad iz vode izadju, buduć da ni¬ 
kakve tuđe zgrade neima. Oh da je druga u Bosni uprava 1 

Od juga je Mošunj selo znamenito, baš gdje rieka Ko- 
lotin u Lašvu utiče. Njeki vele, da je tu bila stara rimska 
naselbina. Dvoje poderine starinskih zidina tu se nalaze, jedne 
u ravnoj ravnici a druge na liepom brežuljku. Vele ljudi, da 
su bili starinski gradovi; a i drugih zgrada ostanci se vide, 
boji očevidno svjedoče, da je tuđe varoš bio; sad je samo selo 
katoličko od 15 kuća. Bila je tu i crkva na briegu, pa se i 
sad Crkvišće proziva. 

Tud se mnogo nalazi starina n. pr. novaca, prstenja, 
kamenja, cigle, posudja itd., dapače prije njekoliko godina 
našast je jedan idol kolik diete od 6—7 godina; glava mu 
je bila od suhoga zlata, a trup od tuča tvrdoga. Neznatni 
seljaci njeg su razlupali i medj sobom pođielili. Ima po šumi 
i ogromno starinsko groblje, koje ja razviđjati nisam mogao, 
jer je baš tada tamo otišao konzul englezki N .... Vele, da 
na stećcima ima dosta plemićkih znakova i nadpisa latinicom 
i bosaoicom. Mislim, da će taj „odža turski*, koji Turke uči 
kako će jadnu raju globiti, sve to opisati, premda kako sam 
Čuo, ta mu namjera nije, nego da potraži od seljaka starinskih 
novaca, prstenja itd., ter da za skupe novce šalje u Englezku. 

Malo niže ima selo „Gladnik“. Neslaže se pučanstvo, 
čega radi tako je ime zadobilo. Vele njeki, da je car Mehmed II. 
tuda prolazio i videći, da je to mjesto tako siromašno, da 
mu ni danjak ii doček dati nije moglo; zato mu je tako 
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ime nadjenuo i porez ukinuo; al bora mi sad seljani porez 
daju, ter još kakav! Drugi opet tvrde, da je tuđe njekakav 
paša bio zatjeran od kaura iz Mošunskog grada, ter mu 
je od glada bedevija (kobila) krepala, a i on s mal nije do¬ 
spio, pa je on to mjesto nalet (prokleto) učinio i tako prozvao. 

Pa je ovo mjesto glasovito i u novoj povjesti, jer se 
je više' puta na njemu junački mejdan dielio. God. 1813. 
dodje u Bosnu za vezira njekakav Deren-delija; kako mu je 
grdno ime i ružno prezime, još mu crniji čini bijahu; on je 
i na Raaku (Srbiju) išao, pa je dosta jadnoj zemlji štete učinio. 
Kao pravi kurjak krvopija, on je svakog progonio, gulio, i 
sve otimao. Bosansko srdce to podnosit nije moglo, dignb se, 
i ovdje na njega hrabro navale; šteta za njih jer nisu imali 
vrstna vojsci upravitelja, ter tako bitku izgube. On slavo¬ 
dobitan, sad je jako sa svom snagom njih, gulit i progonit 
počeo, al za malo Bošnjaci uteku se Agi jenjićarah u Ca¬ 
rigrad, i zbace ga s najvećim sramom i porugom. 

God 1834. dodje na Bosnu još veći protivnik paša Ve- 
džihija. On je sve žitelje gulio do gole duše. Bošnjaci su 
se više puta prot njemu dizali i hrabru krv za slobodu pro- 
lievali; sve te bojeve ja sad spominjat nemogu, al ću spo¬ 
menut koji se je ovdje dogodio. Nikom neprašćajuć Sarajlije 
tko jih sliedit nije htio, podju prot njemu u Travnik s na¬ 
mjerom, da se tu s Travnjaci ujedine. Paša za to čuvši, kra- 
dimice digne vojsku i ovdje jih dočeka; dan je bio 15. kolovoza 
a god. 1840., kad je bio taj nemili sastanak. Do njekle su se 
bili iz pušaka, ali slavni Bošnjaci s tim nisu bili zadovoljni; 
bace puške a za nože prihvate, ter nasrnu kao lavi ljuti, sjekli 
su i parali vezirske vojnike, dapače i rukama jih davili kao 
vuci janjce. Topčije su jih najviše smetali iz tih ždriela paklenih. 
Trojica se Bošnjaka odbiju na stranu, zdogovore se i odluče 
na topove udariti, da tako pokažu što će reći junačtvo bo¬ 
sansko, kad se bori za slobodu. Oni su: Pinjo i Duram-beg 
iz Sarajeva a Jovica iz Busovače. Trgnu sablje a oboda 
konje, ter udare na topove; pa šta hoćeš da ti nabrajani 
mili prijatelju! Osam su puta ove topčije izsjekli i 
topove oteli; al jer jim nije imao tko topove braniti, 
opet su jih morali neprijatelju izručiti. Samo jedan top otet 
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jim se dao nije; Duram beg srdit krisne i na njeg nasrne, 
no ga taj top prije raznese neg se je k njemu prikučio. Pinjo 
poleti da osveti druga, ter premda je mnoge izsjekao, al ga 
množtvo obkoli, uhvati i veziru dovede. Vas krvav i tavan 
od praha, on je hrabro pred vezirom stajao, kao što se do¬ 
likuje junaku Bošnjaku; vezir ga je malo motrio, pa sko¬ 
čivši se iztrgne mu obe puške iža pojasa i skreše u prsa; 
čudna tog junačtva a pravedna suda, svezana Čovjeka pred 
sobom ubiti! Jovica se je još borio kao zmaj žestoki; no kad 
čuje, da su mu oba poginula vierna druga, kradom pobjegne 
u Busovaču, pa eno ga i dan danas, ter drage volje hrabri 
starac tu bitku pripovjeda. Ostala vojska videć da su joj 
prvi izginuli, razbjegne se. 

Srdit krvnik vezir izdade na mjestu naredbu, da će 
svakog nadariti koji mu donese kakovu ljudsku glavu. Voj- 
Hici su glave neprestano donosili, negledajuć kog će sjeći. 
Vezir krvopija jednoć počme glave premetati, nebi li poznao 
kakvog svoga protivnika i nadje glavu s naušnjaci; to je 
glava ženska bila: mladu Bošnjakovu sa još jednim iz kuće 
vojnici su na pravdi posjekli i dar uzeli. Vezir opozove na¬ 
redbu. Sad se zdogovore i fratri i Turci, ter vezira kod cara 
OBvade; car uvaži njihovu molbu i krvnika iz Bosne odtjera. 
Štetu, koju je narodu tad učinio, nije moguće izreći, tako ni 
koliko je pravednih pogubio. 

Još te molim m. p., da se malo uztrpiš, te bar još 
jednog krvopiju spomenem; taj je Tahir-paša koji je u Bosnu 
došao 1847. na 26. srpnja. Odmah je brez razlike gulit i 
globit počeo, samo da kesu napuni. Njekoliko Sarajlija digne 
se prot njemu, da ga u Travniku iznenada sataru. On to 
čuvši, u ženskoj feredži počeo je bježat, no ga u čaršiji 
uhvate njegovi vojnici i vrate ga govoreći: »Ti sve zamutio 
pa sad da ti bježiš a mi ginemo? to bit neće!" 

On to videći podiže ono malo vojske (2.000) ter dodje 
Divljaku. Sarajlije ga svojski dočekaju. Nizami nasrnu na most, 
al nisu proći mogli, nego mnogi izginu. Arnauti to videći, ne- 
htjednu pašu slušati, nego kroz planinu zadju iza ledja i na¬ 
vale na Sarajlije. Sarajlija bilo je malo, pa još videći da su 
straga nasrnuli i misleći, daje to njekakva velika nova pomoć 
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paši stigla, razbjegnu se. Sad vezir javi a Carigrad, kako je 
veliku bunu slavno svladao, koja se je prot caru bila digla, 
i car mu Da uzdarje dade potvrdu vazirstva na Bosni. Opet on 
izda njel.e nove uredbe na silu, al jih nitko želio nije; one 
su i Turke i kršćane upropastile, pa i dan danas upropašćuju. 
Krajišnici se uzbune, a on da imade pliena više digne se prot 
njima. Na Dobrnji su se tukli pa je i on bio ranjen u kapu. 
Kratelj mu udari u vojsku, i tako bude usilovan sramno se 
povratiti. U Travniku je umro i njegovo tielo, inbalzamirano 
od dra. Franca, poslato je u Carigrad. 

Pošavši iz Viteza, na ravnoj ravnici pod pat ima mnogo 
kamenja povaljano; putnik nevješt to prodje brez da to i 
opazi, nu vještak kad to kamenje stane prevrćati, uvjerit će 
se, da je iz njekakve zgrade velike i plemenite. Na gdjekojim 
imaju izrezani sami ljudi, na drugih konji i konjići, na trećih 
loze i šare itd. Podpisa sam gledao latinskih, al jih proučit 
nisam mogao, jer su sasvim ozledjeni. Za uzčuvat starinski 
spomenik prinešen je ovdale veliki prag, na komu je urezana 
plemenita loza vinova obilato plodna i stavljen viš vrata sa¬ 
kristije. I novaca se nalazi starinskih. 

Viš Viteza ima mjesto, koje se zove „Tubla"; vele obližnji 
stanovnici da je to prava naška rieč, i da znači opeku (ciglu). 
To je mjesto od same crvene zemlje; u njem se poznaju iz- 
kopi, a sviet pripovjeda, da se je tu u stara vremena gra¬ 
dila tubla (cigla); pa zbilja ima dosta komada te cigle po 
tom mjestu, koju njeki zovu „šeremet*. Po obližnjoj okolici 
poznaju se poderine velikih zgrada, koje su bile od same 
cigle. Ovo nam svjedoči, da nisu prije Bošnjaci ponosni sta¬ 
novali u onakim ubogim kućama kao danas, nego u pleme¬ 
nitim, od kamena i cigle zidanim. Bar omanji varoš, ili veliko 
selo ovdje je bit moralo. 

Na lievu pako stranu vidi se mjesto B Priočica“. Ono je 
u Bosni i danas glasovito pa baš služilo i ćorava gospodara. 
U njem se sjeku žrvnjevi za mlinice na vodi, a ovi su naj¬ 
bolji u Bosni. Da je druga uprava, i ovdale bi mnogo doho¬ 
daka vladi i žiteljem moglo doći, no sad je od male koristi. 

Posije pol sahata ukazaše nam se dva puta; jedan malo 
uzbrdit, al preči i bliži, drugi ravniji, al dalji; ovaj je posije 
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građjen pa još nije ni dogradjen, zato mi se starim okre¬ 
nemo. Jedva smo ga učinili, na više mjesta on je pokvaren 
a na svakom potoku prelaz razvaljen; mislim, da su to nad¬ 
zornici puteva učinili samo da imadu više posla i za dulje 
plaću, gradeći novi put, negledajuć što će jadna sirotinja to¬ 
liko izgubiti gradeći bezplatno. Pa se takvi nadzornici slave 
da su kršćani i da kršćanima dobro žele; smijao sam se 
skoro takom jednom, koji se nije stidio u novinam objeloda¬ 
niti, kako je jeftino put proložki i... načinio; znamo svi 
zašto govori, al nek nam pokaže komu je što plaćeno u to¬ 
likom poslu? putevi su po svoj Bosni načinjeni, pa je li 
ikakvu čovjeku i para samo dana? pače radjo; jest, jest; i 
to na hiljade, samo ne narodu koji radi, nego lopovima, koji 
na radnju sviet siluju. Njeki kajmakami biše pošteniji od tog 
kršćanina, jer bar oni slagaše, a vezirev organ „Bosna“ ob¬ 
javi: „Kad je puk čuo, da će se putevi graditi i telegrafi, za¬ 
hvaljivao je čestitomu caru na tolikoj milosti, pa je na hrpe 
letio graditi, nehtijući nikakve plaća primiti...“ Jadni ljudi 
morali su ostavljat svoje žito da jim propada, ili zimi kre- 
pavat od zime a ići gradit pute na silu bezplatno, da pače 
i podmićivat nadzornike da jim oblakšicn dadu i odpuste 
jih, a ovako se o njima buba. 

Blizu 1 sahat odmaknuvši od Viteza na lievu stranu 
pokraj puta hrast je velik; on bijaše mnogo turskim pismom 
izšaran. Pane mi na um starinsko doba Slavjana i njihovo 
počitanje hrastova; hrast je kod njih bio stvar poštena, sveta 
i blažena; čitave su svete šume od hrastova bile, a ove su 
bogovom prikazane i posvećene. Njeki su i svog boga velikog 
Petuna (Perkuna, Peruna), boga silovitog groma, u hrastu 
držali... Zapitam što ona šara pokazuje? i kažu mi: „To je 
djelo glasovitog Omer-paše.“ Uzbunim se na samu mu uspo¬ 
menu; prokleti poturica, prokleta mu uspomena bila, jer je 
gori od svakog Turčina. Mihajlo Latas, Hrvat, to je taj potu¬ 
rica, to zlikovac, koji je više zla Bosni učinio nego možebit 
istiMehm ed slavodobitnik. Ovaj ako je Bosnu osvojio i upravu 
pokvario, no su opet vladari bili bosanski bolj&ri, oni su bili 
paše i kadije, oni kapetani i dizdari, al je ovaj poturica sve 
žitelje upropastio, pa jim i istu starinsku upravu iz ruku 
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iztrgnuo i Osmanlijama predao; on je prftvi Bosne osvojitelj 
i uništitelj, njegova ga vjera saprela. 

Neću mu njegovu opaku povjest pisati, jer ima jur 
dosta opisana... Iduć u Travnik, ovdje mu je tobožna ne¬ 
jaka kćer umrla, pa da žalost ukaže, taj joj je spomenik upi¬ 
sao (zar jer kukavac nije mogao platiti kamenit?) a nju u 
Travniku po tursku zarovio. Mislim, da je i ovo učinio preko 
volje, i samo za Turcima se ulizati; ta zar mari za diete 
onaj, kojemu je svako žensko žena i pristojno za rodit mu 
diete, baš kao turskom psu svaka kuja? 

Zadjemo u lugove zelene: to su sitne johe na obadvje 
strane, guste kao sitne konopljice. Bošnjaci svaku malu gustu 
šumu zovu lugom zelenim, a po lugovim i kraj lugova ju¬ 
nački se dieli mejdan. I ovdje se vidjaše koja grobnica, a u 
njoj ležahu pogubljeni od kletih nasilnika. Moj je drug bio 
vještiji tomu putu od mene, zato on poteže plošku (bukliju), 
punu crvenike vina i saplak (tas) iz torbice veleć: „Deder 
druže, da se malo ugrijemo a i ohrabrimo, jer su ovo klanci 
jadikovci.* 

Ugrijana maćta i sama posluje, al uz vino mnogo 
življe: ja dok saplak (pehar) ugledam, sjetim se naše svete 
starine; saplaka svetinju kao i starinu, pokazaše pred ve¬ 
likim Aleksandrom slavni slavjanski poslanici: 

„Mi imamo,* rekoše mu, »pluge i volove, britke sablje i 
kopja ubojna, pa i saplak (pehar, čašu) našu; na volovi štogodj 
izradimo, to kao gostoljubivi dragovoljno s našim prijateljim 
dielimo; sa sabljama i bojnim sulicama kletog našeg nepri¬ 
jatelja gonimo i tlačimo, a u svetoj saplak-čaši rujno vince 
našim bozim prikazujemo .. !* Tu svetinju i dan danas Boš¬ 
njaci čuvaju, pa se vole napit iz saplaka drvenoga ili sre¬ 
brenoga, nego iz ikakve čaše staklenjače. U Bosni jih ima 
od svake vrsti. 

Mi se malo okriepimo pa i slugi jedan saplak dademo; 
jadnik, no ga „nigda pio nije, nego studenu vodicu, koja je 
najbolje i najplemenitije piće* kako on veli. Njega to ugrija 
i razveseli, pa zaboravivši na jadno robstvo i na pogibelj, u 
kojoj je, izdignil pjevat tanko glasovito, što mu grlo daje; 
pjesmica bijaše smiešna i šaljiva, a ubrana u miruhnosnom 
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bosanskom cvietnjaka; ona kaže, „kako se je zahvalio Crničić 
alija, da će obljubiti seku Atlagića uzprkos njezine devet 
braće rodjene, koji su ju čuvali; kad su čuli Atlagići, molili 
su dragu seku da sama neidje u goru na vodu, al jih ona 
nehtje poslušati; otišla je i Crničić ju je uhvatio. Ona ga 
zamoli da se gol svuče, i da mu ruke šapne oko jele, pa 
onda nek čini što hoće; on se je prevario i to pripustio, a 
ona mu pokupi odielo i kući donese, pa poruči njegovoj 
družini, da ode u goru na vodu i odrieše psinu svezanu za 
jelu zelenu...“ 

Ovako veselo idjući stignemo jednog turskoga atliju 
(konjanika) vojnika, koji, kad nas ugleda, po običaju turskomu 
namrgodi se i zaakšami: šta? bi rekao, da će sad gromovi 
posut mu. iz očiju. Jašeć na nješto konjušine, obučen u crno 
od klašnje haljine pa i nješto sabletine pripasao i to ti je 
turski po izbor konjanik. Pred njim komordžija gonjaše tovar 
haljina za nizame; to su englezske klašnje i ponjave, s kojim 
časti Turčina, a spodobnije su za med ili kruške ciediti nego 
za ljude u njih oblačiti. 

Želeći što razumjeti, turski pozdravim, a on preko 
srdca rukom odmahne; upitam ga, je li se umorio, a on tako 
probrblja da ni sam sebe nije razumio. „Ako si se umorio, 
ja reknem, „daj se malo pokriepi.. i ja sam putnik pa mi 
je drago kad me tko pokriepi,.. đe se malo napij..“ On 
me pogleda, posmjehnu se i „daj, vala de!“ reče mi, „samo 
nemoj da vidi kiridžijaI* Drug mu čašu vina natoči, a on 
to negledajuć što mu zakon strogo zabranjuje, neg o ti snu 
kao na vrio sač. 

Turcima je svako piće zabranjeno, a osobito vino. „Turčin" 
pripovjedaše skoro jedan hodža, „da se polije rakijom, nemože 
klanjati; no da ga tko vinom polije, pa da nejma s čim 
izaprati, nego rakijom, s njom bi morao to učiniti; toliko mu 
je vino protivno!“ 

Sad se on poče sa mnom razgovarati: „Ja sam, bratko," 
tako reče, „iz Arnautluka i ima pet godina da cara služim; 
imam stara otca, staru majku i pet braće, al sad je car če¬ 
tvoricu mi braće u vojsku uzeo, a samo jednog kod kuće 
ostavi o. U nas je tako sve na vojsku dignuto, a sad će i u 
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▼as, jer car hoće jednakost; idje u Bosnu još vojske iz Mo- 
nastira i nosi još ovakih haljina, kakvih i ja, pa će se u 
ove Bošnjaci oblačiti. Naš je car dobar svima, a osobito 
nama vojnicim, pa mislimo, da će nam biti i bolje na skoro, 
samo nam sporo hajlyk (najam) plaća 1 evo ima šest mjeseci 
da nam ništa dao nije, al će dati, jer je on dobar. Bog će 
ubit svakog, koji na njeg viče; jesi li čuo bratko, što se je 
skoro Racu (Srbima) zgodilo ? On zamoli cara da mu pokloni 
Biograd, i car kao dobar, pokloni mu; a on k.. va istu večer 
uturi u grad 40.000 vojnika misleći, da će na cara udariti; 
kad sutra, al mu sve pokrepalo; jest vjere ini! bolan neda 
bog na cara; sad jim je grad prazan, pa nitko nesmi unići, 
jer se boji da će mu se tako zgoditi.. 

Ja sam sve morao odobravati, samo da čujem tursko 
stanje i fanatizam. 

Blizu Busovače na pol sahata susretne nas jedan turski 
častnik, koji je iz Sarajeva u Travnik išao. Meni šapnu 
vojnik, koji je sa mnom govorio, da više negovorim, jer će, 
veli, misliti, da ja što izdajem. Ja to čuvši, obodem konja 
napried, jer nikako nisam imao volje š njim u Busovaču ni unići. 

Običaju Bošnjaci blizu varoša zapjevati, zato i moj sluga 
savnam se iznova razpjeva; on nam kaza, „kako je nesretna 
nastala nam ova godina a još nesretniji u njoj danak srieda, 
jer je on tad izgubio svog dragana liepa ...* i tako veseli u 
Busovaču dodjosmo, o kojoj ćemo drugi put. 

7 . 

„Neću plavke neželio majke I 


Busovaćke jer je bliedolika, 
Busovača konj’ma pod nogama..." 

(Nar. pjesma.) 

Liepa je naša Busovača, ma se baš od nje i po- 
rugljive pjesmice pjevale. Ime je mjestu kao što sam jur 
napomenuo (vidi opis Travnika) po pučkom predavanju na- 
djenuto kao spomen viečni silnomu junaku, zmaju žestokomu, 
Vuku Jajčaninu; konjić mu je tuđe obosio, kad je bježao iz 
Šeher Sarajeva, od silnoga Gjerzelez Alije. Zato prije Boso- 
vača, a sad Busovača. 
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Čuo sam pako gdje opet njeki kažu, da je „Vozovača* 
kao da su se iz tog mjesta vozovi njekud prenašali; a opet 
njeki vele, „Buzovača" kao da se tuđe dobra „buza‘ pravi; 
vjeruj što hoćeš. 

Leži mjesto u divnoj ravnici, al je pusto i nenapučeno; 
spada u nsjzadnji red bosanskih varoia, jer nebroji ni 150 
kuća. Ove se diele na turske, kršćanske, hrišćanske i cigan¬ 
ske. Turskih ima 60 do 70, kršćanskih 50 do 60 a ostale su 
' hrišćanske i ciganske. Turci imaju mejtef (učionu). 

Ima 5 do 6 dućanića, u kojim se žele i stvari najpo¬ 
trebitije više puta; koju gostionu (1—2) i dvie tri kavane za 
žitelje. Kava je busovačka na glasu u cieloj Bosni, jer ju 
svi smatraju kao prave spirine; zato kad hoće čiju kavu 
da pogrde, vele: „baš je prava busovača!* 

Kroz Busovaču idjući samo možeš vidjet kuće na tursku 
zapušćene, premda je sad malo žiteljstvo napredovat zapo¬ 
čelo; pa mislim, da će na skoro i velo mjesto biti, jer je 
put glavni ovda u Sarajevo, kojim idje sva krajina i sva 
posavina; to bi moglo brzo biti, samo da se hoće koji bogat 
trgovac nastaniti. 

Leži mjesto na maloj riečici Busovači, koja kroz varoš 
teče; tu te žene neprestano kao patke perkaju, a i Turci 
svoj „avdest* (pranje) uzimaju. Izpod varoša teče druga 
rieka „Kozica*, koja je mnogo veća od Busovače, zato i sad 
na njoj rade i gvoždje tale 4 do 5 majdana. Vele, da je gvoždje 
sasvim plemenito, jer se da motati i uvijati na volju. Ruda 
pako u sebi ima njekakvu čudnovatu kriepost, jer, vele, neda 
se rastaviti bez živoga kreča. Malo jače od sahata teče 
Lašva voda izpod Busovače, a osim ovih ima i još dosta 
vrela i bistrih izvora studene vodice. 

Busovača odstoji od Travnika dobra četiri sah., od Foj- 
nice pet idjuć na Šupljiku, a od Sarajeva 13 do 14, premda 
oni broje samo 12. 

Spada na kadiluk fojnički; prije za svaku parnicu mo¬ 
rao je jadni narod onamo ići, no sad ima i svog mudira i 
kadiju sa malim medžlizom, (koji manje parnice razsudjuju. 

Po crkvenom razredu hrišćani spadaju na Travnik, a 
katolici na samostan fojnički. Ovi sad imaju tu svog fratra 
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(župnika), koji jim je dat prije njekoliko godina. Prije bu iz 
Fojnice dolazili kadkad misnici i kradimice puku služili, jer 
su tuđe na glasu balije. Misnik nigda nije smio pravim putem 
proći, nego kozjačkim izpod trga (čaršije), zato se i sad taj 
puteljak zove »fratarski put*. 

Veliko je i široko polje Busovačko, koje se može smat¬ 
rati kao produženje polja Travanjskoga; ono bi moglo biti i 
rodno i plodno, ali rano moja! s mal ni malo nije obradjeno. 
Mislim, da bilja neima, koje ovdje rasti nebi moglo, osobito 
kad se promisli, da se svuda vode dovest mogu u vrieme suše; 
no i na onih mjestih, gdje se ta ravna ravnica obradjuje, malo 
je što naći osim kukuruza, heljde, proje, tikava, graha i 
kompira. 

Iznad varoši velike su i steće planine, koje varoš obgr- 
ljuju kao mjesec mladi, nu mnogo visokih tud planina neima. 

Mislim, da je varoš skorašnja turska naselbina, jer se 
ovdje nikakvi starinski spomenici nenalaze; osobito kršćanluk 
nije se smio tuđe naseljivat porad turskoga progonstva, jer 
osim što su tudješnji Turci po izbor zlikovci, buduć da je 
tuda glavni put bosanski, svi turski činovnici kršćane bi 
progonili, bezplatno stvari otimali, konake činili, konje za 
prenos grabili i sa svakim jih nasiljem mučili; no odkako 
je malo to nasilje prestalo, naselbina je započela i mislim, da 
će brzo napredovat a tada će biti na glasu Busovača. 

Pučanstvo je ovdje i bliedo i žuto, kao tikve (bundave); 
pa je medju njim i »ružna bolest*, koju oni drugčije zovu 
»frenjak* (scorbutum). Tomu je uzrok, što se mnogo hrane 
voćem (koje je ovdje obilato), orasim, grahom, tikvami, kom- 
pirom itd. 

Nošnja jim je malo drugčija nego po sriedi Bosne; oso¬ 
bito momčad kršćanska pusti kratku košuljicu niz gaće, obuče 
crljeni fermen i crljene tozluke (bičve), što je osobito odielo 
tursko. Ženske su uprav ni varoške ni seljanke. 

Kako odielo, tako i nariečje sad se počima razlučivati; 
Dobretićanca ćeš poznati po bieloj dugačkoj haljini i bielim 
čakširama, Travnjaka po crnoj haljini i crnim čakširama ili 
šalvarama, a Busovljane po pušćenoj košuljici. Tako i u na- 

9 * 
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riećju, svi su prijašnji pravi ikavci, a već busovljana poči- 
maju iekavštinu. 

Okolica Busovačka vrlo je znamenita, zato ću osobitija 
mjesta spomenuti. 

1. Carica, leži medj jugozapadom, a odstoji od Buso- 
vače varoša četvrt sah. Kako se iz imena vidi, od cara je 
ime zadobila. Siloviti Hrnjo-paša kad je jednoć u Busovači 
sjašio i dobre volje (pijan) bio, onda je pučanstvu pripovjedao o 
tom mjestu krasnom ono, što je zapisano u njihovoj povjestnici. 

„Tu je, on reče, prije bio varoš veliki sa najglavnijom 
crkvom Blaža svetitelja, a viš mjesta toga bio je grad tvrdi, 
koji se je zvao „Medved-grad*. Kad je car Bosnu osvojio i 
na „Milodraževo polje* došao, čuo je da se taj grad i varoš 
nikako neće da predaju, zato se je on s vojskom povratio 
i čador na sadašnjoj Carici razapeo uz varoš, ler je zapovjedio, 
da se odmab sav varoš zapali i sruši, što je i učinjeno, a 
posije isto je učinio i s Medved-gradom. Tko godj nije mogao 
uteći, taj je ii od vatre, ii od sablje morao poginuti...* 
Ovako on' je kazivao, a istina mora biti, jer to svjedoče i 
poderine i pučko predavanje. 

Sad je Carica priprostito selo kršćansko od jedno 20 
obiteljih; prije njekoliko godina tu su načinili nješto crkvice 
drvene, koja se sad jur svaljuje. Na istom su mjestu fratri 
sebi dosta zemlje izkupili. 

2. Kupres, prama zapadu, udaljen varoša pol sabata. 
Poderine se vide velikog varoša a i pučko predavanje to svje¬ 
doči. Isti car i u isto vrieme i ovaj je varoš zapalio i porušio. 
Sad je selo kršćansko od jedno 15 kuća. 

3. Ravan, medju dva mjesta prije spomenuta, ter vele, 
da je i ovdje varoš bio, pa da se je i njim kao i gornjim 
žalostna nesreća pripetila; sad je samo selo kršćansko od 
jedno 30 obitelji. 

4. Selo Sokolovići, baština gospode toga prezimena. 

5. Putiš, pram iztoku sunca, udaljeno mjesto od varoši 
jedan i četvrt sah. Tu sam gledao ogromne mašete i veliko 
groblje, no nikakva pisma ili znaka vidjet mogao nisam. 
Groblje ogromno i veliki stećci svjedoče, da je i tu veliko 
pučanstvo biti moralo, pa zbilja to i puk pripovieda. 
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Osim ovih ima i još mjestah, koji očito sa samim imenom 
svoju povjestnicu nagoveckuju i natucaju, kao n. pr. Kula, 
Skradno, Očinići itd., no rad kratkoće vremena to nisam mo¬ 
gao saznati. Pa još da je u ovoj okolici bilo gradovp, tvrdjava, 
crkava itd., to je bez ikakve sumnje, jer zemlja tako plodna 
i pod tako blagim podnebjem nije pustoš bila kao što je sada, 
buduć prijašnji slavni Bošnjaci da su znali bolje milu majku 
crnu zemljicu procienjivat neg sadašnji. 

Još sviet pripovieda, da je preko 30.000 duša iz ove 
okolice za vremena kralja Matijaša preko Save prebjeglo; 
s toga valjda i jest sada pustošna Bosna. No kad promislim 
tursko krvopijstvo, nasilje i progonjstvo, to se je čudit da je 
i jedan Bošnjak u Bosni ostao. A1 su oni pravi ljubitelji 
mile otačbine. 

Ovdje sam potanje izvješće imao o Tahir-paši, bosanskom 
veziru, o kom sam prije prozborio (vidi opis viteza) i nješto 
popraviti moram. 

On je rodom Arnaut, al iz kog mjesta ? razabrati nisam 
mogao. Još mladić, dao se je na lopovstvo po moru (piratstvo) 
ter je sve nejače plienio i tako se obogatio, da je velikim 
trgovcem postao. Išao je češće putah u Mletke, gdje mu 
omili kršćanluk i započme nauk učiti da se obrati; tu je i 
talijanski podpuno naučio. No jer je tada car turski vodio 
boj proti Mehmed-Aliji misirskom, zovne Tabira i učini ga 
vrhovnim zapovjednikom pomorske vojske. Dva je puta išao 
prot istomu i na uzdaije dobio je pašaluk. On se je nastanio 
u Carigradu i najprvi trgovac bio. Vlada ga se je bojala i 
ponudi mu vezirluk na Bosni, samo da ga udalji; on je to 
primio i vladi dao 9,000.000. groša. 

U Bosnu kad je došao, svak je pred njim drhtao; više 
se je slučajevah dogodilo, da on samo kad bi dreknuo a 
krvavim očima povukao, da bi se prvoj bosanskoj gospodi 
zanesviestilo i po zemlji da je pala! što bi rekao, to je 
moralo biti. 

Bio je stasa visoka, glasa krupna, oćijuh krvavih i obrva 
dugačkih. On je jednom čovjeku po trbuha 300 štapa 
o’dario; s ovim svojim nasiljem i raji je trećinu nametnuo, 
pod lugom i danas ječi, ter mu ime proklinje. 
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Ovo je, m. p., što ti o Busovači javljam, a sad mi budi 
zdrav i veseo! 


8 . 

„Vuk dlaku mieiga 
Ali ćud nigda! a 

(Nar. poslovica.) 

Šta bi trebovalo za Turčina ukrotiti i naobraziti, da bar 
koliko toliko bude čovjek? dvie stvari: knjiga i soha! knjigu 
mu utrpaj u ruku a sohom udri uz dušu, ter izgoni divljačtvo 
a ugoni ljudstvo; brez te dvie stvari sve je bezkoristno i 
»mujo ostaje uviek mujo!“ Blažena soha njega bi dotjerala, 
da on igra kao medjasti medo, a knjiga bi ga naučila, „da 
nečini drugom što njemu nije drago da mu se od drugog čini, 
i suprotivno*, kad je već isti razlog zabacio. 

Vele njeki turkofili, „da lažu svi bosanski kršćani, što 
se tuže na Turke i vladu, jer je vlada biele knjige (sićane) 
fermane, jur u ruke Turcim utrpala, a ove ukidaju svako na¬ 
silje i uvode ravnopravnost i slobodu*. 

To je čelna istina, al to nije dosta! kam soha? bez 
nje nije posla! ovu vlada ne samo da nije dala, nego još 
knjigodržcim na ušesih šapće, „da neslušaju što jim sitna slova 
kažu, nego da čine ko što su i prije*, a ovo njih više razja- 
ruje, pa eto „tri put gore od gorega!* nasilje i progonstvo 
bez svrhe i kraja! Čuj samo nješto: 

Prenoćiv u Busovači, kad je sunce malo obasjalo, ja 
konja pojašim, b podjem za moj put prosliediti. Na kraj trga 
(čaršije) a na sried puta (kaldrme) stajaše jedno balinče 
(diete tursko); mislim, da u visini nije bilo visoko moja tri 
pedlja; ono je bilo pljesnjivo, nečisto, balavo i kaljavo tako, 
da se čovjeku grustilo pogledat u njega. Držalo je štapić u ruki. 

Ja sam gledao, hoće li se ono uklonuti konju s puta, no 
je bilo bezkoristno, ono je stajalo kao ukočeno. Ja svratim 
konja krajem da ga nepogazim, a kad sam bio kraj njega, a 
ono melunl puc! moga konja sa štapom. Konj skoči, no ga 
opet zastavim lahko, jer baš nije toliko plašljiv bio. 

Ja viknem: „Ostav to, šta to činiš? ono će: „Drago 
mije! hoću sad i tebe!* U meni krv uzavri ter viknuh: „Šta 
i mene? znaš li, ako te uzmem za to vratića i otresem stobom 
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o kamenje, da će ti odmah zlopnjak puknuti?" Na što će ono: 
„Nesmišl ja sam Turčin 1" Ja ovo čuVši i prebojavajuć se da 
koji Turčin nenanidje, ter bi zbilja moglo biti zlo, odstupim. 

Kolika je ovo opakost, kolika zloća, koliko bezobrazstvol 
balavo balinče u čaršiji napasti prosto na prava zdrava čo¬ 
vjeka, tući ga i mlatiti, a ovaj njemu nesmi ništa; i to zašto 
ono tako čini ? zašto li mu se pravedni nesmi odaprti ? za to, 
Jer je on Turčin!" 

Idjem napried jedno pol sah. kroz dosta velu šumu, t j. 
s desne mi bijaše steća planina a s lieve koji mali lug. Sluga 
pješice idjaše preda mnom. Dok se uz put pomoli jedna po- 
visoka balija, rukave zavrnula, bez oružja, samo dobar štap 
nosaše; naglo je stupao prama nama. 

Ja sam uvidjao da on nješto traži, al je isto podpazio i 
moj sluga, zato skretjaše na drugu stranu puta, a to isto i 
Turčin činjaše. Ovo je turski običaj kad putem idje, da se 
s vlahom susretne, ter da ga mogne izmlatiti, što mn se to¬ 
bože nije s puta uklonio; to i ovaj tražaše. 

Sluga kad vidi da nemože zlu izbjegnuti, podje pravcem, 
ter kad su bili na jedno 7—8 koračaja, Turčin se zaleti, ter 
htijaše sa svom snagom slugu udariti; no i ovaj se vještak 
prigodio, ter njekako lakat naperio i puc! baliju pod srdce. 
Balija od naglosti odskoči na kraj puta, uhvati se rukom za 
lievu sisu i zivaše kao riba kad se iz vode izvadi; on je bio 
od muke i bola jur zaniemio; a kako i ne? ta ondje će mu 
smoljanica trebovati dok je živ. 

Mi prodjemo podaleko, dok čujemo psovati postove i 
krstove (što je u Bosni mnogo!) ter vikati: „gdje ga bar 
ovim šćapomneizmlati!“ Moj je sluga bio opak, on kad to čh 
stade mu se porugljivo podrugivati: „Ama što ga bar neo- 
šinu?.. deder se povrati., em to nikako u din stati nemožeI.. 
al ja znam zašto nisi, jer si se kasno rodio!., paproj sebalijo 
i psovanja, nego hajde kud si pošao!., vidiš, ovo je šuma, 
pa se možež namjeriti na runjav nos..!" 

Prije sam se ja bio napeo od jeda kao buha, no mi je 
sad malo odleglo, ter reknem Turčinu: „Bolje je mnogo što 
ga nisi ošinno, jer ti se je mogao štap prebiti, a vidiš đa se 
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je vlašče nasadilo, zato bježi! a drugi put ako se tko neće 
tebi da ukloni, ukloni se ti njemu, jer ćeš i drugčije naći! 8 

Oto je sloboda, ovo je prostost, koju Bošnjaci uživaju; 
pa nek nitko nemisli, da se ovo samo u skrovitim mjestim 
čini, ta po čaršijah je sedamdeset puta gore. 

Premda moram istinu reći, da baš nečine sve ono Turci 
raji, što su prije činili; a da i ti to poznaš m. p.I stavit ću 
ti koji taj slučaj žalostui: 

čovjek sredovječan, al očevidni svjedok ovo mi je pri- 
poviedao, da se je po bosanskih čaršija do skoro dogadjalo: 
Seljaci bi različite stvari na pazar dogonili, i kad bi poslac 
svršili, natrag bi se svojim kućam povraćali vodeć svoje kljuBe 
u ruki, jer uzjašit ga u čaršiji, to je isto bilo pozvati sve 
Turke da ga mlate i prebijaju. 

Kad bi oni tako konje vodili, kakav Turčin polako bi 
snimio povodac skonja i sebi ga na vrat metnuo, a tad bi 
započeo zatezati; nevini seljak misleći da konj zateže, viknuo 
bi naravno: „de što zatežeš!“ a kad kad bi mu što i opsovao. 
Na taj glas Turčin bi se prokrivio kao bjesan: „Pomagajte 
Turci braćo! ja se s vlahom šalim, a on čujte šta mi govori 
i psuje!” Na tu dreku Turci bi se zgrnuli i kao bjesni lavi na 
jadnika napali i svega izprebijali, a zatim u hapst (zatvor) 
stavili, odkle se nebi pustio dok nebi opet sudcima dobro 
platio. 

Njeki pako kršćani naučeni o tom, dok bi čuli da za¬ 
teže povodac, nebiše smjeli ništa govoriti, nego biše mirno 
vukli i tegljili, misleći se tako od napasti osloboditi; no i 
ovdje se ti zlikovci domisliše, kad bi vidjeli da vlah ništa 
negovori a da će brzo izać iz čaršije, onda bi zavikali: „po¬ 
magajte Turci braćo! evo me krst svezao za vrat i vuče da 
me tamo premlati.!” Kršćanin je tuđe morao izprebijan biti, 
pa i Turcima platiti bar da ga netuže kod suda, al ovi biše 
i novce uzeli i opet za sebe opravdat na sudu ga tužili, ter 
je jadnik morao i tako stradati, bijen biti i plaćati, a više 
puta i konje pogubiti. Šta mora čovjek reći, kad ovaku zloću 
promisli? ta to su gori od vragova! 

Neću napominjat, kako i dan danas po čaršijama Turci 
kršćane siluju na službu, mlate, osobito uz post (ramazan), 
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ciene itd., jer bi tad morao čitava knjigu izpisati; ovo sam 
pako samo nagovecnuo da se vidi, kakvu slobodu kršćani u 
Bosni uživaju i da pokažem »da je mujo uviek mujo!" 

Dodjem do prvoga hana (gostione); na desno je nalešna 
riečica, a na njoj je turski Čardak. Turci po Bosni običajno 
take čardake prave ili na vodi, iii blizu vode, ter kad se peru 
i klanjaju, u njih se svraćaju, puše, kavu piju i svoje zdogo- 
vore čine. 

Preko toga potoka put prieki idje u Fojnicu na Šupljiku. 
Jedno pol sah. od onog čardaka otim putem Fojničkim dodje 
se na jednu liepu ravnicu, na kojoj se vidi mnogo crvene opeke. 
Ljudi su mi kazivali, da u svoj onoj okolici to se isto vidi po 
porastloj šumi, i da je tu varoš bio, kog su Turci razorili. 

Ja okrenem pravim putem kroz lugove zelene; kraj puta 
se vidjaše po gdje koja grobnica, koja putnika opominje da 
neprestano na oprezu bude, ako nemisli i on od lopova taku 
mračnu kuću zadobiti. 

Dodjemo u Elokote; to su velike i strašne baretine, 
koje neprestano vriju i klokoću, zato su tako i ime dobile. 

Jur sam prije spomenuo (vidi opis Travnika), kako sviet 
pripovieda, da su Klokoti postali od vremena, kad je nevjer¬ 
nicu seku Gjerzelez Alije, koju je vodio zmaj Jajčanin, crna 
zemlja proždrta. 

Te baretine moraju biti na velikoj rudi, jer je voda 
svuda crvenkasta i kao krvava. Pa je i ta voda turskoj hvali 
dobro došla. Vraćajuć se iz Sarajeva, kad sam ovdje bio, vi- 
djao sam gdje moj Smajo kočijaš sve nješto u tu vodu krvavu 
gledaše i kao jež napinjače se; ja ga upitam: „Šta ti gledaš 
Smajo?" »Gledam onu krv,“ on odvrati. »Pa zbilja," rekoh, 
»kakva je ono krv?" On će: »Zar ti neznaš? ono je krv 
vlaška; jednoć se vlasi zaratili i na Sarajevo udarili, pa se 
opet natrag povratili, al se je za njima natisnuo Gjerzelez 
Alija, pa jih je ovdje stigao i toliko množtvo izsjekao, da jim 
od onog vremena pa sve do sad zemlja krv pije, i eto ju još 
nemože da popije!" Ja se nasmijem toj ludoriji a on prihvati*' 
»Vidi ga, smije se, nevjeruje! a da sam mu kazao da je ono 
krv turska, koju su vlasi prolili, odmah bi vjerovao! što će 
reći vlah...!" 
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Na desnu stranu puta, kad se uz malu uzbrdica podje, 
dva su liepa i jaka kiseljaka, ali sasvim zapušćena. Sjašim 
i napijem se te vodice blagoslovljene, koja mi je mnogo go¬ 
dila uz ljetnu vrućinu; no dok se ovdje bavim, čuše se u 
bližnjoj planini dvie puške jedna za drugom kao dva mala 
groma, a stade vika i pomaganja. 

Sluga viknii: „Eno njekog ubiše lupeži, poletimo u pomoći* 
meni je tako od straha kosa rastla, da mi se je činilo da je 
mimo kapu prošla; no za slugom podjem, samo da se straš- 
ljivijim od njeg nepokažem. Mi to mjesto prodjosmo, a nit 
koga čusmo, nit vidjasmo; valjda je u šumu pobjeglo. 

Sve tom pustinjom putujući izadjemo na vrh planine; 
tu nadjemo dvoja kola, a u njima banjalučki trgovci; oni 
jedni piju žeženu rakiju a drugi oružje pregledaju; i oni su 
čuli puškaranje, ter su o lopovih pomislili i sada se pripra¬ 
vljaju na odpor, ako bude do potrebe. 

Sad se pokaza plemenito poljice i ja malo odahnu, jer 
sam bio prostiji nego sve pustinjom putujući iz Busovače 
dovle. Sad ae kraj puta ukažu njekakve velike gromile i na¬ 
sipi, koje su udaljene medju sobom po jedno 30 do 40 kora- 
čajah. Nisam mogao znati šta to znači, al stupivši malo na- 
pried poznam. 

Ovdje dodjem u selo Bilnlevac, koje odstoji od Busovače 
tri dobra sah. Tu je dobar kiseljak, al ga nitko nepohadja, 
jer je zapušćen. Tu su dvie turske gostionice (hana), a pred 
jednim sjedjaše starac Dedo. Meni je velika muka u han se 
turski svratiti ili n kavanu, jer nigda čovjek pošteno izaći 
nemože, a dosta jih i glavom zaplati; no pohlepnost za 
znati što znače one gromile, usilova me i svratih se k Dedi. 

Upitam Dede: „Da ono nije bio kakav varoš pa razoren ?“ 
On reče: n Nije,“ zatim prosliedi „ono se zovu* „Gjerzelez 
Alije skokovi*; u stara doba njekakav vlah iz Jajca bio mu je 
ukrao sestru, a on se za njim natjesnuo, pa kad je ovda 
prošao, toliko mu je konj pod njim skakao, a sviet našao je 
one gromile, da mu spomenik učini za uvieke.* 

Da konj može onoliko skakati i luda vidi da nije moguće; 
no tko će reći Tarčina da laže? dobro reče poštene daše 
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jedan Dalmatinac: „Kako nitko nesmi reći Turcima da lažu, 
kod take prostosti malo lažu.* 

Sad ja krenem na lievo, ter prešavši jedno poljice a za 
njim planinu nzbrditu, na vrh koje je selo tursko, dodjem na 
Brestovsko, od kojeg ću potlje. 

Sve dakle od Busovače pa do Bilalevca sama je pus¬ 
tinja, niti blizu puta kuću vidjet možeš. Zemlja želi radina, 
a leži bezplodna. S malim stroškom ona bi se sva mogla izkr- 
čiti i obraditi, ter tako veliko bogatstvo Bosni nanieti, no se 
za to nitko i nebrine. 

I ovo je, m. p.! što ti sad javljam, a sad mi 8 bogom! 

9. 

„Ej! Turčine za nevolju kume 1 
A ti vlaše za nevolju brate !* 
(Nar. poslovica.) 

Brestovsko, kad mu se ime motri, rekao bi da je tako 
prozvano od brestovah, no ja u tom mjestu vidjao nisam osim 
golet i pustoš veliku. Sad je selo katoličko od jedno 50 obi- 
teljih, premda u okolici ima dosta hrišćana, a još više Turaka. 
Odstoji od Busovače tri i pol sah. a od Fojnice tri sah. 

Ono je do skora glasovitim postalo. Buduć običaj još od 
pamtivieka, pa i od Rima potvrdjen, da se za biskupa bo- 
saskog izabire jedan franjevac iz Bosne, zato taki franjevci 
običajno stanovali su sa svojom braćom u kom od samos¬ 
tana, baš gdje biše oni odabrali. 

Ovo njihovo prebivanje u samostanih veliku je štetu 
istim nanosilo, jer kao biskupu svak je dolazio, a osobito 
Turci velikaši i kojekakvi činovnici, koje sve reda je bilo 
svojski dočekati, za uzčuvat poštenje biskupovo. 

Otac Marijan Šunjić, tadašnji biskup, želeći samostane 
od take nesreće obezbiediti, za skupe novce kupi od Turčina 
zemljište i načini kuću za prebivanje, u kojoj je do svoje 
smrti stanovao on, a za njim biskup Sebastijan Franković iz 
Dubrovnika, ter posije ovog i sadanji otac Paško Vujičić, bis¬ 
kup, stanuje. 

Tu kuću Bošnjaci per excellence nazivaju „biskupova 
resiđencia*, pa kad ime slušaš, mislio bi da je zbilja nješto. 
Taj glas i mene tamo primami, misleći, da ću moći čtogodj 
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vidjeti, pa zbilja i vidjao sam čemu se ni nadao nisam ; to je 
nješto kućarka tiesna, malešna, neuredjena... šta ću da go¬ 
vorim ? Haulika zagrebačkog štala u Maksimiru valja ovakih 
residencia trideset i petnajst; jadni li su ti i ti biskupi bo¬ 
sanski! a kad su oni u takom stanju, te u kakvom je ostalo 
svećenstvo i narod ?!... 

U istom mjestu ima jedna mala crkvica, koju je rečeni 
Šunjić načinio od drveća, no će se i ona na skoro svaliti. 

Vremena imao nisam da točno izpitam za kakve starine 
po ovom pustošnom mjestu, te samo sam ovo čuo, da je jedna 
starinska crkva bila na ovom istom mjestu (Brestovskom) a 
druga pol sah. dalje od kuće (residencie); ove su se do skoro 
i poderine vidjale. Sliedi dakle, da je i pučanstva bilo. Još 
sam čuo, da su prije bili svi plemići u selu, koje se zove ,Er- 
cezi“, al sad ni jednog neima. 

Dok sam ručao, pošao sam u Fojnicu, buduć da se tu 
nisam mogao dulje zadržati, jer biskupa nije bilo. Posije jedan 
i pol sah. odornoga puta po brdih i dolinah nanidjem kraj 
polja poširoka, koje se imenuje „Milodraževo*. Ono je zname¬ 
nito u bosanskoj povjestnici i puno tužne uspomene. 

Potlačitelj i posvojitelj Bosne jadne, po iste uzeću tuđe 
se je njekako doturao, silovitu vojsku oko sebe stavio i oče¬ 
kivao sretni glas, da se je predalo i ono još njekoliko tvrdjava, 
što se još borjaše za milu otačbinu i svetu slobodu. 

Zanešen od svoje slavohlepnosti, on vesele dane pro- 
vodjaše, igre zamećaše i svakog na radost nagonjaše, da tako 
sve usiloje, ter da poznaju njegovu veliku silu i mudrost, po 
kojim je tako lahko i brzo Bosnu si podvrgao. No u svem 
tomu veselju jedna mu tuga neprestano jadno srdce ciepaše, 
a ta je, jer odmah uvidi, da ga je narod skroz kakav je po¬ 
znao, zato ne samo da ga ljubi, nego iz srdca mrzi, psuje i 
prokljinje. Zato da neprestano narod u inozemstvo bježi na 
gomile, voleći milu otačbinu pustom ostaviti, nego nesnos- 
ljivi jaram njegov na vrat staviti i pod tako strahovito rob- 
stvo podleći. 

Ta ga misao žalostila činjaše više putah kao bjesoa po¬ 
kazat se, zato više nasrtaje, strožije zapovjedi, grdnjja na- 
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Bilja i strahovitija progonstva naredjivaše, premda ga je itko 
smio zamoliti, da tako nepostupa. 

Na jednoč on ugleda pod svojim čadorom jedan kip, 
istina blied i mršav, no čela visoka, pogleda munjevita, srdea 
hrabrena i sa glasom stalnim i grmećim, sva mu njegova na¬ 
silja i progonstva u brk i u brado izgovori, a za tim ga 
uvjeri, da ako bude tako postupao, do mala ni jednog žitelja 
da imati u Bosni neće. Taj je junak slobodni bio Fr. Angjeo 
Zvizđović Malobraćanin. 

Car se strese na tako slobodne rieči, a njegove Lale 
gledahu kad će on trgnuti sablju krivajliju i od jednoč platit 
mu toliku smionost; no car uvidi važnost riečih njegovih, zato 
se zamisli što sad da čini? pade mu na pamet starinska 
turska petljanija i prevara: „ sa zakletvom prostost dati i sve¬ 
ćenstvu i narodu dok se umire, a posije je lahko preokrenuti ! s 

Zove pisca (ćatiba) i zapovjedi da. se athnama (ugovor) 
piše, po kom ne samo se prostim proglasuje svećenstvo i 
narod, nego i oni isti, koji su u inozemstvo pobjegli, ako bi 
se na poziv fratara u otačbinu povratili, da slobodni budu 
bez ikakve kazne bjcgunske ili veleizdajske. 

Ta athnama buduć da je malo poznata, zato ću ju 
ovdje staviti, od rieči do rieči, kako se nalazi u talijan¬ 
skomu prepisu: 

„Ja, koji sam sultan' Mehmed-Han, dajem na znanje 
svima u obće i svakom napose, kako se je očitovala moja 
velika milost pram fratrima, koji donose ovu zapovjed, i za¬ 
povjedio sam, da jih nitko neima mučiti, ni smesti, nit mješat 
se u njihove crkve, nego nek budu prosti u mom carstvu. Pa 
i oni, koji bi otišli i pobjegli, nek budu prosti i sigurni i 
povrativši se natrag, nek mogu bez straha biti u mom carstvu 
i prebivati u njihovih crkvah. Pa nit ja, nit itko od naroda 
u mom carstvu da jih nemože mučiti, uznemirivati i ožaloš- 
ćivati, njihove kipove, njihova dobra i njihove crkve. 

I ako biše doveli s dvora kog čovjeka u carstvo, nek 
jim je prosto, buduć da sam jih za to pomilovao s carskom 
zapovjedju. 

I svetčanu zakletvu činim i kunem se velikim bogom, 
tvorcem neba i zemlje sa četiri knjige; s našim velikim pro- 


Digitized by v^.ooQle 



— 142 — 


rokom ; sa sto i dvadeset hiljada proroka i s mojom sabljom, 
koju ja pašem, da nitko neće činiti prot ovomu, što se je 
upisalo, dok ovi budu poslušni na moju zapovjed i na moju 
službu. 

Pisano na 28 N. god. 868. — Isusove — 1463.“ 

Predavši Zvizdoviću ovo pomilovanje, ogrne ga plaštom 
svetčanim, po kom su zviezdice ponizane, da tako odgovore 
njegovu prezimenu. No je odmah Zvizdović uvidjao, da on 
nije dao narodu i bjeguncima obću amnestiju kako je bio 
obećao, i zato ne samo da nije pozivao na povratak bjegunce, 
nego je još podgovarao neprestano, da po svaki način prostost 
i oslobodjenje otačbine traže. 

Vrelo i izvor svih povlastica, koje frapjevci u Bosni uži¬ 
vaju, ta je athnama, no kod Turaka šta je stalno, šta li isti¬ 
nito? bosanski poturice na to ništa nisu gledali, dapače kad 
bi umro koji car a novi mu nastupio, opet bi valjalo od toga 
fermana iskati, za sačuvat se bar od danjka; pa i kod tih 
novih fermana opet trebalo uzimat njekakve oprave od ve¬ 
zira, i na hiljadu ruku trošiti, što jih je više stajalo desetero 
struko, nego da budu desetine davali. Ovdale je izašla ona 
smješna ali puna istine pjesmica, koja tu tobožnju prostost 
i slobodu ovako izsmjehava: 

„Pivo pije fratar i kadija, 

Fratar pije, a kadija plaća, 

Težko fratru dok kadija plati!" 

Prejezdivši i to polje široko, unidjem u jednu gustu niz- 
brditu planinu; na sred nje teku točci bistre vodice studene; 
i te je njetko načinio, da se žedjan i umoran putnik razhjadi 
a dobrotvorna dušice spomene. I mi je se napijemo, al tu 
za dugo biti nesmjedosmo, jer smo čuli još prije, da se po toj 
gori vidjaju lopovi; to se zna, Turci iz obližnjih sela. 

Svalimo se njekako u jednu potočinu, a sad uz brdo 
brdovito stupimo; na vrh brda visokoga, ukaza se jedna 
zgrada toliko velika, da joj je sličnu mučno u svoj Bosni 
naći. I izdvora dosta se plemenita prikazivaše. 

To se mjesto zove „Oglavak*, a zgrada je „tekija" (turska 
crkva, samostan) a u njoj turski svećenici, šehovi-rubani 
(monahi). To su turski pravi svetitelji, bogougodnici, čudo- 
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dielnici i vierni Muhameda božjega proroka sljedbenici; riečju 
oni su pravi pravcati Turci, razumije se po vjerozakonu. 

Tu u obćini živu pod svojim nadzornikom, koji jih u 
taj red sveti prima i posvećuje. Posvećenje se to sadrži naj¬ 
više u novačenju. Novačenje je kratko al je strahovito! čitav 
mjesec dana mora novic samcat u zatvoru biti i u 24 sah. 
ima jednu koricu kruha i jedan napitak vode. 

Kad navrši mjesec dana, starješina ga izvede, dade mu 
mizdrak (kopje sa sjekiricom pri vrhu) u ruku, da kao pravi 
Turčin može sjeći i bosti nevjernike (kršćane); dade mu 
kapu bielu veliku i haljine prama redu, i taj vam je jur 
svetac. Vele, da i drugi noviciat imaju, koji više godina traje. 

Nadzornik tako posvećene, odprema sad sposobnije po 
bielom svietu, da pripovjedaju čistu vjeru Muhamedovu, Turke 
zabludjene obraćaju i prot kršćanima podgovaraju. Od Turaka 
su rado svuda primljeni, a kršćani jih drže kao što i jesu, 
za prave lopove i neprijatelje svoje. 

Pa da, ti još jednu kažem m. p.! i ženskice turske mogu 
postati šehovke i prave svetice toga reda svetog; one kod 
svojih kućah zatvore se čitav mjesec dana, ter kad izposte 
taj težki post (ramazan), onda moraju ići u tu crkvu (tekiju) 
i predat se starješini nadzorniku za petnaest dana na volju, 
koji jih kroz to vrieme nepristojnim načinom govora posveti 
i kući odpravi. 

Ovdje je stanovao glasoviti „šeh Oglavski", koji je prije 
njekoliko godina umro i odletio k svetcu Muhamedu vatru 
na lulu nositi. On je obćenito od Bošnjakah bio priznan za 
„svetca čudodjeljnika®, jer je pred svakim svoje čudo činio 
bez ikakva varanja. 

Niže te „tekije" ima malo jezerce, u kom ima na hi¬ 
ljade žaba kreketuša; kao žabe one su kreketale i pjevale 
bez prestanka, i sa svojom krekom svetca u klanjanju smetale; 
on bi uzeo „dasku čudodjeljnu", š njom kretao u vrieme kla¬ 
njanja, žabam zapoviedio, i one bi šutile. Zar to nije čudo? 

Čudo mu se odkri posije smrti; za tu čudodjeljnu daš¬ 
čicu on je zapeo od željeza žicu, koju je kroz zid, ter izpod 

zemlje do u jezerce doveo, a za kraj te žice u jezercu ve¬ 
liku crvenu pačavru privezao; on kad bi pred gledaoci hoKo 
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čudo učiniti, u dasku bi gurkao, a daska u žicu, a žica bi 
po jezercu povlačila tamo i ovamo crvenu pačavru. Žabice, 
nedužne živinice, videći to strašilo, bjegale bi u svoje loge, 
a onda naravno prestalo bi kreketanje. 

On je na lievo od tekije u jednom liepom „turbetu* 
zakopan, gdje leži još njekoliko njegovih predšastnika; tuđe 
Turci u nezgodah na molitvu (dovu) idju, i velike zadužbine 
ostavljaju. 

Taj šeb bio je toliko glasovit, da su sa svih stranah 
k njemu išli, dapače i svaki vezir morao je k njemu naj¬ 
prije doći, skut mu poljubiti i njegovim se molitvam prepo¬ 
ručiti, pa onda vladu preuzeti; i ovo je uzrok, što je ta te¬ 
kija kako u zemljišću, tako u svemu neizrečeno bogata. 

Sad s Bogom m. p.t dok se opet štogodj nepripravi. 

10 . 

„Porodi li niegđa one 
Ti mudrace glasovite, 

Kl nauke i zakone 
Ostaviše plemenite ?* 

( Gund. Osman, pj. 7.) 

0 putu s Oglavka pa do Fojnice nisam ti ništa napo¬ 
menuo, jer sam ostavio za opis kog ću sad o Fojnici priobćiti. 

Fojnica (ii bolje da reknem varoš Fojnički) leži na liepoj 
ravnici, narieci „Dragači* podbriegom „Matorcem", obkoljena 
sa svih stranah visokim planinama: Vranicom, Zecom, Štitom 
i Vardom, koje buduć da se izvijaju nebu pod oblake, ostav¬ 
ljaju Fojnicu kao duboku dumaču i veliku dolinu. 

Odkud mjestu tako ime? pod istinu se nezna. Njeki vele, 
da se je prije zvala „Vojnica*, jer su tuđe stanovale glavne 
čete vojske bosanske, pa posije se ono V preokrenulo u F, 
što nije neobično kod Bošnjaka; no da su tu bani ii kra\ji 
bosanski kakvu vojsku držali na stanu, neznam da sam ikad 
čitao u kakvoj povjestnici. 

Drugi opet vele, da se je zvala „Hvojnica*, a to od 
„hvoja*, što znači mladjanu s lišćem okićenu grančicu, pa 
se zbilja u starinskih spisih tako upisano i nalazi; no zašto 
se tako prozvala? valjda što je voćem nakićena. 
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Njeki opet vele, đa se je ovdje najbolje za vojnike ko¬ 
valo oružje, kako ćemo posije vidjeti, zato je smatrano mjesto 
kao ono, u kom je uviek gotovo oružje za vojnike, zato prije 
„Vojničko* a posije se na sadašoje izvmulo. Vjeruj kako hoćeš. 

Fojnica odstoji od Sarajeva deset sah., a tako blizu i 
od Travnika. (J varoši ima preko 300 kuća, koje su njekako 
na polu razdieljene medju Turci i kršćani. Tu hrišćanina ni 
za lieka neima, a ovdje se je i ovo praznovjerje uvuklo, da 
se t j. mora svaki hrišćanin ošdgati i u kratko propasti, koji 
>se ovdje nastani; ljudi pametniji drugi uzrok znaju, što briš- 
ćanin obstati nemože. Turci imaju svoje tri džamije, jednu 
kamenitu i dvie od drveta smlaćene. Tako imaju 2—3 mej- 
tefa (niže učione) i 1 medresu (višu učionu). Kršćani pako 
svoju crkvu sa samostanom duha sv., i kraj njega novu uči¬ 
onu. Kršćanske su kuće izpod samostana. 

Fojnica spada na drugi razred bosanskih varoša; ima 
svoga kajmakama, koji je uprav podčinjen veziru, a kadija 
sarajevskomu kadiji. U medžlizu sjedi jedan kršćanin, a mora 
dolazit i ravnatelj samostana franjevačkog kao član počastni, 
po višoj naredbi. '! 

Stanovnici fojnički mal ne svi su kovači .i rade u 
majdanih, kojih na neki Dragači ima do desetak, premda su 
sad njeki zapušćeni; kad kršćanom tu posla nestane, ondh 
iđju po bielom svietu i prave putove (kaldrme), u kojem su 
poslu vrlo vješti. Tu se je prije pravio 'pod izbor prah puš- 
ćani (barut), no je to sad kršćanima zabranjeno. Isti su pra¬ 
vili najljepše štocove i šišane, pa i nože velike, a sablja „šu- 
manovka* svuda se je preporučala poradi svoga oštroga ureza, 
no su sve te stvari sad kršćanom zabranjene. Vele, da su 
njeki inostranci, turski učitelji, na to Turke podgovorili, jer bi 
ei mogla raja kriomice oružje pripraviti i od Turčioa odbiti. 

Ženskice fojničke zaslužuju najvišu pohvalu porad svoga 
milosrdja; prime tudju djecu, koja u somostan dolaze, nju 
peru, čiste, više put kroje jiro, darove šalju i na svaki način 
ugadjaju, a to sve bezplatno. 

Svi su Turci po izbor zlikovci, koji su svake načine istra¬ 
živali, kako će upropastit žalostne kršćane i njihove fratre 
(sveštenike). Ovdje sam čuo dosta takih bezdušnih nasilja, 

10 


Digitized by 


Google 



■— 146 — 


-ali jer .znadem da sad ima tuđe sokolića., koji će Sve točnije 
'Opisati, samo ću koji spomenuti baš iz skorije dobe. r <• 

. Turski velikaši, kad bi uvidjali da nikakva uzroka nei- 
maju za kršćane i sveštenike progoniti, u noći na džamiji sa 
.ugljenom križ biše načinili, a sutra dan zovnuli bi kršćane 
odličnije i nadzornika samostanskog, ter bi jih oštro sudili 
:a oštrije prietili, što su križ načinili i tursko džamiju n krš¬ 
ćansku crkvu preokrenuti hotjeli; bez ikakve koristi ovi bi se 
jadnici kleli i preklinjali da o tomu ni mislili niša, valjalo 
je plaćat, „ili glavom, ili malom"; da jadnici glave učnvajo, 
morali su u novcu davati sve, što su ti zlikovci zahtievali. 
No što da govorim? sudi m. p.! kakvi su to ljudi iz : g»le i 
vrete, koji su tako da reknem jučer bili; ovi zlikovci, kad 
već ništa nebi mogli, naoružali bi se do zuba, rukave zagr- 
nuli, a po nož drošćak proćerali bi sebi kroz mješice i tako 
; krvavi eto jih kao bjesni kroz čaršiju tamo amo , [svakog 
mlateći i otimajuć što bi godj uhvatili. Nk take vlada ne samo 
:da nije vikala, nego jih je kao prave junake smatrala. 

.i Samostan franjevački s malom svojom crkvom vriedan 
je uspomene, buduć da je on gnjezdo sokolovo, iz, kog <sji 
sokolići ivcdjer izlazili, ter prot Turčinu vjeru i narod bra¬ 
nili, i luč .prosvjete po mogućnosti po sreddtočnoji JBosnii'i 
'krajini ipalili i raznosili sve do uzdignuća novih samostana. 

Vele, da je to bio samostan monaha patarepskib, gdje 
je sadartaj samostan, t. j. na kraj varoša, na, jedtrnm; brie- 
žuljku, koji je od južne strane. No po naredbi kralja Tomaša 
oni su ga morali zapustiti i ostaviti. : • , * 

Franjevci su svoj stari samostan imali na mjestu, koje 
,se zove „Pazarišće*, koji je bio posvećen majki bogorodici; 
no vele da su ga Turci razradili, a fratri se u patarensjkj, 
skrovitiji, zatvorili, ovaj popravili i duhu sv. posvetili.:No ni 
rovdje nisu za dugo mirovali, jer dok su jih Turci.pbdpazili, 
jsa svakim su nasiljem na njih nasrtali, dapaće više put i isti 
Samostan upalili. Sad je on obnovljen, razširen i povoljno 
uredjen. 

Mnogo je važna knjižnica u tom samostanu, buduć da u 
njoj ima svakoivrstnih knjiga. Čuo sam, da je tu bilo dosta 
..zvornih:povelja bosanskih vladara, no se sad ta. j njih ništa 
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Desna; mislim, da su gdjegodj sakrite; tako je bila i jedj^ 
povelika „Kronika® pisana bosanicom, ter je i nje nestalo. 
Najvažnije je pako „Rodoslovje od popa Rubčića..." o : kpm 
se je dosta zborilo u „Zviezdi® Sundečića i »Prijatelju bo,- 
sanskom®. Tu su namaljani svi grbovi „pokrajinah ilirskih* i 
mnogih plemića bosanskih. 

Mala crkvica, koja je privezana uz samostan, dosta je 
plemenita; u njoj su zidane grobnice, gdje se sveštenici ko¬ 
paju, a prije su se i odličniji svietovnjaci kopali, no je to sad 
zabranjeno. 

Ona je slikami nakićena, a najznamenitija je ona na ve¬ 
likom oltaru, koja je na bezu maljana i prikazuje duha: sv., 
kad je u vatrenih jezicih vrh apostola sašao. Vele, da je oqa 
preveć starinska, ter da se je bila malo pokvarila, zato su 
ju bili povjerili njekakvu maljaru da ju popravi, no ju je on 
pokvario. Isto tako plemenita je manja slika na bezu, koja 
prikazuje Spasitelja konćajućeg na križu. Ostali kipovi, ^o 
Majke božje, sv. Mihovila itd. od manje su vriednosti, premda 
su i ovi dosta plemeniti. 

Nebo crkve namaljano je, a dosta liepo se prikazuje 
došašće duha sv. vrh apostola, kraj kojih je uslikap i od¬ 
vjetnik kraljestva bosanskog Ilija sv. obučen po načinu nošnje 
istočnjakah. Od njeg sam čuo smješnu pripovjedku, pa ću ju 
staviti da se i ti nasmiješ m. p.! ' 

Kao danas, još mnogo više prije, globili su vladike 
grčke jadne kršćane u Bosni istočnog obreda, pa naume glo¬ 
biti i katolike, ali se ovi nisu nikako dali. Jednoć je strogo 
jedan vladika zahtievao od vezira travanjskoga, da usiluje 
katolike, a tu je bio njekakav šaljivac iz Fojnice. Ovaj se opre 
proti vladiki i pokaže mu „da oni nespadaju pod njegovu vlast, 
zato da mu ni danjak nemoraju davati®. Vladika pokaže „da 
se i oni krste, pa i istu vjeru vjeruju hristovu, zato da spa¬ 
daju i da moraju davati danjak®. ’ 

Vezir, željan čuti razpru vjere, naredi obojici, da sutra 
dan pred njim moraju o vjeri govoriti i tada će presuditi 
stranke, koja dobije pravo. 

Sutra dan oni dodju, svjetina se mnoga sakupi i prepirka 
se započme; no što misliš: o kom velikom i nedolfučljivom 
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dogmata ? Šaljivac upita vladiku „koliko je apoštola ?■ Vla¬ 
dika odgovori „đvanajst" i započme jih brojiti po redu; kad 
dovrši, onda će šaljivac: t a kam trinajsti Muhamed?" Vladika 
odvrati: „ta to nije aposto !“ Sad i vezir i Turci grhnu u glas 
B kako nije neznabožče ? mi svi vjerujemo da je on božji po¬ 
slanik, a ti nam u oči hoćeš da kažeš, da je naša vjera laž¬ 
ljiva? u hapst š njim!" To bude točno izpunjeno. 

Sad je vezir od katolika želio napojnicu za taku pre¬ 
sudu, zato rekne tom šaljivcu: „ja hoću da mi pokažeš, da 
vi štujete Muhameda, drugčije nije glave na tebi!" Šaljivac 
a Daj mi gospodaru dva tvoja čovjeka, nek idju sa mnom do u 
Fojnicu i odmah ću to pokazati". Vezir spremi i on jih uvede 
a crkvu ter jim pokaže rečenog sv. Iliju kraj apoštola; i Turci 
to videći, kažu vjerno veziru. Sad je vezir oslobodio katolike, 
a ogulio vladiku. 

U uglu pod korom, u škrinji kamenitoj, svete su moći 
Andjela Zviezdovića a u sacristiji ima liepih kaleža i patena 
starinskih. Tu se čuva i plašt Zviezdovića, koga mu je car 
podario kako sam jur rekao, i samo se rabi, kad su viši go¬ 
dovi i praznici. 

Kako u triemu pred crkvom, tako i u samostanu pred 
pjevalištem po četiri su daske od čelika i to su slavna zvona 
za puk zvati u crkvu ; pa i ova nisu bila slobodna; više je 
puta dolazio poslanik vezirev za njih kušati, jer bi Turci 
kazali, da od te lupe nemogu klanjati. Za učuvat jih morali 
su se mititi i varati. Sad je jedno liepo zvono nabavljeno. 

Ovdje se u varošu nalaze još njekoje obitelji starinske 
plemićke, koje je turska zloba do torbe dotjerala; ja ću jib 
bar spomenuti, da jim se i uspomena neukine: 

1. Tvrdkovića, kog u Rubčićevu rodoslovju grb je u boji 
modroj, baš pravoj bosanskoj, a po sriedi grba biela kolajna 
poširoka, viš koje tri zviezdice u trokutu sjaju, a niz nje 
opet tri pravo ponizane. Viš grba na stopu stoji kruna pirli- 
tana, puna dugog peija zlaćenoga. 

2. Radielovića, u kog je preko grba plavo-bieloga uget 
stup crljeni, a na stupu zeleno-modrom bieli jednorog. 

3. Predoevića, u kog preko grba crljenoga dva su prieka 
•tupa biela, na gornjem su kraju dvie, a na dolnjem jedna 
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zviezda crljena. Na stupa mođro-zelenom era lav uzdignuta 
repa i crljenog dugog jezika. 

4. Alavpovića, na grbu žutkastomu lav bieli, repom 
zavrnutim, jezikom izplaženim crljenim, ter drži u prvim no¬ 
gama crnog polu mjeseca. Na stupu plavo-mođrom propeo se 
lav ljubičast, s repom zavrnutim i jezikom izplaženim. Od 
ove obitelji imamo ostanaka još od vladanja bosanskih vla¬ 
dara. Tako se vide zidine od tančice kule Alavpovića pred 
istom sadašnjih Alavpovića kućom. S njekoliko troška mogle 
bi se zidine popraviti, no to Turci učinit nedaju. Tako ima na 
rieki Dragači prelaz (ćuprija) „Alavpovka" i to je bila zaduž- 
bina tog plemića. 

5. Givanovića-Radmirovića, preko svega grba crljenoga 
žuti krst, na kom su uzduž tri liera modra, a sa svake strane 
grba po jedna zviezda biela. Na stupu zeleno-modromu lav 
se propeo, jezik izplazio, rep zavio i prvima nogama drži križ 
na štapu veliku. 

6. Zubića, na žutomu grbu crven lav krilati s repom 
zavrnutim, glava mu je orlova sa jezikom izplaženim. Na 
stupu plavo-zelenomu ljubičasto-bieli lav sa orlovom glavom. 

Za veliko je čudo, kako su ovi mogli plemićko prezime 
kod Turaka učuvati; buduć da to Turci, osobito u prijašnje 
vrieme mnogo su mrzili, a i kršćani su svoje prezime krili, 
da tako izbjegnu zlobi i progonstvu turskom. 

U obližnjoj okolici Fojnice mjesta su osobitija: 

1. Kod ćuprije Alavpovke starinsko groblje, na kom 
ima više mašeta, a na ovim ima grbova plemićkih; osobito 
sam mogao razabrat grb „Branilovića", na kom je ruka sa 
mačem u šaci; samo kad sam taj grb sravnio sa slikom popa 
Rubčića, vidjao sam, da ovoj meće ruku krilatu, što je valjda 
ovdje vrieme oštetilo. Premda neću kriti, da grb na tom stećku 
podpuno pokazuje grb „Primordie 8 , no [komu da taj ovdje 
znak čini? 

2 . Rupe, više samostana, a,pod selom Selakovići zvanim. 
Tu se neprestano ruda gvozdena kopa; ima pravoca starinskih, 
od kojih vele, da su zlatne rude, ter po nalogu vladinu sad 
so čiste. Ovdje mi je primjetiti, da je sva Fojnica sa obližnjim 
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planinama puna svakovrstne rude, no žalosti moja! samo 
se kopa željezna, a ostale su sve zapušćene. 

3. Brieg Matorac viš Fojnice ; ovdje je blizu „Vran 
kaihen", u kom je stanovao naš glasoviti junak i branitelj 
Toinić Mihovil. Svake godine ovdje se zbor kupi na liku 
Svetoga, ter se časti i pije, a veselo kola igraju. 

4. Viš Fojnice Gradina, gdje je bio grad stari na visokom 
mjestu, a varoš pokraj njega. Sad se samo ostanci poznaju. 

3. „Lagumišće®, odstoji trećinu sah. od Fojnice; tu je 
bio grad starinski. Zidine su u zemlji i veliki obkopi oko 
njega svjedoče, koliko je velik i tvrd bio. Vide se ostanci i 
od kuća, što znači, da je varoš bila. Veli pučko predavanje, 
da su Turci lagum podkopali pa i grad i žitelje u zrak digli 
žhto je mjesto i prozvano „Lagumišće*. 

6. „Kozov", grad starinski na planini Zecu, jedan sah. 
od Fojnice. Vele, daje ovdje stanovala Katarina kraljica, žena 
Tomaševa, dok nije vidjela, da je Turčin za se Bosnu osvojio 
i nju prevario, a ovdale da je pobjegla svomu otcu u Erce- 
govinu, a najposlje od njega u Rim. Sad se gradu poderine 
znadu. Ovdale je bilo zvono u Zvoni-grad, pa su dokazivali 
stvari potrebite. 

7. B Zvoni-grad“ u selu Otigošići, jedan sah. daleko od 
Fojnice, srušen je. 

8. Grad na planini štitu, u selu zvanom Obojak, dva 
sah. daleko od Fojnice, vidi se u zemlji na više mjesta, da 
su i mnoge kule tuđe bile. 

9. Djedov-do, od koga ću štogodj posije. 

10. Bonja, pol sah. daleko; tu su prije bila kupališća, 

al je sad sve zapušćeno. , 

11. Ostrožnica, gdje vele, da je varoš bila, a i sad je 
selo od 70—80 kuća. Turci imaju džamiju, a kršćani groblje. 
Ima jedno turbe dosta plemenito, u kom leži njckakav paša, 
koji je po pučkom predavanju ubijen iz topa sa Kozova grada. 

Ovo su osobitije starine toga mjesta; znam, da jih ima 
još premnogo, no se nadam, da će jih na skoro opisati jedan 
vještak, koji tuđe stanuje. 

Narodna nošnja u varošu je kao i po drugih varošib, 
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*' šeljaći f; *pušćaju svoju košuljicu tiiz giće.Obće'nitb su stf 
pobožoi. 11 : 

U govoru ikatvci su; imaju pako u njekih rieĆih na* 
glasak sasviem Osobit. Njihova je „krstnica* uz Božić sasvim 
osobita, o kojoj mislim na drugom mjestu prodaVoriti, a sad 
ti; m. p.! svako dobro želeći, ostajem tvoj prijatelj 

11 . 

‘ t ' • 1 

„Teško meui u neznanoj , zemlji 
Tudja je zemlja neznana, ' 

To moja tuga golemu 1 “ , 

■ * • ' ’ (Nar. pjesma.) 

>>' 1 Svak je nesreći podložan, veli bosanska izreka, a iz nje 
se preporađja tuga, pa ni tuga nehodi bez druga, nz ujtt uviek 
i nevolja stupa; nestalo jih već jednoć na bielom svietu,' tef 
se za njih neznalo, jer su sada i meni dodijale! 

Ja se bijah jur opremio pram Kreševu kišovitom, no mi 
sluga'plaćuć dodje i kaza, da putovat nemože, jer inu se je 
nesreća dogodila; konj ga je ljuto nogom u zlo mjesto ošinuO; 
Uvidim njegovu nevolju i povratim ga, a m e ni j* odmah mbf 
prijatelj dade konja drugog, kog je tuđe najmio. 

Podjem do konja, praćen od prijatelja, no i konj moj 
bijaše sasvim čudnovat; visok je i odrastao izvanredno, vrati 
kao gak, brizast po gubici, u očima Čakarast, od starosti 
obvislo dolnju gubicu, a tako je mršav, da bi mu o kukovih 
mogao opadke nabadati. Uzvalim se i na desuo stupim pram 
Kreševu; konj je išao preko svake moje nade. 

Upitam novog slugu: zna li dobro put u Kreševo? i on 
kao preko srđca: „znam kao po koncu; neboj se,nećemo žaći* ; 
„to je još bolje,* odvratim. 

Uz Dragaču rieku putujući, na obe strane puta vide se 
velike gromile kamenja simo tamo po šumi. Upitam slugu : 
„Što je tor* i on mi kaže: „čuo sam od starih, da su tuđa 
bili mejdani, pa razvaljeni." Ovo se meni nedopađa, jer mej* 
dane nisam još vidjao po šumi; drugo toliki kamen da je 
služio za mejdane, nije moguće; no reda mi je bilo šutiti. . 

Dodjem pod selo „Bistricu*, kod kog je spomenuti grad 
Kozev; selo je na visokom visu, u šumi stećoj ; stanovnici 
su kMoltai, i ima jih do 250 duša. Vele, da su ti svi staro« 
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•idioti, t j. pravi Bošnjaci, koje nit je moglo okrutničtvo 
tursko raztjerati, nit izturčiti. 

Oni su i dan danas na glasu junaci i aedaju da jim 
svatko jaši za vratom. Samo ću jedan slučaj staviti njihova 
junačtva, koji se je baš sad pripetio. 

Zaljubi se jedno momče iz sela drugoga u jednu ov- 
dješnju djevu planiDkinju, no mu ova nikako nehtjeđe poći. 
Momak ju naumi silom oteti, nadje još trojicu momaka i podje 
na poslac; njih susretnu još tri Turčina, ter se odmah i oni 
tu upetljaju, jer jim ovi nisu mogli zabraniti. 

Kad su u kuću došli, započmu piti žeženu rakiju, koja 
za šalu nezna; brat djevojkin upita jih kud su pošli? i oni 
mu kažu, da su bili u planini, šuštali i došli ovdje da se 
malo odmore; brat povjerova i, odstupi za poso. 

Domalo oni upitaju djevojku, hoće li poći onomu? a ona 
jim s nokta kaže da neće; to Turci čuvši, zgrabe ju i povuku 
ua silu. Djevojka je bila dosta poodrasla, pa i jaka kao pla- 
ninkinja; no ju množina nadvlada, ona pane po zemlji glasno 
vičući, i pomagajući, a oni ju vukahu kao mrljinu. 

Na njezinu viku zgrne sc množina žena iz susjeda, ter 
videći što Turci rade, kao guske žačokoraju, za kamenje pri¬ 
hvate, i udri juriš na opake Turke nasilnike; kamenje si¬ 
paše kao grad iz oblaka. Jedan Turčin nemogući više ka¬ 
menje trpjeti, a opet s druge strane nemogaše mu u sveti din 
stati da ga žene nadjačaju, prihvati za veliki nož i nasrne na 
žene, no ga ove svojski kamenjem dočekaju i natrag suzbija; 
tako su učinile više puta, kao što je i on nasrtao. 

U tom ljutom boju najhrabrije se je borila njekakva 
Marijanovica, što jedan Turčin podniet nemogavši, opali pušku 
na nju, no srećom nezgodi ju. Njetko vikne Marijana da mu 
ženu Turci ubiše, i on za čas s puškom doleti, jedan ga 
Turčin videći, pukne na njeg, al ga nepogodi; i Marijan na 
njeg obori iz svoje, al crn joj obrazi ona plane a nesastavi. 
Drugi Turčin opet pukne na njega, al ga nepogodi; on pušku 
podpraši i opali, a mujo se prostre po zemlji vičući: Jao 
meni, ja pogibohl" 

.. . Turci zgrabe ranjenog, i odnesu kući. a zatim odu na 
•od J kažu, 4a je vlak na pravdi ubio Turčina, Sudje odmah 
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poslao zaptije po Marijana, no je Marijan djetić pametan, ter 
je u steću šumu pobjegao, gdje ga ni orli naći nebi mogli. 
Pošalje sud da se ranjenoga rane pregledaju, i Turci su ka¬ 
zali da živ ostat neće, jer osim ostalih rana jedna mu je 
grdna u drobu. Ovo je Bve izmišljeno za moć posjoćMari¬ 
jana, a u istinu nye bila nego jedna rana na ruci. Šta se je 
posije zgodilo, ja neznam; samo znam, da Marijan bježa;jer 
zna da, Turci negledaju da je to on učinio za obranit dje¬ 
vojku, svoju ženu i sebe. Nadzornik samostanski svu je pomnju 
uložio da ga oslobodi, no bit će bez koristi. 

Prođjemo Bistricu i dodjemo na liepu uglednu ravnicu; 
na desnu stranu vide se velike gromile kamenja, i poznaje 
se, da su tuda bile mnoge i velike zgrade; no nisam mogao 
razpitati kakve. Za tim dodjemo k jednom liepom potočiću 
koji teče iz Bteće planine, kroz koju ćemo sad putovati. Moj 
sluga snimi plisku (kapu), ter se napi te vodice; tak i je 
običaj u jadnih Bošnjaka, koji ni pehaf (čašu) neimaju da Se 
u putu vodice napiju. A sad okrenemo uz „Repovaču", tako 
je mjesto prozvano, jer su po njem stiene kao repe, premda 
sam čuo, da u Bosni zovu svaki omanji kamen „repom", samo 
nadostave „božjom"; zato kad se oni pomlate, viču: „Udri ga 
božjom repom) (kamenom). 

Kad smo prošli jedan dobar komad te puste gore lisnate, 
put nam se pravi razdieli na više putića; „kud ćemo sad?" 
upitam slugu; na što on odvrati: „Oćijuh mi ja neznam I mi 
smozabasalil" „Šta govoriš?" ja ću; a on: „takoti je!" „pa 
kud ćemo sad?" ja nadostavim; „zdravlja mi, meni se je 
pamet ukrala, ja neznam ništa, nego hajde kud znaš", odvrati. 

Pomislim: „jao meni u neznanoj zemlji! ovo je pustinja, 
planina steća, svud lopova..." no reda je putovati; sjašem, konju 
povedem i podjem kraj jedne bukve velike i lisnate, dok na 
jedan čas na njoj se nješto prokrivi: krišći, vrišći, brže, jauće, 
zakašlje se, posmije se... hiljada misli nasrnu na me. Pomozi 
me sv. Petre, šta je ovo? pogledam slugu; a on se ukočio i 
probliedio kao krpa; ohrabrim se, pušku trgnem, ter obletim 
oko bukve, kad al imam šta vidjeti, mali stovrag vjeverica 
izpiždrila oči u me kao đvie svietiljke, rep kitasti nadigla, 
uši našalila, na stražnje nožiee izapela, a prvima oješto pram 
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meni čiai* kao da ini hoćfe nješto da kažfi; ja m nasmijan, 
viknem * i a ona kao vilenjak s grane na .granu, pa rje opet 
stane kriška li Vriska. »Blago ga se tebi o šumsko izvire, po« 
mislim, jer. »i ti: prosto, a ja?!... moj narod?!... 

Ostavim ju i podjem uprav uz jednu strahovita usbr- 
dicu, ne kojoj se pokazuje pipnja i shha,,ter jedva posije 
čitav aahati basaaja izadjem na jednu ravnicu i stopim pred 
kuću -ubogu, pred kojom čovjek granaše guvna (harm&n). 
Upitauj gaf »Kako se zove ovo mjesto?“ i on mi kaže: 
„Didov-do“! dakle pomislim: i ovdjeje ikavština. Nezua kazat 
tko je- bio taj »did% nego zna, da je starinsko ime. Treba 
mi dakle o tom djedu štogodj reći, da se bar. zna tko je bio. 

Buduć da je ban bosanski, sam zvao se »veliki ban 
Bosne", kao i kralj i, da su odlično mjesto medj dragim imali, 
zato su. oni i dvor odličniji imali; tako u njihovu dvoru bi¬ 
jahu: župani dvora, župani i sudci curie, posteljnim, ubrusari, 
buzdpnoši, štifconoši, vfetari i tako dalje, ter cieli djedi i kućni 
djedi (djadi).. 

Osim te dvojice djeda u Bosni je bio još jedan „djed", 
taj. je ‘bio vrhovni zapovjednik u Bosni monaha patarenskib. 

Od te tri djeda ovo je mjesto baština bila; no kojeg? 
mislim patarenskog, jer su oni (Patareni) ovdje najviša bili 
naseljeni.iusmnožani. ■ 

Ostavivši taj Djedov do oborim se niz strmenitu strmicu, 
koja je trajala više od jedan i pol sah.; put je , bio uzak, iz« 
krivaca«, prepriečen velikim kamenjem, ter sam morao kao 
divo-koza skakat s jednog na drugi, a u meni su se džige- 
rice/tre^le. *■> .■ • .i ,4 

Sad sadjem u jednu liepu i plemenitu ravnicu, pa kojoj se 
žita njibaju kao sinje mord, a. zelena travica kao vedro nebo 
pribojavaše se. Po biiegovih i 'brdinah vidjaju se turske kuće 
bezredno rdzštrljicane. Njih ja lahko poznati; pogledaj na vrk 
i ako. vidiš ( visok šiljak nd kući, znaj pod istinu, da je turska, 
i Žiljak je u Turčina mauk prave svetinje; svaka'idžamija 
.(turska crkva) ima svoj ■ toranj, a. više imaju! pri vrh tornja 
ogradu .taku, da imam (župnik) kad uči: (zove) Turkeind bo¬ 
gomolju, može prosto oko tornja hodati, a ova mu ograda ueda 
opasti na žemlju ; t;i ogradu oni zovu „minere" ili »mećete. 
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Nft vrh tornja patb stavljen je šiljak tako žan^trtti, 'da i! gA 
nebi i najbolji puškar iz puške pogodio. 

Svaki je Turčin svetac, a njegova knća džamija (bogo¬ 
molja); šiljak na vrh kuće to svakomu svjedoči. Kad se kršćanin 
najviše i najgore popsuje s Turčinom, običaje mu »šiljak" 
opsovati; to je šiljak od kuće i džamije, a ta je psovka 
Turčinu iztnedj najtežih; no treba znati da to smije kršćanin 
opsovati samo ondje, gdje kusovica sudi, pa zna, da je jači 
a da Turčin sviedoka neima, jer bi drugčije skupo platio. 

Preko ravnice idjući, dodjem do jednog groblja turskog, 
koje je nasadjeno svakovrstnim voćem; to je obći običaj 
bosanski, groblja voćem nasaditi. Na ograncih jedne mlado 
kruške bijahu obješeni komadići rubina bielih crvenih, šarenih 
itd. To je samo turski običaj, a znači, da je tuđe pokopana 
na udaju djevojka ; nju mora svak ožaliti! 

Turci tuđe kopahu njekakva Turčina, pa premda sam 
odlučio u »opisu običaja" o njihovu pokopu obširno prozbo¬ 
riti, no moram i ovdje štogodj spomenuti. 

Dok Turčin od bolesti svrne, valja mu dovesti hodžu 
(svećenika), ili ako toga neima, tad jednoga ćosu-bjelobrađa, 
jer i on može taj sveti čin ovršiti. No dok se vidi da konča, 
treba veliki kazan (kotao) vode nad vatru staviti da se grije, a 
dok prvi put zine, odmah viče taj hodža da mu vodu donesu i 
u toj vrućoj vodi okupa ga i oprlji, baš kao što kod nas obi¬ 
čaju krmke prljiti. Hodža zatim očisti ga načinom nepri¬ 
stojnim ovdje govoriti, a zatim ga opet okupa s vrućom vodom. 
Sad mu sa mekim pamukom začepi i najmanju šupljina tiela, 
presvuče ga, stavi na „terdja" (dasku), na kojoj će ga nositi 
i hajd š njim u groblje bez odvlačenja. Dok hodža ovo učini, 
jur je malo i plitko zemlja izkopana, gdje će ga zaroviti. 

Ponesu ga; hodža idje prvi i nješto arabski mumlja, a 
drugi viču „A.min! a Mrtvac je obšiven u platno, a pokriven 
zelenom čohom; ta je čoha namienjena hodži za trud njegbv. 
Stave mrtvaca u grobnicu i što prije žarove ga, a zatim bježe 
natrag svi osim hodže. Taj nješto uči i češće put viče „korkma 
(neboj se)! bio je dobar....", a medju to sve natrag idje, 
jednako u grobnicu gledeći, a kad bude blizu vrata groblja onda 
sa liepo okrene i bjež medju sviet. Oni drže da a grobnici odmah 
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.suhaldžije (sudci ) 8 mrtvog sade, ter zato hodža sad onog 
hrabri, sad njih moli. 

Odličnjje obitelji sad halva diele svakom, a taj ako je 
Turčin, rekne: „hramet ma duši! 8 a kršćani jer ma nemoga 
pokoj predati daši, znaduć da ga nigda imat neće, običaju 
reći: »Bog ma dao što je zaslužio I 8 

Na hiljade praznovjerja ima i kod Turaka i kod kršćana 
glede pokopa; njih ću drugdje opisati, a ovdje ću još ovo 
spomenuti: Kršćani vele, da Turke još u grobu vrazi muče i 
zato 3e u njihovih skoro pokopanih grobljih čuje jauk i po¬ 
maganja; svakog pako zemlja proždre porad njegove opakosti 
i zato jim propanu grobnice. Uzroci tomu praznovjerju ovi 
su: kako jur rekob, Turci odmah kopaju, ter se je više put 
zgodilo, da se je bolestniku zanesviestilo i oni ga živa zaro- 
vili, a ovaj se poslie probudivši, vikao bi za pomoć, što bi 
se čulo, kao plitko zarovljena. Buduć pako da su zarovljeni 
bez sanduka, kako tielo trune i kiša zemlju zbija, tako grob¬ 
nica propada i više se u zemlju sleže. 

Ovaj sam slučaj u Livnu vidjao. Umro je jedan katolik, 
a sutra: dan i jedan Turčin. Sin umrlog Turčina dok je otca 
pokopao, doletio je sinovima pokojnoga kršćanina i zaklinjao 
jih, da mu kažu ako znaju, jc li njihov otac s njegovim 
kakav poslao radio ? ovi mu kažu da nezoaju; na ovo će 
on; »ako i neznate, dajte vi alalite (oprostite) mom otcu na 
ime vašeg otca, ako su oni što medju sobom imali. Vaš je 
Otac jučer umro, ja se bojim, da je on u čemu mog otca 
obtužio pred bogom dragim, pa je stoga on i njega zovnuo, 
da se sapriju;...". ovi mu Želju izpune i tako umiren ode. 

Prošav groblje išao sam s liepom ravnicom jedno pol 
6ab., no opazim, da sam opet zašao. Vratim se i okrenem 
drugim putem i nadjem kršćane gdje vrba, koji mi i pravi 
put kazaše. Okrenem uz planinu steću i posije jedan četvrt 
sah. vidim, gdje iz šume izpade jedan Turčin sav odrpan i 
otrcan kao lopov pravi, no za pašom imao je malu pušku, 
koja je sva u srmu zaljevena; stane na sried puta i gledi 
u me; njega se nebojim, no ima li još u šumi družtva? ovdje 
zec leži I stupim k njemu. Kaza mi na moje pitanje, da je 
08 subaša (nadzornik) vrh kmetova, stavljen od bega. Ti an 
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Više nego lopovi; od begova uzimaju plaću za svoj trud,' kmeta 
ciene i gule do duše, a ako i kakvu putniku promieitii lio* 
diću i kesu izprazne,to jim je sve dobitak; ta nevele jim vraćati. 

Malo prije stigla je carska naredba, B da bezi i age od 
Svog žita dadu caru polu desetinu*. Ja sad njega upitam: 
B hoće li to bezi davati?*: On kaže „neće, nego su se zdo- 
govorili ili da to kmeti daju ili da sa zemlje ustaju*. Odmah 
me trnci poduzeše, jer sam se tomu i od prije, nadao, ter po¬ 
mislim: „Ej kršćani jadni prosjaci!., no tko će Vam dieliti?..* 

Jadnici 1 na tudjoj zemlji, bezplatno zgrade načinjati, 
trećinu žita a polovinu siena davati, porez, vojnicu, na svaku 
stvar danjak, bezplatno i neprestano radjeoje caru i bezima, 
pričekanja i tolike druge nevolje, pa sad i ova! Lahko je 
davat kad se može steći kao po kršćanskim zemljama, no u 
Bosni kako će steći kad nikakva prometa neima? ta jadnici 
žele se prosenice najesti. 

Izadjemo na jednu veliku ravnicu, al žalosti moja! Ona 
je svakolika zarasla u šumu. Suboša dočepa se jednog pu- 
teljka i umače u šumu veleći: „Ja imam ovamo posla, Vama 
još ni sahat neima do Kreševa." Prošlo je jedan i pol šah., 
a kreševo se nevidi, zato ja reknem slugi, „da mi nismo opet 
zašli ?“ na što on hladnokrvno: „neboj se, ja sad ovdje znam I* 
„Da što Kreševo nevidimo?" ja nađostavim, „ta već je vrieme 
da se ugleda?" on će: „Kreševo je u jami kao u kotlu, pa 
se nevidi dok se u njeg nedodje." 

Idjasmo još podosta, dok moj sluga kao da se probudi 
i reče mi: „Eno onamo našeg pravog puta, baš smo mi zašli ,* 
al hajde možemo i ovdje skrhati makar bilo i dalje...* Meni 
se nije bilo koristi ljutiti, zato okrenem za njim niz jedne 
herende i vratolome, ter se jedva u Kreševo svali; svak se 
je čudio tko nas je viđjao, kako smo mogli niz take vrleti 
zdravi saći i provući se. 

Od Fojnice do Kreševa broje četiri sah., no ja sam met¬ 
nuo devet; suvišak sam basao tamo i ovamo, više puta uz¬ 
dišući: „teško meni u neznanoj zemlji!...* Razpitaj i nevodi 
neznana ... to ti je mala nauka, a mogla bi biti i velika, 
ter još kakva s takim drugom!... No sjeromah i on se je 
čudio, „što je taj dan tako poludio!" 
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I ovo je m. p.I što ti za sad javljam, a sad mi bodi 
zdrav i veseo! 

12 . 

„Kad ime tvoje spomenem 
Sav se u licu promjenem!.. “ ; 

(Nar. pjesma.) 

'Kako godj a mladjanog zaljubljenog sad probliedi bielo 
lice a sad se ppet zažari rajnim rumenilom na sami spomen 
svoje mile udaljene, ter mu svakovrstne misli pamet nasrnu 
a srdašce uzbune i raztuže: tako i meni čini sami spomen 
Kreševa, jer je iz njeg najviše proizlazila' nesreća i bieda, 
koja je s vremenom svu Bosnu upropastila. 

Ime mjestu tko je dio, nije dangubio, jer je u pol bie- 
loga zgodio. Grad (tvrdjava) i sadašnji varoš, na pravom su 
kršu (vratolomu), na pećinah i herendah, zato se i jest prije 
zvalo „Krševo®, a docnije radi sladkoglasja „Kreševo®. 

. Sve je mjesto obkoljeno velim planinama, a ono je ostalo 
u nizu nizokom. Kroz mjesto teče povelika rieka, na kojoj se 
•vidinjekoliko majdanah, koji gvozdje tale, buduć da su sva 
mjesta puna najlepše rude i to nesamo željezne, nego i zlatne, 
srebrene, bakrene itd. 

Još u dvanajstom vieku, za vladanja slavnog Kulin bana, 
ovdje se je ruda kopala gvoždjcna, srebrena i bakrena, ter 
se i dan danas stari pravci poznaju, a sad jih je počeo či¬ 
stiti jedan Niemac po dozvoli turskoga cara; no mi se čini, 
da ništa učiniti neće, jer nedaju Bošnjaci, da se Niemci bo¬ 
gate ua štetu njihovu, zato jim znaju i rudu u peći otrovati. 

' Niže sadašnjega Kreševa ima plemenita velika ravnica, 
na svih strana i ona obkružena visokim planinama, i sami 
put u Sarajevo ravno se može učiniti. Tu je bilo starinsko 
Kteševo, varoš plemeniti, a po izbor povjestnički. 

Nije mjesto da povjestnicu pišem, ali moram .bar uzrok 
nade. propasti nagovecnuti. Tu su se njekako ugojezdili opaki 
manihei, bogomiljci, bolje rekuć vragomilci; tu jim podje za 
rukom,- ter su se neprestano uzmnožavali kao miši ili morski 
zecovi. U broju su mnogo nadhvatili iste katolike. 

• Stvore sebi vrhovnog glavara, koji će svoj družini, glava 
biti i „popom* ga imenuju. Ovomu pridruže još „vikara*, 
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kog pošalju u Francuzku, da kriepi stare, asabira nove ma- 
nihee. SvO'je to njima prosto bilo.' * > 

r No su oti nevjernici pravi nemiri, pa jdr; rade kraljestvo 
srušiti i njekako drugčije preustrojiti. Posile se i> zdogovore 
se i iznenada udare na katolike; posjeku biskupa i ! njekoliko 
kanonika, mnogo žitelje izsjekoše i poubijaše,-hd sei mnogi 
i biegom spasiše; mnogi pobjegoše u „Blažoj* k vrela Bosnb 
rieke, a mnogi pod grad (tvrdjavu) gdje je sadašnje Kreševo, 
da jih tako grad od smrti sačuva. Mnoge sa kuće'i zgrade 
zapalili, a uz te mnoge i njihove izgone a mnoge od tvrdjave 
vojnici popale, ter tako mjesto pustošno ostane; ■ 

1 , U varošu stanuju katolici, kojih ima do 2000 duša, Tii- 

raka 4—500, pa i koji hrišćanin. Turci imaju svoju džamiju 
i 'mejtef (učionu).a. katolici svoju učionu, koju polazi do 50 
djece. Učitelj je franjevac kao i po drugih učionah. ; ; 

, Isti imaju svoju crkvu sv. Kate i samostan franjevački 
,uz crkvu pod tvrdjavom, Vele, da ga je načinila Katarina 
kraljica, žena Tomaševa, na poštenje svoje svete. imenjaČice, 
a njeki mu opet starije doba. pripisuju. Više je put .Od Tu¬ 
raka srušen bio, no je opet njekako popravljen, Razdjela je 
sasvim starinska, zato je i tjesan i mračan. Ima dosta Repu 
knjižnicu, pa i opisa starinskih, koji se većom ‘stranom 
odnose pa stvari fratarske. U blagaonici ima gd jeko ja slika 
starinska, koja je vrieđna spomena. '* ‘ ’ " ‘ ' * 

Crkvica je sasvim (jesna bila, ter su ju god. 1855. po¬ 
pravili, ii da bolje reknem, nevješti majstori pokvarili. Ima i 
ovdje koja slika starioska, al su ovdje dva žrtvenika (oltara) 
stvar najznamenitija; oni su od plemenitog mramora, koji je, 
kako vele, a istom ovom mjestu kopan. Nečudi se m. p. 1 jer 
naša Bosna i tom rudom obiluje, al je zapušćena. 

U varošu stanuje mudir sa svojim malim medžlizom i 
podložan je kajmakamu fojničkomu. Taj mudir guli sviet ne¬ 
milice, no i plati više puta. Kreševljaci su po izbor pijanice, 
a u pijanstvu šta čovjek neće učiniti? Oni se u noći napiju 
i u pjevanju i šetnji polete, a mudir jih tobože gonja i pro¬ 
goni, no ga često uhvate i promlate pa nikom ništa, al u 
danu moraju tu svoju smionost plaćati. 
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Glavoij& mjesta ovdje jesu: 

1. Tvrdjava starinska više samostana; ona je glasovita 
osobito glede povjestnice Bogomila. Sad je porušena i samo 
se ostanci vide. 

2. Đusina, koje je selo kršćansko, od jedno 20 obitelji, 
odstoji od Kreševa oko 3 sab. Ovdje je ruda gvozdjena naj¬ 
bolja, a ima i svoje majdane. Tu je bila i crkva sv. Duha. 

3. Deževice, selo kršćansko, gdje vele, da je bila crkva 
Gospe od sniega. 

4. Lopata, planina viš Kreševa; mjesto je osobito zna¬ 
menito, što je na njem jedan kršćanin ubio zmiju, koja je 
imala, kako vele, oko 30 stopa duljine, a toliko debela, da je 
mogla čovjeka proždrt. Duranđo konsul talijanski i dr. Blau, 
konsul pruski u Sarajevu, kad su to čuli, poslali. su da jim 
se bar kosti te nakaze donesu, no su već bile iztrule. Moram 
pako spomenuti, da se u Bosni takih zmija čuje dosta. 

Znam, da ima još mjesta znamenitih u ovoj okolici, no 
neću se upušćat njih opisivat, jer mislim, da Će jih drugi 
vještiji točnije opisat, kako mi je priobćeno. 

U njekim riečma Kreševljaci imaju čudnovat naglasak, 
koji se u cieloj Bosni nečuje; tako n. p. oni vele: vodč, 
šllnče itd. 

U obće pučanstvo je sve pobožno i milostivo. Ovo je, 
m. p.l što ti sad javljam, pa mi budi zdrav i veseo 1 




t 
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III. 

Narodni običaji u Bosni. 

„Narod bez narodnosti 
Jest tielo bez kosti.“ 

(Nar. poslovica .) 

Svaki narod ima svoje običaje, a ovi ga pokazuju kakav je; 
običaj je duša naroda. 

U mnogih naroda običaji sn ii pokvareni ii sasvim za* 
gubljeni; u našoj pako Bosni oni su još podpuni, nevini i 
čisti kao dieva mlada. 

Srdašce u čovjeku od veselja poigrava, kad vidi točno 
ovršivat od nevinog puka bosanskoga te svoje običaje; i ovo 
je baš što mene tako da rečem usilova, da jih bar u kratko 
pobilježim, a za ovo učiniti moram opisati Bošnjaka „od ko- 
lievke do motike", „od postanja do nestanja". 

Svi običaji razdieljuju se na narodne i crkvene; no jer 
se narod u Bosni razdjeljuje na više vjeroizpovjedi, to se i 
zakonski ii crkveni običaji tako razdieljuju, što ću i ja po¬ 
kazati gdje vrieme bude. 

Gledajmo jih dakle od početka: 

\ 

4. Ću danje. 

„Baš si kao žena kad ćuda!“ 
(Nar. poslovica.) 

A1 je tužno i žalostno svake majke stanje, dok začme 
i „ponese" svoje milo čedašce; ta ono se opisat nemože. 

'Jedna je pako osobita tuga i nezgoda, koja nasrne svaku 
majku bosansku, a ta je, da što jede ili pije, što je riedko ili 
nigda kušala; ta nemila požuda neprestano ju muči i mori, 
napastuje i draži. Ona hodala ii sjedila, samovala ii drugovala 
neprestano o toj stvari misli, o njoj zbori, nju traži, pa kad 
ju nemože da dobije, ona vehne i čezne kao tunja žuta, da¬ 
pače više joj puta ustne i gubice izpucaju i izciepaju se; al 
to mora biti požuda strahovita. 

11 
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Oto stanje žalostno u Bosni naziva se „ćudanje" ili du¬ 
dala", jer je podistinu čudnovato. Ovdale su Bošnjaci izvodili 
•porugljivu poslovicu, koju govore onom kipu, kom se zado¬ 
voljit nemože: „baš si kao žena, koja čuda!" 

Želja i mačta majke tako jako upaljena, pa još i prazno¬ 
vjerje pridruženo i na porod mnogo djeluje, kako nam svje¬ 
doče znakovi na porodu. 

Svaka Bosanka tvrdo vjeruje, kad čuda, gdje se godj 
s rukom svojom svoga tiela dotakne, da će znak stvari po- 
željene na onom mjestu u poroda biti; pa su one i ovdje 
dosta mudre; ako su liepu stvar poželite, onda se sebe do¬ 
tiču na mjestu javnomu, da jim tako porod s tom stvarju 
bude nagizdan; ako li je koja stvar poružna, dotiču se onog 
mjesta, koje haljine pokrivaju; zato se u Bošnjaka češće puta 
vide po vratu, obrazu itd. jagode, trešnje, smokve itd., koji 
inu znakovi na ures služe. 

Ima pako nevještica, koje tu nauku znale nisu, pa su 
i svoj porod nagrdile; tako sam vidjao jednu krasnu djevojku, 
kojoj je cieli jedan obraz rumen bio kao vino, a drugu, u 
koje je na obrazu znak pečenog mesa krmskog, čega su se 
one mnogo stidile. 

Stare bake bosanske sad su tobože počele činit djelo 
od milosrdja ter te nevještice u stvari podučavaju. Oh koliko 
bi bolje učinile da jim to praznovjerje iz glave izbiju 1 

Izpuniti taku želju ženi kad ćuda, to je sveta stvar kod 
svakog vjeroizpovjedanja; dva su uzroka koja na ovo siluju: 
1. jer bi žena želeća mogla zažaliti i zaplakati na onog, koji 
joj može a neće da pomogne, a težka je njezina suza pred 
Bogom, kad je u takoj nevolji; 2. jer bi i tog žena mogla isto 
poželiti, pa se nebi mogao nitko naći, tko bi joj želju izpunio. 
Osebito Turci na ovo paze. 

Žena jednoć zadovoljena prestaje ćudati. 

2 . Bosanka sdjetna. 

n Je li ponila? e to je već baba l M 

(Nar. poslovica.) 

Štirka (ncrodkinja) može se u Bosni dosta naći; no toga 
radi njima se nesini rugati, dapače kao bića iEvanredna take 
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♦ . 

še smatraju. „Plod je od dragoga Boga" vele Bošnjaci, „pa ako 
ga neda, gospodar je, koji čini iz dobre svrhe.* S tim po¬ 
božnim izgovorom neplodnici sebe tieše i zagovaraju. 

Plodnost je pako smatrana kao osobiti đarak i blagoslov 
božji; no opet to nesmeta (u obće govoreć), da se nestiđe 
Bosanke, koje su sdjetne. 

Osobito mlade neve Bosanke, koje su prvi put sdjetne, 
one svoje stanje kriju i pokrivaju. Takoj samo spomenuti da 
je sdjetna, ona se sva užburi i vatrene plamenice uz bielo 
lice udare joj. Razlog ima, jer se tad spomene, daje izgubila 
carstvo djevojačtvo, izgubila fino fesić sa glave, pod kojim 
dok je bila, nije se bojala ni istoga cara u Stambolu grtiđu; 
pram kosa zlaćenih, spleten u silne pletenice, koje su od 
petero i od devetero bile pušćane niz ledja, mora skupit i 
obavit oko ruse glave, na znak svoga porušenja; ta ona je 
jur baba postala. 

Za ovaj stid pokriti, mislim da su one prisvojile njeke 
rieči izvanredne i s mal nedokučljive, zabacivši pravu rieč, 
koja jim stanje pokazuje. Tako mjesto rieči „ta je sdjetna* kao 
što vele kuji skotna, kobili ždrebna, kravi steond itd., one 
šaptuć na uho vele: „ta je s bremenom, ta je težka, ta po- 
nila, ta nosi itd.“ 

Kroz vrieme nosiva one nemogu kolo vodit i igrati, a 
dobri starješine zabranjuju jim svaki težki poslac poslovati; 
one bi u tom mogle „pobaciti*, a to je velika grehota. Njeki 
pako bezdušnici, osobito po selu i na to nagone, ter češće 
put žene jim pobace i tako je smrt gotova ne samo porodu, 
nego i majki ;* al su taki obćeno smatrani kao bezdušnici i 
neznabožci. 

Pobožne su sve Bosanke za vrieme nosiva, ter se .ne¬ 
prestano Bogu i svetim preporučuju za sretni porod. Milo¬ 
stinju pako ubogim zaniekati, osim opačine prot djelu od mi- 
losrdja, bilo bi kakvo zlo navući na svoj mili porod. One 
tvrdo vjeruju, narugat se, ili milostinju nedat kljastu ii sa¬ 
katu, niemu ii ćoravu, da će Bog pripustiti, ter za pokoru 
te opačine, da će i one nakazno diete poroditi; zato ako 
odmah nisu mogle ubogom zadovoljiti, ter je od njih otišao, 
one lete za njim, traže ga i zadužbinu daju. Slučajeva se je 
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dogodilo, pa nisu ubogog mogle naći, ter zar s praznovjerjem 
zapaljene i djetešce nakazno porode, a posije do smrti sebe 
kunu i grieh oplakuju. 

Mnogi pravi rodoljubi svojski su se zauzeli, ter to 
praznovjerje, toliko štetno za Bošnjake, neprestano izkorienjuju. 

5. Porod. 

„Rodit ću ti sina alatokosa, 

Ili kćercu kao bielu vilu 1“ 

(Nar. pjesma.) 

Kako su god Bošnjaci na glasu junaci, tako su i Bo- 
sankinje na glasu junakinje; njihov je porod uprav rekuć ju¬ 
nački, a prokletstvo majke Eve rekao bi u obće da one nisu 
pobaštinile. 

One netraže baba ni dadilja, vještaca ili vještica kad 
radjaju; dapače nitko i nezna kad ona porodi, ili kako vele u 
Bosni „obabi se (pobabi se)“ i samo se začudiš, kad začuješ 
plač novorodjenog djeteta. 

U obće one su same kad radjaju, one djetešce operu, 
one opreme, dapače i pupak mu svežu, a kad su to učinile, 
onda zovnu onog, koji jim je najdraži i djetešce mu pokažu, 
a za ovim, ako imaju potrebu, na postelju legnu. 

Za pokazat veliko junačtvo ovih junakinja, navesti ću 
samo koji primjer: Buduć da su u Bosni sela odalečena i razštr- 
cana tamo i ovamo, a sviet sasvim pobožan, zato negleda što 
mora na noguh putovati 2—3 sahata za praznikom prisus- 
tvovat kod molitve; tako i ženskice sdjetne, negledajuć puta 
dalečinu niti svoje breme težko, hrle i lete otoj pobožnosti svetoj; 
no u putu češće se dogodi, da j : m se navrši vrieme od 
poroda; to njih neuznemirujc: one se svrate u šumu, porode, 
i jer svud na blizu ima studene vodice, okupaju nejako dje¬ 
tešce, zamotaju ga u krpu (rubinu), pa nastave opet svoj 
put, okrste ga kod sveštenika i opet odu kući kao da ništa 
nije ni bilo. Poznajem više takih slučajeva a poznajem i 
jednu nevjesticu, koja je u noći rodila a sutradan led od 
mlinice bosonoga odbijala, bez da joj je išto nahudilo. To sretno 
blaženstvo one pripisuju umjerenom, naravnom i nepokvarenom 
življenju, a ovdje podpuno pravo imaju. 
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Ima pako i onih, koje mučno radjaju, ii kako vele mučno 
se s bremenom razstavljaju; al i ovdje vješte žene n pomoć 
brzo priskoče; one običajno tako svare u vodi desetak jaja 
kokošjih, da sva popucaju, pa onda onu vodu daju piti bo- 
lestnici, a tomu je posliedica, da do koji čas iz nje diete iz* 
leti kao namazano, i druge ljekarije one upotrebljavaju. 

Gora je muka kad koja rodilja zazebe i neočisti se. 
S početka je lahko tomu zlu doskočiti, jer joj svare ravan 
(camomillu), macinu travu ii koju drugu i učine da to pije, 
pa je poslac svršen, no ako je z a š 1 a, toj je smrt gotova. 

Ako majka legne na postelju, nejako djetešce načine uz 
majku, a kućanima je prva briga majku nahraniti. U varoših 
obična hrana je za majku pirinčeva kaša (rižkaša) i jaja na 
mehko (kajgana), a na selu Čaša dobre rakije, prga i jaja. Vodu 
piti nesmiju. 

Dok se jedni brinu za nahraniti majku, drugi lete 
k otcu, djedu, baki itd., i veselu viest navješćuju a za tu 
darak primaju, koji u Bosni turski „muštuluk* zovu. Ovi to 
rado daju, jer su „stekli zamjenu ako je djete mužko, ili 
zeta, ako je žensko*. v 

Sad se djetetu imena ljubka nadievaju, premda drugčija 
ako je varoško, a drugčija ako je seljansko. Varoško je diete 
mužko odmah „momak, junak, mužko, trgovac* itd., a žen- 
skica „djevojka, vezilja, mizinica, kućanica* itd. Seljanski muš¬ 
karac je „čoban, težak, junak, drvar* itd., a ženskica »čo- 
banica, žetelica, kupilica, pralja, mlinarica* itd. Ovo sve čine 
iz ljubavi, a dok ova bivaju, otcu se djetčinjem čestita „što 
mu se je sretno srušila košara* (žena pobabila), a djetetu i 
majki svaka sreća i napredak. 

Bosanke običajno rode po jedno diete, no se često zgodi 
da rode dvoje, koje zovu „bliznaci*. Znam žena koje su ro¬ 
dile i po troje, koje zbvu „tronjci*, dapače u Jajcu prije 7 
ili 8 godina jedna je Turkinja rodila petero djece. 

Ta izvanredna obilnost kod Turaka zlo se gleda, „jer 
ne žene,* oni vele, „nego kuje i krmače po toliko kote; zato 
oni take žene zlo gledaju, a djecu kriju, dapače i koje ubiju; 
ovu njihovu ludoriju dosta su poprimili i kršćani. 
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Da se više plode kršćani od Turaka, to je svakom po¬ 
znato, no tomu niti je uzrok da se oni nežene, buduć da mnogi 
imaju i više žena, nit što nije bosanska krv u njima, nego 
zakonski poganluk. 

Svaka majka mora diete vlastitim mliekom dojiti; dati 
„zloj'ženi”, da diete ama bilo samo jednoć podoji, to bi mu 
ona svu svoju zloću s mliekom ulila. Zato ako majka neima 
rnlieka, ona meće cimu luka crvenoga medju prsa, jede salatu 
8 lukom crvenim i druge ljekarije upotrebljuje da mlieko za¬ 
dobije; ako li ova nekoriste, tad sisu ovčiju navuku na rog 
ugladjen, u kog naliju rnlieka kravijeg ii ovćijeg i daju dje¬ 
tetu sisati. Dobra žena može diete tudje sa svojim mliekom 
nahraniti. 

Mnoge Bosanke obilnost rnlieka muči i pati, tad one 
meću medju pleća cimu luka crvenoga, da jim se mlieko 
natrag povrati. 


4. Babine. 

Što ti je mlada nevo ter ležiš? 


Ustani bolna nevo; bi 1’ što pojela? 

(Nar. pjesma.) 

Jur sam rekao, da u Bosni dok Bosanka rodi diete, 
odmah postane baba, jer pod istinu u godine je zašla i izgu¬ 
bila carstvo djevojačtvo; no ovomu još i drugi razlog ima: 
taj je sveta postidnost. 

Postidni su mladoženje u Bosni, osobito pred svojim sta¬ 
rijim, zato nigda muž neće zovnut ženu po imenu ili o ženo! 
nego „babetina, moja baba" itđ., ; tako ni žena muža, nego „o ti!" 

Kad dakle Bosanka porodi, dok začuju susjedkinje 
odmah priprave darove i idju tu baku pohoditi. Darovi se 
običajno sastoje iz jela i pića, koje je namienjeno baki bo- 
lestnici, a za sve kućane služi; osobito za\dječicu mora biti 
kolača. Uz post jela su kuhana s uljem (zejtenom) rad ku- 
ćana, koji strogo u Bosni post obslužuju. 

Ovi darovi baki donešeni zovu se „babine”. Bolestnici 
se prikažu, no jih ona više puta i neogleda, osobito ako je 
došlo više susjedklnja na babine. , 
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Kućana je dužnost tabe susjedke liepo primiti, kavom 
i rakijom ponuditi i na oblazku zahvaliti. 

One pako posije nego su se s bolestuicom za zdravlje 
upitale, mlado Čedsšce vide, pomiluju i sreću mu čestitaju. 

Pa je i ovdje čudno praznovjerje unišlo, osobito Tur¬ 
kinje i mnoge hrišćanke pod ni pošto nedaju svoje djetešce sva¬ 
komu gledati. „Ima svakakvih očiju" one vele, „pa se može 
svašta djetetu zgoditi 1“ One stalno vjeruju u vještice i u ča- 
ratuše; one občaraju, ustrielo, srdašce pojedu i diete umore. 

Začudit se pako djetetu, to je više kod takih sliepica 
od ikakova smrtna grieba; neima bo diete više napredka; 
zato oni na njeg meću kojekakve mrdjalice, da se sviet tima 
čudi, a da diete prosto stoji; dapače i na iste mlade živine one 
vješaju pirlitane žličice „u ime uroka", no jim te nekoriste 
kod djece katoličke, koji u take stvari ništa nevjeruju, jer 
ovi uzprkos onda se „nečude žlici", nego ždriebetu, janjetu 
itd. Od njih pako ako hoće koja da pohvali, ii se začudi, tad 
predstavi izrekli: „Nebud uroka, nebud urečeno!" 

Mnogi hrišćani po varoših ova su praznovjerja zabacivat 
počeli, no Turčinu se to iz glave izbiti nemože; on bi te i 
danas za čudjenje izmlatio. 

Poljubit, mladenca dok se neokrsti, to kršćani nepri- 
pušćaju ni najbližjoj rodbini; prije kršćenja mlađenac je pravi 
smrdljivi čifut; a ovi su u Bosni kao nevjerni gad smatrani 
i kao čelni neprijatelji kršćanstva. 

5. Kršćenje i kumstvo. 

„Bez kršćenja nije spasenja!" 

(Nar. poslovica.) 

Malo je nać koji članak vjere, da je tako duboko usađen 
u dnu srdca bosanskih kršćana, kao članak baštine grieha is¬ 
točnoga i potreba kršćenja „za dušu oprati i oslobodit se iz 
čeljusti vražjih". 

„Diete, koje umre neokršćeno", vele Bošnjaci, „nije do¬ 
stojno da se zakopa s ostalimi kršćani u groblju, mjestu Bogu 
posvećenom, nego se mora izvan pokopati. Ono nigda slavno 
lice božje vidjeti nemože; ono idje u Limbu!..." no što je 
Limba? to Bošnjaci neznaju, osim da je „jedno mjesto mračno, 1 ! 
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Roditelji, po kojih nepomnji umre diete neokršćeno, tu¬ 
guju i pokoru čine za života svoga i na svaki spomen takog 
njihova poroda grozne suze liju. 

Zato je u njih prva briga diete što prije okrstiti,: no 
za ovo učiniti treba naći kuma, koji će na krstu mladinca 
držati. 

Kumstvo je u Bosni izmedj stvari najvažnijih i naj- 
svećih; tu se gledaju kipovi pošteni, odlični, dobri i ugledni. 
Katolik kum biti nemože, ako se nije bar jednoć u godini 
izpovjedio i sveti darak primio; tako ni psovači, otimači ili 
koji mu drago očiti griešnici: »On mora učiti na dobro,* vele 
Bošnjaci, »svoje kumče, al kako četo činiti kad je on opak?..* 
Zato sam gledao gdje se kumstva ugovaraju i sklapaju pod 
ovi ugovor »ako mu igda žena rodi !• 

U Bosni nesmije više biti od jednoga kuma i to mužko 
za mužko, a žensko za žensko. Po kršćenju i kumstvu, premda 
samo pjeki kipovi u rodstvo upadaju, al opet svi se kućani 
od obe obitelji kao u njekoj tvrdoj svezi smatraju; oni su 
postali svi kumovi i kume. 

Ovo pako ništa nesmeta, da u ženitbenih stvarih to-se 
točno nerazlači; tako n. p. ako sam ja držao na krstu jednog 
mladinca, koji ima seku na udaju i koju ja želim uzeti, tad 
Bošnjaci znadu kazat: »ako je kum Pero i nanc, nije Pero 
i Ane!* 

Mladincu ime nadjenuti dužnost je roditelja i to samo 
po jedno ime može se nadjenuti (mužko za mužko, žensko za 
žensko) a ne više. Pa se je i ovdje praznovjerje uvuklo; ako 
u roditelja djeca umiru, tad se mora mladincu nadjenuti ime 
djeda, babe itd. ter već neće umrieti. 

Bošnjaci su svoja starinska imena izostavili; u njih se 
već nečuju slavna imena narodna: Ostoja, Vuk, Želimir, Do- 
breja, Dragiša, Vladislav, Mirko, Branko itd., dapače izsmija- 
vaju njeke mlade svećenike koji su ta imena opet uvodit po¬ 
čeli. Katolici običajno nadjevaju imena apostola za mužkarce, 
a osim takih i ova: Stiepo, Jozo, Rade, Ilija, Juro, Niko (Ni¬ 
kola), Božo, Šimo (Šimuo), Anto (A.ntun), Grgo, Frano itd. 
Za žensko pako: Mare (Marija), Kate, Luče (Lucija), Angje 
(Angjelija), Ane (Ana), Ivka (Ivanna), Ore (Ursnla), Ovita 
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(Flora), Jurka (Georgia), Manđe (Magdalena), Agata itd. Sad 
ima Delfe, Biserka, Zorka, Ljubica, Filomena itd. 

Odabravši jedno ime, upute se k župniku, jer po kućah 
župnici katolički krstit neće bez velike potrebe. Mladinca nosi 
jedna ženskica od najbližnje rodbine, a uz nju idje kum ili 
kuma. Župnik upiše diete, roditelje, kuma i mjesto, a za tim 
okrsti mladinca. Običajno mu se plati 20 para (5 kr.) Bogatiji 
pako pošalju i koji rubac ili' kakav drugi dar, kog oni zovu 
„jabuka", a posije toga vraćaju se u kuću roditelja. 

U hrišćana ovo biva malo drugčije. Kršćenje običajno 
biva kod kuće, gdje se je mladinac rodio; tu se prije voda 
pripravi, u koju (kad ima) svakovrstno miruhnosno cvieće 
stave da prenoći; tu duhovnik dodje, tu kum pristupi, tu se 
susjedi i rodbina skupi, ter se malo okriepivši na či stupe. 

Ime roditelji nadjenu; i u njih su običajno za muškarce 
imena apostola, a osim tih mal ne kao i u katolika, samo što 
jih grče i latine; tako n. p. Stefan (Stevan), Jovan, Gjuragj 
(Gjorgia, Gjoko), Mihajlo, Trifun (Trivun), Mitar, Joso, Ni¬ 
kola, Simo (Simeun), Ilija, Antonija, Gliše (Grgo) itd. Za 
ženske: Marija (Mara), Perka (Petronila), Joka (Joana), Angja, 
Cvita, Ljuba (Ljubica), Gjurgjia itd. Pa premda u ovim ime¬ 
nima da je mala razlika, no opet oni se smatraju kao pravi 
značaj vjeroizpovjeđi; uvrieda bi bila velika, da tko katolika 
n. p. Juru zovne Gjorgjia, ili hrišćanina Gjorgjiju Juro; pro¬ 
kleto neznanstvo pravi je uzrok' tomu. 

Okrstivši mladinca, postavi se stolica u kući roditelja; 
tu se jede i pije bez kraja, a uz piće veliko je veselje. Na¬ 
zdravlja se roditeljim, a osobito majki, a zatim sretno kumo- 
vanje. Mladjanom kumčetu ište se od Boga pomoć, da bude 
najprije „pravi kršćanin, a posije želi mu se svaka sreća i na¬ 
predak." Veselje kadkad dura čitav dan, pa se onda razasipaju. 

Hrišćani njeki prisustvujuće darivaju, osobito popa (sve¬ 
ćenika), kom i kršćenje plate kako su se pogodili. Sad su i 
popovi hrišćanski, bar njeki, započeli djecu pisat kao i kato¬ 
lički, što prije nisu činili. 

Prije su hrišćani svako djete kupali kad bi ga krstili, 
no su 6ad počeli polivati kao i katolici. U potrebi može svak 
okrstiti. 


Digitized by v^.ooQle 



— 170 — 


Diete okršćeno može se gledati i poljubiti, do tko to čioi 
mora ga darovati, jer će mu drugčije skut od haljine odrezati. 

Kako rekoh mladinca u potrebi može svak okrstiti, no 
opet se posije mora svećeniku donieti, da dopuni što je ostavljeno. 

Ovdje moram još primjetiti, da se dogodi u Bosni više 
slučajeva, ter da hrišćaoi predju na katolicizam i suprotivnoi 
i tada se kumovi traže. Svećenici katolički kad privode taki 
koji kip, samo ga učine pred pukom izpovjediti vjeru po 
obredniku propisanu ; no hrišćani svećenici iznova svakog 
okrste koji k njima predje. Ovo se pako mora pripisati samoj 
gluposti i zlobi njihovoj, po kojoj vjeruju, da već katolici 
nisu ni kršćani. 

Buduć pako da su od njekog vremena hrišćani počeli 
se zvati Srbi, jer tobože istu vjeru srbsku izpovjedaju, zato 
oni tako po drugi put okršćenog, koji se je prije zvao „pravi 
Bošnjak", sad zovu da je „pravi Srbin 1" 

I Turci su iz istog kršćenja nješto za svoj fanatizam 
preuzeli; po obredih crkvenih mora svećenik mladinca zahok- 
nuti. Oni iz tog vele, da onda svećenik šapće mladincu: „Po- 
turči se ako ne prije, bar na čas smrti, jer ćeš otić k vragu." 
Čuo sam, gdje jedan svećenik prot Turčinu prosvjedovaše za 
tako moenjc, no bez ikakve koristi, jer Turčin hoće, da je 
njegova starija. 

Plakat za mladincem, koji posije kršćenja umre, jest 
griešit prot Bogu. „Mladinac je otišao u angjele," vele Boš¬ 
njaci, „a prvorodjeni sin koji tako umre, on postane krilat 
angjeo!" 

Katolici drugog kuma odabiru na potvrdi (krizmi). 

6. Obriezanje kod bosanskih muha¬ 
medanaca. 

„Vrag bježi od krsta! u 

(Nar, poslovica.) 

Smješni su kleti Turci u svemu, kao što je smješan i 
grdni zakon njihov. Oni vjeruju Isusa kao pravog proroka i 
božjega poslanika, dali kršćenje odbacuju, psuju i pogrdjuju; 
pa bar da biše što mjesto kršćenja postavili. 
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Oni vjeruju grieh iztočni, no s čim se po njima mrsi 
ota opačina, to uprav zaati mogao nisam. Njeki su mi kazi- 
rali, da to biva po avdest (pranju), kog više put na dan čine, 
al mladinci nit mogu po sebi, nit jih drugi za tu svrhu pere. 

Drugi vele (viša strana), da to čini sunet (obrezivanje), 
zato djecu neobrezanu i smatraju kao vlahe (nevjernike), no 
jer obrezivanje obavljaju kad je mladincu više godina, a 
toliki umiraju prije obrizavanja, dakle ovi se moraju izgubiti, 
Što opet oni reć nedaju; pa kako se ženskađija od tog grieha 
čisti ? jedno samo mogao bi čovjek naći, a to je: jer su ro- 
djeni od Turaka obrezanih. 

Premda dakle obrezanje nije drugo nego znak turski, po 
kom se od drugih razlučuju; no jer ga većina drži da grieh 
iztočni čisti, zato moram štogodj o njem prozboriti. 

Najdalje do deset godina Turci puste djete neobrezano, 
a običajno obrezuju izmedj 6.-8. godine. Za učinit veću svet- 
čanost, taj se čin proglasi na više vremena prije, a na dan 
za čin opredieljen sakupe se Busjedi i rodbina. 

Ne svećenik, nego koji samosuk Turčin ili ciganin taj 
čin obavlja : diete zamami i opnu brzo odreže, a zatim kakvom 
mašću (mehlemom) ranu zavijuistvar je jur gotova; za čudo 
kako svako diete, ranjeno od takih njeznalicah, neumre. 

Sad se čini zijafet (čast) i veselje bez kraja, jer je mladić 
tako pravi Turčin i svetca Muhameda nasljednik poBtao. Jela 
su na tursku spravljena, običajno sladka, kako ću na drugom 
mjestu kazati; medjuto jedno gadno jelo ovdje moram, sporne* 
nuti, moleć za oproštaj poštene; to je jelo pita s mesom, koju 
oni zovu „burek 6 , koja opna mora biti izsjecana sa ostalim 
mesom govedjim i u tu pitu zakuhana; ženskađija je sretna, 
kojoj u jelu koji komadić te opne slučajno zapane; običaj 
pristojan takih barbarah; od ostalih pak opnicab ženskađija 
sebi prstenje pravi. 

Zgodi se više puta, da se koji kršćanin poturči, sad i 
takog valja obrezivati. Prije je bio strašan običaj. Poturica 
morao je kroz mjesta naredjena mu za više danah na konju 
jahati, gol nož u ruci noseći, kog bi vrh pram srdeu okrenuo. 
S ovim on je pokazivao, da je pripravan svakom smrću 
umrieti za novu vjeru, koju prima. Kad bi dneve dovršio i 
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njega bi obrezivali, a posije obrezivanja Turci bi novog Tur¬ 
čina nadarivali, ili kako vele „dali bi novom bratu na tahtu* 

Sad je to prestalo, nego poturicu zamotaju u ponjavu, 
ili strpaju u kacu, ter kroz šupljotinu obrezuju ga; od tud 
poslovica za poturice „hajd u ponjavu! u kacu mujo!“ itd. 
Po svršetku časti kućani diele darove onim koji su na tona 
činu i časti bili. 

Ime se nestavlja na obrezivanju, nego iza poroda, i to 
bez ikakva obreda; obično su imena čifutska ii arapska; 
takva su za muškarce: Jusuf (Josip), Alija (Ilija), Mujo, Mu- 
stafa, Muhamed, Suljo, Smajo (Izmail), Šećo, Meho, Bego, 
Ibro, Asan, Zulfo, Omer, Gane, Ibrišim, Jaho itd; a ženska: 
Mejra (Mejrima, Marija), Aaće (Angje), Fate, Kade, Bega, 
Gjula, Zejna (Zejnija), Šeća itd. 

Cigani u obrezivanju i imenih sliede Turke, a to je 
običajni način toga gada, da na ćoravu sliede zapovjednika 
zemlje. 

Žudije se obrezuju osmi dan, a imena uzimaju starinska 
kao za mužke: Avram, Izak, Jakov, Salomon itd., pa jer su 
ovi iz Španjolske ovamo se preselili, zato taka imena po 
španjolskom govoru izgovaraju; isto tako i ženska iz pisma 
sv. uzimaju. 

Vele, da kad se hoće žudija da poturči, tad se bar 
imenom kršćanskim prije koj dan mora zvati, da tako izpo- 
vjedi za proroka pravog Isa-Pengabera. 

Cigani, premda u svemu sliede Turke, no imaju opet 
nješto osebna u svom zakonu; zato i oni kad hoće da pravi 
Turci postanu, onda moraju za koji dan imenom> se vlaškim zvati. 

Kumovanja u tih neima nikakva. 

7. Kumstvo striženo. 

„Ako nemogu biti kum kršćeni, 
Mogu striženi. u 

(Nar, poslovica.) 

Kumstvo striženo bilo je obće u Bosni, dapače bilo je 
spoj i sponja, koja je vezala sve u Bosni vjeroizpovjedi. 

Kum na krstu ncmože biti osim koji je kršćen i izpo- 
vjeda istu vjeru; za više se spojiti i ujediniti izmišljeno je 
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kumstvo striženo, po kom je mogao i druge vjere kumovati, 
jer tako nit postaje mjesto otca kumčetu, koga bi morao u 
.vjeri učiti, nit rodstvo kakvo poradja. 

Katolici ne samo da su to kumstvo zabacili, dapače jim 
se strogo zabranjuje; uzrok je ovaj: opaki Turci i na silu 
hoijeli su se s kršćanim tako kumovati-, da tako samo laglje 
mognu u kršćanske kuće ulaziti, žene obezčastiti i susjednim 
kršćanima štetu činiti. 

Medj hrišćani pako to se i sad nalazi i to ne samo medj 
sobom, nego i Turci im djecu kumuju. Da kršćanin atriže 
tursko diete, to se nedopušća. 

Shv obred u ovom se zadrži: kum uzme nožice (makaze) 
i djetetu, koje mu sjedi u krilu, odreže jedan bič vlasi; u 
taj zamota novac po mogućnosti i dade kumčetu, a kumče 
ga poljubi u ruku i sve je svršeno. 

Sad nastanu čas{j, pića, zdravice, darovi i sve ostalo 
kao u pravom kumstvu, jer se i ovo onom slično smatra. 

8. Kumine babine. 

« „Eto kume idje na babine, 

Nosi kuma liepe darove." 

(Nar. pjesma.) 

Liepe su komine babine; zato o njim treba osebno pro¬ 
zboriti. Kuma neidje na babine kumi kad ostale susjedke i 
rodice; u to vrieme ako dodje, to nisu babine, nego „kumin 
oblazak*. 

Posije kumovanja na 10—15 dana jako kuma idje na 
babine, a tad se njoj svatko u kući veseli, osobito nejaka 
dječica, kojoj ona nosi kolača., 

Ona donese pitu u tepsiji sa velom pogačom ii velim 
somunom, kog oni zovu „ćurek*, donese pivca pečena, rakije, 
kolača itd. 

Najznamenitije su po varošib haljinice, koje kuma donese 
kumčetu; one su: jedna mala tanka košuljica, ječermica 
(prsluk), koparan (zubun) šareni, dimije male i kapica; ova 
je od crvenog krmeza, a na njoj je „perla* t. j. vrh od repa 
zlatke kune ii gizdave vjeverice kao čelenka, ii perjanica na 
kapi prišivena i sa šarenim bezom pri dno utvrdjena. 
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Ovo odielo kuinče samo onda nosi, kad se hoće da na¬ 
grda, svagdanje bo odielo mora majka pripraviti. 

Kuma sve te stvari preda da se vide, i tako odkrivene 
moraju ostati da i drugi mogu vidjati, koji budu dolazili. 

Sad se po redu sa svakim za zdravlje upita, a najposlje 
traži svoje kumče; njega uzme, ljubi, njeguje, blagosiva i 
i svaku sreću od Boga želi. 

Dok se ova čine, jur mora biti kava pečena u kući, ter 
kako uviek tako i sad mora se najprije s kavom poslužiti; 
a zatim započme se po malo pijucati; medju to i kum dodje, 
dodju susjedi, dodje rodbina; ter svi jeduako budu posluženi 
s kavom, a posije stupaju na rakiju. 

Kad su se svi izkupili, postavi se stolica i ručak za¬ 
počme; tu se jede i pije bez kraja, sve u zdravlje kumova 
sretnoga kumstva. Ručak dura češće # puta do mrkoga mraka 
a kadikad tu se i prenoći. 

Bošnjaci nit smiju započet nit svršit jela bez molitve 
na glas, no ob ovoj i ob onoj, koju jutrom i večerom u obće 
mole na svom mjestu. 

Posije svega počmu se razabipat, svaki zahvaljujuć 
kućnom domaćinu i kumi, a ovi opet njima što su jih pohodili. 

Sad sc i kuma oprosti i ode, sve posudje svoje osta¬ 
vivši. Do koji dan povrati se to posudje s raznimi darovi 
po mogućnosti. 

Posije ovog čina kumovi se smatraju kao jedna obitelj, 
polaze se medjusobno i gdje se god sastanu, mora sc jest i piti. 

9. Posinjenje. 

„Drag mi je kao da sam ga i rodila — rodio!" 

, (Nar. poslovica.) 

Đuduć da sam govorio o pravom porodu, hoću ovdje 
koju reći i o posinjenju. U Bosni pravog i zakonitog posi- 
njenja neima; kršćani kad hoće kakva mladića da posine, 
prime ga u svoju kuću, dadu mu za ženu svoju kćer i učine 
ga baštinikom svih svojih dobara. No ako bi se posinak iz¬ 
opačio ii neposlušan postao: tad pootac ima pravo njega sa¬ 
tjerati i sve mu oduzeti osim kćeri vjenčane. 
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U Turaka je drugčiji običaj; oai-običajno nejaku djecu 
posinjuju i to po iztočnom običaju, t. j. pomajka diete strpa 
u svoje široke gaće i spusti ga na zemlju kroz nogavicu, 
kao da ga je porodila; taj postane baštinik svib dobara kao 
i pravi sin. 

IO. Povij anje. 

„Majka sina u svilu povija.* 

(Nar. pjesma.) 

Glede povijanja mladinca Bosanke su easviem lude. 
Mjesto slabom mladincu dati da se malo odmori, one ga 
odmah povijaju i tako nemilo pritežu kao kakva zlikovca. 
Pritćžu ga od vrata pa do dna. 

Buduć da sam ja protivan tom nemilom mučilu, više 
sam puta diete odmotao i razvio, pa sam zbilja imao šta 
vidjati: svite su se u ticlo upile, a povoji obručeve po nejaku 
mladincu načinili. 

Bosanke pravdaju tako svoje postupanje: „ako se diete 
dobro nepritegne, one Vele, ostat će krivonogo i krivoruko, 
zato nesretno dok je živo 1“ 

Da se diete mora obmotati i lahko na dva ii 4.ri mjesta 
privezati, to ja dopuštam; al ga toliko mučiti, to pravedno 
nije, to je ne samo bezkoristno, nego sasvim na štetu mla¬ 
dincu: nejako se tielo pritegne, damari pritisnu, krv zastavi, 
pa kako će onda diete rast i napredovati? Mogu reći, da je 
povijanje izmedj prvih uzroka, što vidimo u Bosni starmalih 
i nedoraslih, koji kvare pravu odraslu racu i pasminu bosansko. 

Treba dakle mile majke Bosanke svojski podučavati, 
da nemuče i nekvarc tako svoj porod mili, kog toliko nježno 
ljube i čuvaju. 

11. Kolievka (bešika). 

„'Majka lila u kolievki Bina 
Majka lila siuka uspavkiva... “ 
(Nar. pjesma.) 

Nesmije majka pokraj sebe držat čedo 'u postelji, jer bi 
bilo u velikoj pogibelji, ob noć bi ga mogla udušiti na svoju 
žalost vjekovitu; zato dok se rodi nejako čeđašce, mora imat 
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tvoju kuću osebnu, svoju kolievku, ii kako ju po varoših, 
aa tursku zovu „bešiku*. 

Priprostita je ota kuća mala, u kojoj mora ćedo prebi¬ 
vati; na dva drveta zaklišena pod se stavi, dvje daske sa 
strana dugačke, nadglavnica i podnožnica, dva obruča izvi- 
šena, koji sljeme drže i nedsju da pokrivač čedašce uduši; 
to je sva sprava za tu kuću velu. Unutra se stavi posteljica, 
na kojoj mlado čedo povijeno mora počivati. 

Kad mladinac malo poodraste, za sljeme mu vežu džidže 
i praporce, da se zabavlja i veseli. Pa ako jadna majka neima 
obilnoga rnlieka, rožči.ć s dojkom biele ovčice, pun mlieka 
(varenike) ob ovom vješaju, da mladinac u svako vrieme može 
podojiti, a kad se nadoji, glavicu odkrene. 

Kad hoće majka da čedašce stavi u kolievku, najprge 
ga očisti i povije, pa n^nam radi kojeg uzroka za nosić po¬ 
tegne i oči mu protare. Dok ga stavi u kolievku, kršćanka 
po svomu obredu sa svojom rukom prekrsti čedašce, prepo¬ 
ruči ga Bogu dragom, majki djevi bogorodici, angjelu čuvaru 
i djetinjem odvjetniku, koga ime na sebi nosi, i pokrivši ga 
lila i ljulja raznovrstne pjesme pjevajući, dok se god čedašce 
neuspava. Kad ovo malo objači, onda mu majka uzme njegovu 
ručicu i š njom ga krsti a ona rieči' izgovara. Diete pako dok 
počine progovarati, ona ga [podučava kako se mora po sebi 
prekrstiti, Bogu i svetcim preporučiti. 

Čedašce u kolievci običajno biva, dok se drugo nerodi; 
ako li majka »svakog kupusa" (svake godine) radja, tada treba 
više kolievka. Tako isto i doje matere dok nerode drugo, a 
kad znaju da će brzo roditi, odbiju mlađinca; osobito na- 
mažu sise sa paprikom, koja kad je jednoć ujela mlađinca, 
nesmije više sisati. Iznosak pako ili diete najposljednje sisa 
kroz više godina, pa vele u Bosni, da to diete junak biti 
mora. »Kraljević Marko,* vele Bošnjaci, *nigda onaki junak 
bio nebi, da nebude majku sisao za dvanajst godina 1“ 

U Bosni kad matere hrane nejaku diečicu, previše se 
preko kolievke; vele, kad se čedašce nadoji, odmah hoće da 
spava; kad bi se izvan kolievke hranilo, to bi ga posije stavljajuć 
u kolievku razbudile; no ovo je sasvim pogibeljno i za majku 
i za nejako čedašce: za majku, jer previseći se preko kolievke 
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jako pritisne svoja prsa i tako jih kvari; za čedašce, jer oso¬ 
bito seljanke u danu neprestano rade i trude a*tako umorne 
u noći rado i lahko spavaju, može ju dakle na koljevci sanak 
prevariti i ona djetešce udušiti, kao što se više puta i zgodi. 

Zato opominjam Bosankinje majke, da za ljubav svog 
nejakog čedašca taj opaki običaj ostave; na svom krilu ma¬ 
terinskom nek djetešce nahrane a posije neka ga povale i 
načine. Ono ako se malo i razdriema, al dok za koji časak 
poljulja, ono će zaspat kao janje malo. 

Koljevku liljati i djetešce čuvati, to je poslac a i dužnost 
ostariele bake, ako ju čedašce ima; zato samo se koji put 
majka navrati, da ga nadoji ob dan, a ostalo mora baka či¬ 
niti ; pa su vješte te stare vještice ter za sobom toliko okrenu 
djetešce, da voli njima, nego istoj majci. 

No ako bake u čedašca neiraa, taj poslac prelazi na 
koju malu i nejaku djevojčicu, jer i ove dobro znaju čedo 
zabavljati. Al je i ovaj običaj sasvim pogibljiv; nejaka dje¬ 
vojka sa svom snagom liljajuć koljevku, više ju puta prekrene. 
i da se čas pilje u pomoć nadoleti, moralo bi se čedašce 
udušiti, jer djevojčica neima snage da koljevku izpravi i 
čedašce oslobodi. 

Još ovdje moram spomenuti jedan smješan slučaj, koji 
se je u Travniku kako kažu negda pripetio. 

Beg jedan imao je sluškinju, koja je bila već pri porodu ^ 
i neznajući kako će je se osloboditi, nadje jednog mladog ne- 
vješta Osmanliju, komu sluškinju dade s pristojnim đohodkom. 

Posije dva dana neg su se vjenčali, žena reče mužu, da 
idje k begu i donese koljevku, jer će ona roditi, što on i 
učini. Sutra dan žena mu rodi i on bude veseo. 

U tom veselju izletio je na čaršiju (trg) i kupio još 
Četiri koljevke; kad ga je sviet pitao što će mu prija, on 
je veselo odgovorio: „nije moja žena neplodna kao vaše, nego 
mi je odmah drugi dan sina rodila; a kad je tako s početka, 
posije će i brže rađjati, pa s toga ujedno četiri koljevke ku¬ 
pujem, da za koji dan mirau budem 1“ Svietina se nasmije i 
pusti ga; al kad je vidjao posije, da žena tako brzo neradja 
i da je prevaren, tad ju je neprestano progonio. 

12 
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, 12 . Stalak. 

„Što više stoji, to prije prohoda." 

(Nar. poslovica.) 

Dok čedašce malo poodjači, to mu se mora druga kućica 
napraviti, a ta je stalak. Priprostito i ona se u Bosni gradi; 
na četiri kolica metnuta je dolnja daska, iz koje izlaze četiri 
stupa, a na ovim šuplje kolo, kroz koje se diete do ruku 
stavi i tu mu je sva naprava. 

Bosanke za dugo diete u stalku drže i po sobi vozaju, 
jer misle da će imat noge pravnije i da će prije prohodati; 
pa zbilja riedko je u Bosni naći, da diete prije godine neprohoda. 

Kad diete bude koji mjesec, puste ga iz stalka da po 
sobi puzi; tad ga mame, pozivlju i na svaki način nukaju da 
ustane, da hoda i da k njima doleti, smijući se, kako se jadno 
djete muči i zavaljuje. Isto ga mame i da progovori. 

I ovdje su Bosanke neoprezne. One u stalku ostave 
diete za duže vrieme, kao i u sobi da puzi, a ništa nemare 
što ono gorko cvili i plače. Ja sam njeke opominjao za to; 
no one su mi hladnokrvno odgovorile: „ako plače i šutit će; 
ako se sad svačem nauči, posije će bit junak." 

Što su zdrava, kriepka i odrastla djetca njihova, sve to 
one ovom svom nehajstvu pripisuju. No kad mu se smiluju, 
tad ga znaju Ijubko omilovati i učiniti da se zaboravi prijašnje 
uvriede. 


13. Kupanje. 

„I Bog čistoću ljubit" 
(Nar. poslovica.) 

Osim što svaki dan majke Bosanke i u danu više puta 
čiste svoje malo čedašce i perkaju, one svake nedjelje po 
jednočsve djetešce okupaju. Sapun se nepoznaje u Bosni kad 
se djeca peru, nego studena vodica, u koju je koje jaje raz- 
tučeno. Vele, da od toga mnogo napreduje i jače biva. 

Ovo ti je, m. p.! što s početka moradoh bezredno pro¬ 
govoriti o običajih bosanskih; u produženju, ako bog da, 
red ću lahko učiniti, a sad mi budi zdrav i veseo 1 
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IV. 

Pjesme ženske. 


1. Kletva djevojačka. 


Izvir voda izvirala 

bistra, studena, (opetuj.) 

Iz kamena ruža evala 
ruža rumena: 

Brala ju je djevojčica 
liepa N. 

I nabrala jednu kitu, 
pa je zaspala. 

K njoj dolazi mlado momče 
iz gjul N.: 

Diže djevu za ručicu, 
liepu N. 

„Ustan’ gori djevojčice; 
što si zaspala? 

Ruža ti je uvohuula, 
što si nabrala ; 

Dragi ti se oženio, 
kom si mislila. “ 

Progovara djevojčica 
liepa N. 


„Neka vehne, neka sahne 
i netreba mi, 

Kada on i oženi se ' 
komu ružu brk; 

Ali neka, nek se ženi, 
ja mu nebranim, 

Svi mu konji pokrepali 
nju nedonieli, 

Svatovi se poboljeli 
nju nedoveli, 

On se junak razljutio 
nju neljubio; 

Kada mramor progovori, 
onda i on š njom, 
Kada nebo zemlji legne, 
onda i on š njom; 
Kada vrba groždjem rodi, 
onda i on š njom, 
Vedro nebo oblak svelo, 
grom jih ubio! 


2 . Raztužena djeva. 


Ja ljepši tanac nevidjoh 
što sinoć kasno pod gradom. 
Gdje igra dragi uz dragu 
a igra bratac uz seku; 

A jedna sjedi kraj kola, 
pustila kose do pasa, 


Biele je prste lomila 
a biser-suze ronila. 

Momče ju viče iz kola: 

„0 liepa mlada djevojko! 

Što i ti neidješ u kolo? 
zar nemaš dragog u kolu?“ 
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Ona mu kroz plač govori: 

„Prodji se momče, srdašce! 
I ja sam kolo igrala, 
kada sam dragog imala; 


A sad u kolu neigram, 

jer mog dragog tu neimam; 
Njegov je prsten kod mene, 
a moj je vienac kod njega. “ 


3. Luda djevojka. 


Djevojka sjedi kraj mora 
pa sama sebi govori: 

„Ah. mili Bože i dragi! 

Ima T što šire od mora, 
Ima I* što brže od konja, 
Ima I* što draže od brata?" 

4. Bieli 

Što se sjaje u šumi? 

Ili je mjesec ii sunce? 

Ili su sjajne zviezdice? 


Riba iz mora govori: 

„Oj mlada djevo i luda! 
Nebo je šire od mora, 

Oči su brže od konja, 
Draži je dragi od brata!“ 


dvori drag’og-a. 

* 

Niti je mjesec, nit sunce, 
Niti su sjajne zviezdice, 

Neg bieli dvori dragog mog! 


5. Pivac vrebao*). 


Ja posijali bob; 

Navadi se 
Pivac vrebac, 

Pojede mi bobac. 

A ja odoh djedu, 

Pa ja djedu govorim: 

Daj mi diko štap, 

Da iztjeram pivca vrebca iz 
bobca. 

Djed meni govori: 

Daj ti diki mlieka 


A dat će ti štap, 

Da iztjeraš pivca vrebca iz 
bobca. 

A ja odoh kravi, 

Pa ja kravi govorim: 

Daj mi kravo mlieka, 

Da ja mlieko djedu dam; 

Da mi štap 
Djedo da, 

l)a iztjeram pivca vrebca. iz 
bobca. 


*) Ovu smješnu pjesmu običaju pjevat prosijaci, pa joj daju i kajđu 
(napjev liep). 
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Krava meni govori: 

Evo ima tri godine dana, 

Da ja nisam siena okusila; 
Pa sam išla plastu golemomu, 
Da mi plast 
Siena da, 

Da ja sieno izjedem 
I da tebi mlieko dam, 

Da ti mlieko djedu daš, 

Da ti djedo štap da, 

Da iztjeraš pivca vrebca iz 
bobca. 

A plast meni govori: 

Evo ima tri godine dana, 

Da su mene miši raztočili; 
Pa sam išo zelenoj livadi 
Da m’ livada 
Sieno da, 

Da ja sieno 
Tebi dam, 

Da ti sieno 
Kravi daš, 

Da ti krava 
'Mlieko da, 

Da ti mlieko 
Djedu daš, 


Da ti djedo 
Štap da, 

Da iztjeraš pivca vrebca iz 
bobca. 

Livada mi govori: 

E /o ima tri godine dana, 

Da ja kišu nisam imala; 

Pa sam išla Bogu velikomu, 
Da mi Bog 
Kišu da, 

Da ja plastu 
Travu dam, 

Da ti plast 
Sieno da, 

Da ti sieno . 

Kravi daš, 

Da ti krava 
Mlieko da, 

Da ti mlieko 
Djedu daš, 

Da ti djedo * v 
Štap da, 

Da iztjeraš pivca vrebca iz 
bobca. 
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V. 

Kako se zemlje u Bosni diele. 

Sva zemlja bosanska dieli se u tri glavna diela. Prvi 
pripada caru gospodaru, ter sara on ima pravo na tu zemlju, 
a ovo mu se pravo opet na dvoje razdjeljuje: prvo pravo 
ima v r h s v i h zemalja kao vrhovni vladar, pa te zemlje 
spadale ma na kakva gospodara; na znak ove vrhovne vlasti 
počela 6e uzimat desetina od svakog i u svakom proizvodu, 
koji zemlja donosi. Ovo je pravo duboko usadjeno u boš¬ 
njačka srdca, da već od njeg ima čitavih izreka koje su kao, 
nepobitna axiomata; tako oni običaju reći: »Carska je zemlja, 
car mi može oduzeti svu zemlju, sve imanje, pa i glavu itd.“ 
Zato u Bosni kad su putevi pravljeni, više je njiva i livada 
pokvareno i uništeno s tolikom štetom posebnih gospodara, 
prem da je itko naknadu dobio kao po ostalih mjestih, a to 
za samoga uzroka, jer »carska je zemlja" pa može činit što hoće. 

Drugo je pravo carsko vrh onih zemalja, koje nikakvu 
osobnu gospodaru nisu dane, nego ii služe za obća izpasišća 
ii leže onako neobradjene. 

Tko će posjedovat ove zemlje, treba mu na sudu uzet oprave, 
platiti, medje'pobilježiti; i tako samo mogu postat svojinom 
posebnike, prem da će na njoj pristati vrhovno pravo carsko. 

Od kako je data sloboda da mogu kršćani zemlje po¬ 
sjedovati: zbog ovih zemalja najviše se nepravda kršćanima 
čini; jer ove zemlje, buduć zapušćene, zarastle i neobradjene, 
kad jih liepo koji kršćanin umije i obradi, onda se nadju Turci, 
koji mu zemlju otimaju dokazujuć, ii da je njihova, ii da na 
drugog Turčina spada. Na turskom sudu to jim je lahko 
učiniti, jer je uviek istina, »da Turčin Turčinu voli.“ Pa baš 
ako nemogu za se ii za kog svog takvu zemlju oteti, tad 
kažu, da je ona potrebita za obćinu, i tako učine da trud ku* 


Digitized by v^.ooQle 



kavnog kršćanina bude bezkoristan i njemu na štetu; da¬ 
pače više puta kršćanin i pred sudom bude kriv, što se je 
usudio taku zemlju obradjivati. 

Mnogi su kršćani sad izumili pa plate kakvu siromahu 
Turčinu, „da on rekne, da je zemlja njegova i da ju je krš¬ 
ćanima prodao*; ter ako jim taj bude vjeran, onda mogu 
štogod zadobiti, čuo sam, da se je takvi slučaj skoro pripetio 
kod Jajca: dva kršćanina tako kupe zemlju od jednog Turčina, 
nju obrade i zgrade ponačinjaju, no se jako sad iznadje beg 
koji zgrade razvali i zemlju sebi posvoji. Kršćani su nepre¬ 
stano starca ćosu mitili, da jim nepoinanjka na rieči, i zatim 
sudu prijavili nasilje begovo. Sud izadje na zemljište, po¬ 
kupi susjedstvo, parnike itd., ter sud započme: 

Najprije upita ćosu: „Jesi li ti ovu zemlju prodao vla¬ 
sima?" 

Ćoso: „Jesam, gospodaru!" 

Sud: „Pošto si prodao.?" 

ćoso: „Po ..." 

Sud: „Zašto si zemlju prodao?" 

ćoso: „Bila mi je potreba." 

Sud: „Kako ćeš prodati zemlju?" 

Ćoso: „Kao svoju." 

Sud: „Da je tvoja, ti biju obradjivao za toliko godina." 

Ćoso: „Nisam, jer nisam imao s čim, od slasti ju ne- 
prodajem!" 

Sud: „Odkud tebi ta zemlja?" 

ćoso: „Ostala mi iza otca." 

Sud: „Odkud tvom otcu?" 

ćoso: „Vjere mi, nisam se prije otca rodio, pa da znam." 

I tako sud prisudi kršćanima. No pazimo dobro: ovaj 
sud izpao je dobro za kršćane zato, jer su kršćani dobro i 
predobro platili ne samo ćosi, nego i sudijam; u drugčijem 
smislu znali bi sudci zahtievati, da Turčin pokaže oprave, koje 
mu je otac na zemlju ostavio. Ovaj slučaj povoljan kršćanima 
jedan je od hiljade, koji su prot kršćanim. 
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Drugi dio zemlje spada na vakuf (tekija, džamijo, 
crkvu). Ta je zemlja iz pobožnosti data u tursku crkvu, da 
se crkve grade, uzdržaju i providjaju. Jedne džamije s tom 
su zemljom providili isti čari, jedne veziri, jedne bezi, jedne 
drugi velikaši. Obćenito tko džamiju načini, taj joj mora 
zemlju privezati, iz koje će se uzdržavati, a džamija opet 
nosi ime svog utemeljitelja; tak n. pr. ima džamija .careva, 
Usref begova, Ali pašina itd“. Da bi 6e srušila taka džamija 
a njezini dohodci bili nemogući popravit ju: onda je to sveta 
dužnost njezinih utemeljitelja. 

Toliko je sveta ta džaminska zemlja, da ju niti isti 
car prodati ili udaljiti nemože sasvim; zato ako je potrebito 
taku zemlju prodati da se može osebnik š njom služiti; ona 
se dade uz pristojnu cienu, no uviek ostaje zavisna od dža¬ 
mije, ter mora džamiji svake godine plaćati pa bilo po dvie 
pare, samo nek se zna, da spada na džamiju. Vele, da je 
' strogo zabranjeno u turskom zakonu, da na ovakoj zemlji 
nigda vlaška crkva biti nemože;'zato Turci i vele: .džamija 
na džamiju nemoženo ja mislim, da su to Turci sad iznašli 
samo da kršćanim zabrane gradju crkava. 

Treći dio zemlje spada na posebne gospodare, a ovi se 
opet dicle na tri strane i jesu : 

1. Bezi; ovi su starinski plemići bosanski, koji su prije 
većom stranom bili bogomili (patareni, manichei). Svi su se iz- 
turčili još za vrieme žalostne propasti bosanske, da mogu 
zemlje zadobiti i bogatstva uzčuvati sa svojim plemstvom. 
Rekoh, da su većom stranom bili bogomili, no je bilo i ka¬ 
tolika, ter sam čuo više put govoriti prot onim: .ta ja nisam 
patarin, ono je pravi patarin neznabožac 1“ itd. 

Mnogi od tih bega imaju svoje starinske povlastice, 
povelje itd. Vele, da Pašić u Skoplju ima pun sanduk, tako Kule- 
novići, tako drugi; no jih nedaju nikom čitati. Te su povelje 
pisane bosanicom, zato sam čuo, da i dan danas skrovito 
pismo, skojim se medju sobom bezi služe, jest stara bosa- 
nica. U te povelje oni veliku vjeru imaju, pa kad se s kim 
prijateljski razgovaraju ili prot vlasima viču, običaju reći: 
,pa nek dodje kaurin (kršćanin) za vladara u Bosnu, ja ću 
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otvoriti moj sanduk, ter krst na se a prase preda se, i opet 
ja beg, a ti sluga, krstu! kad tebi krst nije težak, nije ni 
meni, .mogu ga i ja nositi; kad se ti s prasetinom neudaviš, 
neću ni ja... 

Ovi, premda su veliki zlikovci i kršćanluk progone, no 
opet narodnost bosansku sveto čuvaju. Promjena haljina, to 
je kod njih čelna opačina. S mal ne svi znaju turski govoriti, 
no to neće bez velike potrebe, dapače kad jih i ova usiluje 
ter turski progovore, onda se opet okrenu Bošnjacima, pa će 
bosanski: „a je li de tako, vjere ti? 1" Jedan Kulenović beg 
reče mi: „kad sam bio u Carigradu, u nedjelji dana da ja 
nebi našim jezikom progovorio, ja bi crknuo; zato kad nebi 
imao ni s kim govoriti, išao bi na ladju da bar ondje nađjem 
kakva Dalmatinca i da se naški izgovorim; neima sladkosti 
bez materinskog jezika !...“ No o njihovoj narodnosti kao i 
o porieklu mislim u svoje vrieme zboriti. 

2. Spahije; ovo su u prijašnje vrieme bili carski vjerni 
vojnici, ter su morali u svako vrieme na carski poziv u vojsku 
polaziti i carstvo braniti. Svakom je propisano, koliko mora 
„sabalja (vojnika) 11 povesti u boj. Za nagradu imali su „ti¬ 
mare" i različite zemlje, s kojih su dohodke primali. To jim 

, je nješto bilo ukinuto i u novcu jim od cara davano; no vele, 
da jim je sad opet povraćeno. • 

3. Age; to su priprostiti Turci, koji prije nisu spadali 
na plemstvo, ili su sa svojom okretnošću zemlju i bogatstvo 
stekli. Za zemlju steći ovo jim je običajni način bio: vjerno 
bi služili bezim, a na dar od ovih dobili bi koji komad zemlje 
blizu ničije, ili kako vele „mere“, ter uz taj komad dobivene 
zemlje zapasali bi još te ničije koliko jim je drago, i tako 
biše se širili. Drugi je način: kupili bi od kojeg bega jedan 
komadić, pa bi uz ovaj posvajali „meru“ koliko biše htjeli. 
U prijašnje vrieme svaki je Turčin mogao nasilje kršćaninu 
činit kako je hotio, a ovaj morao je služiti; zato taki posva- 
jatelji zemlje kršćane bi nagonili, da jim ne samo zemlju 
okrče, uzoru, sa svojim sjemenom više puta posiju, nego i 
gotovo žito u kuću snesu. Ovako čineć, bogati su postali i 
„aga" ime stekli; a pod ovim dičnim imenom bilo jim je 
prostije još više nasilje činiti, zemlju posvajati i bogatiti se, 
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Ove zemlje obra dj uje raja (kršćani), jer (vele Turci) Tur¬ 
čin je gospodar, i on nemora raditi, a Bog je stvorio vlahe 
da rade i služe Turčinu. To su „kmeti" , pa jer se i nezna 
što su bosanski kmeti, pače drže se kao kmeti po kršćanskim 
zemljama: to moram o njima koju rieč progovoriti. 

Kmet bosanski kad sjede na novu gospodarsku zemlju, 
na kojoj prije nitko nije bio, to si on mora sam o svom 
trošku načiniti kuću i sve ostale zgrade potrebite. 
0 tora trošku gospodar neće ništa da zna, nego na prosto 
veli: »ako ti treba, gradi!" 

No kad se kmet digne s toga kućišta, neraože on te 
zgrade od gospodara naplatiti ii na drugo kućište prenieti. 
Bezkoristno je reći: Ja sam gradio, to je moje!" zna gospo¬ 
dar odgovoriti: »trebalo ti, pa si i gradio, al si jik gradio 
na mojoj zemlji,"' pa jer je starija zemlja od kuće, posvaja ju. 

Sva je zemlja gospodarska, na kojoj kmet stanuje; zato 
on bez dozvole gospodareve nemože posvojiti ni toliko, da 
si samo jednu glavicu luka usadi; zato on od svega mora 
dohodak davati. 

Kmet mora svu zemlju obradjivat o svom trošku; zato 
on ju krči, na svojih volovih ore, sa svojim sjemenom sije, 
kopa, vrši i sve čini, ter gotov dohodak mora gospodaru do- 
nieti, gdje mu ovaj zapovjedi. 

Kmet je dužan na poziv gospodara svaku mu uslugu 
učiniti, kao na pr. drva mu dotjerati, žito mliti, njive, koje 
gospodar izpred sebe sije, ohradjivati, itđ., i to bez ikakve 
plaće, dapače više puta o svojoj hrani. 

Kmet je dužan sav porez platiti, koji bi morala zemlja 
gospodarska. Isti je dužan češće puta gospodaru „jabuku" 
dati, na konak ga primiti sa svom njegovom družinom, 
hranu i piće za njih i za njihove konje pripraviti itd., i to 
sve bezplatno. 

Gospodar može kmeta dignuti kad mu se godj gicne, 
i drugog nastaniti, koji mu bolje mito i uslugu učini. 

Osim ovih ima još mnogo nevolja i nezgoda, koje gnječe 
i taru jadne kmete, no rad kratkoće ostavljam jih. 
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Istina, da je bila od vlade učinjena njeka uredba medju 
kmetim i gospodarim, kao na pr. da gospodar sagradi zgrade, 
da dade četvrtog vola, plati trećinu poreza, dade trećinu sje¬ 
mena, nesiluje kmeta na bezplatnu radnju, nediže ga bez uz¬ 
roka itđ., no za tu upravu gospodari neće ni da znadu; oni 
znaju reći: „ako ti se vlaše nemili, a ti ustaj sa zemlje!..." 
No kud će toliki sviet? Sud pako misli, da je svoju dužnost 
učinio proglasivši carsku naredbu; no se nebrine, hoće li 
biti izpunjena i izvršena. Zato zna odgovoriti: „kad gospodar 
neće ovako, a ti se vlaše điži sa zemlje, ii ako ćeš se i drug- 
čije s njim narediti, mi nismo tomu protivni..." 

Od svake prirode kmet bosanski običajno mora dati 
gospodaru trećinu a od siena polovinu; i to mu mora snieti, 
gdje mu ovaj naredi. Istina, ima i dobrih gospodara, koji baš 
tako strogo sa kmetima nepostupaju, no jih je malo naći>, kao 
bielih vrana. 
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VI. 


Životopisi slavnih Bošnjaka. 

4. Ot. Marijan Šunjić, 

redovnik by. Frane države srebreno-bosanske, biskup Fanadenski i vikar 
apostolski u Bosni (f 1860). 

Ako je mračna tama i gusta magiuština i pritisnula 
jadnu Bosnu s narodom bosanskim i više vjekova: no opet 
je sv» providjenje u Bosni uzdizalo njeke ljude izvanredne, 
koji su sa svojom dobrotom i naukom sievali kao jasne zviez- 
dice uzprkos toj tami i magluštini, ter svjetlost narodu a 
slavu Bosni donosili. 

Take zvjezdice bijahu Juraj Dobretić, Divković, Anić, 
Laštrić, Jerolim Ramski, biskup Dobreta, Oćevac i ini drugi, 
a u uajnovije doba otac Marijan Šunjić, od kog ću samo 
u kratko prozboriti. 

Rodi se Šunjić na 7. siečnja 1798. blizu Travnika u 
selu Bučići zvanom, od roditelja pobožnih, koji rad osobite 
pobožnosti prama sv. Ivanu svomu sinčiću Ivan ime nadjenuše. 

Mali Ivica kako je rasto u godinak. koji mu privukoše 
ljubav malobraćana bosanskih (koji su jedini sveštenici u 
Bosni), ter ga u Bvoj red x primiše na 7. siečnja 1813., pro- 
zvavši ga Marijanom rad česti njegova učitelja o. Marijana 
Jakovljevića. 

U redu neprestano cvatijaše kriepostima, a nauku toliko 
obljubi, da je ne samo u Bosni, nego i u Zagrebu, Ugarskoj, 
Rimu, Bolonji itd. uviek pred svojim sudrugovim prednjačio. 
Da negovorim od nauka muifroslovja, bogoslovja, povjestnice, 
zemljopisa, naravoslovja itd., zadosta je reći, da je on znao 
točno pisati osim svih evropejskih jezika još turski, per- 
zijanski itd. 
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Šunjić je bio u podpunom smislu rieči pravi rodoljub 
i pravi narodnjak. Koliko je on svoj narod ljubio, izmedj 
tolikih dokaza samo ću ovaj navesti: godine nesretne 1836., 
kadno nemili glad po Bosni vladaše, a Šunjić u Orašju žup¬ 
nikom bijaše, da narod podpomogne ne samo je svu svoju žit¬ 
nicu razdielio, nego i mnoge stvari potrebite, dapače i vla¬ 
stitog svog konja, koji mu je potrebit bio za službu župe, 
prodao, žito kupovao i gladnicim dielio. Kad je pako biskupom 
postao, više je puta u toliko sjeromaštvo pao, da nebi imao 
nevoljniku zadužbinu dati, nego bi od drugih pozajmio .dok 
i njemu sv. providjenje providi*, kako veljaše. 

Za državu je neprestano radio, kao što osobito svjedoče 
njegova putovanja u Beč, Rim, Carigrad itd. 

Koliko je pako svoje starije cienio i poštivao, neka služi 
samo ovaj jedan dokaz: god. 1834. bio je u gornjem Skoplju 
župnik o. Marijan Jakovljević, učitelj našeg Šunjića, ter je upao 
u veliku nevolju. Turčin njeki iz Prozora opije se i dokotura 
do ograde župničke kuće; tu ga pijanstvo svlada ter legne, a 
jaka ga mećava primcte. Turci našavši tog ncsrećnika, odmah 
pišu veziru, .da je fratar ubio Turčina* a ovaj spremi kahvase 
da fratra dovedu i objese. Kad je Jakovljević ove krvopije ugle¬ 
dao i njihovu naredbu čuo, sav je' prebledio i na pola umro, 
jer je znao što ga čeka. No hrabro izleti Šunjić i upita: „mogu 
li ja za mog starca umrti?* i čuvši da „može*, rekne krvo- 
lijam: „vežite i vodite mene!* što bude i učinjeno, premda 
ga je starac zaklinjao, da neda svoju mladost za njegovu starost, 
no Šunjića nije mogao odvratiti. Kolika je ovo ljubav, koliko 
poštovanje, dati život za svog učitelja. 

Nauka i krieposti toliko slavne pribaviše Šunjiću obće 
počitanje nesamo kod puka prostog, nego i kod ljudi naj- 
ođličpijih. Njegov prije u Beču profesor a posije konsul au¬ 
strijski u Sarajevu, glasoviti Atanacković, u važnih poslovih 
običavao je reći: „Upitajmo mog učenika Šunjića, jer smo 
mi pri njem slabi kaši*. Glasoviti muževi francuzski u 
Carigradu: Doumarque i Beaure običavahu reći: „šteta, što je 
taki čovjek u Bosni, oh da je kod nas!.. .* a savjetnik nj. 
c. kr. apošt. vel. cara austrijskoga gosp. Fridrik Hurter , u 
osebnom pismu nazva ga „drugim apoštolom Bosne*. 
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Država srebreno-bosanska za nadariti slavne čine Šunjića, 
dade mu osobita dostojanstva u redu, al ga najviše ocieni 
sv. o. papa Pijo IX. učinivši ga najprije god. 1846. osobnim 
»brevom* državnikom bosanskim, u kog je (veli papa) sve svoje 
ufanje postavio, a posije god. 1854. biskupom panadenskim 
i namjestnikom apostolskim u Bosni. 

Rekao sam, da ću samo u kratko ovdje životopis Šu¬ 
njića staviti, buduć da ima jur obširno opisan, te samo 
čeka povoljnu prigodu, da može biti tiskan. Zato ostavivši 
sve njegove zasluge za narod, vjeru i red, napomenut ću oso- 
bitija njegova djela na polju književnom, a ta su: 

1. Vita Augustini Miletić Episcopi. 

2. Oratio Imperatori Austrije Josefo etc. 

3. Pokret naroda Slavjanskog itd. 

4. Epilogo storico etc. 

5. De ratione depingendi quaslibet voces articulatas etc., 
djelo najvažnije. 

6. Osservazioni sullo stato presente (1857/8) de’ Cristi- 
ani in Bosna etc. 

7. Starine slavjanske itd. (još netiskano). 

8. Mnoge pjesme, izreke itd. u „Prijateljih Bosanskih". 

Osim ovih ima još spisa Šunjića kao R. V. itd., koje 

imenovati, okolnosti mi nepripuštaju. 

Podieljujuć po Posavini svetotajstvo sv. potvrdjenja, na- 
pane na Šunjića groznica, ter je morao ići u Beč da se lieći; 
no uzprkos svim naporom liečnika, on tuđe umre na 28. 
rujna god. 1860. 

Njegovo tielo po nalogu i o trošku neumrle uspomene 
za sve a osobito za Bošojake preuzv. g. Josipa Jurja Stross- 
mayera (koji je pokojnika i za biskupa zaredio), bude inbal- 
zamirano i u Bosnu prenešeno, gdje bude u kamenitom spo¬ 
meniku sahranjeno u crkvi Gučanskoj više Gospina oltara. 

Šunjića će uspomena u Bosni neumrla ostati, a tako 
isto i preuzv. biskupa Strossmayera. 

Mi prvomu recimo: »pokoj mu dušici!" a drugog neka 
nam Bog dragi zadugo uzdrži za korist obću, a osobito Bosne. 
Istina, te su rieči kratke, al izlaze iz dna čistog srdca. 
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vir. 

Učione u Bosni 


Svima je poznato, da doskoro u Bosni nije učiona bilo, 
izuzamši 3—4 stare i tri u tri samostana, gdje se je mladež 
podučavala. No od njekoliko godina Bošnjaci su velik korak 
na tom putu učinili. Da se to uvidi, ja ću te učione ovdje 
pobilježiti, premda mi je žao, da nemogu učenike u svakoj 
naznačiti i broj njihov pokazati. U svih tih učionah uči se 
čitat i pisat kako vele Bošnjaci „latinski i srbski® i račuu, 
a u njekih štogodj povjestnice, zemljopisa itđ.; dalje nauku pro- 
sliediti, prepriečuje žalostna potreba i siromaštvo. 

Učione su: 

1. U Sarajevu katolička, koju polazi 20—30 učenika. 
Učitelj je svetovnjak prekosavac, kom nješto narod plaća, a 
nješto župnik; ovaj ga i uzdržava. U istom zavodu pridaje 
se i nješto povjestnice. 

2. U istom mjestu hrišćanska, koju polazi preko 100 uče¬ 
nika. Ova je učionica u Bosni najglavnija i liepo razredjeaa. Taj 
rezred mora se pripisati Š. G. Teofilu Petranoviću, kaludjeru dal¬ 
matinskom, koji je ovdje do ne davna bio nadziratelj učionica. 

3. U Kreševu katolička, pohodi ju 20—30 učenika, učitelj 
je svećenik. 

4. U Fojnici katolička, pohodi ju 30—50 učenika, učitelj 
je svećenik. 

5. Gornje-Skoplje, pohodi ju 20—30 učenika, učitelj je 
župnikov pomoćnik. 

6. U Dolnjem-Skoplju, pohodi ju 30—40 učenika, učitelj 
je župnikov pomoćnik- 

7. U istom mjestu (Čipuljiću) hrišćanska, pohodi ju 
20—30 učenika, učitelj je svjetovnjak, kog narod plaća. 

8. U Livnu katolička pohodi ju 30—40 učenika, učitelj 
je svećenik. 


t 
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9. U istom mjestu hrišćanska, pohodi ju 30—40 učenika, 
učitelj je svjetovnjak, kog narod plaća. 

10. U Zenici hrišćanska, pohodi ju 10—15 učenika, 
učitelj je svjetovnjak, kog narod plača. 

11. U Docu-Travniku katol., pohodi ju 100—120 učenika, 
učitelj je pomoćnik župnikov. Ova je učiona izmeđj prvih u 
Bosni katoličkih. 

12. U Travniku hrišćanska, 30-40 učenika. Učitelj 
je svjetovnjak, koga narod plaća. 

13. Gučija-Gora kod Travnika, 30—40 učenika. Učitelj 
je svećenik iz samostana. 

14. U Orašju kod Travnika katolička, 20—25 učenika. 
Učitelj je pomoćnik župnikov. 

15. U Jajcu katolička, 30—50 učenika. Učitelj je po¬ 
moćnik župnikov. 

16. U Varcaru katolička, 40—50 učenika. Učitelj je 
pomoćnik, al kod ovog nije župnik. 

17. U istom mjestu hrišćanska, 40—50 učenika. Učitelj 
je svjetovnjak, komu narod plaća. 

18. U Banjoj-Luci katolička, 20—30 učenikah. Učitelj 
je pomoćnik župnikov. 

19. U istom mjestu hrišćanska, (neznam koliko je uče¬ 
nika) Ovdje je <^d skoro i zavod za bogoslovje. 

20. Gradiška katolička, 15—20 učenika. Učitelj je svje¬ 
tovnjak, koga narod plaća a župnik uzđržaje. 

21. U istom mjestu hrišćanska. 

22. U Bšiću katolička, 30—40 učenika. Učitelj župnik. 

23. U Sutjcnskoj katol., 20—30 učen. Učitelj svećenik. 

24. U Varešu katol. Učitelj župnik ii njegov pomoćnik. 

25. U Ulicam katolička. Učitelj pomoćnik župnikov. 

26. U Tolisi katolička. Učitelj župnikov pomoćnik. 

Osim ovih znam pod istinu, da ima još omanjih i kato¬ 
ličkih i hrišćanskih, no još nisam u stanju te priobćiti. Bog 
dao, pa nam se sve to više umnožavale 1 

Još ovdje moram spomenuli, da katolički svećenici bez- 
platno uče. 
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III. Narodni običaji u Bosni: 

1. Ćudanje. 

2. Bosanka sdjetna . . . 

3. Porod. 

4. Babine ....... 

5. Kršćenje i kumstvo . . . 

6. Obriezanje kod bosanskih muhamedanaca 

7. Kumstvo striženo.. . 

8. Kumine babine. 

9. Posinjenje . 
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10. Povijanje. 

11. Kolievka (bešika) . : 

12. Stalak. 

13. Kupanje. 

IV. Pjesme ženske: 

1. Kletva djevojačka . . . 

2. Kaztužena djeva . . . 

3. Luda djevojka. . . . 

4. Bieli dvori dragoga . . 

5. Pivac vrebac .... 

V. Kako se zemlje u Bosni diele 

VI. Životopisi slavnih Bošnjaka: 

4. Ot. Marijan Šunjić . . 

VII. UCione u Bosni. 
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